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ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಶೀ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಕಿವಯೋಗೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೪೨ ನೆಯ 
ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಮದ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ರಜಿಸಿದ ಶತಕತ್ರಯವು ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಾಲೆಯು ಶ್ರೀಮದಥಣೆ ಶಿವಯೋಗಿಗಳವರ ಆಕೀರ್ವಾದ 
ಬಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದುದು ಸಂತಸದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ಮಾಲೆಗೆ ಮಗಮಗಿಸುವ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತ 
ಸಾಪಿತ್ಯಸೌರಭವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುವಂತೆ ಹರಸಿದ ಕ್ರೇಯಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಶ್ರೀ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಕಿವಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಪಬೇಕಾ 
ದುದು; ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇಮ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಶಿವಾನುಭವಗಳೇ ಈ ಮಾಲೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮರು ತಮ್ಮ 
ಲಿಂದಾನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಬೆಳಗಿನೊಳಗಣ ಮಹಾಬೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಕೃದ್ಧರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೆನಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮೆ ಛ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯ 
ಮರೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹಮ್ಮಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ; ಅದೇ ಶ್ರೀ ಶಿವ 
ಯೋಗಿಗಳವರಿಗೆ ಮಹಾಸಂತೋಷವನ್ನು ತರಬಲ್ಲಂದು. ಇದನ್ನು ಮನದಂದೇ 
ಮಾಲೆಗೆ ಹೊಸ ಹೂವನ್ನು ಪವಣಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫ್ರೈ ಹಾಕಿದ್ದೆ ವೆ. ಲಿಂಗೈ ತ್ಯ 
ಶೀ ಗುರುಗಳವರ ಕೃ ಪಾಕೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಬೆಳೆಯದೇ Wide 
ಭರವಸೆ ನಮಗೆ ದೆ ಶ್ರೀ “ಮ್ಮ ತ್ಯುಂಜಯ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು 
ಸಾಪಿತ್ಯ ಶರಣರನ್ನೂ ಸರಸ ಸ್ತ್ರ ತಿಯ ಭಕ್ತ ರನ್ನೂ ಮೂನ ದೆ ಇರರು. 


ಮಣ್ಲೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ಮಹಾ ಪಂಡಿತರು; ಉದ್ದಾ ಮಸಾಪಿತಿಗಳಲ್ಯ 
ಮೇಲಾಗಿ ಷಟ್‌ಸಲ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಖಚಿತಡೊಳಿಸಿದ ಶಿವಾನುಭವಿಗಳು. 
ಅವರು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಪಿತ [ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಕಿಷ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಉಭಯ 
ದದಾನಿ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದಾ ಮ 
ಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಡಿರರಿದೆ* ಮರದು 'ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕತಕತ್ರ 
ಯಂವು ಅವರಿ ಬರೆದ ಗ ಗ್ರ೦ಥರಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ; "ಕ ಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಕಿವಾಧವಶತಕ, ಕಿವಾವಲ್ಲಭರತಕ, ಮಹದ ಪುರೀ ರಶತಿಕಗಳು 


ಅಡಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ,್ಕ ಇದಕ್ಕೆ ಶತಕತ್ರಯವೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿದೆ; ಈ 
ಮೂರೂ ಶತಕಗಳು ತಮ್ಮ್ಯಷ್ಟ ಪೃತ್ಯೆ ತಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವೆನಿಸಿದರೂ ಈ ಮೂರರ 
ಮುಪ್ಪುರಿಯೇ ವೀರಶೈವದ ನನಯೋರಪ ಪ್ರದೀಪಿಕೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಬಲ್ಲುದಾಗಿವೆ ; 
ಈ ಶತಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ ಓದಿದಾಗಲೇ ವೀರಶೈವದ ಖಚಿತ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬಲ್ಲುದಂ 
ಅದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಮದ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ಈ ಮೂರು ಶತಕ 
ಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಓದಿದರೆ, ಕಿವಾಧವಶತಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಕಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರ 
ಶತಕದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡಿಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ: 

ಮೂರನ್ನೂ ಇಡಿಯಾಗಿ ವಿವೇಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಒಡಲಾಗಿರುವ 
ಷಟ್‌ಸ್ಡ ಲಸಿದ್ದಾ ೦ತವು ಮೆಯ್ಗೊ ೦ಡಿರುವುದನ್ನು 3೪೦ ಯುತ್ತೇವೆ. ಷಟ್‌ಸ್ಲ ಲಾಚರ 


ಣೆದೆ “ಜೇತಾ ವಿಷಯವು ಕತಕತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ನೌ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶಾಸೊ ಕ್ತ ಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದು ನಾನಿನ್ನ ಅಹುಷರಿಂದಲೇ ಈ ಶತಕತ್ರಯ ಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಬಂಧಚತುಷ್ಟ ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರು “ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂ ರಸ್ಥ ಲ ಾಾಂದ 

ಸ್ಹಲಸಂಯೋರವೇ ಜಂಟ ಗುರುಲಿ೦ಗಜಂಗಮಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದ ಪಂಚ 


ಕಂಗಳನೇಕರೂಪವೆಂದು ಪ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ವಿಷಯ; ಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಪ್ರ ಯೋಜನ; ಸರ್ವಾ ತಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಷಡರ್ಥಸಂಗ್ರಹಾ 
ಚರಣೆಯುಳ್ಳಾ ತನಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಷಂವಾದ ಭಕ್ತನೇ ಅಧಿಕಾರಿ” ಎಂದು ಬರೆದುದು 
ಈ ಕೃತಿಯ ಸಾರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಆದರ್ಶ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಮೆರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
ಇಂತಹ ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾಪಿತ್ಯಶರಣರೂ ಭಕ್ತರೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೆಂದು ಅಕಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶಿವಾನುಭಾವವು ಷಟ್‌ಸ್ಪ ಲಸಿದ್ದಾಂತದ ದೇಹ, ಜೈ ತನ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಅನುಭಾವ 
ವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅನುಭವ. ಲೌಕಿಕ ಮಟ ಆನಂದಾನುಭೂತಿ 
ಸಾಪಿತ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಣೆ ey NE ಶಿವಾನುಭಾವ, ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿಗಳು ಯಜ 
ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿಯೋಗಿಯ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮಿ ದುದೇ ಅನುಭಾವಸಾಪಿತ ರ ಮದ್ಸೆ ಯ 
ಮಾಯಿದೇವರು ತ ಸ್ಥಲತತ್ವಪ್ರ ಪ ಕಿಪಾದನೆಣಾಗಿ. ವೇದಾಗಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕ ತ ರ್ರಂಥ 
ಗಳ ನ್ನೂ ಶಿವಶರಣರ ಸೂಳ್ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಷಯ 
ವಿಃ ನೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಸ್ವಾ ನುಭಾವವೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಫಸ ಕಿವಯಾಗಿಸೂಗರುವುದರಾದ ಕ್‌ ಡು 


ili 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಜದ ಅನುಭವವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭಾವದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ 
ತಿಕ್ಕಿ ತತ್ವದ ಹೊಳಪನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆ ದುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಖಗೆ. ಶಾಸ ಕ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗ 


ಬಬ್ಬುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮರ್ಸೆ ಯ ಮಾಯಿದೇವರು ರಜಿಸಿದ ಕತಕತ ಶ್ರಯವು ಉತ್ತ ಮ 
ದರ್ಶ ಜಾರಿಗ 


ಈ ಈ ತಿಯನ್ನು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ “ಮೈ ಸೂರು ಸ್ಟಾರ” 
ಕೆಯ 1೫ 12% ಶ್ರೀ ವಾಯ್‌. ವಿರೂಪಾಕ್ಷಯ್ಯ ನವರು ಪ್ರಕಟಿ ತನ್ನ ಡ 
ಸಾಪಿತ್ತ ಸಂವರ್ಧನೆಡೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳು ೬ 


ದೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮಾಲೆ ಮಂದೆ ಬಂದಿತು. 
ಅವರಿದೆ ನಮ್ಮ ಮಾಲಿ eR ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಲೆಂದು 
ರಾಣೇಬೆನ್ನೂರಿನ "ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ಶಿಕ್ಷಣ ಟ್ರಸ್ಟ ಫಂಡ? ಸಮಿತಿಯವರು ೧೫೦೦ 


ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಹಭ ನಲ್ರಸಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸದೃಕ್ತರ ನೆರವು ನಮ್ಮ ಮಾಲೆಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲಾರೆವು. 


ಇಂತಹ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಅರ್ಹತೆಬೇಕಂ ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಾನವಿದ್ವಾನ್‌ 
ರ್ವದ ರ್ಶನತೀಠ ಕಳಾಪ್ರ ಪೂರ್ಣ ಕಿವಾನುಭಾವ ಕವಿಪುಂಗವರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಏಳು 
ಪಂಡಿತ ನಾರೇಶಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಳವಾದ 
ಭಕನ, ನವಾದ ಪಾಂದಿತ್ಯಬಲದಿಂದ ಈ ಶತಕತ್ರ ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
FE ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಇಷ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರನು ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 
ಈಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ಲಿಂಗರಾಜ ಆರ್ಟ ಪ್ರೆ ಸ್ಸ ನ ಒಡೆಯರಾದ ಬಿಳಗಿ ಬಂಧುಗಳು 
ಬಹು ಎಮೋಪರವಿ ಮಂದ್ದಾ ಗಿ ಮಾದಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರೆ. ಅವರ ಭಕ್ತಿ 
ನಿರ್ಭರವಾದಂದಂ. ಅವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಕಿವಯೋರೀಶ್ವ ರನು ಶೆ ಕ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಂದು ಹಾರೈ ಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಮುರುಘಾಮಠ 
ಮೃ ತ್ಯುಂಜಯಂನಗರ್ಯ ಧಾರವಾಡ 
೧೪-೧೧-೧೯೬೪ ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಧ್‌ 

ಸ” ' 
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ಶೀ ಮಾಯಿದೇವರ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಧವ - ಶಿವಾವಲ್ಲಭ - ಮಹೆದ್ಯೈ- 
ಪ್ರರೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಶತಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
“ ಶತಕತ್ರಯ ? ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶ್ಸೈ ವರ ಷಟ್‌ಸ್ನಲಗಳೊ, ಷಟ್‌ಸ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯಾದಿ- 
ಗಳೂ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯರೂಪವಾದ ಶಿವಯೋಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವವು. ಆದರೆ ಶಿವಾಧವಶತಕಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಶತಕವೆಂದೂ, ಶಿವಾ- 
ವಲ್ಲಭಶತಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಶತಕವೆಂದೂ, ಮಹ'ೈಫುರೀಕ್ವ ರತತಕಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ- 
ವೆಂದೂ ಶತಕತ್ರ ಯಡ ಟೀಕಾಕಾರರಾದ ತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗದೇಶಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ``ಕರೆದಿರುವರ ಮತ್ತು ಸದ್ಭರ್ಮದೀಪಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ನ್ನ ುಂಗಾರ್ಯ ಕರ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 
( ಇದು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರ ೨ಥಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸ ದಾಗಿರು- 
ವುದು). ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ Rn 3 ಹೆಸ ರುಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶತಕತ್ರಯದ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಉಕ ಕ್ರವಾಗಿರುವವು. ಮೂರು ಶತಕಗಳ ಆದ್ಯಂತದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶತಕವೆಂದ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಶತಕನೆಂದೂ, ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವೆಂದೂ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದ್ದರೂ 
೧ ಸೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೂ, ೨ ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ, ೩ ನೆಯ ಶತಕ- 
ದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮಾಯಿಜೀವರು ಮೊದಲು ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರ, ವಿಶೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ, ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರಾಂಶವೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
'ಇರುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶತಕತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿವಾನುಭವ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಆ 


ಸೂತ್ರ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯವೇ ಶತಕ 
ತ್ರಯ? ನ ನದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದಿರುವುೊಬುದು. ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ "ದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿರುವ 


ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು 


ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಾಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ- 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. ಆ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಕೆಳಗಿನಂತಿರುವುದು : 


(೧) ಭಕ್ತಿ: ಮಾಯಿದೇವನು ಶಿವಾಧವಾಶತಕದ ೭ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
೬ ಯೋಗೇನನರಾ ” ಎಂಬುಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರದ ಸಂಚವ ಾಧಿಕರಣದ ೭೦ ನೆಯ ಸೂತ್ರ- 
ದ£ಯೂ" ಹೋಗೇನ ತು ಪರಾಭಕ್ತಿರಿತಿ ಭಕ್ತೇಸು ವೈಭವಂ > ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ I "ಜೀಳರುವನು, ಶತಕತ್ರಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
ಕಾರರು ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವನು. ಈ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಕ್ತಿಯು ಆಧಿಕವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯು 
ಪಂಚಮವಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದೇ “ ಯೋಗೇನಪರಾ * ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಮಾಯಿದೇವನೂ ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರದ ೮ ನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದ ೭೮ ನೆಯ “ ಪಂಚಮಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೋಹಿಭಕ್ತಿಃ ಶೈನೀಸಸಾತನೀ ಷ್ಟ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಂಚಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ Sip ವೀರಶೈವರ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾನ್ರದು? 
ಅದರ ಸ [ರೂಪವೇನು 9೫'``ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು ಕೆಳಗಿನಂತಿರುವುದು : 


ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಸಿದ್ಧಾಂತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿವಶಕ್ತಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಲಿಂಗ-ಅಂಗವೆಂದು ದಿ ನಿಧವಾದಂತೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ದ್ವವಿಧವಾಗಿ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದು ಕಲೆಯೆಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಂಗನ ನಲ್ಲಿದ್ದು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬು- 
ಟೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದು. ಇಲ್ಲಿ ಜು ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಲತ್ರಯರಹಿತನಾಗಿ ಶುದ ನನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಹೀಗೆ ಶುದ್ದ ನಾದ ಆತ್ಮನ 
ಶಕಿ ಯೇ ಭಕ್ತಿ ಯೆನಿಸುವುದು. ಈ ಭಕ್ತಿ- ಕ್ಯ ಯು ಭಕ್ತಾದಿ ಷಡಿ ಧವಾದ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಠಾ ಅವಧಾನ, ಅನುಭವ, ಆನಂದ, ನನರ; 
ವೆಂಬ ಷಟ್‌ಸ್ಟರೂಸ ದಿಂದ ಔಲಸಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಷಬ್‌ಸ್ವರೂಪ ಪದಿಂದಿರುವ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ತ 


ಭಕ್ತಿಯು ಸಂಚಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ -- ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಲತ್ರಯಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುವುದೇ ಬಂಧವೆನಿಸುವುದು. ಆ 
ತ್ರಿಮಲಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. ಅಂಗನು 
ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತ್ರಿಮಲರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ (ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನಾಗಿ) ಯೇ 
ಇರುವನು. : ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತನಾದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮಲತ್ರಯಬಂಧಿತನಾದ ಮಲಿನಾತ್ಮ; ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ತಲೆದೋರದು. ಹೀಗೆ 
ಶುದ್ಧಾ ತೃನಾದೆ « ಅಂಗನಲ್ಲಿ ಹ ಟ್ಟಿದ "ಕ್ತಿಯೇ "ಐಕೃಸ್ಥಿಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸ 

ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ನಿತ್ಯಾನಂದನನ್ನುಂಟುವಿಡು ವುದಾಗಿರುನದು ಈ 
ERS ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಂಚಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವ ದಲ್ಲವೆ? 
ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುವವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯೇ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲದೆ, ಮುಕ್ತಿಯು ಅಪೇಕ್ಷ- 
ಣೀಯವಲ್ಲ. ಷಟ್‌ ಸೃಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುವ ವೀರಶೈವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಯಸದಿದ್ದರೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಯಿದೇವರು 
ಶಿವಾಧವಶತಕದ ೧೧ ನೆಯ ಪದ್ಯದ “ ಬಯಸದೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಸರರಪ್ಪುದು 
ಚಿತ್ರನಲಾ ಶಿವಾಧವಾ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುಎರು. 


(೨) ಜ್ಞಾನ ; ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೇ ಷಟ್‌ 
ಸ್ಥಲ ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ ವೀರಶೈವರು ಪಡೆಯುವ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವಾಗಿರುವುದು* 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವು — ಲಿಂಗ, ಅಂಗ ಶಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಹಸ್ತ, ಮುಖ, ಪದಾರ್ಥ, ಪ್ರಸಾದ ಇವುಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ - ಲಿಂಗಾದಿಯಾದ ಅಷ್ಟವಿಧ ಸಕೀಲುಗಳ ವಿಚಾರದಿಂದ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


(೧) ಲಿಂಗ : ಅಂಗನಲ್ಲಿದ್ದು ಅಂಗನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಸ್ತುವೇ ಲಿಂಗವು. 


(೨) ಲಿಂಗಗತಶಕ್ತಿ : ಲಿಂಗಗತವಾದ ದೃಕ್ಸ್ರೀಯಾತ್ಮಕಶಕ್ತೆ (ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾಮಯಶಕ್ತಿ) ಯು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂಗನನ್ನು 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 
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(೩) ಅಂಗ: ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವ (ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪ 
ಪಡೆಯುವ) ಆತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಅಂಗವೆನಿಸುವುದು. 


(೪) ಅಂಗಗತಭಕ್ತಿ : ಲಿಂಗಗತ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಅಂಗಗತಶಕ್ತಿಯೂ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಅಂಗನ ಜ್ಞಾನನ್ರಿಯೆಗಳು 
ಷಬ್‌ಸಲ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಭಕ್ತಿಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಐಕ್ಯಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗನನ್ನು ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಗುವವು. 
ಭಕ್ತಿ ಮುಯನಾದ ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಂಗಗತ ಭಕ್ತಿಯೆ- 
ನಿಸುವುದು. (ಅಂಗನ ಜ್ಞ್ವಾನಕ್ರಿಯೆಗಳು ಶ್ರದ್ಧಾದಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡದಿದ್ದರೆ 
ಅವು ನಿಸ್ಫಲಗಳಾಗುವವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) 


(೫) ಅಂಗನ ಹಸ್ತಗಳು ೬ : ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲ- 
ಸ ಸ್ಫುರಣವು. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ವಸ್ತುಸತ್ತಯೇ ಭಾವವೆನಿಸುವುದು. 
ವಸ್ತುಸತ್ತೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ಟೇ ಜ್ಞಾನವು. ತಿಳಿದು- 
ನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಮನಕಕ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇ ಮನಸ್ಸು, ಮನನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನ 1 ಎಂದು ಅಹಂಕರಿಸುವದೇ ಆಹಾಕಾರ, ಅಹಂಕರಿಸಿದ ವಿಷಯದ 
ಹಾ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸ:ವುದೇ ಬುದ್ಧಿಯು, ನಿಶ್ಚಿತ ವಿಷಯದ 
ಸ್ಥಿರತೆಗೆ ಅಶ್ರಯಪಾದುದೇ ಚಿತ್ತವು. ಈ ಭಾವಾದಿ ಷಟ್ಟವೇ ವಸ್ತುಸಾಧ 
ಕವು. ಈ ಭಾವಾದಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸದ್ಭಾವ, ಸುಜ್ಞಾನ, ಸುಮನ, 
ನಿರಹಂಕಾರ, ಸುಬುದ್ಧಿ, ಸುಚಿತ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಲಿಂಗಾರ್ಪಣ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಸ್ತಗಳಾಗುವವು. ಇವೇ 
ಅಂಗನ ೬ ಹೆಸ್ತಗಳೆನಿಸುವವು. 


(೬) ಲಿಂಗಮುಖ ೬ : ಅಂಗನ ವಿಷಯಗ್ರಾಹಕಗಳಾದ ಸಂಚ- 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡಿ ಆರಾಗುವವು. ಇವು ಪ್ರಸಾದ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದಾಗ ಲಿಂಗಮುಖಗಳೆನಿಸುವವು. 


(೭) ಪದಾರ್ಥಗಳು ೬ : ಗಂಧ್ಯ ರಸ್ತ ರೂಪ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ, ಈ ಐದ- 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ತೃಪ್ತಿ, ಈ ಆರು ಅಂಗನ ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು. 
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(೮) ಪ್ರಸಾದ ೬ : ಮೇಲಿನ ಆರು ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಚಾರಾದಿ- 
ಯಾದ ಆರು ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಾಶಿಕಾದಿ ಷಡಿಂದ್ರಿಯ ge ಅಂಗನ 
ಸುಚಿತ್ತಾದಿಯಾದ ಆರು ಹೆಸ್ತಗಳಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ, ಅಂಗನು ಭೋಗಿಸುವ 
ಷಡ್ತಿಧಲಿಂಗ ಪ್ರಸಾದಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವು. 


ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ಸಕೀಲುಗಳ ವಿಚಾರದೊಡನೆ ಸಟಿಸ ಸ ಲಾಚರಣೆಯನ್ನು ನ್ನು 
ಫದ ಡುವುದರಿಂದ ವಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಈ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 

ಪಡೆಯುವುದೇ ಮು ಖ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ” ಪ್ರಿಯಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರಿಯಾಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞ್ಞಾನಗಳು ದೇಹೆ- 
ಪ್ರಾಣಗಳಂತಿರುವವು. ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊ ಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾ ನಗಳ 
ಸಮಸಮುಚ್ಛ ಯವೇ ವೀರಶೈ ವರಿಸಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಮತ್ತು ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳು " ಶ್ರದಾದಿರನನೊಡ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಭಕ್ತಿ- 
ಮಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪರಿಣಮಿಸ ದಿದ್ದರೆ ಫಲಕಾ ಸೆ 
ವುದಿಲ. ನಾವು ಲಿಂಗಜ್ಜಾನವುಳ್ಳೆ ನರಾಗಿ ಲಿಂಗಪೂಜಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ( ತಿಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆವು) ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಲಿಂಗಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವು ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವು ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವರು, ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಬೀಜವು, ಜ್ಞಾ ನವೇ(ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ) ಅಂಕುರವು. ಶಿವಾನುಗ್ರಹವೇ 
ಫಲವು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ೯೨ ನೆಯ ಪದ್ಯವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 


(೩) ಕ್ರಿಯೆ | ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಮಾರ್ಗದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಜ್ಞಾ ನಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ- 
ತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾರೂಸವಾಗಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ರೆ ಯೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧವಿರುವ ದು. ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಅನುಭವವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನರಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆ, ಶುದ್ಧ 
ಕ್ರಿಯೆ (ಲಿಂಗಕ್ರಿಯೆ) ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನೀರತೈವರ ಬನು? ಈ ದೃಷ್ಟಿ- 
ಮಂಡಲೇ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರು “ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಜ್ಞಾನ, ಆ ಜ್ಞಾನವೇ ಕ್ರಿಯೆ, 
ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ತಿಳಿಯುವುದು; ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ನಹ ಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೀರಶೈ ವರು 
ಶಿವಪ್ರಸಾದವು - ಎಂದರೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಾಪ ಮುತುಡು ಗ. 
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ಈ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಶಿವಪ ರೃಸಾದಕ್ಕೂ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಗೂ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳಿಗಿದ್ದ ಂತೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜನ್ಯಜನಕ ರು 
ಕೈಯೆ ig: ಕರ್ನ ದಲ್ಲಿ- ಪಾಸ ಪಕ್ಕ -ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಕ ಜ್ಞ ನಕರ ಪ್ರಸಾದಕರ್ಮ: ವೆಂದು ೪ 
ಬಗೆಯಿದ್ದು, ಸಕರ್ಮದಿಂದ ನೇಕ ಪ್ರಣಔರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವ ಹಕಕ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ತ್ಕ. ಪ್ರಸಾದಕರ್ಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಊ ನೆಂಬ 
: ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಯಿದೇವರು ಶಿವಾನುಭವ ಸೂತ್ರದ ಅಷ್ಟಮಾಧಿಕರಣದ ೩೦-೩೧ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಶಿವಾಧವಶತಕದ ೭೮ ನೆಯ ಪದ್ಯ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ವಿಧಕರ್ಮದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಫಲವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಾದಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಸ ಸಪ್ರಣ್ಯಗಳ ಮ ತ್ತು ಬಂಧಮೋಕ್ಸಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ; ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯ ವೈಭವವಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ವೈಭವ 
ವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಷಟ್‌ಸ್ಕಲ ಮಾರ್ಗದ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವುದು. = ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾದಿರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ವರ್ತನೆಗೆ 
ಸುಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿ - ಎಂದರೆ - ಕಾಯಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಯಾವ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾಯಿದೇವರು ಶಿವಾಧವಶತಕದಲ್ಲಿ- “ಲೌಕಿಕವೃತ್ತಿಯೇ ಮರಳಿ 
ಭಾಕ್ತಿಕ ವರ್ತನಮಾಗಿ.......... ಎಂದಿರ:ವ ೬೭ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ - ವೀರಶೈವನು ನಾನು ನನ್ನದೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತ್ಯಾಗಾಂಗನಾಗಿ, ಸರ್ವವೂ ಶಿವನದು, ಶಿವನಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬ ದಾಸೋಹಂಭಾವ (ನಿರಹೆಂಭಾವ) ದಿಂದ ದುಡಿದ್ಕು ದುಡಿ- 
ದುದನ್ನು ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಾದಭಾವದಿಂದ ಭೋಗಿಸಿ, ಭೋಗಾಂಗ- 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಶಿವನೊಡನೆ ಕೂಡಿ (ಲಿಂಗಸ ಸಂಗಿಯಾಗಿ) 
ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಶಿವಲೀಲೆಯಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಯೋಗಾಂಗನಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನೀರಶೈವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸ ಸ್ಟೈರೂಸವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


(೪) ವೈರಾಗ್ಯ : ಜೀವಿಯು ಸಂಸಾರವು ಹೇಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂಸಾರ 
ಭೋಗವನ್ನು ಜಿಸಿ, ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಬೇಕೆ. ಬೂ? ಮೋಕ್ಷವೊಂದನ್ನೇ ಬಯಸುವುದೇ 
ವೈರಾಗ್ಯ ನೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುವುದುಂಟು. ಈ ಬಗೆಯ 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಅಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಷಟ್‌ ಸ್ನಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಶರಣ 
ತ ಸಂಸಾರವು ಹೇಯವಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಸಾರಿ, ಇಡೆಲವೂ ನನ್ನದು, ಎಂಬ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೭ 


ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳು ಹೇಯವಾಗಿರುವವು. ಸಂಸಾರವೇ ಹೇಯವಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು "ಶಿವಾಂಶಿಕನು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನದು' ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರವು ಹೇಯವಲ್ಲ, ಉಪಾದೇಯವು. ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯಾದಿ 
ಭೋಗವು ವಿಷಯರೂಪದಿಂದ ಹೇಯವು, ಪ್ರಸಾದರೂಸದಿಂದ ಶ್ರೇಯವು. 
ಜೀವಿಯು ವಂಡ-ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರೀರದಿಂದ ಭಿನ್ನನು ನನಗೆ ಶಿವನು 
ಪೆ ಪ್ರೇರಕನಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಆ ಜೀವಿಯು ಸಂಸಾರಹೇಯಸ ಲವನು 
ಘಂ ನನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ವನಿರಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಗಾ 
ಗುವುದು ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ. ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿದರೆ ನಾನು 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗುನೆನು. ಈ ಸಂಸಾರವು ನನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು 
ಹೇಯವು, ಇದು ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಶಿವನದಾಗಿರುವುದು. ಸು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಸಂಸಾರಭೋಗವನ್ನು FoR (ಪಭೋಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನ ತನುಕರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಶಿನನಿಗರ್ಪಿಸಿ 
ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುನೆನು ಬ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಹಂಕಾರ ಮಮ 
ಕಾರಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಯಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಇದೇ 
ಸಂಸಾರಹೇಯಸ್ಥಲದ ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು- ಹೀಗೆ ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ 
ಜೀವಿಯು ಗ:ರುಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲಿಂಗಧಾರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಲಿಂಗ-ಅಂಗ- ಜಡ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಶೀಗುರುಮುಖದಿಂದ ನಡೆದು, ಷಟ್‌ 
ಸ್ಥಲಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನು. ಇನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ವೀರಶೈವಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹೆಜವೈರಾಗ್ಯ ಶೀಲರಾದ ಪ ತ್ರಭುದೇವರು, ಅಕ್ಕಮಹಾ 
ದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಅನಿವಾಹಿತರಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಟು 0 024 
ಇದ್ದುದುಂಟು. ಬಸವೇಶ್ವರ, ಮೋಳಿಗೆಮಾರಯ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಶರಣರು RE ಕುಟುಂಬಜೀವಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಷಬ್‌ಸ್ಕ ಲಾಚರಣೆಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರು. 
ವಿರಾಗವೂ, ಅನುರಾಗವೂ ಅವರವರ ಸ ಭಾವ ಕೃನುಸರಿಸಿ ಇದ್ದ ವಲ್ಲದೆ, ಅನ್ರಗಳಿಂದ 
ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಾಚರಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಕೂಲ ವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿವಾಹವು ಷಟ್‌ ಸ್ಕಲಾಚೆರಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಟಸಧಕನೆದೂ ಅವರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ವೈರಾಗ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳಾದ ತೋಂಟದ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗ ಶಿವಯೋಗಿ 
ಗಳು “ಕಾಯವೆಂಬ ವನಿತೆಗೆ ಆತ್ಮನೆ ನೆಂಬ ಪುರುಷನು ನೋಡಾ | "ಈ ದೇಹೆದ ಆತ್ಮನ 

ಸರ್ಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡಾ! ಇದೇ 
PERT ನಾನು ಹೊನ್ನು-ಹೆಣ್ಣು-ಮಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ನಿರಕ್ತನಾದೆ 


೮ ಪ್ರಸ್ತಾಎನೆ 


ನೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನಿಯ ಪರಿಯ ನೋಡಾ ! ಇದು ವಿರಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ, 
ಮನಃ, ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಮಹೆದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿಸಿದಾತನೇ ಪರಮವಿರಕ್ತನು; ಆತಂಗೆ 
ನಮೋ ನಮೋ ಎಂದೆನು ಕಾಣಾ ಮಹಾಲಿಂಗ ಗುರು ಶಿವ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪ್ರಭುವೇ? 


ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವಿವಾಹೆದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರು 
ವರು. 


ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಡೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷನು ಬೇಕು; 
ಭೋಗವು ಬೇಡನೆಂಬುದು ಶರಣಮಾರ್ಗದ ವೈರಾಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗು- 
ವುದು. ಇನ್ನು ಬೇಕು ಬೇಡನೆಂಬೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಸ್ಟ್ರ್ಯೃಹನಾಗಿ ಸಹೆಜ 
ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬುದು ಶರಣರ *ಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. ಶರಣರು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಭೋಗವು, ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗ- 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇಡವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಯಸದೆ ಬೇಡ- 
ವೆಂದುಸುರದೆ, ಅವರು ಸಹೆಜನಾಗಿಯೇ ಭೋಗಮೋಕ್ಷೆಸರರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಿವಾಧವಶತಕದ ೧೧ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ಬೇಕು ಬೇಡೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲನಾದ ಶರಣನು - ಶಿವನೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬೇಡದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮಹದೈ- 
ಪುರೀಶ್ವರಶತಕದ ೯೪ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಿರುವನು. 


(೫) ಶರಣಮಾರ್ಗವು ದೈೈತಾದ್ವೈತನಿಲಕ್ಷಣವು: ಮಾಯಿ- 
ದೇವರ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕದ ೫೦ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ : ಶರಣನು ತಾನೇ ಶಿವಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ, ತನಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದಾವುದೊಂದನ್ನೂ ನೆನೆಯದಿರುವುದರಿಂದ 
ದ್ರೈತರಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ತಾನೇ ಶಿವನೆಂಬ ಅಹೆಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ನಿರಹಂ ( ದಾಸೋಹಂ ) ಭಾವದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ರೈತರಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಮಾರ್ಗವು ದ್ವೈತಾದ್ವೈ ತವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದ ವಿಚಾರವು ಹೀಗಿರುವುದು -- ದ್ವೈತವಾದಿ- 
ಗಳು ದೇವರಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಅವರು ದೇವರ ಸಾಕಾರರೂಪವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವರಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೈತಿಗಳ ದಾಸೋಹಂಭಾವದಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೇದಭಾವವಿರುವುದು. 


ಅದ್ವೈತನಾದಿಗಳು -- ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ತವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ತೋರುವ ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳು ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾಗಿರುವವೆಂದು 


ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರಾಕಾರನಾಗಿರುವನು. ಲೌ ನ 
ಸತೃವಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ವಾದಿಸುವರು. ಅಡ್ವೈತ ವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾನವೊಂದೇ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಶರಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ - ಶಿವಜೀವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೇದವನ್ನಂಗೀಕರಿ- 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಿವನ ಸಾಕಾರ ನಿರಾಕಾರ ಸ್ವರೂಪಗಳೆರಡೂ ಅಂಗೀಕರಿಸ- 
ಲ್ರಟ್ಟಿವೆ. ಶರಣನು ದಾಸೋಹೆಂಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಫಿ” 
ಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದು ದಾಸನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಸ್ತರೂಪ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಶಿವನಿಂದ ಭಿನ್ನನಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣ- 
ದಿಂದ ಶರಣಮಾರ್ಗವು ದ್ರೈತವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಇನ್ನು ಶರಣರು, ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಜೀವಜಗತ್ತು- 
ಗಳು ಮಿಥ್ಯವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಶಿವನ 
ಸಾಕಾರವನ್ನು ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೊಂದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡೂ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣ ಮಾರ್ಗವು ಅದ್ವೈತವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ಇರು- 
ವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ; ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿಚಾರ- 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಇರುವವು. ಲೇಖನ ವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯು, ಭೇದವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ವಾದಿಸುವ 
ದ್ರೈತಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೂ, ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳು ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಶಂಕರಾ- 
ದ್ರೈತದ ವೇಡಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸಟ್‌ಸ್ಕಲ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ದ್ರೈೈತವಿರುವುದು, ಆದರೆ ಆ ಭೇದವು 
ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಅಭೇದದಲ್ಲಡಗುವ ಭೇದವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವನು ಲಿಂಗಾಂಗಗಳಾಗಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಐಕ್ಯಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ) ಅಂಗನನ್ನು ಬಿಂಗ- 
ರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅಭೇದರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ಅಭೇದವಾದದ ಅದ್ರೈತವೂ ಇರುವುದು, ಅದು ಶಂಕರಾದ್ವೈತವಲ್ಲ ಶಿವಾ- 
ದ್ರೈತವು. ತ ಶಿವಾದ್ವ್ರಿತವು ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ಥಲಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈ ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಅದ್ವೈತವು 
ಶಂಕರಾಡ್ವೈತದಂತೆ ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಗಳಿರು- 
ವವು. ಅವು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ದ್ರೈತಾದ್ವೈತಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಟ್‌ಸ್ಕಲ 


೧೦ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ತತ್ವಜ್ಞರು ಒಪ್ಪುವರು. [5 ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಯಿದೇವರು ಶಿವಾನುಭವ 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಧಿಕರಣಾಂತದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಬ್‌ಸ್ಕಲಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಶಿವಾ- 
ದ್ವೈತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 


(೬) ಶಿವಯೋಗ : ಷಟ್‌ಸ್ಕಲಾಚಂಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿವಯೋಗ 
ವೆಂಬುದು ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಶಿವಯೋಃ = ಶಿವಸ್ತರೂಪ 
ಲಛಿಂಗಾಂಗಯೋಃ-ಯೋಗಃ. ಶಿವಯೋಗಃ- (ಶಿವಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ಲಿಂಗಾಂಗಗಳೆ 
ಯೋಗವೇ ಶಿವಯೋಗವು) - ಎಂದು ಶಿವಯೋಗದರ್ಥವಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಯೋಗಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಾಂಗಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯನಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೇ ಶಿವಯೋಗದ ಮುಖ್ಯೋಡ್ಲೇಶವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಶಿವಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವು ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಸದಾಶಿವ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಶಿವಯೋಗ 
ಪ್ರದೀಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಹೀಗೆ : ಶಿವಯೋಗವು ಶಿವಜ್ಞಾನ-ಶಿವಭಕ್ತಿ- 
ಶಿನಧ್ಯಾನ-ಶಿವವ್ರತ-ಶಿವಾರ್ಚನವೆಂದು ಪಂಚಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪಂಚ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವು. ಶಿವಾರ್ಚನೆಯು ಶಿವಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಚತು 
ರ್ನಿಧದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಶಿವಯೋಗವೆನಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ- 
ಮತು -- 


ತಿವಯೋಗಃ ಸಾಧಕಾನಾಂ ಸಾಧ್ಯಸ್ತತ್ಸಾಧನಂ ಹಟ; 
ತಸ್ಮಾದಾದೌ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಹಟಿಯೋಗವಿದಂ ಶೃಣು 


ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಶಿವಯೋಗವೇ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಡೆ. 
ಆ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಟಿಯೋಗವು ಸಾಧನವು-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಟಯೋಗದ ಆಂಗ 
ಗಳಾದ ಯಮನಿಯಮಾದ್ಯಷ್ಟಾ ೦ಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಈ ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಷ್ಟಾ ಂಗಗಳೆನ್ನು ಶಿವಪೂಜಾಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ ಡಿಸ 
ಈದಿ. ಮತ್ತು ಯಮನಿಯುನುಗಳು ಭಕ್ತ ನಿಗೂ, ಆಸನವು ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಗೂ, 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗೂ, ಪ್ರತ್ಕಾ )ಹಾರವು ಪ್ರಸಾದಿಗ್ಕೂ, ಸ್ಯಾನಧಾರಣ 
ಗಳು ಶರಣನಿಗೂ, ಸಮಾಧಿಯು ಐಕ ನಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವವೆಂದು ಷಲ್‌ಸ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳೆನ್ನು ಮಿಸಲು NE 


ಆದರೆ ಮಾಯಿದೇನರು ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗರೂಸನಾದ ಶಿವಯೋಗಕೆ 
ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿ - ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿ, ಮೊದಲಿನ ಯಮಾದಿ 
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ಗಳಾದ ಐದಂಗಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವರು- ಏಕೆಂದರೆ ಯಮನಿಯಮಗಳು ಸದ್ಗುಣ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಆ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯು ಪಂಚಾಚಾರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ. 
ಸಮನಿಸುವುದರಿಂದ ಯಮನಿಯಮಾಂಗಗಳೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವರು. ದೇಹಕ್ಕೆ 

ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಆಸನವೂ, ವಾಯುವಿನ ಸಿ ಕತೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಪ್ರಾ ಕ, 
ಯಾಮವೂ ಸ ಕ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೃಷ್ಟಿ ಯೋಗದಿಂದಲೇ Ri 
ರಿಂದ ಆ ಆಸನ ಪ್ರಾ ಹಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುವರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ rind ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವು ಪ ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಥ ಲವ ಬೇಕಾಗದಿರುವ್ರದರಿಂಡ 
ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯರೂಪದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಪ್ರಸಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಆ ಎಸಯಗಳೆನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು 
ಅನವಶ್ಯಕವೆ ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಶಿವಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದಂಗಗಳನ್ನು “ಬಿಟ್ಟ ರುವರು. ಮಾಯಿದೇವರ ಶಿವಯೋಗಾಂಗ 
ಗಳಾದ ಧಾರಣ-ಧ್ಯಾನ- ಸಾದಿ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸ ಸುತ್ತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಅಂಗದ ಮೇಲೆ ಧರಿಸುವುದೆ ST ಆ ಇಸ್ಟ 
ಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನವೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಧ್ಯಾನದ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು 
ಲಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ಸಮಾಧಿಯೋಗವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯೇ ಧಾರಣವು. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನವೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು. ಜ್‌ 
ದನಿ ಮನೋಲಯವಾಗಿ ತೃಸ್ತನಾಗುವುದೇ ಸಮಾಧಿಯು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಯೋಗಗಳ ವಿಚಾರವು ಶಿವಾಧವಶತಕದ ೫೦ ರಿಂದ ೫೫ ರ ವರೆಗಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಣ. ಭಾವಲಿಂಗಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಗ್ರ ಸತರ ೈವಾಗಿರುವವು. ಧಾರಣ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ರೆಪ್ಪೆ ಕ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲಿಸಿ 

ಸ್ರಿ 

ತಲ್ಲಿಂಗ ನಿರಿಃ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತ್ತ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಡಿದ, 
ದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಮನೋಭಾವಗಳೂ ಸ್ಟ ಲಗಳಾಗಿ, ಅವು ಮೂರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಇಷ -ಪ್ರಾಣ-ಭಾವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಲಿಂಗಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸವವು. 


ಚೆ 
ಈ ವಿಷಯವು ಮಹೆದೆ, ೈಪುರಿ ಶ್ವ ರಶತಕದ ಲಿಂಗದೊಳಿಟ್ಟಿ ದೃ ಸ್ಟಿಯೆಂಬ ೫೨ ನೆಯ 
ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ರೂಪಿ ಸವಾಸವುಡು: ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ 
ಜಗಳ ಯ ೨೧ ನೆಯದಾದೆ-- 


ಹೇಳುವೊಡೆ ಮನವೆಂಬ ಹಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಕಾಲುಗಳೆಲೈೆ ತೊಳಲುತಿಹ ತ 
ಣಾಲಿ PH ದಿಬಿವದಕ ನಕ್ಕ ಗಳೀಡೆ ಹಿಂಗಳೆದೆ 


[3 
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ಗಾಳಿಯಾಗಿಹುದಂತು ಕಾರಣ 
ವಾಲಿಯೇ ಸಾಧನಕೆ ಸಾಧನ 
ಮೂಲವನು ನಿಲಿಸುವನೆ ಭಕ್ತನು ಬಸವ ಕೇಳೆಂದ ॥ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನವೆಂಬುದು ಪಕ್ಷಿಯು, ಚಲಿಸುವ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳೇ ಆ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಕಾಲುಗಳು; ಮೂಗಿನ ಎಡಬಲ ಭಾಗದ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಸೋಚ್ಛಾ ಯಸ 
ರೂಪವಾಗಿ ಚರಿಸುವ ಗಾಳಿಯೇ ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ 
(ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ) ರೆಕ್ಕೆಯಾಡದೆ (ಉಸಿರು ಚಲಿಸದಿದ್ದು) ಮನವೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಯು ವಶವಾಗುವುದು” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದೂ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯೋಗದ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗರೂಪವಾದ 
ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹುಮುಖ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯೈದಲ್ಲಿಡಬೇಕು.* 


(೭೩) ಶತಕತ್ರಯದ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರ: ವೀರಶೈವತತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ವೇದಾಗಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಕಲವರು 
ವಾದಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ಶರಣರ ವಚನವಾಜ್ಮಯವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಮಾಯಿದೇವರು ಮಾತ್ರ ವೇದಾಗಮಾದಿಗಳೂ 
ಬಸವಾದಿಪ್ರಮಥರ ವಚನಗಳೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಶಿವಾಧವಶತಕದ 
೪೧-೪೨ ನೆಯ ನದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ವೀರಶೈವ 
ಶತ್ರ್ವಜ್ಞರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೆನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? 


(೮) ಶತಕತ್ರಯದ ಷಟ್‌ಸ್ಕ ಲಮಾರ್ಗದ ವಿಚಾರ: ಮಾಯಿ- 
ದೇವರು ತಾವು ಹೇಳುವ ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಮಾರ್ಗಾಚರಣೆಯು ಬಸವಾದಿಪುರಾತನರು 
ಆಚರಿಸಿದ ಆಚರಣೆಯೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾಧವಶತಕದ 
೬ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸವಪುರಾತನರು ಆಚರಿಸಿದ ಷಟ್‌ಸ್ನಲಮಾರ್ಗದಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ನೆನೆವುದೇ ಘನಮುಕ್ತಿಪದವೆಂದು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸಿರುವರು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಷಟ್‌ಸ್ನಲಾಚರಣೆಯು ಬಸವಾದಿಪ್ರಮಥರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ವಚನವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಲ 


* ಶಿವಯೋಗದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಅ. ಭಾ. ಶಿವಾ 


ನುಭವ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ "ತಿವಯೋಗ'ವೆಂಬ ಗಂಥವನು ಓದಿಕೊಳ 
ಬಹುದು ಕ 
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ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಷಟ್‌ಸ್ಕಲತತ್ವ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲವು ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯ ಯುಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದಾ. 
ಸಬ್‌ಸ್ಥ ಲಸಿದ್ಧಾಂತವು ವೇದಾಗಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿ, ಪಲ್ಲವಿಸ್ಕ, ಪುಷ್ಟಿ ತ- 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮಧುರ ಫಲವು ವಚನವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿತವಾಗಿ- 
ರುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಥಲತತ್ವಜ್ಞರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರುವುದು ಮಾಯಿಜೇವರಿಗೂ ಈ 
ಬಗೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದ್ದಿ ತೆಂಬದು ನಿಸ್ಸಂದೇಶ. 


(೯) ಇತರ ವಿಷಯಗಳು : ಸಟ್‌ಸ್ಟ ಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ, 
ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯೆ, ವೈರಾಗ್ಯ, ದ್ರೈತಾದ್ವೈತ, ಶಿವಯೋಗ - ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಲ್ಲದಿ 
ಲಿಂಗಧಾರಣಮಹತ್ವ, ಲಿಂಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗದ ಮೇಲಿರುವುದರ 
ಪ್ರಯೋಜನ, ಲಿಂಗಧಾರಣದಿಂದಾಗುವ ಸದಾಶುಚಿತ್ತ, ಲಿಂಗಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆವುದರಲ್ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಯೋಗಪರವಾದ "ತತ್ವಮಸಿ? 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ವಿಚಾರ, ದಾನದ ವಿಚಾರ, ಯಾಚನೆಯ ವಿಚಾರ, ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರ- 
ಗಳ ವಿಚಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳು ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ 
ವಿಚಾರವು ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಶತಕ 
ತ್ರಯವು ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಾಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಆದರ್ಶಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿರುವುದು. 


ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃಗಳು 


ಶತಕತ್ರಯದ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರಿಗೆ ಮಲಸ್ರಹಾರೀ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಐಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ( ಐವಳ್ಳಿ ) ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವರ 
ವಂಶಾದಿ ವಿಷಯವು ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು. : ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಂಡಿತನ (೧೫೮೪) ಚೆನ್ನಬಸನಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ : 


ಎಲೆ ರಾಮ ಕೇಳಿನ್ನು ಸಕಲಾಗಮಂಗಳಿಗೆ 
ನೆಲೆಯೆನಿಸಿ ಪ್ರೌಢನಿಂ ಪೂಜೆಯಂಕೊಂಡು ಷಟ್‌ 
ಸ್ಫಲಮಾರ್ಗಮಂ ಸಕಲ ಶಿವಭಕ್ತ ಸಂತತಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ 
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ತಿಳಿವೊಲನುಭವಸೂತ್ರವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೆಂ 
ಗೆಲವಿನಿಂಪೇಳ್ದು ರಿಜಶಿವಸಮಾಧಿಯಲಿ ಮಿಗೆ 
ನಲವಿನಿಂದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವಪ್ರಭುವರಸಿರದೆಮುಕ್ತನಹನು 


ಎಂಬ ಸದ್ಯದಿಂದ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದೆ 
ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ ಶ. ೧೪೩೦ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತ್ರ ಕಾರರು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಶಾಂತಲಿಂಗದೇಶಿಕನ (೧೬೭೨) ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾಕರ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶನ (೧೬೫೦) ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಪುರಾಣದಿಂದಲೂ 
ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ವೀರಶೈವರಿಗೆ ನರಕವಿಲ್ಲೆ ಕ ವಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ನೆಳಲಿಲ್ಲದ ಜಯಸ್ತಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿ ದು. ಬರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ವೀರಶೈ ವ oie ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಿದ್ದರೆಂದು 
ವ್ಯಕ ಬಟ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಕ ಕುಮತವಿಭೇದೀ ಷಬ್‌ಸ್ಕಲ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಈ 
ಸ ಬಿರುದೇ ಅವರ ಅದ್ವಿ ತೀಯ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕ್ಸ SE ಬ್ಗ ಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿಶೇ ಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯೆಂಬ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವಾನು- 
ಭವಸೂತ್ರವೆಂಬ ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಸ್ಥಲಗ '೦ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಗೀತೆ, 
ಏಕೋತ್ತರಷಟ್‌ ಸ್ಫಲಷಟ್ಟ ದಿ ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಗದ್ಯ, ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವತ ವಚನ, 
ಶತಕತ್ರಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. (ಗ್ರ ಂಥ ಕರ್ತೃಗಳ ವಿಷಯವು 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿತೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಿಂದ ಉದ್ಭೃೃತವಾಗಿದೆ). 


ಶೆತಕತ್ರಯ ಟೀಕಾಕಾರರು 


ಶತಕತ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದವರು ತೋಂಟದ ಸಿದ ಲಿಂಗದೇವರು. 
ಇವರಿಗೆ ತ ಹಾರ; ಬಡ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗದೇಶಿಕ, ತೋಂಟದ ಸಿದಲಿಂಗ 
ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ರೂಢವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇನರು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಹಸ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು : ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗದೇವರು ಕವಿಗಳೂ ಇರುವರು. 
ಇವರು ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೆ (ಶ್ವರಪುರಾಣ, ಚಿದಾನಂದಸಿಂಧು ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ನನೀ: ತ್ವ ರ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರ ಪುರಾಣದ" ೧ ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ೧4 ನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು- 
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ತ್ತದೆ. ಇವರು ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗೇಶ್ವ ರಶತಕ,್ಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ" ರಚಿಸಿರುವರು. ಶತಕತ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆ ಮನೋವಿಜಯ, ಪಂಚಪ್ರಕಾರ ಗದ್ಯ ಸ: ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಟ್ರೀ ಕೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 


ಕಾಲ : ಬಿಜ್ಜವರವೆ:ಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗರಾಜನೆಂಬುವನು 
ಅರಸನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನನಂಜೇಶನೆಂಬುವರು ಗುರುಗಳು. ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ನಂದೀಪುರದ ಅಧಿಸತಿಗಳೂ ಆದ ಪರ್ವತಶೇಶ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಈ 
ತೋಂಟದಾರ್ಯರಿಗೆ ಶಿವದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ತ್ರೀ ಸ್ವತಂತ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಯ ಪ ಸಟ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶೀ ಬೋಳಬಸವೇಶ್ವ ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅನಂತರ- 
ದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ತ್ರೀ ಗೂಳೂರ ಸಿದ್ದ ನೀರೇಶ್ವರ ಸ್ವಾ ಮಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತಾಶ್ರಮ- 
ವನ್ನು ( ಜಂಗಮ ಸಂಸ ಸ್ಟಾರವನ್ನು ) "ಇವರು ಪಡೆದರು. ಈ ವಿಷಯವು. ಸ 
ಗ್ರಂ ಥೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಬರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು (೧೫೬೦) 
ಥಿ ದು. ಇದನ್ನೇ ಕನ್ನಡಸನಿ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಹೇಳಿರುವರು. ತ್ರೀ 
ತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ಧಲಿ-ಗಯತಿಗಳ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ೧೪೭೦. ಆದರೆ ಅವರ 
ತರುವಾಯ ಬೋಳಬಸವಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೂ ಗೂಳೂರ ಸಿದ್ಧವೀರೇಶಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ೯೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಗತಿಸಿರಬಹುದೆಂ-» ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಗೂಳೂರ 
ಸಿದ್ದ ವೀರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ತೋಂಟಿದಾರ್ಯರ ಕಾಲವು ೧೫೬೦ ಆಗಬಹು- 
ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲತಿಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಸುಮಾರು ೧೫೫೦ ಎಂದೂ, ಕೆಲವರು 
೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೫೫೦ ರಿಂದ ೧೫೬೦ ರ 
ಕಾಲವೇ ಸಮುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಟೀಕಾಕಾರರ ನಿಷಯದಲ್ಲಾಗಿರುವ ತೊಡಕು 


' ಈ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ತೋಂಟಿದಾರ್ಯನಿಗೆ ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈತನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಾನಂಡ 
ಚಂದ್ರಿಕೆ, ವೀರಶೈವ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ, ಕೈವಲ್ಯಸಾರ, ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲದ ಎಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಗಮ 
pr ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂತಲೂ, ಮತ್ತು ಈತನೇ 
ವೀರಶೈವೌದ್ಧಾಂತಶಿಖಾಮಣಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರದೀಪಿಕೆಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃ ತವ್ಯಾಖ ಖೃನವನ್ನು 


ಬರೆದಿರುವನೊತಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. 


೧೬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ೧೮೯೫.೨-೧ ರಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು 
ನೈ. ವೀರಸಂಗಪ್ಪನವರ ಶಂಕರವಿಲಾಸ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪುರಾಣವು. ಈ ಪುರಾಣದ ಮುಖಸತ್ರದಲ್ಲಿ - ಶೀಮದೇಕೋತ್ತರ 
ಶತಸ್ಥಲ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ನೀರಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಷೀರಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣರಾದ ಮರಿ 
ತೋಂಟಿದಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಪುರಾಣವು. ಎಂದು 
ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಪುರಾಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯ 
ರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಾ 
ನಂದಚಂದ್ರಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದವರು ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ ಫಿ. ಆರ್‌. ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. 
ಇವರು ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಮಾಣ ಪಂಡಿತರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದವರು. ಇವರಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 
ಪುರಾಣದ ಮುಖಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರಿಂದ ಈ ಪುರಾಣವು ರಚಿತವಾದು 
ದೆ:ದಿರುವುದರಿ2ದ ಅನೇಕರು ಸಿದ್ಧೇತ್ವರಪುರಾಣ ವೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಶತಕತ್ರಯಾದಿಗಳ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಬರೆ:ವರು ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರೆಂದೇ ಕರೆ 
ಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 


ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರು - ಶ್ರೀ ಮೂರುಸಾವಿರಮಠದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಆ ನೆಯ ಪುಷ್ಟವಾದ ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರ ವೀರಶೈವಾನಂದಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಸೋಮಶೇಖರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು - ಮರಿ 
ತೋಂಟಿದಾರ್ಯರು, ತ್ರೀ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಕೌದಿ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತರಾಗಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವೀರಶೈನಾನಂದಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರು ಕೆಳದಿ 
ಬಣದಿ ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಂಡಿತಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಮತ್ತು 
ಇವರ ಜೀವಿತದ ಬಹುಭಾಗವು ಕೆಳದಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗತಿಸಿರುವದು. 
ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರು ರಾಜಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌನಪ್ಪ ಸಂಡಿತರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೀರಶೈ ವಾನಂದಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದು 
ಬೂದಿ ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯಾದುದು ಶಾಲಿನಾಹೆನ ಶಕ ೧೬೬೬ ನೆಯ ವರ್ಷದ (ಕ ಶ. ೧೭೪೪) ರುಧಿಕೋ 
ದಾರಿ ಸಂ. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು ೫ ಗುರುವಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಬಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೧೭ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಸೋಮಶೇಖರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವೀರತೈ ವಾಸೊದಹಂದಿ, ಕೆಯ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಶೊ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಳದಿ ನೈಪವಿಜಯದ ಕೆಲವು ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 

ಇನ್ನು ಪಂಡಿತ ಬಸವಪ್ಪ ವೀರಪ್ಪ ಕೋಟಿ ಇವರಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
“ನಿರಂಜನ ಜಂಗಮ ವಂಶದರ್ಪಣ?ದಲ್ಲಿ - ತ್ರೀ ಕೌದಿ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳ್ಳು 
ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗ ಸ್ವಾನಿಗಳಿಂದ ೮ ನೆಯ ನಿರಂಜನ 
ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ಬರೆಯಲ್ಲ ಲ್ರಟ್ಟಪೆ' ಮತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮರಿತೋಂಟ 
ದಿ ಕೌದಿ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ ರಸಾ ಿಮಿಗಳು ಷಟ್‌ಸ ಸ್ಫಲೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವೀರಶೈವಾ 
ನಂದಚೆಂದ್ರಿ ತೆಯನ್ನು ಇ ಹಮ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವೀರಶೈವಾನಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಭೂಮಿಕೆ, ಮತ್ತು ನಿರಂಜನಜಂಗಮವಂಶ- 
ದರ್ಪಣ, ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದೇನಂದಕೆ-. ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರು, ಕೌದಿ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಶನುಗೃ ಹೀತರಾಗಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವೀರಶೈವಾನಂದ ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ: y ಶ. ೧೭೪೪ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿರುವರು. 
ಈ ಕಾಲವು ವೀರಶೈವಾನಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರು ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವು. 
ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟದಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮರಿತೋಂಟದಾರ್ಯರು 
ಬೇರೆಯವರೆಂಬುದು ello ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು 
ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟಿದಾರ್ಯನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಜೀಳುಗ ವರತ ವಾನಂದ ಚಂದ್ರಿಕಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉ್ಲಶುನನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಸ ಘಟಕ. ಕರಿಬಸವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ನ್ನಡ 
ಟೀಕಾಸಹಿತವಾದ ಶತಕತ್ರ ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮರಿತೋಂಟಿ- 
ದಾರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳದೆ, RE ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಶಿನಯೋಗಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ಆತನ ಸಿದೆ (ಶ್ವರ ಪುರಾಣಾದಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂ ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 

pe) 

ಸೆಂಸ್ತೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಬಕೆದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ Ng 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ತ್ರೀ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗ ಯತಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ, ಬೋಳಬಸವಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ಧ ವೀರಸ್ವಾ ಮಿಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾದ ವಿರಕ್ತ ತ್ಯೋಟ 
i ಶತಕತ್ರಯ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದನರು. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 


೧೮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಶೀ ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಯತಿಗಳಿಂದ ೮ ನೆಯ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕೌದಿ ಮಹಾಂತ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ತ್ರೀ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾಗಿ, 
ವೀರಶೈವಾನಂದಚಂದ್ರಿಕೆ, ವೀರಶೈ ವಪ್ರದೀಪಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿಖಾಮಣಿಯ ತತ್ತ್ವ್ವ- 
ಪ್ರದೀಪಿಕೆಯೆಂಬ ಸಂಸ ತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ- 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಮರಿತೋಂಟಿದಾರ್ಯರು- ಇವರು ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟಿದಾರ್ಯ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವರೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾದುದು. ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಕರ ಕಡೆಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ( ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ನಿರಂಜನ ಜಗದ್ಗುರು 
ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಹಾಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮಠ್ಕ ಗದಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ತ್ರೀ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಮರಿತೋಂಟಿ- 
ದಾರ್ಯರ ವಿಷಯವು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದು ). 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ 


ತ್ರೀಮ. ನಿ.ಪ್ರ. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಶ್ರೀಮುರುಘಾಮಠ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ನಗರ, ಧಾರವಾಡ ಇವರ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶೀ ಮಾಯಿದೇವರ ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕೆ- 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದಂತೆ ಟೀಕಾಸಹಿತವಾದ ಶಾಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿಯೆಂಬ 
ವಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಷ ವಿಮರ್ಶನವು 
ವೀರಶೈವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರದಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ೧೯೨೫ ನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದೇಶಿಕರ ಕರ್ನಾಟಕ ಓೀರೆಯೊಡನೆಯೂ 
ನವೀನ ಓಸಪ್ಪಣಿಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತಕತ್ರಯವು ನನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಶತಕತ್ರಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮಾಡಿದ 
ಮೈ ಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ವೈ. ವಿರೂಪಾಕ್ಸಯ್ಯನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವೆ. 


ಬಳ್ಳಾರಿ 
ನೈ. ನಾಗೇಶಶಾಸ್ತ್ರಿ 
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ಓಂ 


ಶ್ರೀಗುರುಬಸವಲಿಂಗಾಯನಮಃ 


ಪ್ರೀ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇನರ 


ಸಟೀಕ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ 


ಜಮಾಧಭಧವ್‌ಪತಕರಂ 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ದ ಫೀಗುರುವೇ ಮಹಾಗುರುವೆ ಶಾಂತಿಕಳಾಗುರುವೇ ಶಕಿವಾತ್ಮವಿ- 
© 
ದ್ಯಾಗುರುವೇ ಪುರಾಗುರುವೆ ವಿಶ್ವಜಗದ್ಗು ರುವೇ ವಿಶುದ್ಧ ಜೇ- 
ಷ್ಟಾಗುರುವೇ ಸುಧೀಗುರುವೆ ಭಕ್ತಿಯಶೋಗುರುವೇ ಪ್ರಸಾದತೇ- 


ಜೋಗುರಾುವೇ ಕೃಪಾಗುರುವೆ ಮದ್ದು ರುವೇ ರುರುವೇ ಶಿವಾಧ 
ಬೀಕಾಕಾರರ ಮಂಗಳಂ 


— ada ಈ ಬ್ರ ಮಾಲೆ 
ತಂದ|| ಫೀೀಗುರು ನಿಜಬೋಧಾವ 


ಗೆದ್ಯ : ಶ್ರೀಮದನೇಕಲೋಕವಿಸ್ತಾರ ಕಾರಣರೂಸ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ನಿತ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವಭಾವಷಟ್ಟ ಅದ್ನ್‌ ಸ್ವ ನಪ್ರಭಾ ಪುಂಜರಂಜಿತ ಮಂಗಳಾಂಶರಂಗ 
ಕಾಂಡತ್ರ ಯಾತೀತಾಖಂಡಿತ್‌ಮಳಭಕಿ ಕಾಂಡಮಂಡಿತೋದ್ದಂಡ ಶಿವಯೋಗಿ ಜನ 


೨ ತಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ಮನಸ್ಸರಸೀವಿಹೆರದ್ರಾಜಹೆಂಸ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯ ಮಾರ್ಗೋದ್ದಾರ ಪರಮಚರಿತ 
ಶರಣ ಕರುಣಾಪಾಂಗ ನಿರಂಜನಲಿಂಗ ಕೃಪಾಮೃ ತಸಾರಪೊರನಿರ್ಮಲಾಂತ:ಕರಣ 
ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನ ಸತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವರ್ತನೆಯುಕ್ತನಪ್ಪ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗದೇಶಿಕಂ 
ನಾಂ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ಪ್ರಭುವಿನಿಂ ನಿರೂಪಿತಮಪ್ಪ ಪರಮ ವೀರಶೈವ- 
ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಪಾದಕನುಪ್ಪ ಶತಕತ್ರಯ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಮಂ ಸಮಸ್ತ ತಿವಗಣಂಗಳೆ- 
ರಿದಾಚರಿಸಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಲೆಂದು ಶುದ್ಧ ಶಬ್ದಾರ್ಥಂಗಳನೆಲ್ಲರರಿವಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಮಾಡಿದಪೇಂ. 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ಇಂತು ಮೊಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಸಕಲಭಕ್ತಜನ 
ಹಿತೋಸದೇಶ ಕಾರಣಾರ್ಥಮಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯ ವೈಭವಮಂ ಪ್ರಕಟಸ- 
ಲಿಚ್ಛೆ ಪಿ ತತ್ರ ತಿಪಾದಕಶತಕತ್ರಯಮಂ ಪೇಳಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದಾತನಾಗಿ, “ಯೋ 
ಸ ಸೃಶ್ವಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋಯಃ ಶಿವಸೋಗುರುಃಸ್ಮೃತಃ? ಇಂತೆಂಬ ಶಿವಾಗಮ 
ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣದಿಂ ಶ್ರೀಗುರುವಿಂಗೆಯುಂ ಶಿವಂಗೆಯುಂ ಅಭೇದಮಂ ಭಾವಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು, ಶ್ರೀಗುರು ಮಂಗಳಾಚರಮಂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಮೊದಲು 
ಭಕ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದಕಮಾದ ಶಿವಾಧವಶತಕಮಂ ಪೇಳುತಿರ್ದಪಂ-- 


ಟೀಕೆ : ಶ್ರೀರುರುವೇ - ಜ್ಞಾ ನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುವೆ, 
ಮಹಾಗುರುವೇ - ಪೂಜ್ಯನಾದಂಥ ಗುರು ವೈ, ಶಾಂತಿಕಲಾಗುರುವೇ - ಶಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಕಲೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅಮೂರ್ತಸಾದಾಖ್ಯಸ್ವ ರೂಪನಾದಂಥ ಗುರುವೆ, ಶಿವಾತ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾ ಗುರುವೇ - ಲಿಂಗಾಂಗಸ್ಥ ಳ೦ಗಳ್ಳೆ ಕ್ಯ ವಂ ಬೋಧಿಸುವ ಗುರುವೆ ಪಜ 
ಜುರುವೇ - ದೇವದಾನವ ಮಸತ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಗುರುವೆ, ವಿಶ್ವ 
ಜಗದುರ ರುವೇ - ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗಂಗಳಿಗೂ ಗುರುವೆ, ವಿಶುದ್ಧ ಜೇಷ್ಟಾರುರುವೇ - 
ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚರಿತೆ ಕುಕ ಗುರುವೆ, ಸುಧೀ ರುರಷೆ! - ಕೋ ಭನವಾದ 


ಬು ದದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಗುರುವೆ, ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಗುರುವೇ - ಶಿವಭಕ್ಷಿಯಂ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾಳ್ಬ ಗುರುವೆ ಪ್ರಸಾದತೇಜೋಗುರುವೇ - ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ದದಿಂದಾ ಎನ ಕ ಫೃ ಪಾಗುರುವೇ - "ದಯಾಸ್ವ ರೂಪ 


೭ 
ತ 
(೫ 
ಶ್ರಿ 


ಪ್ರ 
೨ರುವೆ ೬ ಎನ್ನ ರುರುವೈೆ "ರುಷ - ಎನ್ನ ಜ್‌ 
ಚ್ಛಕ್ತಿವ ಬಳಕ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪ ನಾದ ಗುರುವೆ, ಜಯ- 


ಶಿವಾಧವಶೆತಕಂ ತ 


ವಿಚಾರ : ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ಜಯ?ವೆಂದು ಕ್ರಿಯಾಧ್ಯಾಹಾರಂ. ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
“ಶಿವಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಗುರುವೆ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದೆಯುಂ “ಪ್ರಸಾದತೇಜೋಗುರುವೆ” ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದೆಯುಂ “ಸುಧೀಗುರುವೆ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದೆಯುಂ “ಭಕ್ತಿಯಶೋಗುರುವೆ” 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದೆಯುಂ ಸಂಬಂಧ-ವಿಷಯ- ಪ್ರಯೋಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ ಅನುಬಂಧ 
ಚತುಷ್ಪಯಂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸ್ಥಲಾಂಗಸ್ಥಲಸಂಯೋಗವೇ 
ಸಂಬಂಧ್ಯ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ. ಪಾದೋದಕ. ಪ್ರಸಾದ-ಪಂಚಕಂಗಳನೇಕರೂಪ- 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ವಿಷಯ್ಕ ಸ್ವರೂ ರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷನೇ 
ಪ್ರಯೋ ಸರ್ವಾಚಾರಸಂಪ ನ್ನನಾಗಿ, ಸಡರ್ಥಸಂಗ್ರಹಾಚರಣೆಯುಳ್ಳಾತನಾಗಿ 
ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ಭಕ್ತನೇ ಹ ಇದೀಗ ಸ್ರೇಕ್ಷಾಪತ್ರವೃತ್ತ್ಯಂಗವಾದ 
ಅನುಬಂಧಚತುಷ್ಟಯಂ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನೀಕಾರನ ಮಂಗಳಂ 


ತಂದ | ಪರಶಿವಕಮಲಾಂತರದೋಳ್‌ 


| ವ 
ಘರುಖಿಸಿದಾ ರುರುಚರರ್ಲೆ ವಂದಿಪೆನೊಲಪಿಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ಪದ್ಯ . ೧: ಶ್ರೀಗುರುವೆ, ಪೂಜ್ಯಗುರುವೆ, ಶಾಂತಿ- 
ಕಲಾಮಯಗುರುವೆ, ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲತತ್ವವಿದ್ಯಾಗುರುವೆ, ಪುರಾತನ ಗುರುವೆ, ಸಮಸ್ತ 
ಜಗದ್ಗುರುವೈ ನಿರ್ಮಲಚರಿತ್ರೆಯ ಗುರುವೆ ಸುಬುದ್ಧಿಯ ಗುರುವೆ, ಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುರುವೆ, ಶುದ್ಧ ಸ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರ ಚ 
ಪ್ರಸಾದತ್ರ ಹಿನ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಗುರುವೆ, ದಯಾನ್ವಿತ ಗುರುವೆ, ನನ್ನ ಗುರುವೆ 


ಹಡ ಶುನಕ, ಶಿವಾ (ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಗೆ “ದತಿಯಾದ) ಶಿವನ ಸ್ವ Ms 
ನಾದ ಗುರುವೆ ಸರ್ವೋತ ತೃಷ್ಣ ಶೃನಾಗು-- 


ಹೀಗೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯವು ಶಿವಾಭೇದಭಾವನೆಯಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಬೀಕಾಕಾರನ ಅನತಾರಿಕೆ 
ಇನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರ ಗುರು ನಮಸ ಸ್ಕಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ಸೈವಸಂಸ್ರದ: 
ಪ್ರ ವರ್ತಕರಾಡ ಬಸವೇಶ್ವ ಕ ಚೆನ್ನ ಬಸವೇಶ್ವರ, ಪ ನೃಭುದೇವರೆಂ ಬ ಪುರಾತನರಂ 
CF: ಸದ್ಯದಿಂ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರವ ಮಂ ಮಾಡುತ್ತಿ a 


ಜಸ! ಶಿವಾಧವಶತಕೆಂ 
ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೩ ಜಯ ಬಸವೇಶ ಭಕ್ತಜನಭಾಗ್ಯ ಶುಭೋದಯ ವೀರಶೈ ವನಿ- 
ರ್ಜಯ ಪರಮಾವತಾರ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕ ಜಿದ್ದ ನಪ್ರಭಾ- 
ಮಯ ಜರದಾದಿದೇಕಿಕ ಪುರಾತನಪುಂಗವ ರಾಂಛವೈ ಪುರಾ- 
ಶ್ರಯ ಜಯ ಸೋಮನಾಥ ಜಯದೇವ ಬು ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ: ಭಕ ಕ್ಷ ಜನಭಾಗ್ಯ - ಶಿವಭಕ್ತ ಜನೆಂಗಳ ಭಾಗ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಶುಭೋದಯ - ಕೋಭನವಾದ ಏಳದೆಯನ್ನುಳ ಳ್ಳ೦ಥ, ವೀರಶೈವ ನಿರ್ಣಯ - 
ದೀರಕ್ಕೆ ವಾಜಾರನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೊ ಸ್ಯ ರ (ಪುನರುದ್ದಾ ರಣೆಗೋಸ ರ), ತರ - 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 'ಅವತಾರವುಳ್ಗ ೦ಥ್ಯ ಶರಣಾರತರಕ್ಷಕ - ಮರೆಹೊಕ್ಕ ವರ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ ಜಿದ್ಧನಪ್ರಭಾಮಯ - "ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ದಟ್ಟಿ ತ್ತಾದ ಪ್ರ ಕಾಶಸ್ವ ಪನಾದಂಥ, 
ನ ಕಿತ - ಲೋಕಗಳಿರೆ ಪ ಪ 5 ಥಮಾಜಾರ್ಯನಾದಂತ, EEE - 
ಪೂರ್ವದ ಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ನಾದಂಥ, ಬಸವೇಶ - ಎಲೈ ಬಸವೇಶ್ವರನೆ, 
3 ಪ್ರನಾನು, ಶಾಂಭವೈಷ ಪುರಾಶ್ರಯ-ಕಿವಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಾಕಾಶ 
ವೆಂಬ ಪಟ ಣವೇ ಆಶ್ರ ಯವಾಗುಳ್ಳ (“ಐಕಾರಃ ಕಥ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನೇ ವಾಗ.ವೇ ಗಜ 
ಶಿಕ್ಷಣೇ? ವಂದ ನಾನಾರ್ಥರತ್ನ ಮಾಲೆಯು ು೦ಟಾ ಗಿ ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಜಾ ಇ ನವೆಂಬರ್ಥವು. ) 
ಸೋಮನಾಥ - ಚಕ್ಕಿ ನಾದ, ಬಸವೆ - ಎಲೈ ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ಜಯ- 
ಸರ್ಮೋತ ಷ್ಟನಾರು, ದೇವ - ಚಹಾ ಶಸ ap ತಾಸ ಎಲೆ 


3 


ವ 
ಬಸವೇಶ್ವರನೆ, ಜಯ - ಸರೊ ್ವೀತ್ಶ ಪ್ರನಾಗು, ಕಿವಾಧವ - ಗುಣತ್ರ ಯಾತೀತಮಪ್ಪ 


ಪರಶಕಿ ಣೆ ಹ ಭೋ ಎಲೈ Wess ಅವಿರತಂ - ನಿರಂತರ 


ಜಯ-ಸರ್ಮೋತ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೨ : ಶಿವ ಭಕ್ತರ ಭಾಗ್ಯಸ್ವರೂಪನೆ, ಮಂಗಳಕರ. 
ನಾದ ಅಭ್ಯುದಯವುಳ್ಳ ವನೆ, ನೀರಕೈವಮತದ ನಿಜಾಚರಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ನ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ ಧರಿಸಿದ ಪರಮಾವತಾರವುಳ್ಳ ವನೆ, ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಕಸೆ, ಅಧಿಕವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನದ ತೇಜದಿಂದ ಕೂಡಿದನನೆ, 'ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಗುರುವೆನಿಸಿದವನೆ, ಪ್ರಮಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ೆ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿದಾಕಾಶನೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣದ ಆಶ ಶ್ರಯವುಳ್ಳವನೆ, 
ಸಕ್ತೋ ಷ್ಟ ನಾಗು ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಶಂಕರನ ಸ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಸರೊ ತ್ತ ಸ 
ನಾಗು, ದೇವನೆ, ಶಿನೆಯ ( ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ) ವಲ್ಲಭನಕಡೆ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಸನೆ, 
ನಿರಂತರವೂ ಜಯಶೀಲನಾಗಿರು. 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯವು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವ 
ಭಾವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. 


ಚಂಪಕವಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


2. ಬಸವಕುಮಾರ ಭಾಕ್ತಿ ಕಪುರಸ್ಪ ರ ಷಟ ಎಲಧೀರ ಜಿತ್ಸುಧಾ- 
ರಸಭರೀತಾಂತರಂರ ಸಕಲಾಕ್ಷಸಮವಿಸತಲಿಂಗ ತತ್ವ ಸಾ- 
ದಸುಖವಿಶೇಷತೃಪ ಪ್ತ ಕಿವಯೋ ಗಪದೈ ಕಸಮಾಪ್ತ ನ್‌ ಈ 


ಕ್ವಿಸುಗಡ ಜೀಯ “ಜಿನ್ನ ಬಸವಯ್ಯ ಠೃ ಪಾನಿಧಿಯೇ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಭಾಕ್ತಿಕ ಪುರಸ್ಪರ - ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅದ್ರೇಸರನಾದಂಥ-(“ಪುರೋ- 
ಗಾದ್ರೇಸರಪ್ರಷ್ಠಾಗ್ರ ತಸ್ಪರಪುರಸ್ಪರಾಃ” ಎಂದು ಅಮರನಿಘಂಟು) ಷಟ್ಸ್ಮ ಲಧೀರ- 
ಜಂ ಸೂಚ ಬಲ್ಲಂಥ :- (“ಧೀರೋಮನಿಷೀಜ್ವಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ” ಎಂದು 
ನಿಘಂಟು) ( ಷಟ್ಪ್ದ ಲಜ್ವಾ ನಮಂ -.. ಕೊಡತಿರ್ಪಂಥಾತನೆಂದಾದರೂ ಆಗಲಿ, 
“ವಿದ್ಯಾಯಾಂರ ರಮತೇ ಯಸ್ಕಾ ದ್ವೀರ ಇತ್ಯುಜ [ತೇಬುಧೈಃ ಳಿ ಎಂಬಂತೆ ಷಟ್ಟೃ ಲಜ್ಞಾ ನ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತಿ ರ್ಪಾತಸೆರಿದಾದರೂ ಆಳ್‌ ತ್ತು ಧಾರಸಭರಿತಾರತರಂಗ- 
ಜಾ ಜ್ಞಾನಾಮೃ ತರಸದಿಂ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ ೦ತರಂಗವನುಳ್ಳಂಥ, ಸತಲಾಕ್ಷಸಮರ್ಪಿತಲಿಂಗ 
ತತ್ರ ಸಾದಸುಖವಿಶೇಷ ತೃಪ್ತ - ಸಕಲ - ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಕ್ಷ - ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿತ - ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗ - ಲಿಂಗಗಳ ತತ್ರ ಸಾದಸುಖವಿಶೇಷ - ಆ 
ಪ್ರಸಾದಸುಖಾತಿಶಯದಿಂದ ತೃಪ್ತ - ತೃಪ್ತಿ ವಣೆಜಾತೆನಾದಂಥೆ, ಕಿವಯೋಗ 
ಪದೆ ಕಸಮಾಪ್ತ - ಶಿವಯೊ ಭಂನಾವರಾದಲೇನದ ಐದಲ್ಬಟ್ಟಂಥ, ಕೃಪಾ 
ಲೆಯಾದಂಥ, ಕಿವಾಧವ - ಜಿಜ್ಛೆ ಕ್ತಿ ವಲ್ಲಭನಾದಂಥ ಪರಕಿವನ 
ಸವಕುಮಾರ - ಬಸವೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನಾದಂಥ, ಜೆನ್ನಬಸವಯ್ಯ- 
ಜೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನೆಂಬ, ಜೀಯ - ಎಲೆ ಒಡೆಯನೆ, ನೀನೆ ರಕ್ಷಿಸು ಗಡ - ನೀನೆ 
ಸು 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ಪದ್ಯ ೩ : ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಂ ಮಾಡಿದ ಬಸವನೆಂಬ 
ಗುರುವಿನ ಪುತ್ರನೆ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗೆ ನೈ ಷಟ್‌ ಸ್ಕಲತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೆ, 
ಜ್ಞಾನಾಮೃತಭರಿತ ಹೈದಯನೆ, ಸ ಕಲೆ ದಿ ್ರ ಯಗತಥಿಂಗಪ್ರಸಾದಸುಖವಿತೀಷದಿಂದ 
ತೃಪ್ತ ನಾದನನೆ, ಶಿವಯೋಗಪದವೊಂದರಿಂದಲೇ (ಭಕ್ತರಿಗೆ) ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವವನೆ, 
ಕೃಪಾನಿಧಿಯೆ ಚಿಚ್ಛೆಕ್ತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಸನೆೆ, ಚೆನ್ನಬಸನಸ್ವಾಮಿಯೆ, 


& ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಬಸನನಿಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ಅಭೇದದ 
ಸ್ಕೋತ್ರವಿರುವುದು. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 
೪ ಪ್ರಭುವೆ ಮಹಾಗುರುಪ್ರ ಭುವೆ ಲಿ೦ಗಕಳಾಪ್ರ ಭುವೇ ಚರಾಭಿಧ- 
ಪ್ರಭುವೆ ಕಿವಾತ್ಯವಿತ್ವ ಭುವೆ ಯೋಗಿವರಪ್ರ ಭುವೇ ಜಿದಂಗನಾ- 
ಪ್ರಭುವೆ ಸದಾಮಲಪ್ರಭುವೆ ರಕ್ಷಿಸುದೇವ ಗುಹೇಶ್ವರಾಲ್ಲವು- 
ಪ್ರಭುವೆ ನಿರಂಜನಪ್ರ ಭಂವೆ ಮತ್ರ ಭುವೇ ಪ್ರಭುವೇ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಪ್ರಭುವೆ - ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಸಮರ್ಥನೆ, ಮಹಾಗುರುಪ್ರಭುವೆ - 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುರುವರೇಜ್ಯನೆ, ಲಿಂಗಕಳಾಪ್ರಭುವೇ - ಲಿಂಗಜೈತನ್ಯಕ್ಕಧೀಶ್ವರನೆ, 
ಶಿವಾತ್ಮವಿಶ್ಚ ಭುವೆ - ಕಿವತತ್ವಮಂ ಬಲ್ಲವರ್ಣಧೀಶ್ವರನೆ, (“ಅತ್ಮಾ ಭಾವೇ ಧೃತೌ 
ಬುದ್ಧೌ ಪರತತ್ವೇ ಪರಾತ್ಮ > ಎಂದು ಯಾದವ ನಿಘಂಟು) ಯೋಗಿವರಪ್ರಭುವೆ - 
ಮಹಾಯೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ್ಗಧೀಶ್ವರನೆ, ಜಿದಂಗನಾಪ್ರಭುವೆ - ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ವಲ್ಲಭನೆ, 
ಸದಾಮಲಪ್ರ ಭುವೆ - ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಮಲಾ೦ಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ 
ನಿರಂಜನ ಪ್ರಭುವೆ - ನಿರ್ಲೇಪನಾದ ಎಲೈ ಒಡೆಯನೆ, ಮತ ಭುವೇ - ಎನ್ನಾಳ್ವನೆ, 
" ಪ್ರಭುವೇ - ಸಕಲಜಗತ್ಪರಿಪೂರ್ಜನೆ, . ಶಿವಾಧವ - ಜಿಶ್ಛ ಕ್ರಿ ವಲ್ಹಭನಾದ೦ಥ, 
ಗುಹೇಶ್ವರಾಲ್ಲವುಪ್ರ ಭುವೇ - ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಿದೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರ್ಪ ದಹರಾ 
ಫಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಂಥ ದೇವನೆ, ರಕ್ಷಿಸು--ಪಾಲಿಸು. 
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ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪ : ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರ ಸಮರ್ಥನೆ, ಮಹಾಗುರು 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಲಂಗಕಲೆಗಧೀಶನೆ, ಶಿವತತ್ವವಿದವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಶಿವಯೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದಸ್ರಭುನೆ, ಜ್ಞಾನಕಾಂತೆಯ ಒಡೆಯನೆ, ನಿರಂತರನಿರ್ಮಲಸ್ವಾಮಿಯ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ್ಕೆ ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕೆ (ಗುಹೆಗೆ) ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವೈ ರಂಜನ 
ರಹಿತಸ್ವಾಮಿಯೆೆ ನನ್ನದೇವರೆ, ಸ್ವಾಮಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿವಲ್ಲಭನೆ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ತುತಿಯೂ ಶಿವಾಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ಬಸವಾದಿ ಪುರಾತನರಂ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ನೂತನ ಪುರಾತನರಂ ಸ್ತುತಿಸುತಿರ್ಪಂ. 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ಹ 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೫ ಬಸವನನೊರ್ಮೆ ಜೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನನೊರ್ಮೆ ಗುಹೇಶ್ವರಾಲ್ಪಮ- 
ಪ್ರಸವಯಕೋಮಯ. ಪ್ರಭುವನೆ ನೊರ್ಮೆ ಸಮಾಷಿತಮಾದ ಭಾಕಿ ಕಂ 
ಮಸದೆ ಪುನಃ ಪುನಸ್ಮರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಸಿ ಪಾಡಿ ಭವಪ್ರಪಂಚಮಂ 
ನುಸುಳುವರಯ್ಯ ವೀರನಿಯಮವ್ರ ತಧರ್ಮಪರರ್‌ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ವೀರನಿಯಮವ್ರ ತಧರ್ಮಪರರ್‌ - ವೀರನಿಯಮ - ಅಕ್ರೋಧ, 
ಗುರುಸೇವೆ, ಶೌಚ, ಅಲ್ಪಾಹಾರ ಎಚ್ಚರುಗಳೆಂದೈದು ನಿಯಮಂಗಳ, ವೀರವ್ರತ 
ಗೌರವ, ಲೈಂಗಿಕ್ಕ ಆಜಾರ, ಪ್ರಸಾದ್ಕ ಪಾದೋದಕ, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಷಡ್ವಿಧ 
ವ್ರತಂಗಳ ಧರ್ಮ - ಅಜಾರದಲ್ಲಿ ಪರರ್‌ - ತಾತ್ರರ್ಯವುಳ್ಳವರುಗಳ ಳು ಬಸವನಂ 
ಒರ್ಮೆ-ಬಸವೇಶ್ವರನನ್ನೊಂದು ವೇಳೆ, ಜೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನಂ ಒರ್ಮೆ-ಜೆನ್ನಬಸವೇಶನ 
ನೊಂದು ಸೂಳು, ರುಹೇಶ್ವರಾಲ್ಲಮಪ್ರ ಸವ ಯಶೋಮಯ ಪ್ರಭುವಂ ಒರ್ಮೆ- 
ದಂಹೇಶ _ರಾಲ್ಬಮ ಔ ರುಹೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಮತ್ತು ಅಲ್ಬಮನೆಂಬ ಪೆಸರುಳ, ಪ್ರಸವ 
ಆ ಬಯ - ಸಾ ಸುತುಮಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಪ್ರಭುವಂ ಒರ್ಮೆ- 
ಪ,ಭುದೇವರನೊಂದು. ಸಾರಿ ಸಮಾಷಿತಮಾದ - ಸ, ತಹ ಭಾಕಿ ಕಂ 
ಸದೆ - ಭಕಿ ಭಾವಂ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, 
ಭಗ - ನೆನೆದು, ಕೀರ್ತಿಸಿ - ಕೊಂಡಾಡಿ, ಪಾಡಿ - ದಾನವಂ ಮಾಡಿ, ಭವಪ್ರ 
ಪಂಚಮಂ - ಸಂಸಾರದ ವಿಸ್ತಾರವನು 2 ನುಸುಳ ಸುವರಯ್ಯ - ದಾಂಟುವರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೫ : ಶಿವಾಧವನೆ, ವೀರನಿಯಮದ ಮತ್ತು ವೀರ 
ವ್ರತದ ಧರ್ಮದವರು (ವೀರಶೈವರು) ಒಮ್ಮೆ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ 
ನನ್ನು, ಒಮ್ಮೆ ಕುಸುಮಕೋಮಲ ಅಥವಾ ಕುಸುಮಧವಳಿತ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ 
ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಹೊಗಳಿ, 
ಗಾನಮಾಡಿ ಜನನಮರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದಾಟುವರು. 


ಚೆಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೬ ಬಸವಪುರಾತನ್ವರಿಸಿ ತೋರಿದ ಷಟ್‌ಸ್ಫ ಲಮಾರ್ಗದೋಳ' ಪ್ರವ- 
ರ್ತಿಸುತಮನೂನಭಕ್ತಿರತಿಯಿಂ ತನ ವಿತ್ತ ಮನಂಗಳಂ ಸಮ- 
ರ್ಪಿಸಿ ದುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಸೆ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಬದೆ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿ ರಾ- 
ಜಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮರಂ ನೆನೆವುದೇ ಘನಮುಕ್ತಿಪದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಳ್ಳ. ; ತಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಬಸ ಸವಿದ ಕರ್‌ ೬ ಬಸವೇಶ್ವ ರ ಮುಂತಾದ ಪುರಾತನರು, 
ಜರಿಸಿ ತೋರಿದ - ಅಚರಿಸಿ ತೋರಿದಂಥ, ಇ ರ ಲಮಾರದೋ ಫೌ ಷಟ್‌ಸ್ಫೃಲ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಂ - ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಡೆದ ರುತ್ರ್ಯ, ಅನೂನಭಕ್ತಿರತಿಯಿಂ- 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿತಾತ್ರರ್ಯದಿಂ, ರುರುಲಿ೦ಗಜಂಗವ ತೆ - ದುರುಲಿಂಗಜಂಗ 


ಚೆ 
ಮವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಕ್ಕೆ ತನುವಿತ್ತ ಮನಂಗಳಂ - ತನುಮನೋಧನಂಗಳನ್ನು, 


ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ - ಮರೆಮಾಜದೆ, ಸಮರ್ಪಿಸಿ - ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ - ಇಂ 
ಲ 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿ, ಕೂಡಿ - ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ವೈ ದಿ, ರಾಜಿಸುವ - ಒಪ್ಪುತಿರ್ಪ, 


ಮಹಾತ್ಮರಂ - ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು, ನೆನೆವುಡೇ- -ಸ್ಕರಿಸುವುದೇ ಘನಮುಕ್ತಿ ಪದಂ- 
ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ ಮೋಕ್ಷಪದವು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೬ : ಶಿವಾಧವನೆ, ಬಸವಾದಿ ಪ್ರಮಥರು ಆಚರಿಸಿ, 
ಬೋಧಿಸಿದ ಷಟ್‌ ಸ್ಕಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಸಂಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿರತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯ- 
ರಾದ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮರಿಗೆ ತನುಮನೋಧನಂಗಳನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮ. 
ರ್ನಿಸ್ಕಿ ಇಂತಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೇ ಘನವಾದ ಮುಕ್ತಿಪದವು- 
ಎಂದರೆ-ಮಹಾನುಭಾವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ್ರದರಿಂದ ಅವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ಅವರಂತೆ ನಡೆದು ತಾವೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ನೂತನ ಪುರಾತನರ ಕೀರ್ತನಾನಂತರ. 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವಂ ಸೇಳುತಿರ್ದಪಂ-- 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಏನೆನಲುಂಟು ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಾತ್ಮ ತೆಯಂ ಶು ಸ್ರಿ ತಿಕಾಸ್ತ್ರಪಂಕ್ರಿ 
ದೇನಪರಾ' ಎನುತ್ತಮಳಃ ಭಕ್ತಿಯ "೩ ಭವಮಂ ಪೊಗಳ್ನು ಸ್ನ 
ನ್ಮಾನಿಸಿ ತಾಗಿ ಯೋಗಪದದಿಂದುವರಿಷ್ಟ ವೆನಿಪ್ಪ ಭಕ್ತಿ ಸೌ. 
ನುಭವೈಕ ನಿಷ್ಠ ಳಪ ಪದಕ್ಕೆ ನೆಯಾಲನಡಿತ ಶಿವಾಧವಾ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ ; ಶ್ರುತಿಕಾಸ್ತ್ರಪಂಕ್ಷಿ - ಚತುರ್ವೇದ 


A ಮು 
pO 


“ಯೋದೇನಪರಾ” ಎನುತ್ತೆ - ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಭಕ್ತ ಯಧಿಕವೆಂದು 
“ಯೋಗೇನತು ಪರಾ ಭಕಿ ಕಿರಿತಿ ಭಕ್ತ್ವೇಸ್ತು ವಃ ಭವಂ” (ಕಿವಾನುಭವಸೂತ್ರದ 
ಪಂಚಮಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರ - ೭೦) ಎಂದ್ಕು ಆಮಳಭಕ್ತಿ ಯ - ಅಕಳಂಕವಾದೆ 
ಭಕ್ತಿಯ್ಯ ವೈಭವವನ್ನು -ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪೊಗಳ್ಳು - ಕೊಂಡಾಡಿ, ಸನ್ಮಾನಿಸಿತಾ೧- 
ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿತ್ತಾ ಗ್ಕಿ ಭಕ್ತಿ pk ಕಿವೆಭಕಿ ಕೆಯ್ಯ | ಮಹಾತೃತೆಯಂ - 
ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು, ಏನೆನಲುಂಟು - ಎನೆಂದು ಹೆ ಳಬಹುದು ! ಯೋಗಪದದಿಂದೆ - 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುತ್ತಿ ಗಿ೦ತಲ್ಕೂ ಉಪರಿಷ್ಠ ವೆನಿಪ್ಪ - ಅಧಿಕವೆನಿಸುವಂಥ, ಭಕ್ತಿ 
ಸೌಖ ಬ್ಯಾನುಭವೈ ನಿಷ ಸ ಳಪೆದಕ್ಕೆ - ಭಕ್ತಿಯ 'ಸುಖವೊಂದನ್ನೇ ಅನುಭ ಭವಿಸತಕ್ಕ 
ನಿಷ್ನಳಪದಕ್ಕೆ ಅವ ಪದಂ - ಆವ ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿ ಪದಂಗಳು, ಎಣೆ - ಸರಿ? 
ಸಮವಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - : ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಅಧಿಕವೆಂದು ನರಾ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು ? 


ಹೀಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸುಖ- 
ವೊಂದನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವ ಕಳಾತೀತವಾದ ಪದವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತಾವ 
ಪದವಿಯಿರುವುದು ? 


ವಿಚಾರ ; ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಯೋಗೇನ ಪರಾ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ “ಮುಕ್ತಿ” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಟ್ರೀಕಾಕಾರನು ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮುಚಿತವಿರುವುದು - ಏಕೆಂದರೆ-ಮಾಯಿದೇವನು 
“ಪಂಚಮಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೊಹಿ ಭಕ್ತಿಃ ಶೈನೀಸನಾತನೀ? (ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಪಂಚಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು) ಎಂದು ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯು ಷಟ್‌ಸ್ಥ ಲ 
ಗತವಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾದಿ ಷಡ್ರಿಧರೂಸದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಯೆಂಿಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಮತ್ತು ಅಂಗನಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಇರುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೦ ತಿವಾಧವಶತಕೆ೨ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೮ ಭಕ್ತಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಜನನೀಭವನಂ ಶಿವನೆ ಪ್ರಸಾದವಾ 
ದೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ವಿಮಲಾ೦ಂಕುರ ಬೀಜದವೋಲ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ 


ಭ 
ವೃಕ್ತಮಿದಿಂತು ನೋಳ್ಪೊಡದು ತಾನೆ ನಿರಂತರಮಪ್ಪ ಮುಕ್ತಿಯಾ 
ಮುಕ್ತಿಯೆ ಶುದ್ದ ನಿಷ್ಕಳ ನಿಜೈಕ್ಯ ಪದಂ ಪರಮಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ: ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯ್ಕು ಕಿವಪ್ರ ಸಾದಜನನೀಭವನಂ - ಶಿವಪ್ರಸನ್ನ 
ತೆರೆ ತವರ್ಶನೆಯಾದುದು, ಶಿವನ - ಆ ಕಿವನ, ಪ್ರಸಾದಂ - ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು, ಆ 
ಭಕ್ತಿದೆ - ಆ ಕಿವಭಕ್ತಿದೆ, ಜನ್ಮಭೂಮಿ — ಜನನಸ್ಹಾ ನವಾದುದ್ದು ವಿಮಲಾಂಕುರ 
ಬೀಜದವೋಲ್‌ - ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬೀಜಾಂಕುರನ್ಯಾಯದಂತೆೆ ಪರಸ್ಪರಂ - ಅನ್ಯೋ 


ಎಡಿ ~~ ದ್‌ > ~~ ೪ pe 
ನ್ನವಾಗಿ, ಇದು, ವ್ಯಕ್ತಂ - ಸ್ಫುಟವು. ಇಂತು ನೋಳ್ರೆಡೆ - ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವತಾ 
ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಸಾದೋ ಭಕಿ ಸಂಭವಃ ಯಥೆವಾಂಕುರತೋ ಬೀಜಂ ಬೀಜತೋವಾಯ 


ಭಕಿ ಸಂ 
೮ 
ಥಾ೦ಕಂರಂ? (ಕಿವಾನುಭವಸೂತ್ರ - ೮ ನೆಯ ಅಧಿ 
ವಾಕ್ತಪ್ರ ಮಾಣದಿಂ ನೋಡಿದರೆ, ಅದು ತಾನೆ - ಆ 
ವ 
a 
ಇ 


ಎಡೆದೆರಪಿಲ್ಲದ್ದ ಮುಕ್ತಿ - ಆ ಮುಕ್ತಿಯೆ - ಆ ಮೋಕ್ಷವೇ, ಪರಮಂ-ಉತ್ಪೃಷ್ಟ 

| ರಲ € 

ವಾದ, ಶುದ್ಧ ನಿಷ್ಠಳನಿಜಿ ಕ್ಷಪದಂ - ಶುದ್ದ - ನಿರ್ಮಳವಾದ್ಕ ನಿಷ್ಕಳ - ಈಳಾ 
೧ |S] ೪ 


ತೀತವಾದ, ನಿಚ್ಛೆಕ್ಕಪದಂ - ಸ್ವಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾರಪೆದವು. 


ಭಾವನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ಪದ್ಯ ೮ : ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯೂ, 
ಶಿವಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಬೀಜವೃಕ್ಷನ್ಯಾಯದಂತೆ 
(ಬೀಜದಿಂಡೆ ವೃಕ್ಷವೂ, ವೃಕ್ಷದಿಂದೆ ಬೀಜವೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ) ಈ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು ಸುಸ್ಫುಟವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಶಿನಭಕ್ತಿಯೇ ನಿನಂತರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣವಿ:ಸುವುದು. ಆ ಮುಕ್ತಿಯೇ 
ಶುದ್ಧವೂ, ನಿಷ್ಠಳವೂ ಅದ ನಿಶೈೆಕೃಪದೆವು (ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು). 


ನಿಚಾರ : ಮಾಯಿದೇವರ ನಿಶೇಷಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ತೃತೀಯಾಧಿಕರಣ- 
ವೆಲ್ಲಿರುವ 8 ಪ್ರಸಾದ ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೀನಾಮೇಕದೇಶ ಸೆಮನ್ತಯಃ | ಆಪಿ 
ಮುಕ್ತೇರ್ಭವೇಜ್ಞನಾ ತೇಷೌ ದ್ವೌ ಜನಕೌ ಮತೌ soll ಪ್ರಸಾದೋ ಜನಕ: 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜನನೀ ಭಕ್ತಿರೀ ರಿತಾ | ಅನಯೋಕೈಕ್ಯ ಭಾವೇನ ಜನಿತಾ ಮುಕ್ತಿ 
ಕನ್ಯಕಾ? ॥೫೧॥ ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳೆ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿರುವುದು : ಪ್ರಸಾದ-ಭಕ್ತಿ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೧೨ 


ಮುಕ್ತಿ ಇನುಗಳಿಸೆ ಏಕೆಸಾ ನದೆಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯವಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಪ್ರಸಾದ ಭಕ್ತಿಗಳು ಜನಕಸ್ಥಾನದನ್ಲೆರುವವು. (೫೦) ೩ ಪ್ರಸಾದವು 
ಜನಕನ, ಭಕ್ತಿಯು ಜನನಿಯು, ಈ ಜನನೀ ಜನಕರ ಸಾಮರಸ್ಯ rs 
ಮುಕ್ತಿಕನೈಯು ಜನಿಸುವಳು. (೫೧) ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅರ್ಥನೇ ಮೇಲಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ವೈಭವಮಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ 
ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಕ್ಕೆಂದುವರಿಯಾದ ಘನಲಿಂಗಪದೆಸ್ಥೆರೇ ಶರಣರೆಂದು ಪೇಳುತಿರ್ವಸಂ- 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸ್ಥೂ ಲಮಿದೀಗ ಸೂಕ್ಷ ಮಿದು ತತ್ಪರಸಂಜ್ಲೆಯಿದೆಂದು ಪೇಳ್ತತ- 
ಬ an ವೆ 


11] 


ರುವ ಲಕ್ಷಣವೀಕ್ಷಣಸಾಧ್ಯಮೆಂತೆನಲ್‌ 
ಸ್ದೂ ಲಮನೀ ಕ್ಷಿಪ ರ್‌ ಸುರರು ಸೂಕ್ಷ ವಂನೀಕ್ಷಿಪರಾತ್ಮ ಯೋದಗಿದ- 


ಕ್ರೇಲಜ ಲಿ೦ಗಮಂ ಶರಣರೀ ಕ್ವಿಸುವರ್‌ ಸತತಂ ಡಿ 


ಟೀಕೆ : ಇದೀಗ, ಸ್ಜೂ ಲಂ - ಸಕಲತತ್ರ ವ್ರ ಇದು ಸೂಕ್ಷ ಫ್‌ ಸಕಲ 


ನಿಷ್ಕಲ ತತ್ವವು, ಇದು, ತತ್ತರಸ ೦ಚ್ಛೆ ~~ Big ನಿಷ್ಠ ಲ ತತ್ವವು ಎಂದು 
ಪೇಳ್ವ - ಹೇಳುವಂಥ, ತ್ವಾ ಳಿಯೋಳ್‌ ದ ತತ್ವ ಸಮೂಹ ಹದಲಿ; ಉಪಲಕ್ಷಣ 


ವೀಕ್ಷಣಸಾಧ್ಯ ೦ - ಸಮಾಪದೃಷ್ಠಿ ಬ್‌ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಕ್ಕುದು, ಅರಿಜೆ - ಆವಾತಂದೆ 


ಆವುದು - ಅವ ತತ ವ್ರ ಎಂತೆ ತೆನಲ್‌ - ಹೇಗೆನಲು, ಸುರರು - ದೇವತೆಗಳು, 


ಈ ೮ 


ಸ್ಲೂಲಮಂ ಈಕ್ವಿಪರ್‌ - ಸಕಲ ತತ್ವಮಂ ಕಾಜೃರು, ಆತ ನ - ಯೋಗಿ 
ಛಿ 

ರಳು, ಸೂಕ್ಷ ಹ - ಸಕಲ ನಿಷ್ಕಲ ತತ್ವ ವನ್ನು ಕ್ಷಿಪರ್‌ - ನೋಳ್ಪರು, 

ಸತತಂ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಮೇಲಣ ಈತಮಂ -ಸೂ ಜ್ಞ ತಿರಿಕ್ತ್ರವಾದ 


ಇಷ್ಟ ಳಲಿಂಗವನ್ನು, ಶರಣರ್‌ - ಷಟ್‌ಸ ಸ್ಫಲಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ರಣರು, ಈಕ್ಷಿಪರ್‌ - 
ನೀಡುವರ್‌. pS ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾತುಳತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಕ್ಯವು: 


“ಅಸ್ಕದಾದ್ಯಮರೈರ್ದೃಶ್ಯಂ ಸ್ಥೂಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚ ಯೋಗಿಭಿಃ | 
v p) 


ನ್ನಿತ್ತಂ ಜ್ವಾನಮಾನಂದಮವ್ಯಯಂ 
೨ | ಇ 
ತೈಃ | 
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"೧೨5 ತಿವಾಧವಶೆತಕಂ 


'ಭಾವಾರ್ಥಜಬೊಧಿನಿ . ೯ : ಸಕಲ, ಸಕಲನಿಸ್ತಲ, ನಿಷ್ಕಲವೆಂದು 
ಮೂರು 'ಬಿಗೆಯ ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಕಲ ತತ್ತ್ವದ ದರ್ಶನವು ಸುರರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ನಜ ಸಕಲನಿಷ್ಟ ಲ ತತ್ವದ ಹಾಸನ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ. ಇನ್ನು ಷ ಷಟ್‌ಸ ಲಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾದ ie ನಿಷ್ಕ ಲತತ್ವ ದ (ನಿಷ್ಟ ಲಲಿಂಗದ) 
ದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ - ನಿಷ್ಟ ಲತತ್ವ | ಭಾವಲಿಂಗವಾಗಿ 
ಶರಣರಿಗೆ ಭಾವಗ್ರಾಹೈವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ಧಗ ಮನೋಗ್ರಾಹೈ 
ವಾಗಿ ಪಾ ್ರಾಣಲಿಂಗನೆನಿಸುವುದು. ದ ೃಷ್ಟಿಗ್ರಾ ಹೈ ವಾಗಿ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವೆನಿಸುವುದು. 
ಈ ಇಷ್ಟ, ಪ್ರಾಣ, ಭಾವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ --ಸಕಲ್ಕ ಸಕಲನಿಸ್ಕಲ, ನಿಷ್ಪಲ 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಂದ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ' ತತ್ವ ಗಳಗೆ ವ 
ಕಾರಣವಾದ ಪರತತ್ರ ದ ಸಾಕಾ ವ್ರಿತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಶರಣರಿಗೆ ಈ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ 
ತತ್ವ ಗಳೂ ಸುಲಭಗ್ರಾ ಹೈ ವಾಗಿರುವನೆಂಬುದೇ ಈ ಪದ್ಯದ ತಾತ್ರ ರ್ಯವಿರುವುದೆಂದು 
ತತ್ಯ್ಯಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿ ಬಾತು 


ಚಂಪಕನಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೧೦ ತಪದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ರುತ್ವದ ವಿರಾರದ ಯೋಗದ ಮೌನದ ವ್ರತ- 
ಪ್ರವರದ ನಿತ್ಮಕರ್ಮದ ಸಮಾಧಿಯ ಸಂಜೆಯ ಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾ- 


ಟೀಕೆ: ತಪದ - ಕೃಛ್ಛ ಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪ ಸಃ 
ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನಿದ್ರಷಿಸುವುದರ, ನಿರಾಗದ - ವೈರಾಗ್ಯದ, ಸಾಸ: ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದ, ಮೌನದ - ವಾಜ್ನಿಯವಂದ ವ್ರತಪ್ರವರದ - ಭಿನ್ನ ಪ್ರ ಸಮೂಹಕಿಕಳ 
ನಿತ್ಯತರ್ಮದ - ಆಕರಣೇಪ್ರ ತ್ಯ ವಾಯರೂಪದ ಕರ್ಮದ, ಹಿಡಿ ದೋಷ, 
ಮಾಡಿದೊಡೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥ) ಸಮಾಧಿಯ - ಸವಿಕಲ್ಪಕ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ 
ಸಂಜೆಯ « ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನ ಕರ್ಮದ, ಮಂತ್ರಮಾಲಿಕಾ ಜಪದ - 
ರಹಾಮಂತ್ರ se: ಶರೀರನಿಗ್ರಹದ - ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳ, 
ಹೋಮದ - ಯ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಪ್ಮದ, ನೇಮದ - ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ - ಪುಜ್ಯತಿ ತೀರ್ಥರಳ೦ ಜರಿಸುವ್ನ ಪ್ರಮ ಅಕ್ಷಪಿತಸಮಾಯಜಾಡ್ಯದೊಳೆ, 
ಆ - ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕೆಡದಿರ್ದ, ಸಮಾಯ - ಮಾಯೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, 
ಸಾಡ್ಕ್ಯದೊಳದೆ - ಜಡತ್ವದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಪರಂ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಶರಣನು, 

3? ಇರನೆಂಬುದರ್ಥ. 
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ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೦ : ನಟ್‌ಸ್ಕಲ 48 
ಕೃಭ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಗಳೆನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ » ಮೌನವ್ರತವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವ್ರತಗಳನ್ನ್ಯೂ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನ್ಯೂ (ಮಾಡದಿರ್ದೇಜಿ ಜೀನ ತ್ರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಸ ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ) 
ಸವಿಕಲ ಬ) ಕನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕ ಸಮಾಧಿಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸುಧ್ಯಾವಂಡನನವಷ್ನಿ ಬಹುವಿಧ 
ಮಂತ್ರಜಸೆಗಳೆನ್ನೂ ದೇಹೆದಂಡಸನೆ, ಅಗ್ಗ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ್ಯ ತೀರ್ಥ- 
ಯಾತ್ರೆ ಇ ವೆಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಅಚಲವಾದ 
ಸಭ ದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ ತೊಂಡಿರುವನೆ ' ? ಇಲ A - ಎಂದರೆ-ಶರಣನ ವರ್ತನನವು 
ಷನ ಕರ್ಮಕಲಾನಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಚಂಪಕವಮಾಲಾವ ತಂ 
ಲಂ 
ಇಸ ಗಾ ಇ ಘಾನ 
೧೧ *ಇಕಈಯಿಸದೆ ಸರ್ವಕಾಮಿತಸಮ.ದಿ ಸಮನಿ ತ ತತ ದೆ.ಪಿಕಾ- 
ಯಿ BRYA ವ —- 
ಶ್ರಯಘನಸೌಖ್ಯಮಂ ಬಿಡದೆ ಭೋಗಿಸಿ ತತ್ವನಿಜಸ್ವರೂಪನಿ- 
py 
ಶ್ಲಯಪದಮಂ ಶರೀರದವಸಾನದೊಳೊಂದಿ ಮಹಾಮಹೇಶ್ನರ- 
ಬ 
ರೃಯಸದೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಪರರಪ್ಪುದು ಚಿತ್ರವಲಾ ಕಿವಾಧವಾ 


9) 


) ದ ಮನೋರಥಂಗಳ ಪೆರ್ಚುದೆ, ಕ್ಷ್ವಯಿಸದೆ- 
ವಾಗದೆ, ಸಮಸ್ವಿತತತ್ವದೈಪಿಕಾಶ್ರಯಘನಸೌ ಖ್ಯ ಮಂ-ಸಮನ್ವಿತ-ಕೂಡಿದಂಥ 


ತ್‌ - ಆಯಾ, ಐಪಿಕಾಶ್ರಯ- ಇಹಲೋಕವನ್ಮಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿ: ಸಿದಂಥ, ಘನ- 


- ಮಹಾನುಭಾವರಪ ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರರು, 


ಪ ನಿಶ ಯಪದವಮಂಂ - ತತ್ವ -ಶಿವತತ್ವದ, ನಿಜಸ್ವ ರೂಪ- 

ಮು 
ತನ್ನ ಸಹಜಸ್ನರೂಪದ, ನಿಶ್ಚಯಪದಮಂ - ನಿಶ್ಚಯ "ಭಾವವನ್ನು, i, ಕೂಡಿ 
ಭ 


6 
೩ ವ ಚ 
ಭೋರಮೋಕ್ಷಪರರ್‌ - ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವರು, ಅಪ್ಪುದು- 
ಆಗುವುದು, ಚಿತ್ರವಲಾ - ಅಶ್ರರ್ಯವಲ್ಲವೆ ? 
“ಸ್ವೇ ಸ್ಟಾ ವಿಗ್ರಹಿಜಸ್ಪರ್ವೇ ಸ್ವೇಜ್ಛಾಜಾರಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ | 
ಕಿಷೇನ ಸಹತೇ ಭೋಗಾಸು ಕಾ ,ಯಾಂತಿ ಜ್‌ ಪದಂ” 


೨ 4 
ಭಿ ಐ 


8 ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಎಂದಾದಿತ್ಯಪುರಾಜವುಂಟಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಕೃತಿಕರವೆಂದು 
ಸರ್ವ ಭೋಗಮಂ ಬಿಟ್ಟು, ಕರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಂ ಬಯಸುವರು. 
ಶರಣರು ಲಿ೦ಗಪ್ರ ಸಾದಭೋಗಿಗಳಾದ ಕಾರಣ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖಂಗಳಂ ಬಿಡದೆ, 
ತಾವು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದ ಕಾರಣ ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಂ ಬಯಸದೆ, 
ನಿತ್ಯರಾಗಿರ್ಪರೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೧: ಮಹಾವೀರಮಾಹೇಶ್ವರರಾದ ಶರಣರು 
ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಂಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದೆ, ಇಹಲೋಕದ (ಲಿಂಗಾ- 
ರ್ನಿತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಆಯಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭೋಗಿಸಿ, ದೇಹಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಶಿವನ ಸಹಜಸ ಸ್ವರೂಪವು ತಮ್ಮ- 
ಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯಭಾವದಿಂದಿರ್ದು, ಭೋ ೇಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು- 
ತ್ತಿರ್ಪರು. ಹ ಆಶ್ರ ರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಲಿಂಗಸ ಸ್ರೈರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೇ ON 
ರಾಗಿ, ಶಾಗೋಗೋ ನ ನಿಗಳಾಗಿರುವ 'ನೀರಶೈವರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತ ಪರರಾಗಿರುವರು.  ವಿಷಯಭೋಗತ್ಕಾಗವು ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನವೆಂಬ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ದಾಸೋಹಂಭಾವದ ಕಾಯಕದಿಂದ ಬಂದುದು ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಶಿವನೊಡನೆ ಶಿವಾರ್ವಣ ಪೂರ್ವಕ ಜೂ. ಜಸ ಮುಕ್ತೆಸ್ಸಿ ೃತಿಯೆಂಬುದೇ 
ಕ ರ್ಗ್ಯನೊಂೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣರಾಚರಿಸುವ ಷಬ್‌ಸ್ಥಲ 
ಪೇಳುತಿರ್ದಪಂ-- 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೨ ಪ್ರಾಣಮುಮಂ ಶರೀರಮುಮನರ್ಥಮುಮಂ ದುರುಲಿಂಗಜಂಗಮ- 
ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ಮು ಖಸಮಾಗತ ಕಾಂತಿಕರಪ್ರ ಸಾದಕ- 
ಲ್ಯಾಜಸುಖಪ್ರ ಪೂರ್ಜಪರಿಣಾಮವನ್ನೆ ದಿದವರ್ಗೆ ನಿತ್ಯನಿ- 

ರ್ವಾಣಪದಂ ಬಳಕ್ಕು ಳಿದವರ್ಗೆ ಪರಿಭ್ರಮಣಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಶ್ರೇಣಿಣೆ - ಗುರುಲಿ೦ಗಜಂಗಮಸಮೂಹಕ್ಕೆ, 
ಪ್ರಾಣಮುಮಂ ಶರೀರಮುಮಂ ಅರ್ಥಮುಮಂ - ಪ್ರಾಣಶರೀರಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು, 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೧೫ 


ಕೊಟ್ಟು -ಸಮರ್ಪಿಸ್ಕಿ ತನ್ಮು ಖಸಮಾಗತಕಾಂತಿಕರಪ್ರ ಸಾದಕಲ್ಯಾಣ ಸುಖಪ್ರಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಣಾಮವಂ - ತನ್ನು ಖ - ಆ ರುರುಲಿಂಗಜಂಗಮದ ಮುಖದತ ತ್ರ ಚಿಂ, ಸಮಾಗತ- 
ಬಂದ ವ ಸರಿಸ ವನಡಂಗಿಸುವ, ಪ್ರಸಾದ - ಜೆ ಪ್ರಸಾದದ, 
ಕಲ್ಲ್ಯಾಜ -. ಮೆಂಗಲಸ್ವರೂಪ ಪವಾದ, ಸುಖ - ತಾವೇ ಪೂರ್ಣ - ತುಂಬ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಿಣಾಮವಂ - ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಐದಿದವರ್ದೆ - ತಿಸಿ ನಿತ್ಯನಿರ್ವಾಣ 
ಪದಂ - ಫೇಡಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಪದವು, ಬಳಿಕ್ಕುಳಿದವರ್ದೆ - ಇನ್ನುಳಿದ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ 
ಳ್ಳಿ, ಪರಿಭ್ರಮಣಂ - ಸಂಸಾರಜಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದು ತಪ್ಪದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೧೨ : ಶಿವಲಿಂಗದ ತ್ರಿನಿಧರೂಪರಾದ ಗುರುಲಿಂಗ, 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ್ಯ ಜಂಗಮಲಿಂಗವೆಂಬ ಮೂರಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಶರೀರ-ಪ್ರಾಣ-ಧನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಆ ಮೂವರಿಂದ ಪಡೆದ ಭವತಾಪವನ್ನು ಸ ಜಂಹಳ ಸುವ 
ಶುದ್ಧ -ಸಿದ್ಧ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಪ್ರಸಾದತ್ರಯದ ಧೋಸಧಿಂತಹಾನುವೆ ಶುಭಸುಖ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ಶರಣರು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಉಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು (ದ್ರೈತಿಗಳಾದ ಶ್ರೈವರು) ಜನನಮರಣಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗು- 
ವರು. ಶಿವಪ್ರಸಾದಭೋಗಿಗಳಾದ ಶರಣರು ಪ್ರಸಾದಕಾಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಪ್ರಸಾದಭೋಗದೂರರಾಗಿರುವವರು ವಿಷಯ- 
ಭೋಗಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಭವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದು ಈ ಪದ್ಯದ 
ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಎ೩ ಕಿಂಕರಭಾವಮಂ ಬಲಿದು ಲಿ೦ಗಮುಖಂ ಚರಲಿಂಗವೆಂದು ನಿ- 
ಶ್ಯ೦ಕತೆಯಿಂ ಸುವರ್ಣವಸನಾ ನೃಪುರಸ್ಪ ರವಸ್ತುವಾಹನಾ- 
ಅಂಕರಣಂಗಳಂ ಸಲೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವೀರಕಿವಾಗಮೋ ಕ್‌ ಚಿ- 


ಹ್ಮಾ೦ಕಿತರಾದವರ್ಗೆ ಮಜಿವಂತುಟಿ ಭಕ್ತಿ ಪದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಕಂಕರಭಾವಮಂ - ದಾಸೋಹಂಭಾವವನು, ಬಲಿದು - ಧೃಡೀ 
ವು- ಜಂ 


ಯ ಲಿಂಗಮುಖಂ - ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮುಖವು, 


~ ತೆಯಿ ದ್‌ ೯ವಸ rd ml 

ಎಂದು, ನಿಕ್ಕಂಕತೆಯಿ ಬರ್ಟ್‌ )೦ಶಯದಿಂದ, ಸುವಣಃ ವಸನಾನೃಪುರಸ್ಸರವಸ್ತು 
ತಲೆ ತಲೆ ಗಗ್ಗರ ತಾಲ ತ ಎಳಸು 4. pe 

ವಾಹನಾಲಂ ಕರಣಂಗಳಂ - ಸುವರ್ಣ - ಚಿನ್ನವನ್ನು, ವಸನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು, 


೧೬. ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಅನ್ನ - ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ಸುವನು N ಪುರಸ್ಪರ - ಇದು ಮೊದಲಾದ, ವಸ್ತು-ಸುಗಂಧಾದಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ವಾಹನ - ಕರಿತುರಣಾಂದೋಳಗಳನ್ನು » ಅಲಂಕರಣಂಗಳಂ - 
ಆಭರಣಂಗಳನ್ನು, ಸಲೆ - ಜೆನಾ ರಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ - ಕೊಟ್ಟು, ವೀರಶಿವ ವಾಗಮೋಕ್ತ 
ಜಿಹ್ನಾ ೦ಕಿತರಾದವರ್ದೆ-ವೀರಕ್ಕೆ i ಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತರಾದವರ್ಣೆ, ಮಜಿವಂತುಟಿ- 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವುದೇ, ಭತಿ ಪದಂ - ಭಕ್ತಿವ ಮಾರ್ಗವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೩ : ದಾಸೋಹಂಭಾವವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ- 
ಕೊಂಡ್ಕು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಮುಖವೇ ಜಂಗಮವೆಂದು ಸಿಸ್ಸ A ಜುದ ತಿಳಿದು. 
ಕೊಂಡು, ಆ ಭತ? ಧನಕನಕವಸ್ತ ಭೋಜನವಾಹನಾಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ನೀರಶೈವಾಗಮೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಲಿಂಗಭಸಿತಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾದವರನ್ನು "ಕಂಡೊಡನೆ, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ ರಿಸ. 
ಬೇಕು.: ಇದು ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು. ೧೨-೧೩ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಸ್ಥಲ ಲದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಸ್ಥ ಲದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೪ ಪರವಧುವಂ ಪರದ್ರವಿಣಮಂ ಪರಪಿಂಸೆಯನೆ,ದೆ ದೂರದಿಂ 


A 
ಈತ A ಣ 
ನ ದೂರದಿಂ ಪರಿಹರಿಸಿ - ದೂರದಲ್ಲಿ 
“ed 2 ಹ 

ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವದೇಶಿ ನಿರೂಪಿತಮಪ್ಪ - ತನ್ನಾಜಾರ್ಯನಿಂ ನಿರೂಪಿಸಲಟ್ಕ 
ಬು 

ತರಾಳ ತದ ರಾಜರ ಭ್‌ pS - ) 
ಷಡರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹಾಚರಣೆಯೊಳ್‌ ಜಾ ನ ಜೀಯ ಅನುಷ್ಣೇಯ, ಅಧಿಕಾರ, ಸಾಧನ 

py © p 

ಸಾಧ್ಯ ಸ ದನು — ನಿ (A ಲಿ ps) 

ಸಾಧ.೦ರಳೆಂಬ ಷಡಥೇ ಸಂಗ್ರಹಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ, (ಈಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಯುತಂತ್ರ 


ಲ 
೨ು 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೧೭ 


ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಮನುಷ್ಠೇಯಮಧಿಕಾರೊಲರ್ಥಸಾಧನಂ | 

ಸಾಧ್ಯಂ ಜೇತಿ ಷಡರ್ಥಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಹಸ್ತ್ವ್ರೇಷ ಸಂಗ್ರಹಃ || 

ರುರೋರಧಿಗತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪಾಶಃ ಪಶುಃ ಪತಿಃ | 
೫ ಇನೆ ಎ 

ಲಿಂದಾರ್ಜನಾದ್ಯನುಷ್ಟೆೇಯಂ ಭಸ್ಕಾದ್ಯಧಿಕೃತಂ ದ್ವಿಜ | 

ಸಾಧಸಂ ಕಿವಮಂತ್ರಾದ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಕಿವಸಮಾನತಾ || 

ಷಡರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹಸ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನಾತ್ಸರ್ವಜ್ಞತೋಜ್ಯತೇ || 


೦ದುದಾಗ್ಕಿ ಭಾಳ - ಏಕಲಿಂಗ - ಒಂದೇ ಲಿಂಗದಲ್ಪಿ, 
» ಸಮಾಷಿತಮಾದೊಡೆ - ಕೂಡಿದೊಡೆ, ಅಂತದೇ - 


pe 9 ಡಾ 6 ಷ್‌ ಷೆ ಡ್‌ 
ಅದು ತಾನೇ, ಪರನ hy ನಷೇಶ್ವರಸ್ಥಲದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಥ ಲದ, 


ಣೆ 0) 

0೨ (ds 
ಅ.1೬ 

| 

GL 
Ws 

23 


ಲಕ್ಷಣವೃತ್ತಿಪದಂ - ಲಕ್ಷಣ - ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ, ಪದಂ - 
ಮಾರ್ಗವು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೪ : ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸರಧನ ಪರಪೀಡನಗಳೆಂಬಿವು 
ಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಜ್ಞೇಯ, 
ಅನುಸ್ಮೇಯ್ಯ ಅಧಿಕಾರ, ಸಾಧನ, ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಷಡರ್ಥಗಳ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ; 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯು ಗಟ್ಟಗೊಂಡಿರಲು ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಥಲದ ಮಾರ್ಗ- 
ವೆನಿಸುವುದು. 


ವಿಚಾರ : ಟ;ಕಾಕಾರನು ಷಡರ್ಥಸಂಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುತಂತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೆ ತಸರವಾದ ಪಾಶುಪತಮತಕನುಸ 'ರಿಸಿದ ಷಡರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಉಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾದ ಷಡರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವೀರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಆಚರಿಸುವ 


ಷಬ ಅ ಸ್ಮಲಾಚೆರಣೆಗನುಸರಿಸಿ ಷಡರ್ಥಗಳ ಸ ಕ್ರರೊಪವು ಹೀಗಿರುವದು 


ಲಿಂಗ ಅಂಗ ಶಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ, ಹಸ್ತ, ಮುಖ, ಪದಾರ್ಥ, ಪ್ರಸಾದ-ಎಂಬ 
ಎಂಟು ವಿಷಯಗಳ ವಿಚಾರವು ಮುಖ್ಯ. ಈ ಎಂಟರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಜ್ಞಾ ನ.. ಈ ಎಂಟು ವಿಷಯಗಳೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಜ್ಞ ಯ 
ಹೂತು, ಇನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನನೆಂದರಿ, ಆಚಾರಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು, ಕ್ರನುಸರಿತ 


೧೮ ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಅ:ಗನು ಪೊಜಿಸುವುದು. ಅಧಿಕಾರವೆಂದರೆ ಅಂಗನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಕಾಂಕ್ಚೆ. ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಆಚಾರಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಆ ರಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವರಿತು ಅರ್ಪಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವೆಂದರ್ಕೆ ಆಚಾರಾದಿ 
ಲಿಂಗಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಪ್ರಸಾದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಆ ಸಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಪ್ತಿ- 
ಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಾಮರಸ್ಥೆ ಹೀಗೆ ಸಡರ್ಥ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವಿರುವುದು. 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೫- - ಲಿಂಗವ ಖಾರ್ಪಬೀಯವಹ ಸರ್ವವಿಶುದ್ಧ ಪೆದಾರ್ಥಜಾತಮಂ 
ಸ್ಟಾ ೦ರವಜೋಮನ8ಕರಣ ಕಾಯಕವಾಜಿಕ ಮಾನಸಕ್ರಿಯಾ- 
ಅಂತರಾ ಸುವಿವೇಕದಿನರ್ಪಿಸಿ ತತ್ರ ಸಾದಮಂ 


ಹಿಂಗದೆ ಭೋಗಿಪಲ್ಲಿ ಬಳಿಕಾ ಕಾ ಸ್ಥಲಸಿದ್ಧಿ ಕ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಳೆ : ಲಿಂಗಮುಖಾರ್ಪಜೀಯವಹ.- ಇಷ್ಟಪ್ರಾ ಇಭಾವವೆಂಬ ತ್ರಿ ವಿಧಲಿಂಗ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ತಕ್ಕ, ಸರ್ವವಿಶುದ್ಧ ಪ ಪದಾರ್ಥಜಾತಮಂ - ಸಮಸ್ತವಾದ 
ನಿರ್ಮಲ ಪದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಬ ಟ್‌ ವಿವೇಕದಿಂ - ಸ್ವ ತನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ,  ಅಂಗವಜೋಮನಃಕರಣಂಗಳ -. ತನುವಾಜ ನಸ್ಕುಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೊ/ ಕಾಯಕವಾಜಿಕಮಾನಸಕ್ರಿಯಾ - ಕಾಯಕ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಜಿಕವ್ಯಾ ಪಾರ ಮಾನಸವ್ಯಾಪಾರಂಗಳೊಡನೆ, ಸಂಗತ - ಕೂಡಿದಂಥ, ಸಾವಧಾನ- 
ಎಚ್ಚ ರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ಕ ಸಂವಿವೇಕದಿ೦ - ಶೋಭನವಾದ ಪತಿಯಿಂದ, 
ಅರ್ಪಿಸಿ -.ತಿ ತ್ರಿ ವಿಧಲಿಂಗಕ್ಕರ್ಪಿಸಿ ತತ್ವ ಸಾದಮಂ - ಆ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಪ್ರಸಾದವನು, 
ಪಿಂಗದೆ - ತೊಲಗದ, : ಭೋಗಿಪಲ್ಲಿ - ನ ಅನುಭವಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ - ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
ನ್ವಾಅನಿದ್ಧಿ - ಆ ಪ್ರಸಾಧಿಸ್ಯಲ ಸಿದ್ಧಿಯಪ್ಪುದು » ದಿಟ೦ - ನಿಶ್ಚಯವು. 

ಭಾನಾಥ್ಸಳ ಚ - ೧೫ : ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಭಾವಲಿಂಗ 
ವೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ (ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ) ಸರಿಶುದ್ಧ ಸದಾರ್ಥಸಮೂಹವನ್ನು ತಿ ತ್ರಿಕರಣಗಳಾದ ಕಾಯ ವಾಜ್ಮನಗಳ 
ಕ್ರಯಾಯುಕ್ತ ವಾದ ಮತ್ತು ಅವಧಾನಭಕಿ. ಹುಳ ವಾದ ಸುಜ್ಞಾ ಮಾದ ಆ 
ತ್ರ `ಶಿಧಅಿಂಗಗಳೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಆ ಲಿಂಗಗಳ ತ್ರಿನಿಧನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೆ ವಿಸುತ್ತಿ- 
ಹವುಜೀ ಸ್ರಸಾದಿಸ್ಥಲದ ಮಾರ್ಗವು, ಇಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಗಳೆ ಪನ ಮಾತ್ರ 


ತಿವಾಧವಶೆತಕಂ ೧೯ 


ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಗಳ ಭೇದಗಳಾದ ಆಚಾರಾದಿ ಷಡಿ ್ರಿಧಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಗಂಧಾದಿ ಷಟ್ಟದಾರ್ಥಗಳ ಅರ್ನಣವೂ ಅಡಕವಾಗರುವುರೆಂಹಿ. 


ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೬ ಆಜವಮಾಯತಕಾರ್ಮಿಕ ಕಮಲತ್ರ ಯಸಂರತಿದೂರಮಾಗಿ ನಿ- 
ರ್ವಾಣಪದೈ ಕಹೇತುವಹ ಸದು ರುನಾಥ ನಿಜೋಪದೇಶದಿಂ 


ಚ 


ಪ್ರಾಣದ ಲಿಂಗದ ಸಿ ನ್ದ ತಿ ಸಮಂಜಸಮಾನಿ ಸು ಸಾಧ್ಯ ಮಾದೊಡಾ 


ಪ್ರಾಣವೆ ಸ್‌ ಪರಮ ಸ್ಥ ಳಸಿದ್ದಿ ಘಣಾ ಫಿ ಜು 


ಟೀಕೆ : ನಿರ್ವಾಣ ಪದೈಕಹೇತುವಹ - ನಿರ್ವಾಣಪದ - ಮೋಕ್ಷಪದಕ್ಕೆ 
೦ [9] 
ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಹೇತುವಹ- ಕಾರಣಮಪ್ಪ, ಸದ್ದು ರುನಾಥನಿಜೋಪಡೇಶದಿಂ- 


ವಾದ ಈಷಣತ್ರ ಯದೊಡ ನೆ ಕೂಡಿದ ಮಲವು, ತ್ರಯ - ಈ ಮೂರರ, ಸಂಗತಿ - 
ಸಂಪರ್ಕವು, ದೂರಮಾಗಿ - ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಾಣದ ಲಿಂಗದ ಸಿ ತಿ - ಪ್ರಾಣ 
ಲಿ೦ಗಗಳೆರಡರ ಸ್ಥಿ ತಿಯ್ಯು 7 ಸಮಂಜಸಮಾಗಿ - ಸರಸವಾರಿ, ಸುಸಾಧ ಮಾಡೊಡೆ - 
ಲೇಸಾಗಿ ಸಾಧ್ಯಮಾದರೆ, ಆ ಪ್ರಾಣವೇ, ಆ ಪ್ರಾಣ ತಾನೇ ಲಿಂಗವಾದ - ಲಿಂಗರೂಪ 
ವಾದ ಪರಮ - ಉತ್‌ )ಪ್ರವಾದ ಸ್ಥಳ ಸ್ವಳದ ಸಿದ್ಧಿ. ಈ 
(“ಪ್ರಾಣೆ "ಪ್ವ್ರಂತರ್ಯನಸೋ ಲಿಂಗಮಾಹುಳ್‌ ಎಂದು ಬಹ 


೨ 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ. ೧೬: ಶ್ರೀಗುರುಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಡಿದ,ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ವೇಧಾ-ಮಂತ್ರ-ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ದೀಕ್ಷಾತ್ರಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಣವ-ಮಾಯ-ಕಾರ್ಮಿಕಗಳೆಂಬ ಮಲತ್ರಯವು ದೂರವಾಗಲಾಗಿ, ಪ್ರಾಣವೂ 
ಲಿಂಗವೂ ಎರಡೂ ಒಂದಾಗಿ (ಪ್ರಾಣವೇ ಗಸ ರೂಪವಾಗಿ) ಸಮನಿಸಿದ್ದರಿ, ಅದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಸ್ಮಲದ ಸಿದ್ಧಿಯು. 


೨೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ನಿಚಾರ : ಟೀಕಾಕಾರನು ಆಣವ-ಮಾಯಾ-ಕಾರ್ಮಿಕವೆಂಬ ಮಲತ್ರಯ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗರ್ಭದ-ಜಾತಿಯ-ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧದ ಜೆಡಾಸಡಿಂದ ಹಾಡೆ 
ಗಳೆಂದು ಜಕರ ಇ ಮಲತ್ರಯದ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಮಲತ್ರಯಸ ರೂಪ ದ ವಿವರಣೆಯು ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 1. ಬೇಕು. 


ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ ಇಚ್ಛಾಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳು ಸಂಕೋಚ ಹೊಂದುತ್ತ 
ತ್ರಿಮಲಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗುವವೆಂದು ಹೇ ೇಳಲ್ಬ ಟ್ರವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾವಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 
$ನಸ್ವ ರೂಪವೇ ಸ ಸ್ವಾಂಶರೂಪವಾಗುಳ್ಳ ಸತತ್‌ ಆ. ಕರ್ಚಿ ಸಂಸಾರಿಜೀವಿಗಳಾಗು 
ಜ್ರ ಶಿವಕಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಸ್ನ ರೂಪವು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವು- ಹೀಗೆ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ನಿಕಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಿ ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಲೀರೆಯೇದು ಫರೆ- 
ಯುವರು. ಸ ಹ ಸರ್ವಾತ್ಮನು ಭತಿ ಪರಿಸೂರ್ಣನು ಎಂಬ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಪರಶಿವನ ಸಂತಲ್ಪರೂಪವಾದ ಯಾವ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಿರುವು- 
ದೋ, ಅದು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆತ್ಮನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಅಜ್ಞಾ ನಗ್ರಂಥಿಯೆಂದ್ಕೂ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದು ಜೀವನಿಗೆ 
ಕಾರಣಶರೀರರೂಪದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಆವರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಆತ ಪಿಗೆ 
ನಾನು ಶಿವನಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಿಯನ್ನೂ ತಾನಲ್ಲದ ಅಣುರೂ ನವಾದ ೫ 
ತಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ) ಗಸಿ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಣುರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆೆಣವಮಲನೆನ್ನು ವರು... ಮಾಯಾಮಲ--- ಶಿವನ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸೋತವ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಸ ಬದಲಾಗಿ - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿಜ್ಞ ತೆಯ- 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮಾಯಾಮಲವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರರೂಪದಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಆವರಣವಾಗಿರುವುದು. ಕಾರ್ನಿಕನುಲ-- ಶಿವನ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ, ಸರ್ವ ಕತ್ಛ ತತ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಬದಲಾಗಿ *ಂಚಿತ್‌ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಜೀವನಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರ್ಮಿಕಮಲ 
ಸ್ಪರೂಸನಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಜೀವನು ವ್ರ್ಯಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಸುಖಿಯ್ಕು ದುಃಖಿಯು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳೆ ನನಾದನು. ಇದು ಸ್ಥೂಲಶರೀರ 
ರೂಪದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಆನರಣನೆನಿಸುವದು. 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆಣವಾದಿ ತ್ರಿಮಲಗಳನ್ನು 
hse ವೇಧಾದಿ ದೀಕ್ಷಾ ತ್ರಯಯದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ- ಭಾವವೆಂಬ 
೨ಗತ್ರಯಗಳೆನ್ನು ದೇಹತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ-ದೇಹ್ಮ ಪ್ರಾಣ, ಅತ್ಮ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೨೧ 


ಅ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವು ಲಿಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 
= ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸ್ತಿಃ ಯು ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತರೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಸ್ಥಲ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾ- 


ಸಂಗಸುಖಂ ತನದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ 
೨ ಮಹಾಸತಿ ತಾನೆನಿಪ್ಪ ನಿ 
ರ್ವಂಚಕಭಾವಮಂ ಬಲಿದು ಜಿ ತಾ ಹಾಮಪರಾನುಭೂತಿಯಿಂ- 
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ದಂ ಜರಿಸಲ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶರಣಸ್ಥ ಲಸಿದ್ದಿ ಕಣಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ಪಂಚ... ... ಸುಖಂ - ಪಂಜವಿಧ - ಐದು ತೆರನಾದ, ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಪ್ರಕೃತಿ- ಸ್ವಭಾವದ,ಸ ಸಂಗ-ಸಂಪರ್ಕದಿ೦ದಾದ, ಸುಖಂ-ಆನಂದವು, 
ತನಣೆ ಎಂಬ-ಪೀದೆ೦ಬ, ಬುದ್ದಿಯಂ - ಭಾವನೆಯನು 2 ವಂಚಿಸಿ: ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 


Q 
ಲಿಂಗವೇ ಪತಿ-ಪುರುಷನು, ತಾಂ-ತಾನು, ತದೀಯ ಹಟಾ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧ 
ಹವಾ 
ಇ Ww 


ವಾದ ಅಧಿಕವಾದ ಸತಿಯ, ಎನಿಪ್ರ - ಎಂದೆನಿಸುವ, ನಿರ್ವಂಚಕ ಭಾವವಂಂ - 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ನಾವವನ್ನು, ಬಲಿದು - ದೃಢೀ ಕರಿಸಿ ಚಿತ್ರರಿ ...... ಭೂತಿಯಿಂದ - 
ಜಿ ಶ್ರರಿಣಹಾಮ - ಜಿ ಕಿ ವಿಕಾರಮಪ್ಪ ಪರಾನುಭೂತಿಯಿಂದಂ . ಉತ್ಕೃಪ್ಪವಾದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಚರಿಸಲ್‌ - ಆಹಜರಿಸಲಾಗಿ, ವಿಕಿಷ್ಟಶರಣಸ್ಥ ಲಸಿದ್ಧಿ ಕಣಾ - ಮಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಶರಣಸ್ಥಲದ ನಿಶ್ಚ ಯವಲಾ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೭ : ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಸುಖವು ತನಗೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸ್ಕಿ ಲಿಂಗವು ಪತಿಯು ತಾನು ಲಿ೨ಗದ ಸತಿಯು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಕ್ಸ ಕೊಂಡು, ಸಕಲವೂ ಲಿಂಗಗತ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಯ ನನಾ 


ನುಭವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಶರಣಸ್ಥ ಲದ ನಿಲವು. 


ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸತಿಯಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಶರಣನಿಗೆ ತನ್ನದೆಂಬುದಾಪುದೂ 

ಇಲ್ಲ. ತನ್ನಿ ೦ದ್ರಿ ಯಗಳು ಲಿಂಗೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು-ಲಿಂಗಮುಖಗಳು-ಇಂದ್ರಿಯಸುಖ 

ವೆಲವೂ ಲಿಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ERS ಭಾವನೆಯು ಕೆಣನಲ್ಲತ 
ಬೇಕು. ಈ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ * ಆಹೇಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾವ 


sig ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಯಲ್ಲಿ :ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ಸ್ಥಿತಿಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಭಾವನೆಯು 
ಬಲಗೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಸಕಲವೂ ಲಿಂಗಗತಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯಾಗಿರುವದೆಂಬ 
ಸುಜ್ಞಾನವೂ ಶರಣನಲ್ಲಿರ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೮ ತನಗವಸಾನಭೂಮಿ ಶಿವಲಿ೦ಂಗಮದ ಈ) ಭೂಮಿ ತಾ- 
ನೆನಿಸಿ ಬಪಿ॥ಪ್ರ ಪ೦ಚರಜನಾಕ್ರಿ ಯೆ 


ಜಾಗೆ 
ದ್ವ ನುಭವದಿಂದಹಂ ತ್ರ ಮಿತಿ suc ತುುಂ ತೋರ್ಪೊಡಾ- 
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ತನೆ ಪರಮೈ ಕ್ಯ ನಿಷ್ಕ ಳಮಹಾಸ ಲ ಲಯುಕ್ತಿವಿದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ: ತನದೆ - ಶರಣನೆನಿಸುವ ತನಣೆ, ಅವಸಾನಭೂಮಿ - ನಿಲುಕಡೆಯ 
ಸ್ಥಾನವು ಶಿವಲಿಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು, ಅದಕ್ಕೆ - ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 

ಭೂಮಿ - ನಿಲುಕಡೆಯ ಸ್ಥಾನವು, ತಾಂ, ಎನಿಸಿ - ಶರಣ ತಾನೆ ಎನಿಸಿ, ಬಹಿಃ 
ಪ್ರಪಂಜರಹೆನಾಕ್ರಿಯೆಯಂ” - ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚವ ನಿರ್ಮಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರವನು 


ನೆರೆಬಿಟ್ಟು - ನಿರ್ವಾಸನೆಯಪ್ಪಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಜತ್‌... ಅನುಭವದಿಂದೆ - ಜಿತ್‌- 
ಜ್ಞಾನದಿಂ, ಪರ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಜು - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಅನುಭವದಿಂದೆ- 


ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಅಹಂತ ತ್ವಮಿತಿ - ನಾನು ನೀನೆಂಬ, ಶಬ್ದವಿಭೇದಂ- 
ಹ ಭೇದವು, ಆಡ. ನೇಲ ತೋರ್ಪೊಡೆ 

ತಾನೇ, ಪರಮ ಇ ವಿದಂ - ಪರಮ - ಉತ ಪೃವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯ - ಭೇದವಿಲ್ಲದ, ನಿಷ್ಕಳ - ಕಳಾರಹಿತವಾದ, ಮಹಾಸ್ಥಲ - ಅಧಿಕವಾದ 
ಸ್ಥಲದ, ಯಕಿ ನಿದಂ - ಭಟರನವನು ಬಲ್ಲಾತನು. 


ಭಾನಾರ್ಥಭೋಧಿನಿ - ೧೮ : ತನಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವೂ, ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಾನೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಅಂತಿಮವಾದಾಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಲಿಂಗಾತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ke ವ್ಯವಹಾರದ ವಾಸನೆಯಂಟದಂತೆ ಆ ವ್ಯ ಜಾರ 
ವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಾ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನದಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನು. 
Cao x ರೂಪ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ನಾನು (ಅಂಗ) ನೀನು (ಲಿಂಗ) ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಭೇದವಡಗಿರುವು ದೇ ಐಕ್ಕಸ ಸ್ಥಲದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. (ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಗದಲ್ಲಿ, 
ಅಂಗನಿಗೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧದ ಆಶೃಯವಿರುವುದು - ಅಂಗನು ಷಬ್‌ಸಲಾ. 
ಚರಣೆಯಿಂದ ಪಡೆದ ಲಿಂಗಾನುಭವದಿಂದ ಲಿಂಗಸ್ತರೂನಿಯಾಗುವನು. ಆಗ 


ಅಂಗ - ಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೇದವಡಗುವುದು - 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ತಾತ್ರರ್ಯವಿರುವುದು.) 


ಅನತಾರಿಕೆ: ಇಂತಪ್ಪ ಸಲ್‌ ಸ್ಮಲಾಚರಣಯುಕ್ತನಾದ ಶರಣನ ಸಡಿಂದ್ರಿ- 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧನಿರಲಾಗಿ, ಆತಂಗೆ ಭೌತಿಕವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಉತ್ಸೆಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೯ ಆಜರಣಾದಿಲಿಂಗ ಗುರುಲಿಂಗ ಶಿವಾಹಪ್ವಯಲಿಂಗ ಜಂಗಮಾ- 
ಖ್ಯೋಜಿತಲಿಂಗ ನಿರ್ಮಳನಿರರ್ಗಳನಿಶ್ವಲ ಮುಕ್ತಿದ ಪ್ರಸಾ- 
ದಾಚಳಲಿಂಗ ನಿಷ್ಠಳಮಹಾಘನಲಿಂಗ ಮಯೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಭಾ. 
ಸೂಜಿತ ಷಟ್‌ಸ್ಫ ಲಾತ್ಮಕ ಶರೀರಧರಂ ಶರಣಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ಆಚರಣಾದಿ ...... ಶರೀರಧರಂ - ಆಚರಣಾದಿಲಿಂಗ - ಸರ್ವತತ್ವಂ 
ಗಳ್ಲಾಧಾರವಾದ ಲಿಂಗವು, (ಅಜಾರಲಿಂಗ) ರುರುಲಿಂಗ . ದುರುಲಿಂಗವು ಕಿವಾಹ್ವಯ 
- ಶಿವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗವು, ಜ೦ಗಮಾಖ್ಯೋಜಿತಲಿಂಗ - ಜಂಗಮ 

ಬ ಪೆಸರ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಿಂಗವು, ನಿರ್ಮಳ ...... ದಾಚಳಲಿಂಗ - ನಿರ್ಮಳ. 
ಜ್ಮವಾದ, ನಿರರ್ದಳ - ಎಡೆತಡೆಯಿಲ್ಬದ, ನಿಶ್ಚಲ - ಜಲನೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ಮುಕ್ತಿದ. 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದವಾದ, ಪ್ರಸಾದ - ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ, ಅಚಳಲಿಂಗ - ಸ್ಹಿರವಾದ ಲಿಂಗವು, 
ಕಲಾತೀತಮಪ್ಪ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಲಿಂಗವು, 
) ಮಯ.- ಇಂತಿಪ್ಪಲಿ೦ಗಗಳ ಸ್ನರೂಪವಾದ, ಇಂದ್ರಿಯ - ಷಡಿಂದ್ರಿ 


) 2 ಖು ವಿ 
ರುಂಗಳ ಪ್ರಭಾ - ಬೆಳಗಿನಿಂ ಸೂಜಿತ - ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಷಟ್‌ಸ ಲಾತ್ಮಕ- 


ಟಿ 
ವಿ 


1. ಛಿ 
ಟು 


ಒಡಿ 


ಧಿ 
ಷಟ್‌ಸ ಲ ಸ್ಮರೂಪವಾದ, ಶರೀರ - ಶರೀರವನು, ಧರಂ - ಧರಿಸಿದಾತನೇ 
೦ 


ಭಾನಾರ್ಥಚಬೋಧಿನಿ . ೧೯ : ನಾಶಿಕ್ಕ ಜಿಸ್ರೈ ನೇತ್ರ, ತ್ವಕ್ಕು, ಶ್ರೋತ್ರ, 
ಹೈದಯವೆಂಬ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಆಚಾರಲಿಂಗ್ಯ ಗುರುಲಿಂಗ ಶಿವ 
ಲಿಂಗ್ಯ ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗ ಇವು ೬ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಷಡಿಂಗಗಳ ಬೆಳಗಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಕ್ತಾದಿಷಬ್‌ ಸ್ಕಲ ಸ್ವ ಪವುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನು 
೧ 


ಗಲ್‌ 


೨೪ ಶಿವಾಧವಶತ*?ಂ 


ಧರಿಸಿದಾತನೇ ಶರಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣನಿಗೆ ಭೌತಿಕ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ: 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೦ ಭಾಕ್ತಿಕಮುಖ್ಯ ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಲಸಮಾಜಾರಣಾಮಲಯೋಗಮಾರ್ಗಸಂ- 
ಪ್ರೋಕ್ತ ವಿಜಾರಸಾರ ಪರಿಣಾಮ ಮಹತ್ತರ ಸೌಖ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಿಂ 
ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಸ್ವಭಾವಪದಮಾಗಿ ವಿರಾಜಿಪನಯ್ಯ ಸದ್ಗುರು- 


ಪ್ರೋಕ್ತರಹಸ್ಯವಾಕ್ಯ ಪರಮಾರ್ಥವಿದಂ ಶರಣಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀತೆ : ಸದ್ಗುರು ನ ವಿದಂ ಸದ್ಗುರು - ಶ್ರೀ ರುರುಸ್ವಾಮಿಯಿಂ- 
ಪ್ರೋತ್ತ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ರಹಸ್ಯ - ಗೋಪ್ಯವಾದ, ವಾಕ್ಯ-ನಿರೂಪದ, ಪರಮಾರ್ಥ- 
ನಿಶ್ಚಯವನು, ವಿದಂ - ಬಲ್ಬಂಥ, ಶರಣಂ - ಶರಣನು, ಭಾಕಿ ಕ... ಎ ಸಿದ್ದಿಯಿಂ- 


ಭಾಕ್ತಿಕ - ಭಕ್ತಿಸ್ಫಲವೇ, ಮುಖ್ಯ - ಮೊದಲಾದ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಕ ಷಟ್‌ಸ್ಚಲಂದ 
ಳನ್ನು, ಸಮಾಚರಣ - ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಮಲ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, 
ಯೋಗ - ಕಿವಯೋಗದ, ಮಾರ್ಗ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂ, ಸಂಪೊ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಜಾರ - ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ, ಸಾರ - ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ, ಪರಿಣಾಮ - ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತಿರ್ಪ, ಮಹತ್ತರ - ಅಧಿಕತರವಾದ, ಸೌಖ್ಯ —- ಅನಂದದ್ಕ ಸಿದ್ದಿಯಿಂ- 
ಪಡೆವುದರಿಂದ, ಮುಕ್ತಿಪದಂ - ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಷೊ ಸ್ವ 


ಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ವಿರಾಜಿಸುತಿರ್ಪನಯ್ಯಾ - ಓಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪನಲಾ. 
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ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೨೦ : ಸದ್ದುರುವು ಬೋಧಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶರಣನು, ಭಕ್ತಾದಿಯಾದ ಷಟ್‌ಸ್ನಲಗಳ ಆಚರಣ 
ದಿಂದ:ಂಟಾದ ಶಿವಯೋಗದ ( ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗದ ) ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸರಿಣಮಿಸುವ ಮಹತ್ತರಾನಂದದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ಸಹಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. (ಷಟ್‌ಸ್ನಲಾ- 
ಚರಣಸಂಸನ್ನನಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗಿಯು ಸಹಜಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಭಿಸುವರಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


{> 
KY 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೧ ಪರಮಷಡಂಗಯೋಗನಿರವದ [ನಿರರಳಮಾರ್ಗದೋಳ್ಕನೋ 
ಹರವಹನೈ ಪಿ ಫಾಜರಣೆ ಶಂಕೆಯನೊಂದದೆ ಸಮ್ಯ ಗುತ್ತರೋ 
ಅತ ಸಲೆ ಸಮಾಪಿತಮಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿರ್ಪುದೊಂ 


ದರಿದೆ ಗುರೂಪದೇಶವಚನಾನುಭವಾಗಮದೋಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಷಡಂಗಯೋಗ - ಷಟ್‌ಸ್ಪ ಲಯೋಗದಿಂದೆ ನಿರವದ್ದ - ದೋಷರಪಿತವಾದ್ಕ 
ಥಿ ೪ 


ಸಂದೇಹವಂ ಪೊರ್ದದೆ, ಸವ Ke: ತ ರಕಣಯಂಗಳೋಳ್‌ - ಸಮ್ಯ 


ಸಿನ್ನಾಗ್ರಿ ಸಮಾಹಿತಮಾಗಿ-ಕೂಡಿ, ವಿರಾಜಿಸಿರ್ಪುದು- 


ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪುದು, ಓ೦ದು - ಇದು ತಾನೊಂದು, ಗುರೂ... ದೋಳ್‌...... 
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ದುರೂಪಡೇಶ - ಶ್ರೀಗುರುನಿರೂಪದ್ಕ ವಚನ-ವಾಕ್ಮದ, ಅನುಭವ-ಜ್ಲಾನಾನುಭವ 
ಗ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರಗಮದೋಳ್‌ - ಶಿವಾಗಮಂಗಃ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೨೧ : ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಬ್‌ಸ್ಥ ಲದ ಲಿಂಗಾಂಗ- 
ಯೋಗದ ನಿರ್ದೋಷವೂ ನಿರಾತಂಕವೂ ಜದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಷಕವಾದ 
ನಿಷ್ಕಾ ಪೂರ್ವಕಾಚರಣೆಯು ನಿಸ್ಪ್ತಂಶಯವಾಗಿ, ಭಕ್ತಾ ದ್ಯು ತ್ತರೋತ್ತರಸ್ಮಲಮಾರ್ಗ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೂಡಿ, ವಿರಾಜಿಸುವ ಬಗೆಯು ಗುರೂಸ ಶೇಶಲಬ್ಧ ವಾದ ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ 'ವಾಗಮಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು ಅರಿದಲ್ಲ. (ಈ ಸದ್ಯದ 
ಅರ್ಥವು ಅಸ್ಪುಟಿವೆಂದು ಕೆಲವರು ಶಂಕಿಸುವರು.) 


೨೬ ಶಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ಉತ್ಸಲನಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೨ ಗೌರವಲೈ ೦ಗಿಕಾದಿ ನಿಯಮವ್ರತಧವಂ ವೆನಿಪ್ಪ ದರ್ಪಣ 
ದ್ವಾ ರದೆ ನಿಟ್ಟಿ ಸಲ್‌ಮಿದೆ ಪರಿಸ್ಫು ಟಮಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ವಿ 
ಸ್ವಾರಮತೀವಕೋಭೆವಡೆದುನ ತಿ ಯಿಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಮಿ 


ರ್ಪಾ ರಮಣೀಯಭಾವವೆ ಕಣಾ ಪರ ರತತ್ವಪ ಪದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಗೌರವ......ವೆನಿಪ್ಪ - ದೌರವ - ಗುರುಸಂಬ೦ಧವಾದ್ಕ ಲೈಂಗಿಕ- 
ಲಿಂರಸಂಬಂಧವಾದ, ಅದಿ.- ಇವು ಮೊದಲಾದ ಜಂಗವು ಪಾದೋಡಕ 
ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಯವಮವ್ರತಧರ್ನವೆನಿಪ್ಪ - ನಿಯಮ - ಕಟ್ಟಿನ, 
ವ್ರತಂಗಳ, ಧರ್ಯ ವೆನಿಪ್ಪ - ಆಚರಣೆ ಯೆನಿಸುವ, ದರ್ಪಣದ್ದಾರದಿಂ - ಡಿ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟಿನಲ್‌ - ನೋಡಲಾಗಿ, ಮಿದೆ ಪರಿಸ್ಟುಟಮಾದ - ಅತ್ತಂತ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ, ನಿಜಸ್ವರೂಪ ವಿಸ್ತಾರಂ - ಸ್ವಃ 
೬ ಡದು - ಮಿದಿಲಾದಿ : ಕಾಂತಿವೆತು, ಉನ 
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ಸಾರ್ಕ್ಯಾ - ೨೨ : ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮು-ಪಾದೋದಕ- 
ಪ್ರಸಾದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯತವ್ರತರಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಃ ವೆಂಬ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಟಡುವುದಂತದ ಸ್ತ್ರ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ಯಾರವಾಗುವು- 
ದಾವುದುಂಟೋ; ಆ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವವೇ ಶಿವತತ್ವವಾಗಿರುವುದು. 
ಶರಣರ ನಿಜಾಚರಣೆಯೆಂಬ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೋಹರವಾದ ಲಿಂಗರೂಪವು 
ಮಾರ್ಪೊಳೆಯುವುದು. ಅದೇ ಶಿವತತ ವಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಚಂಸಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 
೨೩ ಮುಕುರವನೀಕ್ಷಿಪಂಗನೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಂಡದೆೇಂ ವರರೂಪಹಾವಭಾ- 
ವಶಲಿತ ವಿಭ್ರ ಮಾಪ್ತ ನಿಜಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯನೀಕ್ಷಿಪಲ್ಲಿಯೋ 
ಮಖತುರವನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಪೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ತನ್ನನೆ ನೋಳ ಳ್ಸೆಸೆ ಲೈಂ 


ಎವ 
ಗಿಕನಿಯಮಾರ್ಜನಾನುಭವದರ್ಪಣದೋಳ್‌ ಕರಣಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೨೭ 


ಟೀಕೆ : ಮುಕುರವಂ - ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು, ಈಕ್ತಿಪ - ನೋಡುವ, 
ಅಂಗನೆಯ - ಸ್ತ್ರೀಯ, ಬುದ್ದಿ - ಭಾವವು, ಅದೇಂ - ಅದೇನು, ವರರೂಪ...... 
ಮೂರ್ತಿಯರಿ * ವರ - ಶ್ರೇಷ ವಾದ್ಯ ರೂಪ - ಸೌ೦ದರ್ಯದ, ಹಾವ - ಮುಖವಿ 


— ‘© 
ಠಕಾಸದಿಂದ, ಭಾವ - ಜಿತ್ತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಕಲಿತ - ಕೂಡಿದ, ವಿಭ್ರಮ-ಪುರ್ಬಿನೆ 
ವಿಲಾಸದಿಂದ್ರ ಅಪ್ರ - ಎಯ್ದಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಜ" - ಸ್ವಕೀಯಮಾದ, ಮಂಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಯಂ - ಜೆಲ್ವಿಕೆಯನುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಪಲ್ಲಿಯೊ - ನೋಡು 
ಬ 


ವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ? ಮುಕುರವನೇ - ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೇ, ನಿರೀಕ್ಷಿಪೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ - 
ನೋಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ತನ್ನನೆ - ತನ್ನನ್ನೇ, ನೋಡುವಳ್ಳೆಸೆ - ನೋಡುವಳಷ್ಟೆ? 


೩" 
ಹಾದೆ, ಲೈಂಗಿಕ ಕ ದರ್ಪಣದೋಳ್‌ - ಲೈಂಗಿಕ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾದ, 
ನಿಯಮ - ಕಟ್ಟಿನ ಅರ್ಜನ - ಪೂಜೆಯ, ಅನುಭವ - ಅನುಭಾವವೆಂಬ, 
ಆವು 


ದರ್ಪಣದೋಳ್‌ - ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಶರಣಂ - ಶಿವಶರಣನ್ಕು ಸ್ಪಸ್ವರೂಪವನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೨೩ : ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಭಾವನೆಯು, ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವಿಕಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆರೆತ 
ಮಂಗಳರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶಿವಶರಣನು ತನ್ನ ನಿಯತವಾದ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾನು 
ಭವದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು: 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಲಿಂಗಾನುಭವದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಶರಣನೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

೨೪ ನೋಡದ ಮುನ್ನ ರ್ಪಣದ ಭಾವಮದುಂಟು ವಿಭ್ರಮಂ- 
ಗೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಭಿಮುಖಾಸ್ಪದಮಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪಮಂ 
ನೋಡಿದ ನ೦ತರ೦ ಮರಳಿ ದರ್ಪಣಭಾವಮದುಂಟಿ ತತ್ವಮಂ 
ನೋಡದ ಮುನ್ನ ಮಾಯೆ ಬಳಿಕೆಲ್ಲಿಯ ಮಾಯೆ ಬಿಡಾ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ನೋಡದ ಮುನ್ನ - ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು, 
ಅದು ದರ್ಪಣಭಾವಂ - ಕನ್ನಡಿಯೆಂಬ ಆ ಭಾವನೆಯುಂಟು, ವಿಭ್ರ ಮಂಗೂಡಿ 


೨೮ ತಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ವಿಲಾಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ - ಒಪ್ಪುತ್ತ, ಅಭಿಮುಖಾಸ್ಪದಮಾದ - ತನೆಗಿ 
ದಿರಾದ, ನಿಜಸ್ವರೂಪಮಂ - ತನ್ನ 'ಸೌಂದರ್ಯ ವನು N ನೋಡಿದನಂತರಂ - ನೋಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಮರಳಿ - ಮತೆ ತ್ರೈ ನ ಡನ -ಆ ಕನ್ನ ಡಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯುಂಟೆ ? ಇಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥ. ಹಾಗೆ, ತತ್ತ್ರಮಂ - ಸ್ವರೊಪಮಂ, ps ಮುನ್ನ ಎ 
ಕಾಬ್ಬುದರಿಂ ಮೊದಲ್ಕು ಮಾಯೆ - ಇದಿರಿಟ್ಟು ಮಾಳ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಯು, 
ಉಂಟು. ಬಳಿಕ - ಸ್ವಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಮಾಯೆ - 
ಕ್ರಯಾಜಾರವೆಲ್ಲಿಯದು, ಬಿಡಾ - ತೆ, “ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ಕ್ರಿಯಾ” ಎಂದು 


ದಾ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೨೪ : ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದು ಸನ್ನಡಿಯೆನಲ್ಲ ಭಾವನೆಯುಂಟು. ಆ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಮರೆ- 
ಯಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಶರಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಲ ಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಡುಕೊಳ್ಳು ಘಿ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತ ನ್ನ ಲಿಂಗವೂ ಲಿಂಗತ್ರಿ ಯ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 4B. 
ತಾನು ಲಿಂಗಸ್ಪರೂಪನೆಂಬುದು ಮೇಲೆ ಆ ಭಿನ್ನತೆಯು ಮರೆಯಾಗು 
ವುದು. ಎಂದರೆ - ತಾನೇ ಲಿಂಗವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಲಿಂಗಕ್ರಿಯೆಗಳಾ- 
ಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. (ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯೆಯೆಂಬ 
ಬ್ದಕ್ಕೆ ಟೀಕಾಕಾರನು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಾಗುನುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 


ಅನತಾರಿಕೆ ; 
ಯೊಂದೇ ಸ್ತರೂಸಮಾ 


ಎ 


ಸ್ವರೂಸಸಾಕ್ಸಾ; ತಾ ಿರವುಳ್ಳ ಶರಣಂಗೆ ಷಬ್‌ಸ್ಕಲಾಚರಣೆ- 
ರ್ಪುದೆಂದು ತೇಳುತ ರ್ದಪಂ. 


ಇ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೫ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೨೯ 


ಟೀಕೆ: ಭಾಕ್ತಿಕವೇ - ಭಕ್ತಿಸ ಕ್ಲಿಸ್ಟಲ ವೆ ಮಹೇಕ್ವರಮಹಾಸ್ಥ ಳಂ - ಮಾಹೇ 
ಶ್ವರವೆಂಬ ಸ್ಥ ಸಳವ. ಆಸ ಳವೇ - ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ಥ ಳವೇ ಪ್ರಸಾದ ಸಂಯುಕ್ತಿ 
ನಿಕಾರದಸ್ಥ - ಪ್ರಸಾದ - ಪ್ರಸಾದದ, ಸಂಯುಕ್ತಿ - ಸಂಯೋಜನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದ 2 es ಸ್ಪಳಂ - ಸ್ರ ರ ಳವು. ಅದೇ- ಆ ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಟಳವೇ 
ಘನಜೀವಕಳಾತ್ಮಲಿಂಗಭಾಪೋಫ್‌ ನಿಜಸ್ಪ ಉಖ್ಯಂ - ಘನ - ದೊಡ್ಡ ದಾದ, ಜೀವ 
ತಳಾ ಳಾತ್ಯ - ಜೀವಕಳೆದೆ ಜೈತನ್ಯವಾದ ಪ ಪ್ರಾಣವೇ ಲಿಂಗಭಾವ - ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವಾದು 
ಬ ಭಾವದಿಂ,. ಉಕ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಜ - ಸಹಜವಾದ, ಸ್ಥಲ - ಸ್ಥಲವೆಂಬ, 
ತಾನೆ- ಆ ಪ್ರಾ ಇಲಿಂಗಿಸ್ದ ಳವೇ,. ಲಸಚ್ಮರಣ 
ಸೃಜನ ಹರಾಮ: ಆ ಮುಕ್ತಿ ವಿಕಿಷ ದಿವ್ಯ ಶರಣಸ್ಥ ಲಂ. 

ಅಂತಪ್ಪ ಮುಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪ್ರ ಕಾಶಮಯವಾದ ಶರಣಸ್ಥ 5 ಲವ, ಐಕ್ಯ ಪದಂ ೯ 
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ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೨೫: ಭಕ್ತ ಛಾ ಮಹೇಶ ಸಶಸ್ಯಲವಾಗಿಯೂ] 
ಆಈ ಮಖ ರಸ್ಕ್ಯ ಲವೇ ಪ ಪ್ರ ಸಾದಿಸ್ಕ ಲವಾಗಿಯೂ, ಆ ಪ್ರ ಸಾದಿಸ್ಥ ಲವೇ ಪ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ- 
ಸಲ ಯಾ ಆ ಪ್ರಾ ಣರ ಗ ಸ್ಥಲವೇ ಶಂಣಸ್ಥೃಲವಾಗಿಯೂ, ಆ ಶರಣಸ್ಥ ಅವೇ 


ಫಿ 
ರ ನ ಪರಾವಿಕಿಹತ್ತಿದು. 


ವಿಚಾರ : ದೀಕ್ರಿತನಾದ ವೀರಶ್ಸೆ ವನು ಅ ಗಗ್ಗರ ತನ್ನ 
ಲಿಗೋಪಾಸನೆಯಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರಿಂಗೋಪಾಸಕೆಗೆ ೨ ೦ಗಪದವಾಚ್ಯ- 
ನಾದ ವೀರತೈ ವನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸವೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. ಭಕ್ತಸ್ಥಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂಗನ ಭಕ್ತಿಯು ಶ್ರದ್ದಾರೂಪವಾಗಿರ:ವುದು; ಆದು ಮಹೇಶ್ವರಾದಿಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ - ನಿಷ್ಕ ಅವಧಾನ ಅನುಭವ, ಆನಂದ, ಸಮರಸವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು - ಎಂದರೆ - ಅಂಗಗತಭಕ್ತಿಯು ಐಕೃಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಸಮರಸ 
ಭಕಿಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಅಂಗನಿಗೆ ಲಿಂಗದೊಡನೆ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡು 
ವುದು. ಈ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆ FAN ಮ 
ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯು ಸಟ್ಟಸ್ವಲಕೃನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - ಸ್ಥಲ 
ಪದವಾಚ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಏಕರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಪಾಸ್ಯೋಪಾಸ ಸಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಲಿಂಗಾಂಗವೆಂಬ ದ್ವಿವಿಧಸ್ಮ್ಯ- ವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವನು. ಸ್ಕೂಲ, “ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕಾರಣವೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಸ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ಇಷ್ಟ, ಪ್ರಾಣ, ಭಾವವೆಂದು ಲಿಂಗಸ್ಥಲವು ಮೂರಾಗಿಯೂ, ತ್ಯಾಗಾಂಗ್ಯ 


೩5 ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಭೋಗಾಂಗ, ಯೋಗಾಂಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಂಗಸ್ಸಲವು ಮೂರಾಗಿಯೂ ಪರಿಣ 
ಮಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೈದಯ ಮತ್ತು ಪಂಚ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಮುಖನಾಗಿಯೂ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟಾದಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಸ್ಥಲ 
ಗಳು ಆಚಾರಾದಿಯಾದ ೬ ಲಿಂಗಸ್ಥಲಗಳಾಗಿಯೂ, ತ್ಯಾಗಾದಿಯಾದ ಮೂರು 
ಅಂಗಸ್ಥಲಗಳು ಭಕ್ತಾದಿಯಾದ ೬ ಅಂಗಸ್ಥಲಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗವಾಗುವವು ಹೀಗೆ 
ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯು ಮೂರು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ ಸಲವು ಯೂ ತಾ ರೊಪ್ಪ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಲಿಂಗೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವೀರಶೈವ ಶರಣನಿಗೆ ಷಟ್‌ಸ ಲಾಚರಣೆಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ತಾಶ್ರರ್ಯವಿರುವುದು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ಸ್ವಮತ ಸ್ಥಾಪನೆಯಂ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯಂತ ಸರಮತತಿರಸ್ಪಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತವೂ ಸ್ತ ಮ ತಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂ ಪರಮತಗಳಂ ಖಂಡಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಕಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸ 
ಮತಮಂ ಖಂಡಿಸುತಿರ್ದಪಂ-- 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೬ ಶ್ವಪಜನ ದೈ ವದಂತರಮನೊರ್ಮೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡೆ ಲೋಕದೋಳ್‌ 
ಶ್ವಪಜನೆ ಬಲ್ಬಲಾ ಜನದ ಬುದ್ದಿ ದೆ ದೈ ವವ ಮನೊಲ್ಲು ಮು 

ಲ್ಲಿಪ ಪರಮಶುದ್ಧ ತಾಸ, ರಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ರ 
ಶ್ವಪ 


ಪಚನ ತಟ್ಟು ಮುಟ್ಟ ನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಬರ್ಪುದರಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಜನದ- ಸಿದ್ದಾಂತಿಜನದ ಬುದ್ದಿಗೆ . ಮತಿಗೆ ಪರಮಶುದ್ದತಾ 
ಸ ರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ - ಮಹಾಪರಿಕುದಿ ಯಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವದ ನೆನಪಿಲ್ಬದೆ, ದೈ ವಮ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಮಾತ್ರವನ್ನು, ಒಲ್ಲು - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಮುಟ್ಟಿ ತದಲ್ಲಿ - ಸ್ಫೂ ಲತನುವಿನಲ್ಲ 
ಧರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಶುದ | ಸರೇಪಭಾವೆರ. ಅಪವಿತ್ರ ವಾದ ಹಾಶಲೇಪಭಾಷವು 8 ಶ್ರ ಪಚನ. 
ಆ ಚಂಡಾಲನ, ತಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಿನ - ಸೋಂಕಿನ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ, ಬರ್ಪದರಿಂ- 
ಬರುವುದರಿಂದೆ, ಲೋಕದೋಳ್‌ - ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಶ್ವಪಚನ - ಚಂಡಾಲನ, ದೈವದ. 
ಆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಯ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ, ಅಂತರಮಂ - ತಾರತಮ್ಯ ವನು, ಒರ್ಮೆ - ಏಂದು 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೩೧ 


ವೇಳೆ, ವಿಜಾರಿಸಿ ನೋಡೆ _ ಆರೈದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಶ್ವಪಜನೆ - ಆ ಚಂಡಾಲನ್ಯೊ 
ಬಲ್ಬಲಾ - ವೆಗ್ಗ ಳವಲಾ. (ಅಂಗದ ಮೇಲೆ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ಲಿಂಗಭಾವ 
ವೆಡೆದೊಳ್ಳ ದೆ ಮಲಿನಭಾವಿಯಾಗಿರ್ವ ದೆ ಆಲಿಂಗಧಾರಣಂ ವ್ಯ ರ್ದ ರ ವೆಂದಭಿಪ್ರಾ ್ರಾಯವು) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೨೬ : ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ ಶೈನಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು 
ತಾವು ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ “ಲಿಂಗಧಾರೀ 
ಸದಾಶುಚಿಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ತಾವು ಸದಾ ಪವಿತ್ರರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಚಂಡಾಲನು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೋಂಕಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಅಶುಚಿತ್ವವು ಸಂಭವಿ- 
ಸುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವರಪ್ಟೆ. ಇವರ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, 
ಸದಾ ಪವಿತ ತ್ರತೆಯನ್ನು ಒದ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಂಡಾಲಸ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ ಬ ಭಟ ಭಾವಿಸಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು 
ಲಿಂಗಧಾರಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭಾವವು ಎಡೆಗೊಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆ ಮಲಿನ 
ಭಾವವೇ ಮುಂದುಗೊಂಡರೆ ಆ ಲಿಂಗಧಾರಣನು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಚಾರ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಲಿಂಗಧಾರಿಯು ತಾನು ಸದಾಶುಚಿಯೆಂಬ 
ಪವಿತ ತ್ರಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು, ಆ ಪವಿತ್ರಭಾವನೆಯು ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡರೆ 
“ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗಮಯಂ ಜಗತ್‌” ಎಂಬ ವಿಶಾಲ ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವು 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂದು ಲಿಂಗತತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪವು ಕೆಳೆಗಿನಂತಿರುವುದು : 


ಆಶ್ಲೇಪ : ಈ ಸದ್ಯದ ಅರ್ಥದಂತೆ ಲಿಂಗಧಾರಿಯಾದವನಿಗೆ ಚಂಡಾಲಾದಿ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಶುದಿ ಯುಂಬಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರು ಚಂಡಾಲಾದಿ 


೨೬ 


ಸಮಾಧಾನ: ವೀರಶೈ ವನು ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಲತ್ರಯರಹಿತನಾಗಿ ಲಿಂಗ 
೦ಗವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ತಾನು ಸದಾಶುಚಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರ 
ಶು. ಅಸ್ಪ ಆ ಶ್ಯತೆಯಂತಿರುವ ಸ ಸೂತಕಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯನಿಲ್ಲ. ತಾನು 
PS - ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನು ಲಿಂಗಧಾರಿಗಳಾಗದವರು 
ಯಾಕೀ ಇರಲಿ ಅವರು ಭನಿಗಳು. ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಗಳು ವೀರಶಿ ೈವನಿಗೆ 
ನಿಸೇಧಿಸಲ್ಲಟ್ಟವೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಯಿದೇವ ನೇ ಜ್ರ ಶಿವಾಧವಶತಕದ ಊಂ ೮೪ 
ನೆಯ ಸದ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಳವ: ಆದರೈ, ವರ್ಣವಿಭಾಗದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಂಚಮ 


೩೨ : ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ವರ್ಣದವನಾದ ಚಂಡಾಲನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಭವಿ ಭಕ್ತ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ.ದೃಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲ.:' ಭವಿಯೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು- ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಲಿಂಗಧಾರಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿಂಡಜ್ಞಾನಿ (ಶುದ್ಧಭವಿ) ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಧಾರಿಯಲ್ಲದವನು ಯಾವಾಗಲೂ (ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದಾಗಳೂ) ಭವಿ 
ಯಾಗಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಚಂಡಾಲನೊಬ್ಬನೇ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ನಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಾಗುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಪರಿಪಾಕ 
ದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗಧಾರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗ:ವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯೂ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಶುದ್ಧಿಯೂ ಭವಿ-ಭಕ್ತ- 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರೀತಿಯಿಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಭವಿತ್ತದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇನ್ನೂ ಬಹುಮುಖವಾಗಿರುವುದು) 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೩೭ ವ್ರತನಿಯಮೋಪವಾಸವಿಧಿಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ತವಿಧಾನ ಸತ್ತ್ರಿಯೋ. 
ಜಿತವಿವಿಧಾರಮಾಚರಣೆ ನೋಳೊ ಡೆ ಲಿಂಗವಿಹೀನರಾದವ 


ಬೀಕೆ: ವ್ರತ...... ಮಾಜರಣೆ - ವ್ರತ - ಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಂಗಳು, 
ನಿಯಮ . ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮೊದಲಾದುವು, ಉಪವಾಸವಿಧಿ - ಏಕಾದಕ್ಲುಪವಾಸ 
ವಿಧಾನ ಮೊದಲಾದುವು, ಮುಖ್ಯ - ಇವು ಮೊದಲಾದ್ಕ ಸಮಸ್ತ ವಿಧಾನ - ಸಕಲ 
ವಿಧಗಳ, ಸತ್ಕಿ,ಯಾ ಕ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಗೆ, ಉಜಿತ - ತಕ್ಕಂಥ, ವಿವಿಧ - ಹಲವು 
ತೆರನಾದ ಆಗಮ - ಆಗಮಗಳ, ಅಹರಣೆ - ನಡೆವಳಿಯು, ನೋಳ್ಪೊಡೆ - ಎಜಾರಿ 
ಸಲಾಗಿ, ಲಿ೦ಗಪಿಷೀನರಾದವರ್ಣೆ - ಲಿ೦ಗಸಂಬಂಧವಿಲ್ಬದವರಿದ್ಕೆ, ಅತಿಶಯ ಧರ್ಮ 
ಮಲ್ಲದೆ - ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ, ಸದಾ . ಯಾವಾಗಲೂ, ಕಿವಲಿಂಗಸಮಾ 
ಹಿತರ್ದೆ - ಶಿವಲಿಂಗಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವರ್ದೆ, ಪರಮಾರ್ಥ ನಿರೂಪಣದಿಂ - ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಕ್ಯದಿಂ, ನಿಶ್ಚಿತವಹ “ನಿ 


ಠ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಧರ್ಮಮಲ್ಲ - ಆಹರಣೆಯಲ್ಲ. 


ತಿವಾಧೆವಶತೆಕಂ 


9 
ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ . ೨೭ : ಚಾಂದಾಳ್ಳ ಸನ ವ್ರತಗಳ 
ತೌ 


A ಷ್ಠ 

p ಉಪವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಿ ಕ ನಗಳು 

ವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕಥಿಸುವ ಬಹುವಿಧದ ಆಗಮಗಳ ಆಚರೆಣನಳ ಸ್‌ 
ಹತತರ: yn ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳೆನಿಸಬಹುದಲ್ಲಜೆ, 
ಸರ್ವದಾ ಲಿಂಗಸಂಗಿಗಳಾದ ವೀರಶೈವರಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿ 
ಅವು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲಿಂಗಹೀನರಿಗೆ ಅಧಿಕಕ್ರಿಯೆಯು 
ಜಾ ಲಿಂಗವಂತರಿಗೆ ಅಲ್ಪಕ್ರಿಯೆಯು ಅಧಿಕ ಫಲವೆಂಬುದು ರೂಢವಾಗಿರು 
ದು.) 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೮ ಅದೊಡೆ ನಿಲ್ಲು ತೀರ್ಥಜಲಮಜ್ಜ ನಮುಂಡನದಂತಧಾವನಾ 
ಜ್ಭಾದನಥೋತ್ರ ದೇಹಪರಿಶುದ್ದು ಪವಾಸಸಹಸ್ರ ಪಾರಣಾ 
ಪಾದಿತ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವಿಧಿ ನೋಳ್ಪಿೈಡೆ ಮಂಡೆಗೆ ಯೋರ್ಯವೆ ಮೈಸೆ ಪು 
ತ್ತೆ ದೆಣೆ RR ಸತತಂ ಪತಿಭಕ್ತಿಯಿರಲ್‌ ೬. 


ಟೀಕೆ: ಆದೊಡೆ - ಎಲೈ ವೈದಿಕ್ಕಾ ನೀನಾಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಂ 


ನಿಶ್ಚಯವೆಂದೆಯಾದೊಡೆ, ನಿಲ್ಲು - ತಾಳು, : ತೀರ್ಥಜಲ...... ಕರ್ಮವಿಧಿ - ತೀರ್ಥ 
ಜಲ - ಪುಜತೀರ್ಥೋದಕದಲ್ಲಿಯ, ಮಜ್ಜನ -. ಸ್ಥಾನ ಮಂಂಡನ - ವಪನ, 


ಶೆ ಹ 
ದಂತಧಾವನ - ಪಲ್ಲಳಶುದ್ದಿ, ಆಚ್ಚಾದನ - ಹೊದಿಕೆಯು, ಧೋತ್ರ - ಉಟ್ಟವಸ್ತ್ರ, 
೨ ೧ 


ದ್ಧ ಸ 
ದೇಹ - ಶರೀರದ, ಪರಿಶುದ್ಧಿ - ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ್ಕ ಉಪವಾಸಸಹಸ್ರ - aa 


ವಾಸ ಸಹಸ್ರಂಗಳು, ಪಾರಣಾ -ದ್ವಾ ದಕಿಯ ಪಾರಣೆ ಇವುರಳಿಂ, ಆಪಾದಿತ - 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮ - ಕೆ ವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮದ, ವಿಧಿ - ಅನ 

ಷ್ಠಾನವು, ಮುಂಡೆದೆ - ರಂಡೆಗೆ, ಯೋಗ್ಯಮ್ಮೆಸೆ ಯೋಗ್ಯ ವಷ್ಟೆ, ಸತತಂ - 
ಆವಾಗಳೂ, ಪತಿಭಕ್ತಿಯಿರಲ್‌ - ಪತಿಭಕ್ತಿಯಿರಲಾಗಿ ಮುತ್ತೆ ದೆದೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಮಲ್ಲ - ತ ದಲ್ಲ. ಮ ಲಿಂಗಪತಿಯೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸುವ 


ಹೋ - ೨ಿಲೆ ವೈದಿಕ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವಾದಿಯೆ 
ನೀನಾಚರಿಸುವ ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ, ತಾಳು. ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಸ್ನಾನ್ಯ, ತಲೆಬೋಳಿಸುವುದ್ಕು ಉಪವಾಸ, ಪಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು 


4೪ ತಿವಾಧೆವಶತ?ಂ 


ಮುಂಡೆಯಾಚರಿಸತಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳು. ಪತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಳಾದ ಮುತ್ತೆ ೈದೆಗೆ 
ಆ ಧರ್ಮಗಳು ಅಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಲಿಂಗವೇ ಪತಿಯಾಗುಳ್ಳ 
ವೀರಶೈವರು ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಕ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನುಳಿದು 
ಇತರ ವ ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತಾತ್ರ ರ್ಯ. 


ಚೆಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೨೯ ಅರಿಸಿನ ಗಂಧ ಚಂದ್ರ ಕಚಮಾಲ್ಯವಿಲೇಪನ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣೋ 
ತ್ಮರರಹನಾವಿಲಾಸಮಯಶೋಭೆ ವಿಜಾರಿಸೆ ಗಂಡನುಳ್ಳ ಜೆ 
ಲ್ವರಸಿದೆ ಯೋಗ್ಯಮೋ ಬಜಗುಮುಂಂಡೆದೆ ಯೋಗ್ಯಮೊ ಲಿಂಗಸಂಗತ 
ತ್ಪರಶಠರಣಂದೆ ಸರ್ವವಿಧಭೋಗಸುಖಂ ಪೆರತೇಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಅರಿಸಿನ... ...... ಮಯಕೋಭೆ - ಅರಿಸಿನ-ಅರಿಸಿನದ ತಿಗುರಿನ, 
ಗಂಧ . ಜಂದನದ ಚಂದ್ರ - ಬೈತಲೆಚಂದ್ರದ, ಕಚಮಾಲ್ಯ - ವಂಡಿದಂಡೆಯ್ಯ 
ವಿಲೇಪನ . ಅಂಗರಾಗದ, ವಸ್ತ್ರ - ಉಡುದೆಯ, ಭೂಷಣ - ತೊಡಿದೆಯ, 
ಉತ್ಕರ - ಸಮೂಹಂಗಳ, ರಚನಾ - ಅಲಂಕಾರದ ವಿಲಾಸಮಯ - ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ವೆಗ್ಸ ಳಮಾದ, ಕೋಭೆ - ಕಾಂತಿಯು, ವಿಜಾರಿಸೆ - ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ರಂಡನುಳ್ಳ ೬ 
ಪುರುಷನುಳ್ಳ, ಜಿಲ್ವರಸಿದೆ - ಸೊಬರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಣೆ, ಯೋಗ್ಯಮೋ - ಉಜಿತವೋ? 
ಬಜರುಮುಂಡೆದೆ - ಲಚ್ಚಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಮೊ? (ಇಂತೆಂಬ ವಿಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆರೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮುಂಡೆದೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥ) ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಭೋಗಸುಖಂ - ಲಿಂಗಮುಖವಾದನೇಕ ವಿಷಯಸುಖವು, ಲಿಂಗಸಂಗತತ್ವದ 
ಶರಣಂಗೆ - ಲಿಂಗಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎರಕವುಳ್ಳ ಶರಣಂಗೆ, ಪೆರತೇಂ - ಬೇರೆಯೇ? 


ಬೇರಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ . ೨೯ : ಅರಿಸಿನ, ಗಂಧ್ಯ ಕುಂಕುಮ್ಮ ಹೊವು, 
ಉಡಿಗೆ, ತೊಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದಲಂಕರಣವಸ ಸ್ತುಗಳನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶೋಭಾ 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ನಿಲಾಸಸಡುವುದು ಗಂಡನುಳ್ಳ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮುಂಡೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದೀತೇ? ಆದರಂತೆ ಲಿಂಗಸಂಗತತ್ತರವಾದ ಶರಣಗೆ ಲಿಂಗಮುಖೇಂದ್ರಿ ಯ 
ನಿಷಯಸುಖವು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೩೫ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಮತನುಂ ಖಂಡಿಸ್ಕಿ ಒಣ ವಾಗ 
ದೈ ತಿಯ ಮತಮಂ ಖಂಡಿಸುತಿರ್ಪಂ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಎ೩೦ ಭ್ರಮಿಸದೆ ಮಾಣ್ಣರೇ ಬಯಲ ಮೊಮ್ಮದ ಬಿಮ್ಮು ಹತ್ತಿ ಪಿ 
ಶ್ರಮಿಸುವ ಭೇದಮಂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಬದೆ ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ದೃಷ್ಟಯೋ 
ರಮೆನಿಪೆ ಅಿಂಗಧಾರಣಸಮರ್ಜನ ಜಿಂತನ ನಿಶ್ಚಿತಕ್ರಿಯಾ 
ಶ್ರಮಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಬದಿಹ ಮತ್ತ ಜನರೃ ವದೋಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ದೈಷ್ಟಯೋಗಮೆನಿಪ ಜಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಪ್ಪ ತಿವಯೋಗವೆನಿಸುವ, 
ಲಿಂಗ ......... ದಿಹ - ಲಿ೦ಂಗಧಾರಣ - ಲಿಂದಾಂಗಸಂಬಂಧದಿಂ, ಸಮರ್ಜನ- 
ಟ್ಟ ಕ್ರಿಯಾ- 

ಸತ್ಕ್ರಿಯೆಗಳ, ಆಶ್ರಮ - ಸ್ಥಾ ನವಾದ, ಕಿವದೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿಹ - . ವೀರಶೈವದೀಕ್ಷೆ 


ತಿವಪೂಜೆಯಿಂ, ಜಿಂತನ - ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಿಂ, ನಿಶ್ಚಿತ - ನಿರ್ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ತ 


ಯಿಬ್ಬದಿರ್ಪ, ಮತ್ತಜನರ್‌ - ಸೊಕ್ಕಿದ ಜನರು, ವಿಶ್ರಮಿಸುವ - ಲಿಂಗಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಜಮಿಸುವ ಭೇದವಂುಂ, ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದೆ - ಅರಿಯಲೊಲ್ಲದೆ, ಬಯಲ-ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾದ, ಬೊಮ್ಮದ ಹಮ್ಮಿನ — ಬ್ರ ಹೃವಿದನಾದೆನೆಂಬಹಂ ಕಾರದ, ಬಿಮ್ಮು -ಮರವೆ, 
ಹತ್ತಿ - ತಲೆದೇರಿ, ಯೋಗಿಗಳೆಂದು - ತಾವು ಯೋಗಿಗಳೆಂದು, ಭವದೋಳ್‌- 


ಸಂಸಾರದೆಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸದೆ ಮಾಜೃರೆ - ತಿರುಗದಿರ್ಪರೆ, ? ತಿರುಗುವರೆಂಬುದರ್ಥ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೦ : ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಶಿವಯೋಗವೆನಿಸಿದ (ಅಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಲಿಂಗಸಂಯೋಗವಿರುವ) ಲಿಂಗಧಾರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ನೀರಶೈವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ 
ಗರ್ವಿತಜನರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದೆನೆಂಬಹಂಕಾರದ ಮರವೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಲಿಂಗಸುಖಸರಿಣಾಮಿಗಳಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಲದೇ ಇರುವರೆ ? ಬಳಲುವರೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


4೬ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೩೧ ದೃಷ್ಟದ ಲಿಂಗಧಾರಣಸವಂರ್ಜನ ಜಿಂತನಮಿಲ್ಬದಾಗವು 
ರಿಗಂತರಾನುಪೆಮ ಚಿಪ್ಪನೆರೂಪ ಮಹಾತ್ಮಲಿಂಗಮ. 

ಮದೃಶ್ಯ ಮಧ್ರುವ ಮಪೂಜ್ಯ ಮದೋಚರಮಿಷ್ಟಲಿಂ ಗನಿ- 

ರ್ದಿಷ ಷ್ಟ ಬಹಿಷ್ಕಿಯಾಪರರಿಗ೦ತರಸಿದ್ಧಿ ದಿಟಂ ಕಿವಾಧವಾ 


4 
ಭ್ರಷ್ಟ 
ದ್‌ 
ಫೃಷ್ಟ 


ಟೀಕೆ : ಅಂತರಾ......... ಲಿಂಗಂ - ಅಂತರ - ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ, 
ಅನುಪಮ - ಸರಿಯಿಲ್ಲದಂಥ, ಜಿದ್ರ ನರೂಪ-ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಟ್ಟತ್ತಾದಸ್ವರೂಪವನುಳ್ಳ, 
ಮಹಾಲಿಂಗಂ - ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು, ದೃಷ್ಟದ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ಲಿಂಗ 
ಧಾರಣಸಮರ್ಜನಜಿಂತನಂ - ಲಿಂಗಧಾರಣ - ಲಿಂದಾಂಗಸಂಬಂಧವು, ಅರ್ಜನ- 


ಕಿವಪೂಜೆಯು, ಚಿಂತನೆಂ - ಶಿವಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಇಲ್ಬದ-ರಪಿತರಾದ, ಆಗಮ 


ಪ ನ ದು ಡು ಮ್‌ ಇ ರಾಗ ತೆ 
ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ - ಕಿವಾಗಮದತ್ತಣಿಂ ಜಗುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲ, ಅದೃಶ್ಯಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂ ಕಾಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದು, ಅಧ್ರು ತೆ - ನಿಶ್ಚಯ ಗದು, ಅಪೂ ಜ್ಯ - ಪೂಜಿಸಿ 


ಕೊಳ ಸದು EE - ಮನಸಿ )ಗೂ ಕ ಜಿನಿಕೊಳ್ಳದು. ಅ೦ತರಸಿದ್ದಿ-ಅಂತಃ 
ಆರಣದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸಂಬಂಧ ಧ ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯು, ಇಷ್ಟಲಿಂಗನಿರ್ದಿಷ್ಟಬಷಿಷ್ಠಿ $ಯಾ 
ಪರರಿದೆ - ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ. ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ-ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಪಿಷ್ಠಿ ಯ - 
ಬ ನಣೆಯಲ್ಲಿ, ಪರರಿಣೆ - ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವರಿರೆ, ದಿಟಂ ಸಾಧ್ಯವು- (ಇಷ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕೀಯಾಸಂಪನ್ನರಾದವರ್ಗಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಜಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲೆಂಬುದ 


ಭಿಪ್ರಾಯಂ.) 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ೩೧ : ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮತ್ತು 
ಸಮರ್ಚನಚಿಂತನಗಳಿಲ್ಲದ  ಶಿವಾಗನುದೂರರಾದನರಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿರುಪಮವೂ ಜ್ಞಾ ನಘನವೂ ಆದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದು, 
ಸ್ಥಿರವಾಗದ್ದು ಪೂಜಿಸಲುಬಾರದು, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದು. ಇನ್ನು ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಾಹೈಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು (ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು) ಆಚರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಗೋಚರಿಸುವುದು. 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೩೩ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೩೨ ಕನಸಿನೊಳೊರ್ವನಿಂದ ಪ ದ್ರ ಪದಭೋಗವಿಕಿಷ್ಟಸುಖಾನುರಾಗದಿಂ 
ಘನಪರಿಣಾಮಿಯಾಗಿರುತಿಹನ ಬರೊಯ್ಯನೆ ನಿದ್ರೆ ತೀರೆ ಮು- 
ನ್ನ್ನ ನ ಪರಿಯಂತೆ ತಾನಿಹ ದರಿದ್ರತೆಯಂ ನೆರೆ ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂ 

ಪುನರಪಿ ನಿದ್ರೆಗೈಯಲದು ತಪ್ಪದೆ ಬರ್ಪುದೆ ಪೇಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಒರ್ವಂ - ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಕನಸಿನೊಳ್‌ . ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಐಡಧುಹಯಿ ಎ ರಾಗದಿಂ - ಇಂಗ್ರಪದ - ದೇವೇಂದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಭೋಗವಿಕಿಷ್ಟ- 
ಮಹಾಭೋಗಗಳಿಂದಾದ್ದ ಸುಖಾನುರಾಗದಿಂ - ಸುಖಾಸಕಿಯಿಂದ್ಯ ಘನಪರಿ 
ಹಾಮಿಯಾಗಿ - ಮಹಾಸುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಇಹನ್ನಬರ - ಇರ್ಪಪರ್ಯಂತವೂ 
ಒಯ್ಯನೆ - ಮೆಲ್ಲನೆ, ನಿದ್ರೆ ತೀರೆ - ಎಚ್ಚರಾಗಲಾಗಿ, ಮುನ್ನಿನ ಪರಿಯಂತೆ - ಮೊದ 
ಲಿದ ಹಾಣೆ, ತಾನಿಹ ದರಿದ್ರತೆಯಂ - ತಾನನುಭವಿಸುವ ದರಿದ್ರತ್ವವನ್ನು, ನೆರೆ- 
ಜೆನ್ನಾಗಿ, ನೋಡಿ, ದುಃಖದಿ೦ - ಶೋಶದಿಂದ, ಪುನರಪಿ ನಿದ್ರೆದೈಯಲು - ಮರಳಿ 
ನಿ ಗೈಯಲಾಗಿ, ಅದು - ಆ ಇಂದ್ರ ಪದಭೋಗವು, ತಪ್ಪದೆ ಬರ್ಪುದೆ - ಬಿಡದೆ 
ಬರ್ಪುದೆ ೫ ' ಬಾರದೆ೦ಬುದರ್ಥ. ಪೇಳ್‌ ಎಲೆವಾದಿ - ಇದಕ್ಕು ತ್ತರಮಂ ಪೇಳು. 
(ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸತ್ತಿ, ಯೋಪಜಾರಮಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸಂಬಂಧದಿಂ ಸುಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿರ್ಪೆನೆಂದೊಡೆ ಅದು ಸ್ತಿ ರವಲ್ಲವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೨: ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯ ಮಹಾಸುಖವನ ನುಭವಿಸುವಂತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ “ಶ್ರ ಯಿಂದೆಚ್ಚ ತು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನಗಿರುವ ಬಡತನವನ್ನೇ ಕಂಡು ಹ ಖಿಸ್ಕಿ ಮತ್ತೆ ನಿದೆ ್ರಿಗೈೆಯಲ 
ಮೊದಲನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡ ಇಂದ್ರಸದವಿಯ ಸುಖವು ಬರುವು?" ? ಬರಲಾರದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಟನ ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೋಪಚಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು ಆ ಲಿಂಗಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಆನ್ನ ದೈವವ ನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಡೆಯೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನರಿತು ಸುಖಿಸುವೆ 
ನೆಂಬುದು ದರಿದ್ರನ ಕನಸಿನಂತೆ ಅಸ್ಥಿರವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೩೩ ಜಿರಸುಖಿ ಜಾಗ್ರದೋಳ್‌ ನೆ ಮನೋರಮೆಯವಪ್ಪ ನಿಜಪ್ರಿಯಾಂಗನಾ 

ಸರಸ ರತಿಪ,ಸಂಗಪರಿಣಾಮದೊಳರ್ಪನೆಗಂ ತದೀಯ ನಿ 


ETc HA hs pag 


ಹ ಈ ಬ 


ಆ 
ರ್ಭರಸುಖತ್ಸಪ್ತಿ ಸುಪ್ತ 


೩೮ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ.: ಜಿರಸುಖ- ಸ್ಥಿರವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳಾತನು, ಜಾಗ್ರದೋಳ್‌ - ಜಾಗ್ರದ 
ವಸ್ಥ್ನೆಯಲ್ಲಿ' ನೆರೆ - ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮನೋರಮೆಯಪ್ಪ - ಮನದನ್ಮೆಯಾಗಿರುವ, 
ನಿಜಪ್ರಿ... ..... ದೋಳ್‌ - ನಿಜ - ತನ್ನ, ಪ್ರಿಯಾಂಗನಾ - ಇಷ್ಟಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸರಸ - ವಿನೋದದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, ರತಿಪ್ರಸಂಗ - ಸುರತ ಪ್ರಸಂಗದ, ಪರಿಣಾಮ 
ದೋಳ್‌ - ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರ್ಪನೆಗಂ - ಇಹಪರ್ಯಂತವೂ, ತದೀಯನಿರ್ಭರಸುಖ 
ತೃಪ್ತಿ - ತದೀಯ - ಆ ಸುರತಸಂಬಂಧವಾದ, ನಿರ್ಭರ - ನಿಬಿಡವಾದ, ಸುಖ - 
ಅನಂದದಿಂದಾದ ತೃಪ್ತಿ - ಸಂತುಷ್ಟಿಯು, ಸುಪ್ತಿಯೆಡೆಗೊಂಡಿರಲ್‌ - ನಿದ್ರೆ 
ಬರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವೇಧೆಯಿಂದಂ - ಜಾದ್ರದಲ್ಲಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಆ ಪರಿಯೆ - 
ಆ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪುದೇ, ದಿಟಂ - ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುರ್ಪುದು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ತೆಯೋಳ್‌ - 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ, ಅಂತುಂ - ಹಾಗೆಯೇ, ಅದೇ - ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿರ್ದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಸಹಜಂ - ಸಹಜವಾಗಿರ್ಪುದು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೩ : ಸಿರಸುಖಿಯಾಗಿರುವ ಪುರುಷನು 
ಜಾಗ್ರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೋಹರ ಕಾಮಿನಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿ, ಸುಖಸಡುವವನಾಗಿ, 
ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಆ ಜಾಗ್ರತ್ವಾಲದ ಸುಖಾನುಭವದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಬಲದಿಂದ ಆಗಲೂ ಸುಖಸರಿಣಾಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಪುನಃ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡಾಗಲೂ ಆ ಸ್ವನ್ನದ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು ಸಹಜ. 
(ಇದರಂತೆ ಹೊರಗೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಾದಿಜನ್ಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿ- 
ಸುವ ಶರಣನು ಒಳಗೂ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾನುಸಂಧಾನದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಸುಖಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ.) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

೩೪ ರೋವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಫೃ ತಮಿರ್ದೊಡದೇಂ ಫಲಮಾತ್ಮರೋಗವಿ- 
ದ್ರಾ ವಣಪೋಷಣಪ್ರ ಬಲಶಕ್ತಿ ಬಹಿರ್ಗತಮಾದೊಡಲ್ಲದಿ- 
ಛ್ಲೀ ವಿಧದಿಂ ಶಿವಂ ಸಕಲಜಂತುಶರೀರದೊಳಿರ್ಪನಿರ್ದೊಡೇಂ 


ಪ್ರಾ ವಣಶಕ್ತಿ ಬಾಹ್ಯ ಸಮುಪಾಸ್ತಿಯೊಳ್ಳೆಸೆ ಕಣಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ :; ಘೃತಂ - ತುಪ್ಪವು, ಗೋವಿನ - ಆಕಳದ, ದೇಹದಲ್ಲಿ-ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಇರ್ದೊಡೆ - ಇರುತಿರ್ದೊಡೆ, ಅದೇಂ ಫಲಂ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು ? ಆತ್ಮ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


ರೋಗವಿದ್ರಾವಣ ವೋಷಣಪ್ರ ಬಲಶಕ್ತಿ - ಆತ್ಮ ಅಕಳಾ ೫ J 
ರೋಗಂಗಳ ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪೋಷಣ - ಪುಷ್ಟಿಯಂ ರಾಡುವಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿ - ಘನತರವಾದ ಸಾಮರ್ಥವು, ಬಪಿರ್ಗತಮಾದೊಡಲ್ಲದೆ - ಆಫೃ ತವು 


ಪೊರಮಟ್ಟಲ್ಪದೆ, ಇಲ್ಲ.(ಆ ಫೃತಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲ.) ಈ ವಿಧದಿಂ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 


“ಗವಾಂ ಸರ್ಪಿಶ್ಯರೀರಸ್ಥಂ ನಕರೋತ್ಯಾತ್ಮಪೋಷಣಂ 
ನಿಸೃತಂ ಕರ್ಮರಜಿತಂ ಪುರಸ್ತಾಸಾಂತು ಭೇಷಜಂ” 


ಎಂದು ಶಿವರಹಸ್ಯಮಂಟಾಗಿ, ಶಿವಂ - ದುಣಾತೀತನಪ್ಪ ಕಿವನು ಸಕಲಜಂತು 
ಶರೀರದೋಳ್‌ - ಸಕಲಪ್ರಾನಿದೇಹಂಗಳಲ್ಲಿ, ಇರ್ಪ೦ - ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರ್ಪನು, 
ಇರ್ದೊಡೇಂ - ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪ್ರಾ ವಣಶಕ್ತಿ-ಪೋಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, 
( “ಅವರಕ್ಷಣೇ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಲ್ಯುಟ್ಟತ್ಯಯಮಾಗಿಯೂ, “ಯುವೋರ 
ಕಾಶ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂ ಅನಾದೇಶಂ ಬಂದು, "ಪ್ರ? ಎಂಬುಪಸರ್ಗಂ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರಾ ವಣವೆಂದಾಯಿತು ) ಬಾಹ್ಯಸಮುಪಾಸ್ತಿಯೊಳ್ಳೆ ಸೆ ಘಣಾ - ಬಾಹ್ಯೋಪಾಸನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ತಾನೇ ಇರುವುದು. K 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೪ : ಆಕಳದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು ? ಅದನ್ನು ಹೊರದೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ಆಕಳದ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಆಕಳಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಧಿಕಶಕ್ತಿಯು ಆ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರದು. ಇದರಂತೆ ಶಿವನು ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಗೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? (ಅವ್ಯಕ್ತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಇಷ್ಟಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಆ ಲಿಂಗದ ಬಾಹ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆತನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯು ದೊರೆಯುವದು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಈ ಅರ್ಥಮಂ ಮತ್ತೆಯೂ ವಿನರಿಸುತ್ತಿರ್ಪಂ-- 
ಚಂಸಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೩೫ ಒಳೆದೆ ಫೃತಸ್ವರೂಪಮಿರೆ ಭಾವಮದೇಂ ಬಹುಸಾಧನಕ್ರಿಯಾ- 
ಬಳವಶಮಾಗಿ ಗೋವಿನೆ ಕಳೇವರದಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ತಾನೆ ನಿ. 
ಶ್ಚಳಸುಖಸಿದ್ಧಿ ದಪ್ರಬಲ ಭೇಷಜಮಾಗಿಹವೋಲ್‌ ಸ್ವಕಾ೦ತರಾ 


ಮಳಶಿವಲಿಂಗವಮೂ ಪರಿ ಬಪಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಕು ಭದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


೪೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ ; ಫೃತಸ್ವರೂಪಂ - ತುಪ್ಪದ ಬಲೈಯು, ಒಳದೆ - ರೋವಿನ 
' ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಇರೆ - ಇರಲಾಗಿ, ಭಾವಮದೇಂ - ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಗೋವಿನ - 
'ಅಕಳದ, ಕಳೇವರದಿಂ - ದೇಹದತ್ತಜಚಿಂ, ಪೊರಮಟ್ಟು - ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದು, 
ತಾನೆ - ಆ ಫೃತತಾನೇ, ಬಹು ...... ವಶಮಾಗಿ - ಬಹು - ಅನೇಕವಾದ್ಕ 
ಸಾಧನ - ಕಾರಣ೦ಗಳಿಗೂ, ಕ್ರಿಯಾ - ಕಾರ್ಯಂಗಳಿಗ್ಯೂ ಬಳ - ಪುಷ್ಟಿಕರಣಕ್ಕೂ 
ವಶಮಾಗಿ - ಅಧೀನಮಾಗಿ, (ಕರೆದು, ಕಾಸಿ, ಹೆಪ್ಪನಿಕ್ಕಿ, ಮಧಥಧನಿಸಿಿ, ನವನೀತಮಂ 
ಮಾಡಿಯೆಂಬುದರ್ಥವು) ನಿಶ್ಚಳ ಸುಖಸಿದ್ಧಿದ ಪ್ರಬಲ ಭೇಷಜ ಮಾಗಿಹವೋಲ್‌ - 
ನಿಶ್ಚಳ ಎ ಸ್ಥಿರವಾದ, ಸುಖ - ಸುಖದ, ಸಿದ್ಧಿ - ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು, ದ- ಕೊಡುವಂಥ, 
ಪ್ರಬಲ -- ಸತ್ವವನುಳ್ಳ, ಭೇಷಜಮಾಗಿಹವೋಲ್‌ - ಔಷಧವಾಗಿರುವ ಹಾಡೆ, 
ಸ್ವಂಕಾತರಾಮಳಕಿವಲಿಂಗಂ - ಸ್ವಕ - ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಂತರ - ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ, ಅಮಳ «. ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಶಿವಲಿಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು, ಈ ಪರಿ - 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಬಪಿಷ್ಕರಿಸಲ್‌ ಇ ಬಾಹ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ, ಶುಭದಂ. - 
ಸಂಸಾರವ್ಯಥೆಯಂ ನಡಿಸಿ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯಮಂ ಕೊಡುವುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ೩೫ : ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ತುಪ್ಪವಿದ್ದ 
ರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು, ಕಾಸಿ, ಹೆಪ್ಸಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಮಥಿಸಿ, ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮತ್ತು ಕಾಸಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಔಷಧವನ್ನು ಹಸುವಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದಾಗ ಅದು ಹಸುವಿನ ರೋಗನಿವಾರಣೆಗೂ 
ಪುಷ್ಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಡು. ಇದರಂತೆ ನಮ್ಮಂತ- 
ರ್ಗತವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಗುರುವು ದೀಕ್ಸಾಸಂಸ್ಥಾರ 
ದಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ತನ್ನುಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ 


ವಾಗಿ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧದಿಂ . ಜೀವಭಾವಂ.  *ೆಡದೆಂಬ 
ವೇದಾಂತಿಯ ಶಂಕೆಯಂ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ ಎ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಎ೬ ಕಾಷ್ಠ ದೊಳಿರ್ದ ವಷ್ನಿ ಮಥನೋದ್ಭವದಿಂ ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ ತ 
ತ್ಕಾಷ್ಠದ ಭಾವಮುಂಟೆ ಬಳಿಕಾತ ನೊಳಿರ್ದ ಪರಾಣುಲಕ್ಷಣಾ 
ಧಿಷ್ಠಿ ತಲಿಂಗಮಾದಿಗುರುಸಂಸ್ಕ ತಿಯಿಂ ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ ತ 
ನ್ನಿಷ್ಠುರಮಾತ್ಮಲೇಪ ಪಶುಭಾವಮದುಂಟೆ ಬಿಡಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ತಿವಾಧೆವಶ ತಕಂ ೪೧ 

ಟೀಕೆ : ಕಾಷ್ಠ ದೊಳ್‌ - ಕಟ್ಟದೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಅಗ್ನಿ - ಬೆಂಕಿಯು 
ಮಥನೋದ್ಭವದಿಂ - ಮಥಿಸುವುದರಿಂದಾದ್ಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದೆ, ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ- 
ಬಾಹ್ಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾಪ್ಟದ ಭಾವಂ - ಕಟ್ಟದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯು, ಉಂಟೆ? 
ಇಲ್ಲ. ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ ಅತ್ಯನೊಳಿರ್ದ ನ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿರ್ದ೦ಥ, ಪರಾಣುಲಕ್ಷಣಾ 
ಧಿಷ್ಠಿ ತಲಿಂಗಂ ೬» ಪರ - ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾದ, ಅಣುಲಕ್ಷಣ - ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿನಿಂ, 
ಅಧಿಷ್ಠಿತ - ಆಕ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಲಿಂಗಂ - ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು, ಅದಿರುರುಸಂಸೃತಿಯಿಂ- 
ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿಗನಾದ ದುರುವಿನ ಸೇವೆಯಿಂದ, (ಸೃರತೌ ಎಂಬ ಧಾತು) 
(ಅಥವಾ ಗುರುವಿನ ದೀಕ್ಷಾಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ) ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಕಟವಾದಲ್ಲಿ 


ತತ್‌ - ಅ ನಿಷ್ಠುರಂ - ಘಈಠಿಣವಾದಂಥ, ಅದು. ಅತ್ಮಲೇಪಪಶುಭಾವಂ- 


ಸ್ವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅವರಣವಾದ ಆ ಜೀವಭಾವವು, ಉಂಟಿ? (ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ) 
ಬಿಡಾ - ಬಿಡು (ಈಯರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಯಥಾ ಕಾಮ್ಠೊದ್ಧವೋ ವತ್ತಿ ಕಾಶ್ಠಮೇವ 
ವಿನಿರ್ದಹೇತ್‌ | ತಥಾ ಕರ್ಮೋದ್ಭವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮೈವ ಪ್ರವಿನಾಶಯೇತ್‌? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೩೬ : ಕಟ್ಟಗೆಯನ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಥನ 
ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದಾಗ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳಿಯುವುದೇ? ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ, ಅದೂ ಬೆಂಕಿಯೆ ಆಗಿಬಿಡುವುದು. 
ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಗುರುವು 
ದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದು, ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಲಸಂಬಂಧವಾದ ಪಶುಭಾವವು ಇರುವುದುಂಟೇ ? 
ಇರಲಾರದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

೩೭ ಪೊರದೊಳದಾಯ್ತು ನೋಳ್ಳೊ ಡೊಳಗೇಪೊರದಾಯ್ತು ಗುರೂಪದೇಶದಿಂ 
ಪೊರಜೊಳದೆಂಬ ಸಂಶಯಮದಿಲ್ಬದೆ ಹೋಯ್ತು ವಿರುಷ್ಮ ಕಾಷ್ಠ ದೋಳ್‌ 
ಮಂರೆವಿಡಿದಿರ್ದ ವಷ್ತಿಯದುತಾಂ ಪೊರಗಾದೊಡೆ ತಾನೊಳಗಾಯ್ತು ಕಾಷ್ಠ ಮೊಂ 
ದರೊಳರದೊಂದಡಂದೆ ಪೊರಗಿಲ್ಲೊಳಗಿಲ್ಲ ಕಣಾ ಶಿವಾಧವಾ 


೪೨ ತಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಗುರೂಪದೇಶದಿಂ - ಶ್ರೀ ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ್ರನೋಳ್ಳೊಡೆ - ವಿಜಾ 
ರಿಸಲಾಗಿ, ಒಳದೇ - ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರ್ವ ಚಿತ್ತಳಾಲಿಂಗವೇ ಪೊರದಾಯ್ತು - ಇಷ್ಟ 
ಲಿ೦ಗವಾಯ್ತು, ಪೊರಗು - ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿರ್ಪ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವ ಒಳದಾಯ್ತು-ಪ್ರಾಣ 
ಲಿ೦ಗವಾಯ್ತು, ಪೊರಗು - ತ್ತ ಕ? ಬಾಹ್ಯವು ಇದು ಅಂತರವೆಂಬ, 
ಅದು ಸಂಶಯಂ - ಆ ಸಂದೇಹವು, ಇಲ್ಲದೆ ಪೋ ಯು. - ಅಡಗಿತು ಅದೆಂತೆಂ 
ದೊಡ, ವಿರುಷ್ಠ ಕಾಷ್ಠ ದೊಳ್‌ - ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟದೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆವಿಡಿದಿರ್ದ - ಮರೆ 
ಯಾಗಿರ್ದ, ವಹ್ನಿ . ಅಗ್ನಿಯು, ಪೊರದಾದೊಡೆ - ಬಾಹ್ಯನ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ, ಕಾಷ್ಠ೦- 
ಕಟ್ಟಿ 3 ದೆಯು,' ತಾಂ - ಅದು, ಒಳದಾಯ್ತು - ಅಂತಸ್ಥ ವಾಯ್ತು, ಒಂದರೊಳೊಂದ 
ಕೆ ಹೀಣೆ ಒಂದರೊಳೊಂದು ಅಡಗಿ, ಪೊ 9ರಗಿಲೊ ಳಗಿಲ್ಲ ಕಣಾ - ಹೊರಣೆಂಬ 
ಕಾಶ್ಠವೂ ಒಳಗೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪೋದುದು.  ( ರುರುಕೃಷೆಯಿಂದ 
ಚಿತ್ತ ಕಿಮಿ ಬಾ ಹ್ಯೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಬಾಹ್ಯಃ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ )ಯೋಪ 
ಕನಕ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾ ನರ ಸಠಿಬಂಧಿಯ ರಾದ ಶರಣನು ಇಷ ಪ್ರಾಣವೆರಿಬ ಭಾವ 

೦ಬು 


ಪಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿರ್ಪನೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೭ : ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಅಂತರ್ಗತವಾದ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ತಲಾಸ್ತರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೇ ಹೊರಗಿನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾಯ್ತು. 
ಮತ್ತು ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೇ ಒಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಾಯ್ತು. ಎಂದರೆ ಇದು ಒಳ 
ಗಿನದು, ಇದು ಹೊರಗಿನದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದಂತಾಯ್ತು. ಹೇಗೆಂದರೆ : 

ಒಣ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಹೊರದೆಗೆದಾಗ ಆ 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಬೆಂಕಿಯೊಳಗೆ ಸೇರುವುದು. ಲೊ, ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇದು 
ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟ ಗೆಯೂ, ಇದು ಒಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯೂ ಸ ಭೇದನಿಲ್ಲದಂತಾಗು 
ವುದು. ಎಟ ಗುರುವು ಕರುಣದಿಂದ ಅಂತರ್ಗತ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಬಹಿ 
ರ್ಗತಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ, ” ತಡುಪಾಸನೆಯೆನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನಿತ ಇದು ಇಷ್ಟ Ck ಇದು RON ಭೇದನಿಲ್ಲದಾತನಾಗಿ 
ಮಹಾಲಿಂಗಸ ಸೈ ರೂಪಿಯಾಗಿ ನಗಳ ಸುವನು. 
ಉತ್ಸಲನಾಲಾವೃತ್ತ ತ್ಮಂ 


೨೮ ಅಂತರಸಾಕ್ಷಿ ಚಿದ್ದ ನಪರಾಹ್ವಂ ಯಲಿಂಗಮನಾದಿ ಡೇಕಿತಂ 
ಚಿಂತಿಸಿ ತಂದು sg ್ಯ ಕರಣಕ್ಕೂವ ಪದೇಶಮನೊಲ್ಲು ಮಾಡೆ ಮು 
ನೆ ೦ತಿರುತಿರ್ದುದಂತುಭಯ ಸಂಗಶರೀರದೊಳೆ ಕೃಮಾಗಿ ವಿ 
ಶ್ರಾ೦ಂತಿಯನೆಯ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕೇನೆನಬರ್ಪುದೆದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ಇತ 


ಟೀಕೆ: ಆದಿದೇಕಿಕಂ - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು, ಅಂತರ 
ಸಿವಿ ಲಿಂಗಮಂ - ಅಂತರಸಾಕ್ಷಿ - ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರ್ಪಂಥ, ಜಿದ್ರನ - 
ಜ್ಞಾನದಿಂ ದಟ್ಟತ್ತಾದಂಥ, ಪರಾಹ್ವಯಲಿಂಗಮಂ - ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಪೆಸರನುಳ 
ಲಿಂಗವನ್ನು, ಜಿಂತಿಸಿ - ನೆನೆದು, ಬಾಹ್ಯ ಕರಣಕ್ಕೆ ದ ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿ ಯೆದೆ, ತಂದು - 
ತಂದಾತನಾಗಿ, ಒಲ್ಲು - ಪ್ರೀತಿಸಿ ಉಪದೇಶಮಂ ಮಾಡೆ - ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಂ 
ಮಾಡಲಾಗಿ, ಮುನ್ನ - ಮೊದಲು, ಎಂತಿರುತಿರ್ದುದು - ಹೇಗಿರುತಿರ್ಡುಡ್ಯೋ 
ಅಂತೆ - ಹಾಣೆ, ಉಭೆಯಸಂಗ ಶರೀರದೋಳ್‌ - ಜ್ಞಾನೆಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ, ಐಕ್ಯಮಾಗಿ - ಏಕತ್ವವನೈದಿ, ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಯನೈ ದಿದಲ್ಲಿ - ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ 
ನ್ನೆದಿದಲ್ಲಿ, ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ, ಅದಂ - ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಏನೆನಬರ್ಪುದು - 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೮ : ಶ್ರೀಗುರುವು ಶಿಸ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಘನ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾಮಕನಾದ ಅಂತರ್ಗತ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಭಾವಮನೋ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದು ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೋಸಚಾರಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ (ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿ, ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಂ ಮಾಡುವನು. ಬಳಿಕ ಆ ಜ್ಞಾನಲಿಂಗವು 
(ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು) ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಮಯವಾದ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತವನೊಂದಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಲಿಂಗ (ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ) ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ 
(ಇಷ್ಟಲಿಂಗ)ವೆಂಬ ಭೇದವಳಿಯುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೇದವಳಿದು ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೊಂದುವ ಶರಣನ ಮಾರ್ಗವನೇನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಎಂದರೆ 
ಶರಣನ ಕೈಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನು (ಶುಭಾಶುಭ 
ಫಲದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ) ತಾವಾಗಿಯೇ ಆ ಶರಣನಲ್ಲಿ ಸುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಲಕ್ಷಿತನಾದ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಇಂತಹ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಕೈಯಾವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯೆನಿಸುವದು. ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ರಿಯಾವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಶರಣಮಾರ್ಗವು ಅಸದ್ಭಶವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೩೯ ನೆನೆವುದರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದತ್ತಧಿಕಂ ನೆನಹಿಂ ನಿರೀಕೆಯಿಂ 


ದನುಡಿವಸಂ ಸಮರ್ಜಿಪುದರಿ?' ಕಿವಲಿಂಗಮನಂಗದಲ್ಲಿ ಸು- 
ಮ್ಯನೆ ಧರಿಸಿರ್ಪುದತ್ಯಧಿಕಮತ್ಯಧಿಕಂ ನಿರುತಂ ಶಿವಾಧವಾ 
p) 


೪೪ ತಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ನೆನೆವುದರಿಂ - ಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿ ತಲ್ಕೂನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು - ನೋಡು 
ವುದು ಅತ್ಯ ಧಿಕಂ - ಬಲುದೊಡ್ಡದು, ನೆನಹಿಂ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂ - ಸ್ಮರಣದರ್ಶನ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನುದಿವಸಂ - ಆವಾಗಳೂ ಸಮರ್ಜಿಸುವುದು - ಪೂಜಿಸುವುದು, 
ಅತ್ಯಧಿಕಂ - ಮಿದೆ ವೆಗ್ಗಳವು, ನೆನಪಿಂ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿ೦ದನುದಿವಸಂ ಸಮರ್ಜಿ 
ಪುದರಿಂ - ಸ್ಮರಣನಿರೀಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಪೂಜೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಶಿವಲಿಂಗಮಂ - 
ಪರಮಮಂಗಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಅಂಗದಲ್ಲಿ - ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಧರಿಸಿರ್ಪುದು - ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಧರಿಸಿರುವುದು, ಅತ್ಯಧಿಕಮತ್ಯಧಿಕಂ - ಮಿದೆ 
ದೊಡ್ಡಿತ್ತು ಮಿದೆ ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತು, ನಿರುತಂ - ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು (ವೇದಾಂತಿಗಳೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೂ ಮನನನಿರೀಕ್ಷಣಯಜನಾದಿಗಳಿ೦ ವಸ್ತುವ 
ಸಾಧಿಸುವೆವೆಂಬರು. ಶಿವಶರಣರಾದೊಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆ ವಸ್ತುವನೇ ಅಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಆ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಆ ಮನನನಿರೀಕ್ಷಣಯಜನಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಲಿಂಗಧಾರಣವೇ ವಿಶೇಷವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೯ : ಶಿವಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದರ್ಶನವು 
ಅಧಿಕ. ಆ ಸ್ಮರಣದರ್ಶನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಅಧಿಕವಾದುದು. ಆ ಸ್ಮರಣದರ್ಶನಪೂಜೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಮಂಗಳ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವದಾ ಧರಿಸಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 
೪೦ ಮನನದ ಕಾಂಕ್ಞೆ ದರ್ಶನಕಳಾಪರಿಣಾಮವಿಲೀನಮಾಗಿ ದ- 

ರ್ಶನದ ಕಳಾಭಿವಾಂಛೆ ಪರಿಮರ್ಶನಪೂಜನ ಲೀನಮಾರಿ ಪೂ- 

ಜನಪರಿಮರ್ಶನ ಕ್ರಿಯೆಯೆ ಸಂಸ ೃಶಧಾರಣಲೀನಮಾಗಿ ತಾ 

ನೆನಿಸಿದ ಲಿಂಗಸಂಗದ ಗುಣಂ ಪರಮೈಕ್ಯಪದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ: ಮನನದ - ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯ, ಕಾಂಕ್ಚೆ - ಬಯಕೆಯು, ದರ್ಶನ... 
ವಿಲೀನಮಾಗಿ - ದರ್ಶನ - ನೋಟದ ಕಳಾ - ಸೊಬಗಿನ, ಪರಿಣಾಮ - ಸುಖದಲ್ಲಿ, 
೨) 

ವಿಲೀನಮಾಗಿ - ಅಡಗಿ, ದರ್ಶನಕಳಾಭಿವಾಂಭೆ - ಆ ನೋಟದ ಒವ್ಪುವ ಬಯಸೆಯ್ಕು, 
ಪರಿಮರ್ಶನಪೂಜನಲೀನಮಾಗಿ . ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಡಗಲಾಗಿ, ಪೂಜನಪರಿ 
ಮರ್ಶನ ಕ್ರಿಯೆಯೆ - ಆ ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಸ್ಪ ಶಧಾರಣಲೀನ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೪೫ 


ಮಾಗಿ-ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಸೋಂಕಿ ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ತಾನೆನಿಸಿದ - ಆ ಲಿಂಗಧಾರಣವು 
ತಾನೆನಿಸಿದ ಅಂಗಸಂಗದ ಗುಣಂ - ಲಿಂದಾಂರ ಸಂಯೋಗದ ಮಾರ್ದವು, 
ಪರಮೈ ಕ್ಯಪದಂ — ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಘನಲಿಂಗವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೪೦ : ಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನವಾದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುದು. ದರ್ಶನಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ಮರಣದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ 
ಪೂಜೆಗಳು ಲಿಂಗಧಾರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವು - ಎಂದರೆ - ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣವೂ, ದರ್ಶನವೂ, ಸ್ಪರ್ಶನವೂ, ಪೂಜೆಯೂ ಆನಾಯಸ 
ವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಯೋಗದ ಮಾರ್ಗವು 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗೈಕ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೪೧. ಇದು ಕಿವಧರ್ಮಮಾರ್ದಮಿದು ವೀರಕಿವಾಗಮತಂತ್ರದರ್ಥಮಿಂ. 
ತಿದು ಸಕಲಶು ತಿಸ ) ತಿಪುರಾಣರಹಸ್ಯದ ಸಾರಭೂತಮೆಂ- 
ದೇಶ ವಚನಂಗಳೊಡಂಬಡೆ ಪೇಳ್ಬ ಲಿಂಗಸಂ- 


ಪ 
ಗದ ಪರಮೈಕ್ಕಮಂ ತಿಳಿವುದೇ ಘನಮುಕ್ತಿ ಪದಂ ಕಿವಾಧವಾ 
ಬೀಕೆ 


: ಇದು - ಕಿವಲಿಂಗಧಾರಣವೆಂಬುದು, ಶಿವಧರ್ಮಮಾರ್ಗಂ - ಶಿವಾ 
ಚಾರಪಥವು, ಇದು - ಈ ಶಿವಲಿ೦ಗಧಾರಣವು, ವೀರಶಿವಾಗಮತಂತ್ರದ - ವೀರಶೈವಾ 
ರಮಸಿದ್ದಾ೦ತದ, ಅರ್ಥಂ - ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, (“ತಂತ್ರಂ ಪ್ರಧಾನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತೇ? 
ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥಕೋಶವು) ಇಂತಿದು - ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಧಾರಣವು, ಸಕಲಶ್ರುತಿ 
ಸ್ತ ತಿ ಪುರಾಣ ರಹಸ್ತದ - ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿ ಪುರಾಣಗಳ ಗೂಢವಾದ, 

$ = ಕಿಂ 
೦ 


- ಸಾರವು, ಎಂದು - ಇಂತೆಂದು,, ಗುರೂಪದೇಶವಚನಂಗಳ್‌ - ಶ್ರೀ 


೪೬ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೪೧: ಈ ಶಿವಲಿಂಗಧಾರಣವೇ ಶಿವಾಚಾರ 
kr ಇದೇ ವೀರಶ್ವೈ ವಾಗಮ ಸಿದಾ ಿಂತಾರ್ಥ ವು. ಇದೇ ಸಕಲವೇದ 
ತೆ ಪುರಾಣಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥದ ಸ ಸಾರವು - A ದಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರುವು ಮನಸ್ಸು 
ತ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧದ ಸಮರಸ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ರಮಾರ್ಗವು. 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃ ತ್ತಂ 


೪೨ ಗುರುವಚನಂಪ್ರ ಮಾಣ ಮಖಿಲಾರ್ಯ ಪುರಾತನದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗಳ್‌ 
ನಿರವಧಿಕಂ ಪ್ರ ಮಾಣಮಮಲಾಗಮಕೈ ವರಹಸ್ಯವಾಕ್ಯ ತ 
ತ್ರರ ಮತವೇ ಪ್ರಮಾಣಮನುವಾಸರಮಂಗದ ಲಿಂಗದೈಕ್ಯ ನಿ 
ರ್ಭರ ಮತವೇ ಪ್ರ ಮಾಣಮೆರಡೆಂಬುದು ಬಂಧಕರಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಗುರುವಚನಂ - ಶ್ರೀರುರುನಿರೂಪಣವು, ಪ್ರಮಾಣಂ - ಲಿಂಗ 
ಧಾರಣವೇ ಮುಖ್ಯ ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು, ಅಖಿಲಾರ್ಯ ಈ ದಿವ 
ಗಳ್‌ - ಅಖಿಲ - ಸಮಸ್ತ ನ ಆರ್ಯ - ಪಿರಿಯರುಗಳಾದ, ಪುರಾತ 
ವಾದಿ ಪುರಾತನರ, ದಿವ್ಯ - ಮನೋಹರವಾದ, ಸೂಕಿ ಗಳ್‌-ಶುಭವಾದ ವಾಕಗಳು 
ನಿರವಧಿಕಂ - ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ, ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಮಾಣವು, ಅಮಲಾ...... ತತ್ರರ 
ಮತವೇ - ಅಮಲ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಅರಮ - ಶಿವಾರಮದಳಲ್ಲಿಯ, ಶೈವರಹಸ್ನ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿಯ, ವಾಸ್ಯಕತ್ತ ರಮತವೇ - ವಾಕ್ನನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಎರಕವುಳ ವ 
ವರ್ಗವೇ ಪ್ರಮಾಣಂ - ಪ್ರಮಾಣವು, ಇರ್‌ - ಅವಾಗಳೂ ಅ 
ಲಿಂಗದೈಕೃನಿರ್ಭರಮತವೇ - ಲಿಂದಾಂಗಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರ ಮತವೇ 
" ಪ್ರಮಾಣಂ - ಪ್ರಮಾಣವು, ಎರಡೆಂಬುದು - ಈ ಲಿ೦ಗಧಾರಣವಲ್ಪದೆ ಬೇರೊಂದುಂ 
ಟಿಂಬುದು, ಬಂಧಕರಂ - ಸಂಸಾರಬಂಧಮಂ ಮಾಳ್ಪುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪೨ : ಲಿಂಗಧಾರಣವೆ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಗುರುವಚನವೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಬಸವಾದಿ ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಶಿವಾಗಮಗಳ ಮತ್ತು ಶಿವರಹಸ್ಕದ ಉಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳೆ ವರ 
ಮಾರ್ಗವೂ, ಲಿಂಗಾಂಗಸ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರ" ಕ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಮಾಣವು. ಈ fs ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೊಂದು 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೪೭ 


ಮಾರ್ಗವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಡೆ. 
( ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆವುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಧಾರಣಕ್ರಮವೇ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ ) 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ತತ್ತಮಸ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಂಗಳು ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತಿರ್ಪವೆಂದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಇ ಅದಿಗುರೂಪದೇಶವಚನಾರ್ಥಮನೊರ್ಮೆ ವಿವೇಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂ 

ಭೇದಿಸಿ ನೋಡೆ ತತ್ವಮಸಿಯೆಂದುದಲಾ ವ್ಯತಿರೇಕಬುದ್ದಿಯಿಂ 

ವಾದಿಸಿ ಕಾಬ್ಕ ನಿಶ್ಚಯವಿಂದೇಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಿವಾತ್ಮಲಿಂಗವೆಂ 


ಬ 
ದೋದುವುದೇ ನಿಜೈಕ್ಯಪದಸಿದ್ದಿದೆ ಕಾರಣಿಕಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಆದಿ...... ರ್ಥಮಂ - ಅದಿಗುರು - ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲನಾದ 
ರುವಿನ ಉಪದೇಶ ವಚನಾರ್ಥಮಂ - ನಿರೂಪಣ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಒರ್ಮೆ - ಒಂದುವೇಳೆ, ವಿವೇಕದ ಷ್ಟಿಯಿಂ - ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ, ಭೇದಿಸಿ 
ಮಸಿಯೆಂದುದಲಾ -ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ವಾದಿ - ವ್ಯತಿರೇಕಬುದ್ಧಿಯಿಂ - ವಿಪರೀತ 
- ತತ್ಪದಸ ರೂಪಬ್ರ ಹೃದಧೀನಂ ತ್ವಂ ಪದಮೆಂದು 
ಯಂ - ನೋಡುವಂಥ ನಿರುದೆಯು, ಇದೇಂ - ಇದೇನು 
೦, ಎಲೈ ಅದ್ವೈೃತವಾದಿ ! ಬಾಹ್ಯಾಂತರಕ್ರಿಯೆ 
3 ವೇ ತ್ವಂ ಪದವೆಂಬೆ, ಇದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?) 
- ತಾನೆ ಶಿವಾತ್ಮಲಿಂಗಮೆಂದು - ಜ್ವಾನಕ್ರಿಯಾಸಂಯುಕ್ತ ಶಿವ 


NT 


ಷ್‌ 
ಸ್ಲರೂಪಲಿಂಗಪೆಂದು, ಓದುವುದೇ - ಪೇಳ್ನುದೇ, ನಿಜೈಕ್ಯಪದಸಿದ್ಧಿಗೆ - ಸ್ವಸ್ವರೂ 
ಊ ದ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪೩: ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ತತ್‌-ತ್ತಂ-ಅಸ್ಕಿ (ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವೇ-ನೀನು-ಇರುವೆ) ಎಂಬುದಾಗಿರುವು 
ದಲ್ಲವೆ? ದ್ರೈತವಾದಿಗಳು ವಿನರೀತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತತ್ಸದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


೪೮ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ತ್ವ ೦ ಸದವಾಚ್ಯ ನಾದ ಜೀವನು ಅಧೀನನೆಂದು ವಾದಿಸಿ ಕಾಣುವ ನಿಶ್ಚ ಯವೇನಿದೆ ? 
(ಯಾವ ನಿಶ್ಚಿ ನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ) ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಕ್ರ ಯೂಾರಹಿತರಾಗಿ 
ಜಾ ೧ ನವೊಂದರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೀ (0% ಸುವ 
ಪ್ರಟೋಜನ ? ತಾನು ಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯಾಮಯವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸ್ವರ ೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಕುಸಭಾರಣವ 10೫03 ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಣಾ ತ್ಯಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಚೆಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೪೪ ರುರುಕರುಣಾಳು ತತ್ತ 4ಮಸಿಯೆಂದುಪದೇಕಿಸಿದಿಷ್ವ ಲಿಂಗಮಾಂ 
ನ ರಪೆದನ್ನಿ ತತೃಪ್ಪಿ ಕಳಾಖ್ಯ ಶು 
ಗುರುಜಿರತತ್ಪದ ತ್ವಮಿತಿಕಬ್ಟು 3 ನಿಪದತ್ರಯಂ ಪ್ರ ಪವಿ 
ಸ್ತರಗುಣನಾವ ಮರನ? ಎಾರ್ಪದೆ ದೀನೆ ಕಣಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಆ 


ಟೀಕೆ : ಕರುಣಾಳು - ಕ್ರ ಪಾಶಾಲಿಯಾದ, ಗುರು - ಶ್ರೀಗುರುವು, ತತ್ತ 
ಮಸಿಯೆಂದು - ತತ್‌ - ತ್ವಂ - ಅಸಿಯೆಂದು, ಉಪದೇಶಿಸಿದ - ಹೇಳಿದಂಥ, 


ಇಷ್ಟಲಿಂಗಂ - ಸ್ಫೂಲತನುವಿನಲ್ಲಿರ್ಪ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು, ಅಂತರಕಿವಲಿಂಗಂ - ಪ್ರಾಣ 
ದಳ್ಲಿರ್ಪ (ಸೂಕ್ಷ ತನುವಿನಲ್ಲಿರ್ಪ) ಕಿವಳಿಂಗವು ಉತ್ತರಪದಸ್ಥಿ ತತ್ಪಪ್ರಿಕಳಾಖ 


ಛಿ 

ಲಿಂಗಂ - ಉತ ತ ರಪದಸ್ಥಿ ತ ಇ ಘನಿ ನಂಸಲತನ: ತೃಪ್ತಿ ಕಳಾಖ್ಯಲಿ ಗಂ-ಪ 
ಣಾಮಸ ರೂಪವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವು, ಉರು - ದೊಡ್ಡದಾದ, ಜಿರ - 
ತತ ದತ. ಮಿತಿಶಬ್ದ ಪದಾಸಿಪದತ್ರಯಂ - ತತದ- ತ್ನ೦ಪದ್ಕ ಅಸಿಪದವೆ 
ಬು. ಜವ ದ ಸತ್‌ ು ವ 
ಆಗಿ - ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಪ್ರವಿಸ್ತರಗುಣನಾಮರೂಪವಿಡಿದಿರ್ಪುದೆ. - 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿ೦ಗತ್ರಯಂಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯು, ನಾಮ - 
ಗಳ ಪೆಸರು, ರೂಪ - ಆ ಲಿಂಗಂತ್ರಯಗಳ ಕುರುಹು, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಡಿದಿರ್ಪುದೆ, 
ತಾಳರ್ಪದೇ, ದೀಕ್ಷೆಕಣಾ - ದೀಕ್ಷೆ ಯಲಾ. 


ಭಾನಾರ್ಥಚಿಗೀಧಿನಿ . ೪೪: ಕೃಪಾಮಯನಾದ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ತತ್‌, ತ್ವಂ, ಅಸ್ಕಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಎಂದರೆ - ತತ್ಪದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಫೂಲಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೆಂದೂ, ತ್ವಂಪದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆಂದ್ಕೂ ಅಸಿಸದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೃಪ್ತಿಮಯ ಭಾವಲಿಂಗ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಲಿಂಗತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾಮರೂಪ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಾವವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ತಿವಾಧವಶೆತೆಕೆಂ ರ್ಳ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೪೫ ಅನ್ಯ ಮನನ್ಯ ಮಾತ್ಮಪದಮೆಂಬ ತನುತ್ರಯಮಿಶ್ರ ಮಾಗಿ ನಿ 
ಷ್ರನ್ನಮೆನಿಪ್ಪ ತತ್ತ್ವ ಮನಿವಾಕ್ಯಪದಾರ್ಥಮೆ ಸದ್ಗುರೂಕ್ತಿಯಿಂ 
ಭಿನ ಘಟ ಸವಾರ: ತೋರ್ಪುದಂ 


ತನ್ನೊಳು ತಾನೆ ನೋಡೆ ಬಳಿಕಾ ುದಸಾಧ್ಯ ತರಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀತೆ : ಅನ್ಯಂ - ತ್ಯಾರಾಂಗವು, ಅನನ್ಯಂ - ಭೋದಾ೦ಂಗವು,  : ಆತ್ಮಪದೆ 
(J) 


ಮೆಂಬ - ಯೊ bE. ತನುತ ಯಮಿಶ ಮಾಗಿ. - ತನುತ್ರಯದೊಡನೆ 


3] ನಖ 
ಕೂಡಿ, ನಿಷ್ರನ್ನಮೆನಿಪ್ಪ - ಅದುದೆಂಬ, ತ ಮಸಿವಾಕ್ಯಪದಾರ್ಥಮೆ - ತತ್ವಮಸಿ : 
ಯೆಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ನದರ್ಥವೆ, ಸದ್ದು ರೂಕ್ತಿಯಿಂ - ಶೀಗುರೂಪಡೇಕದಿಂಡಹ' : 
ಭವ ಭಾವಮಂ - ಭಿನ್ನ - 'ಭೇದಸ್ನರೂಪವಾದ್ಕ ಸಮಾನರೂಪ - ಅಜೇದ ೯ 
ರೂಪವಾದ ಪದಲಕ್ಷಣ : ಭಾವಮಂ.- ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪ ಪವಹತನವನ್ನು, ಎಯ್ದಿ - 
ಪೊರ್ದಿ, ತೋರ್ಪದಂ - ಕಾಜಿಸುವುದನ್ನು, ತನ್ನೊಳು ದ ತನ್ನಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನ್‌, | 
ನೋಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು, ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ, ಅಸಾಧ್ಯತರಂ - ಅಸಾಧ್ಯ , 
ವಾದುದು, ಆವುದು - ಏನಿದ್ದೀತು : ? (ತ ತತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ೦ಗಳು ಕೇವಲ 
ಭೇದಪರವೂ ಅಲ್ಲ ಅಭೇದಪರವೂ ಅಲ್ಲ. EE ವಿಶಿಷ್ಟಾ 


ಇ 
ಎಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪೫ : ತಾ ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಾಂಗ್ಯ ಯೋಗಾಂಗ 
ವೆಂಬ ಅಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟ, ಪ್ರಾಣ, ಭಾವವೆಂಬ ಲಿಂಗತ್ರಯದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ej EL TS ತತ್ವ ಮಸಿರೂಪ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ದ ಎಳ 

(ಭೇದ) ಸಮಾನ (ಅಭೇದ) ರೂಸದಿಂದಿರುವುದೆಂದು ಶ್ರೀಗುರೂಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ತಾನೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಬಳಿಕ್ಕ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ತತ್ವಮಸಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ಭೇದಾಭೇದಪರವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದು ೪೬ ನೆಯ ನದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು.) 


೫೦ ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೪೬ ತತ್ರ ದಮನ್ಯ ಮಾಗಿ ವಿಜೆ ತೋರ್ಪದರಿಂ ಬಹಿರಿಷ್ಟ ಲಿಂಗವ 
ದ್ಯ ತ ಕಾಂತರಂಗರವಲಿಂಗಮನೃಪರತ್ವ ಮರ್ಥಸಂ 
J 1ುರಾಸಿ ವಂಳಾತ್ಮ ಪದಾಹ್ವಯ ೈ ತೃಪ್ತಿಭಾವಶ 
ಶ್ವತ್ಪರಮಾಜುರೂಪಘನಲಿಂದಮಸಿಪ್ರ ಪದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ತತ್ಪದಂ - ತತ್ಪದವೇ, ಅನ್ಯಮಾಗಿ - ಕ್ರಿಯಾನಿಮಿತ್ತದಿಂ 
ಬೇರಾಗಿ, ಮಿಣೆ - ಜೆನ್ನಾ ದ್ರಿ ತೋರ್ಪದರಿಂ, a ಕಲಿಂಗಂ - ಸ್ಪೂ ಲಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾದುದು, ಉದ್ದ ಹ್‌ ಲಿಂಗಂ - ಉದ್ಯತ್‌ - ಪ್ರಕಾಕಿಸ ಸುತಿರ್ಪ, 
ಪ್ರ ನತ ಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ, ಅಂತರಂಗ - ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಮ, ಕಿವಲಿಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಅನನ್ಯ A ರ್ಕಿ - ಅನನ್ಯಪದ - ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದ ವಲ್ಲೆಂಬ, ತ್ಮಮರ್ಥ - ೬ 
ತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯ, ಸಂವಿತ್ಟರಿಣಾಮ - ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ, ಮೂರ್ತಿ - 
ಮೂರ್ತಿಯು, ವಿಮಳಾ......ಘನಲಿಂಗಂ - ವಿಮಳ - ನಿರ್ಮಳವಾದ್ಕ ಆತ 
ಪದಾಹ್ವಯ ಎ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ತೃಪ್ತಿಭಾವ - ಪರಿಹಾಮಸ್ವ ರೂಪವಾದ, 
ಶಶ್ವ ತ್‌್‌ ನಿತ್ಯ ಮಾದ, ಪರಮಾಣುರೂಪ - ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಘನಲಿಂಗಂ - 
ಜನಕ ಅಸಿ ಪ್ರಪದಂ - ಅಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೪೬ : ಸ್ಥೂಲಾಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು 
(ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ) ಪೂಜಾಕ್ರಿಯಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅನ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ, ಪೂಜೆ ಹ್ಯಾ 
ಷವನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ತತ ತ್ರದವಾಚ್ಯವಾದುದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು (ಜ್ಞಾನಲಿಂಗ) ತನಗಿಂತ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ಸ” 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಕಾರಣ ಅನನ್ಯರೂನ ತ್ವ ೦ ನದನಾಚ್ಯವಾದುದು. ಕಾರಣಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಮ ಲಪರಮಾತ, ನಾಮಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಿತ ವೂ 
ಆದ ೫.1 ಗವ (ತೃಪ್ತಿಲಿಂಗ) ಅಸಿಪದನಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದು ( ಸ್ಥೂಲ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣವೆಂಬ ಅಂಗತ್ರಯದಲ್ಲರುವ ಕ್ರಿಯಾ. ಜ್ಞಾ ನ- ತೃಪ್ತಿ ನಾಮಕ 
ಗಳಾದ ಇಷ್ಟ- ಪ್ರಾಣ- ಭಾವಕ್ಕೆ MR ತತ್‌, ಅಸಿಯೆಂಬ 


ತ್ರಿಸದಗಳ ನಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳಾಗಿ, ಅನ್ಯ, ಬನ್ನ, ಆತ ಪದವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 


ಬುದ ನಿಯಂ) 
UO 4 LRN 
NN DD A 


ತಿವಾಧೆವಶೆತಕಂ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೪೭ ಲಿಂಗಮೆ ತತ್ಪದಂ ತ್ವಮಿತಿ ಶಬ್ದ ಪದಂ ಪಿಮಳಾಂಗಮಾ ದಿ ದಿಘಾ 
ಸಂಗಮಸಿಪ ಸತ್ರ ಮಸೂತನಮನತು ವಿವೇಕಪರಾನುಭೂತಿಯಿಂ- 


ದಂ ದುರು ಪೇಳ್ಬ ತತ್ವ ಮಸಿವಾಕ್ಯ ಪದಾರ್ಥಮನಿಂತು ಯೋಜಿಪಾ 
ತ್ಯ ಬಯಲ ಸಸ ಮಾಲೆ ಕಣಾ ಶಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ತತ್ಪದಂ - "ತತ್‌'ಪದವು, ಅಂಗಮೆ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೇ, (ಆದಿದಂ 
ವುದು) ತ್ವಮಿತಿಶಬ್ದಪದಂ ಇ "ತ್ವಂ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥವು, ವಿಮಳಾಂರಂ - ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಅಂಗಸ್ಥ ಲವು, (ಆಗಿರುವುದು) ಅಸಿಪ್ರ ಹ - ಅಸಿಯೆಂದು ಈರ 
ಪಿಡುವ ಪದವು, ಅದ್ವಿಧಾಸಂಗಂ-ಅ ಯೆರಡರ ಸಂಬಂಧವು, ಎಂದು-ಪೀದೆಂದ 
ದುರು - ಶ್ರೀಣುರುವು, ಪೇಳ್ಬ - ನಿರೂಪಿಸಿದ] ತತ್ತ ಹು ಸಹತ 
ತತ್ತ್ವ ಮಸಿಯೆಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯದಥ ರ್ನಮಂ, ಇಂತು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿವೇಕ 
ಪರಾನುಭೂತಿಯಿಂದಂ - ಗಾ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನದಿಂಡ, ಯೋಜಿಪಾತಂದೆ- 
ತಿಳಿಸುವಾತಂಣೆ, ಉಳಿದಾಗಮಂ - ಭಿನ್ನಾಗಮಂಗಳುು ಬಯಲ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆ 
ಘಣಾ-ವ ರ್ಥದಾಲಾಪ ಮಾತ್ರ ಘಃ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- 

“೮೦ರಂ ತತ್ರದಮಾ ಖ್ಯಾತವ ಮಂಗಂ ತ್ವ೦ಪದವಮೂರಿತಂ | 

ಸಂಯೋರೊಸಿ ಪದಂ ಪೊ ಕಿ ರಂಗಲಿಂಗಯೋ? 


ಕ್‌ 
ಎಂದು ಶಿವಸಿದ್ದಾಂತ ತಂತ ತ್ರವು 


We) 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ೪೭ : *ತತ್‌'ಪದದ ಅರ್ಥವೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು, 
*ತ್ವಂ' ಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಅಂಗನು (ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಜೀನನು) "ಅಸಿ' ಪದಾರ್ಥವೇ ಈ 
ಲಿಂಗಾಂಗಗಳ ಸಂಯೋಗವೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಗುರುವು ನಿರೂಪಿಸಿದ ತತ್‌, ತ್ರ ಠಿ, 
ಅಸಿ ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ ದರ್ಥವನ್ನು ನಿನೇಚನಪೂರ್ರ ಕವಾಗಿ ಸಾ  ನುಭವಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದಾದರೆ, Gents ನಿಷ್ಟ ಜಾಜಿ ತೆಟಾಪಗಳಾಗುವವಲನೆ? 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

ಇಲ ಲಿಂಗಮಿದಂಗರೂಪಮಿದು ಸಂಗಮಿದೆಂದು ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾ- 
ನಾ ಕೇಳಿ ತದನೊನ ಸಮಾನಪದಂಗಳಂ ಪದಾ- 
ರ್ಥಂಗಳನಾ ಪ್ರಸಾದಪರಿಪೂರ್ಣನಿ ಜಾನುಭವೋಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂ 


ಮಂಗಳಮಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲಖಂಡಿತನ ನಪ್ಪನಲ ಲಾ ಕಿವಾಧಷಾ 


೫೨ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : -ಅಂಗಮಿದು - ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪಮಿದುು, ಅಂಗರೂಪಮಿದು - ಅಂಗೆ 
ಸ್ಥಳವಿದು, ಸಂಗವಿದು - ಸಂಬಂಧವಿದು, ಎಂದಂ - ವು ರುರೂಪದಿಷ್ಟ 
ವಾಕ್ಯಂಗಳಂ - ಫ್ರೀ ಗುರುಸ್ಟಾಮಿಯಿಂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ ಪ ವಚನಂಗಳನ ನು, ತ 
ಪಠಿಸಿ, ಕೇಳಿ-ಆಲಿಸಿ, ತದನೂನ ಸಮಾನಪಂಗಳಂ-ತತ್‌ ಗನ "ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಅನೂನ - ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ಸಮಾನಪದಂಗಳಂ - ಅಭೇದಮಂ ಪೇಳ್ವ ತತ್ವಮಸಿ 


ವಾಕ್ಯಂಗಳನುು ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ - ತತ್ತ ಮಸಿ ಪೆದಂಗಳ ವಾಜ್ಯಾರ್ಥಬಕ್ಷಾ 


ವೆ ತೆ 


ಧರಿಗಳನ್ನು ಅ್ಲ-ಪ್ರ ಸಾಧಕಿ ಜಾ ತಾ ಬುದ್ದಿಯಿ೦ - ಆ ಪೃಸಾದ - ಆ 
ಆಜಾರ್ಯಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣ - ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ, ನಿಜಾನುಭವ - ಸಹಜ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಉಕ್ತ - ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಬುದ್ದಿಯಿಂ - ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ, ಮಂಗಳನಾಗಿ- 


R © 


ತಂ - ಅಭೀ 
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» ಖಂಡಿಸಲ್‌ - ಬೇದಿಸಲು, ಅಖಂ 


_ ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪೮ : ಅಂಗವಿದು, ಆಂ ಗಸ್ಥಲವಿದು ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿದು ಎಂದು ತ ಗುರುಸ್ವಾ ಮಿನಿರೂಪಿಸಿದ ವಾಕ ಂಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಲಕ್ಷ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಆ ಲಿಂಗ - ಕ ಸಾಂ ಅಭೇದಮಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ತತ್‌, ತ್ವಂ, ಅಸಿ - ಎಂಬ ರತ ದರ್ಥವನ್ನು, ತ್ರೀ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ SE ಪ ಬ್‌ಶ್ರಾ್‌ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ತತ ನಿಶ್ಚಂ ಯದಿಂದರಿದ್ಕು 
ಮುಕ್ತಸ ರೂಪನಾಗಿ ಅಭೇದ್ಯ ನೆರಿಸುವನು. 


ರತ್ರಯದೋಳ್‌ ಪ್ರವರ್ತಿನಿ ವಿಭೇದದ ತೀರ್ತ್ಕಡೆಯೋಳ ಳಕ್ಕಮಾ 
ತತ್ತ್ವ ಮನೀತಿವಾಕ್ಯಪದಮಪ್ಪುಬು ತಪ್ಪದಲಾ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ತತ್ತ ಮನೀತಿವಾಕ ಬ ಪದಮಪ್ಪ - ತತ್‌, ತ್ವಂ, ಅಸಿಯೆಂಬ 
ಇರ ನಿಂ 
ವಾಕ್ಯದಿಂ ಪೀಳಲ್ಬಟ್ಟ, ಮಹಾಘನಮೂಲ ಲಿಂಗಂ - ಮಹಾಪೂಜ್ಯವಾದ ಅನಾದಿ 
- ತಾನೇಕಸ್ವರ ರೂಪವಾಗಿಯೆ, ತ್ರಿ ವಿಧಪ್ರ ಭಿನ್ನ ಮುಖಮಾಗಿ- 
ಮೂರಾಗಿ ಬೇರ್ರಟ್ಟ ತೆರನುಳ ಳ್ಳುಡಾಗಿ, ಲಸದ್ಗು ರುದೀಕ್ಷೆಯಿಂ-ಲಸತ್‌- ಒಪ್ಪು ತಿರ್ಪ, 
©) 

ದ ಲಾ 6 £ ಇ 

ದುರು - ಶ್ರೀಗುರುವಿನ, ದೀತೆಯಿಂ - ವೇಧಾಮಂತ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ದೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ, 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೫4 


ನಗ್ಗಂ pee ವೆ - 
ಕರೀರತ್ರಯದೋಳ್‌ - ಅಂದ್ರತ್ರಯದಲ್ಪಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ - ಸಂಬಂಧವಾದುದಾಗಿ, 


ತೀರ್ಕಡೆಯೋಳ್‌ - ಬೇದವಡಗಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಬಳಕ್ಕಂ - 'ಮರಳಿ 
ನಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೪೯ : "ತತ್ತ ನಿಸಿ” ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾದ ಪೂಜ್ಯಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದೇ ಭಾವ ತ ಇಷ್ಟವೆಂಬ ಲಿಂಗತ್ರಯ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ವೇದಾ - ಮಂತ್ರ - ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ದೀಕ್ಷಾತ್ರಯ 
ದಿಂದ ಕಾರಣ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ - ಸ್ಥೂಲನೆಂಬ ಅಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿ 
(ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡು) ಕೊನೆಗೆ (ಸಾಮರಸ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿ) ಭೇದಭಾವ 
ವಳಿದು, ಏಕರೂಸವಾಗಿ ಆ ತತ್ತ್ವಮಸಿ” ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಕ ದರ್ಥವೇ ಆಗಿರುವ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ವಿಚಾರ : ಮಾಯಿದೇವನು ೪೩ ನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್‌, ತ್ರ ೦, ಅಸಿ ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯದ ಮೂರು ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾ ಕ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಯಾ 
ಸಂಯುಕ್ತ "(ದೈಕ್ರಿಯಾಶಿಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ) ಶಿವಕೊಗನೇ ತ್ರಂ - ಅಂಗಪದವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು, ಅಸಿ. ಇರುವಿಯೆಂದು ತಿವಾದ್ರೈ ತಪರವಾದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 
ನೆಂದು ಟೀಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮುಂದೆ ೪೪, ೪೫, ೪೬ ನೆಯ ಸದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್‌, ತ್ತಂ, ಅಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, Kao 
ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ೪೭ ನೆಯ ನದ ೈದಲ್ಲಿ ತತ್‌, ತ್ವಂ, ಅಸಿ ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಿಂಗ್ಯ ಅಂಗ, died ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
೪೮ ನೆಯ ನದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ರ ಮಸಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಪರ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಹಿತಟ ಇನ್ನು ೪ ನೆಯ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದರ್ಶನೇ ಮಹಾಘಿನಲಿಂಗವೆಂದೂ, ಆ ಗನ ಇಸ ತ್ರ, ಪ್ರಾಣ್ಯ ಭಾವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗತ್ರಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ್ಕಿವೇಧಾದಿ ದೀಕ್ಸಾತ್ರಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಫಲಕಾರಣಾದಿ 
ಶರೀರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ತರೂಪವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದೆಂತಲೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ತ್ವಂ” ಪದನು 
ಒಮ್ಮೆ ಲಿಂಗಪರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಂಗಸರನಾಗಿಯೂ ಟೆಪಿಕಿಕೊಡ 
ಸಹೆಜವಾಗಿ ಸಂಶಯವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನು 
ಹೀಗಿರುವುದು : 


೫೪ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಮಾಯಿದೇವರು ತಮ್ಮ ಶಿವಾನುಭವಸೂತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ತತ್ತ್ವ ಮಸಿ” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಇತು. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ರ 
ಷಟ್‌ಸ ಸ್ಫಲಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕನುಸ ಸರಿಸಿ ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶಿವನೇ ಲಿಂಗ - ಅಂಗವೆಂಬ 

ದ್ವಿ ವಿಧರೂಪದಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವನೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಲಿಂಗಾಂಗ 

ಗಳನ್ಲಿಟ್ಟ ಅಭೇದದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ “ತತ್ತ ಮಸಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರ ೦? ಪದಕ್ಕೆ 
ಒಮ್ಮೆ “ಅಂಗನ sR ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಗಸರ PARE 
ತನಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ತತ್ತ್ವಮಸ್ಕ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಾರ್ಥಂಗಳೆಂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವಾದ ಪೂರ್ವಯೋಗಪಂಚಕಮಂ ಖಂಡಿಸಿ, 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಮಪ್ಪ ಯೋಗತ್ರಯಂಗಳೆಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರ್ಪಂ- 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವತ್ಮಂ 


ಲ ಎವಿ 


೫೦ ಯಮನಿಯಮಾದಿಕಾಷ್ಟವಿಧಯೋಗದೊಳುತ್ತ ರಭಾಗ ಪೂರ್ವಭಾ 
ಗಮನನುಮಾನಃ ದೃಷ್ಟ ವಿಮಳಶ್ರು ತದಿಂದರಿದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾ 
eT ಸಮಾಪಿತಭಕ್ಷಿ ಸತ್ತಿ $ಯಾ 
ಶ್ರಮ ಪರಮಾರ್ಥಮಂ ಪಿಡಿದು ವರ್ತಿಸುವರ್‌ ಶರಣರ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಶರಣರ್‌ - ಶಿವಶರಣರು, ಯಮ ...... ಯೋಗದೋಳ್‌ - ಯಮ 
ನಿಯಮಾದಿಕ - ಯಮನಿಯಮ ಮೊದಲಾರುಳ್ಳ, ಅಷ್ಟವಿಧ - ಎಂಟು ತೆರನಾದ 
ಯೋಗದೋಳ್‌ - ಯೋಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಭಾಗ ಪೂರ್ವಭಾಗಮಂ - ಇದು 
ಉತ್ತರಭಾಗ, ಇದು ಪೂರ್ವಭಾರವೆಂಬುದನ್ನು, ಅನುಮಾನ - ದೃಷ್ಟ - 
ವಿಮಳಕ್ರುತದಿಂದೆ - ಶ್ರುತಿದೃಷ್ಟಾನುಮಾನಂಗಳಿಂ, ಅರಿದು - ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿ - 
ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗಮಂ - ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವಾದ ಯಮ 
ನಿಯಮ - ಅಸನ - ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ - ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಂಗಳನ್ನು ಉಳಿದು - ಬಿಟ್ಟು, 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ......... ಪರಮಾರ್ಥಮಂ - ಉತ್ತರಾರ್ಧ - ಉತ್ತರಭಾಗವಾದ, 
ಶಿವಯೋಗ - ಧ್ಯಾನ - ಧಾರಣ - ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಕಿವಯೋಗಂಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಾ 
ಹಿತ - ಸಮಾಧಾನಿಯಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ-ಕಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ, ಸತ್ತಿ ,ಯಾ-ಸತ್ಮಿಯೆಯೇ, 
ಅಕ್ರಮ - ನೆಲೆಯಾರುಳ್ಳ » ಪರಮಾರ್ಥಮಂ - ಸಹಜಮಾರ್ರವನ್ನು, ಪಿಡಿದು - 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ವರ್ತಿಸುವರ್‌ - ಆಚರಿಸುವರು. 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೫೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೫೦ : ಶಿವಶರಣರು ಯಮಾದಿಯಾದಸ್ಟಾಂಗ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಯಮ - ನಿಯಮ - ಆಸನ - ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ - ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರವೆಂಬೈ ದು ತಭಭ ದ್ಯಾ ನ- ಧಾರಣ - ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಮೂರು 
ಉತ್ತರ ಸಸ ಶ್ರುತಿ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ - ಸನಾ ಪ್ರಮಾಣತ್ರಯದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನ ಐದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮುಂದಿನ ಧ್ಯಾನ - ಧಾರಣ - 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಸಹಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವರು. 


ಉತ್ಸೆಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೫೧ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಮೆಂಬುಭಯ ಭಾರಮನಷ್ಟವಿಧಾಂಗಯೋಗದೋ 


ಫ್ರಾತ್ರಿಕಮಾಗಿ ನಿ ರ ಯಿಂಸಿ ಸಿ-ಪೇ ಭ್‌ ರುರೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಹಿ ಧಾರಣಾ 


ದಿತ್ರಯಮುತ್ತ ಭೂ ಯಮಪುರೋಗಮ ಪಂಚಕಮೂಗ ಪೂರ್ವಮಿ 
ನೈತ್ತ ಐ ಮಾತು ವೀರಕಿವಯೋಗಪರಾಯಣರೋಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ: ಅಷ್ಟವಿಧಾ೦ಂಗಯೋಗದೋಳ್‌ - ಎಂಟು ತೆರನಾದ ಯೋಗಂಗಳಲ್ಲಿ, 
ಉತ್ತರಪೂರ್ವಮೆ೦ಬ - ಇದು ಪೂರ್ವ, ಇದು ಉತ್ತರವೆನಿಸುವ, ಉಭಯ 
ಭಾಗಮಂ - ಎರಡು ಭಾಗವನು ) ತಾತ್ರಿ ಈಮಾಗಿ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಿಶ್ಚೆ ಹ 
ನಿರ್ದರಿಸಿ ಪೇ A - ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ಗುರೂಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ - ರುರುವಾಕ್ಕ (ಗಳಲ್ಲಿ. ತೆ 
ಹಾದಿತ್ರಯಂ - ಬಾಕ್‌ ಧಾನ, ಸವ ಮಾಧಿಗಳಿಂಬ ಮೂರು, ಉತ್ತಿ ರಂ - ಉತ್ತರೆ 
ಭಾರವು, ಯಮಪುರೋಗಮಪಂಜೆಕನೂೊಗೆ - ಯಮ ಮೊದಲಾದೈದು ಯೋಗಂಗ 
ಫೊ ಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವ ಭಾಗಂಗಳು, ವೀರಶಿವಯೋಗಪರಾಯಣರೋಳ್‌ - ವೀರಶಿವ 
ಯೋಗತತ್ಪರರಲ್ಲಿ, ಇನೈೆತ್ತಇ ಮಾತು - ಯಮಾದಿಯೋಗಪಂಚಕಪ್ರಸಂಗವಿನ್ನೆಲ್ಲ 


ರಡಾರ್‌ ಇ ಸಾ 
dd 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೫೧ : ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ಭೂ ಉತ್ತ ತ್ರರಭಾಗನೆ ನಂದೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗುರುವು ನಿರೂಫಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಭಾಗವಾದ ಧಾರಣ - ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ನೀರಶೈ ವಯೋಗತತ್ಪರರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವಾದ ಯಮಾದಿಪಂಚಕ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


dA 


೫೬ ಶಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ವೀರಶೈವನು ಆಚರಿಸುವ ಧ್ಯಾನ - ಧಾರಣ - ಸಮಾಧಿ 
ಯೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ರ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣವಂ ಫೇಳುವಂ-- 
ಉತ್ಪ್ಸ ಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೫೩ ಧ್ಯಾನಮದಂತರಂಗಯಜನಂ ಬಹಿರಂಗದ ಪೂಜೆ ಧಾರಣಂ 

ತಾನೆ ಸಮಾಧಿಯುಜ್ಜ ಎಲತರ ಪ್ರ ಪ್ರಧಿತಾರ್ಜನ ನಮಾತ್ಯಲಿಂಗಸಂ- 

ಧಾನಸಮಾಹಿತಕ್ರಿ ಹಿಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮಿೂ ಪರಿಯೆಂದು ಶಾಂಭ 

ಜ್ಞಾನದಿ ನಿಟ್ಟಿಸಲ್‌ ನಿಜಪದಂ ೦ ಕರಬಿಲ್ವಫಲಂ ಶಿವಾಧವಾ 

| ಟೀಕೆ: ಅಂತರಂಗಯಜನಂ - ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಪೂಜೆಯು, ಅದು-ಅದುತಾ ಸ 

ಧ್ಯಾನಂ ೬ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು, ಬಹಿರಂಗಪೂಜೆ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿಂ ಯ ಪೂಜೆ 
ಧಾರಣಂ - ಧಾರಣಯೋದಗವು, ಉಜ್ಜ್ವಲತರಪ್ರ ಥಿತಾರ್ಜನಂ - ಉಜ್ಜ ತೆ 
ಅತ್ಯ ೦ತಪ್ರ ಕಾಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರಥಿತ.- ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಅರ್ಜನಂ - ಪೂಜಾರೂಪವಾದ, 
ಅತ್ಮಲಿಂಗಸಂಧಾನನಮಾಪಿತ ತಕ್ರಿಯೆ - ಆತ್ಮಲಿಂಗ - ಭಾವಲಿಂರದ್ಕ  ಸಂಧಾನ- 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾಹಿತ - Re ಕ್ರಿಯೆ - ಜಾ ತಾನೆ- ಅದು 
ತಾನೆ, ಸಮಾಧಿ - ಸಮಾಧಿಯೋಗವು, ಯಥಾಕ್ರಮಂ - ಇವರ ಪರಿವಿಡಿಯು, ಈ 
ಪರಿಯೆಂದು - ಈರೀತಿಯೆಂದು, ಶಾಂಭವಜಾ ನದಿಂ - ಶಿವಸಂಬ೦ಧವಾದ ಜ್ಞಾನ 


ಡಿಂದ್ಯ-ನಿಟ್ಟಸಲ್‌ - ನೋಡಲಾಗಿ, ನಿಜಪದಂ - ಮುಕ್ತಿಪದವು, ಕರಬಿಲ್ವಫಲಂ- 
ಅಂದೈ ನೂ ಬೆಲ್ಲ ವತ್ತದ ಕಾಯಿಯ ಹಾರೆ. ( ಎಬ್ಬರ್ಣೆಯುಂ ತಿಳಿಯ 


a ) ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಜಿ-- 


“ ಅಥಾಷ್ಟಧಾರ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾದಿಷ್ಟಲಿಂ ೦ಗಸ್ಯ ಪೂಜನಂ | 

ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮನುತೇಯಸು, ಪ್ರಾ ಬಲಿಂಗಸ ನಡ | 

ಮನೋಲಯಂತು ನಿ ರ್ಲೇಪಭಾವಲಿಂಗಸ್ಯ ಪು 
ಇಂತೆಂದು ಶಿವರಹಸ್ಯವುಂಟು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೨ : ಒಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗವು. ಹೊರಗಿನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಆರ್ಜನೆಯೇ ಧಾರಣಯೋಗವು. ಭಾವ 
ಲಿಂಗದ 'ಸ್ಮರಣವನ್ನು ಅವಧಾನಪೂರ್ರ ಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಅರ್ಚನೆಯೆನಿಸುವುದ್ಕ; ಇದೇ ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗನು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಥಾಕ್ರ ಮತ್ತ ಈ ಧ್ಯಾನ-ಧಾರಣ- ಸಮಾಧಿ- 
ಯೋಗಗಳ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಿವಸ ಂಬಂಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ. ತಿಳಿಮ ಆಚರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾದ ಬಿಲ್ಪಫಲದಂತೆ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೫.೭ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಜಿಪಿ ಧ್ಯಾನ ಮದಿಷ್ಟ ಲಿಂಗಮನಹರ್ನಿಶಮುಂ ನೆನೆವೇಶನಿಷ್ಠೆ ತದ್‌ 


ಜ್ಞಾನಪ ನಪರಾಯಣಾಮಳಮನೋಲಯಮೇ ಸಸರ ತಲ್ಲಯ 


ಸಾ ನಮೆನಿಪ್ಪ ಲಿಂಗಮನನಾರತಮಂಡಣದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಸ- 


ಛಿ 
ನ್ಮಾನ ವಿಧಾನದಿಂ ಧರಿನೆ ಧಾರಣಮೆಂಬ ಪದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಇಷ್ಟಲಿಂಗಮಂ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು, ಅಹರ್ನಿಶಮುಂ - ಪಗಲಿ 
ರುಳೂ, ನೆನೆವ-ಸ ನಸ ಏಕನಿಷ್ಠೆ - ಕಭಾವನೆ, ಧ್ಯಾ ನಂ ಧ್ಯಾ ನೆಯೋದವು. 
ತದ್‌ಜ್ಞಾ ನಪರಾಯಣಾಮಳ ುನೋಲಯಮೇ - ತತ್‌ - ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯ, 
ಜ್ಞಾನ - ಸ್ವಾದ: ಪರಾಯಣ - ಎರಕವುಳ್ಳ, ಅಮಳ - ನಿರ್ಮಳವಾದ 
ಮನೋಲಯಮೇ - ಮನವ ಲಯಿಸುವುದೇ ಸ್‌ು ಒಳ್ಳಿತ್ತಾ ದ ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗವು. ತಲ್ಲಯಸ್ಸಾ ನಮೆನಿಪ್ಪ - ಆ ಮನೋಲಯಂಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನಷೆನಿಸುವಂಥ, 
ಲಿಂಗಮಂ - ನ್ಯಾಗ : ಅನಾರತಂ - ಎಡೆವಿಡದೆ, ಅಂಗದ ಮೇಲೈ 
ಭಕ್ತೆ ಸನ್ಮಾನ ನದಿಂ - ಭಕ್ತಿಯ ಉಪಜಾರಕ್ತಿ ಯೆಗಳಿಂ ಧರಿಸೆ - ಧರಿಸಲಾದಿ. 


ಧಾರಣಮೆಂಬ ಸ - ಧರಿಸುವಂಥಯೋಗವು '( ಢಾರಣಯೋಗನವು ). 


ಗ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೫೩ : ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೊಂದು 
ಗೂಡುವಂತೆ ಮನವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದೇ ಸಮಾಧಿಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. ಲಿಂಗ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮನವನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಮಯ 
ಪೂಜೋಸಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಸದಾ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಂಗದ ಮೇಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವುದೇ ಧಾರಣಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೫೪ ಸೂನೃ ತಮಿಷ ಶ್ವಲಿ೦ಿಗಮಮಳಾಂತರ ಜೀವಕಳಾಖ್ಯ ಲಿಂಗಮಾ 
ಹ್ವಾ ವೋ ಸಮಾಧಿ ವಿಕಲ್ಪ ವಿಷೀನತ್ರ ಹ್ತ ಭಾ್‌ 


ಚಮಿಢಿತ ಜಲ ಇಸಾ ತಾನೆ ಧಾರಣ 
ಧ್ಯಾನೆಸಮಾಧಿಗಳ್‌ ತ್ರಿ ವಿಧಲಕ್ಷಣ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


೫೮ ತಿವಾಧೆವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ: ಸೂನೃತಂ - ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಂ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು 
ಅಮಳಾಂತರಜೀವಕಳಾಖ್ಯಲಿಂಗಂ - ಅಮಳ - ಜಾರಿಯ ಹೋ 
ವೆಂಬ, pe - ಜೀವಚೈತನ್ಯವೆಂಬ ಪೆಸರುಳ್ಳ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವು, 
ಅಹ್ವಾನ... ......ಘನಲಿಂಗವಂಂ - ಅಹ್ವಾ ನವಿಸರ್ಜನ - ಆಹ್ವಾ ನವಿಸರ್ಜನೆಗಳು, 
ಅಗಮ - ಭಿನ್ನಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಸಮಾಧಿ - ಮನಸ್ಸ ಮಾಧಾನವು, ವಿಕಲ್ಪ - ಸಂಕಲ್ಪ 
ಏಕಲ್ಪವೆಂಬ ಇವುಣೆಕ ೨ ವಿಷೀನ - ಇಲ್ಲದಂಥ, ತ ಪ್ರಿಭಾವ - ಪರಿಣಾವ ಮಸ್ತ್ರರೂಪ 


ವಾದ್ಯ ಅನುಭವ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರಕಟವಾದ, ಘನ - ದೊಡ್ಡದಾದ, 


ಐ 


ಲಿಂಗಮಂ - ಭಾವಲಿಂಗ - ಈ ಮೂರನ್ನು, ತ್ರಿ ವಿಧಲಕ್ಷಣಸಮ್ಮತಿಯಿಂ - ಪೂಜನ 
ಸ ,ರಣಮನೋಲಯಗಳೆಂ ಬ ಮೂರು ತೆರವಾದ ಲಕ್ಷಣಂಗಳ ಕೂಟದಿಂದ, ಈಕ್ಷಿಸೆ- 
ನೋಡಲಾಗಿ ತಾನೆ - ಅದು ತಾನೆ, ಧಾರಣಧ್ಯಾ ನಸಮಾಧಿಗಳ್‌ - ಧಾರಣ-ಧ್ಯಾನ- 
ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಯೋಗಂಗಳು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೪: ಸತ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯೇ 
ಧಾರಣಯೋಗಲಕ್ಷಣ. ಒಳಗಿರುವ ಜೀವಚೈತನ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಯೇ 
[ನಾಗ ಲಕ್ಷಣ. ಆಹ್ವಾನವಿಸರ್ಜನಗಳೂ, ಬಹೀಕ್ರಯೆಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಕಿತಿಗತಿಗಳೂ, ಸಂಕಲ್ಪ ನಿಕಲ್ಪಗಳೊ - ಇವು ಯಾವುಗಳನ್ನೂ ಸೋಂಕದ ತೃಪ್ತಿ 
ಭಾವದ ಚನುಭಾೀಟ ಪ್ರಕಟವಾದ ಘೆನಭಾವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಟು ವಶೇ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಲಕ್ಷಣನೆನಿಸುವುದು. 


ಚಂಸಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


2೫ ಧ್ಯಾನಮೆ ಧಾರಣಂ ವಿಮಲಧಾರಣಮೇ ಸುಸಮಾಧಿಯಾ ಸಮಾ 
ಧಾನಮೆ ತಾನೆ ಧಾರಣಮದೇಃ ವಪುರಂತರವಂಪ್ಪ ನಿರ್ಮಳ 


ಧ್ಯಾನವಿ ಮಿವೊಂದನೊಂದು ಬಿಡದಾಕ್ರ ಯಿಸಿರ್ಪುದೆ ಯೋಗಮೆಂಬ ಸು- 


ಹ ರುರುಸದುಕ್ತು , ಪದೇಶ ರುಜಂ ಕಿವಾಧವಾ 
ಟೀಕೆ : -ಧ್ದಾನಮೆ.. ಧ್ಯಾನಯೋನವೆ, ಧಾರಣಂ - wr 


ಪಿ SRS - ಅ? TARE ಧಾರಣಯೋಗವೇ, ಸುಸಮಾಧಿ - ಕೋಭ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋದವು ( ಇದು ಅನುಲೋಮದಿಂದೆ ನೋಡುವ Ee 
ಆ ಸಮಾಧಾನಮೆ - ಆ ಸಮಾಧಿಯೋಗವೇ, ತಾನೆ, ಧಾರಣಂ - ಧಾರಣಜಯೋಃ "ದವು 


೨ 


ಶಿವಾಧವಶತೆಕಂ ೫೯ 


ಅದೇ - ಆ ಧಾರಣಯೋಗಪೇ ವಪುರಂತರಮಪ್ಪ - ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾದ 
ನಿರ್ಮಳ - ಕಳಂಕಿಲ್ಲದ, ಧ್ಯಾನಂ - ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ( ಇದು ಪ್ರತಿಲೋಮ ) 
ಇವು-ಈ ಯೋಗಂಗಳ್ಕು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಡದೆ - ಏಂದಳ್ತೊಂದನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ, 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರ್ಪುದೆ. - ಬೆರಸಿರ್ಪುದೈ,  ಯೋರಮೆಂಬ . ಶಿವಯೋಗವೆನಿಸುವ, 
ಸುಜಾ ನವಿಣಾರವೇ - ಮಹಾಜ್ಞಾನದ ವಿವೇಕವೇ ದುರು... ...... ರುಣಂ-ಗುರು- 


ಇ 
ಶ್ರೀ ದುರುವಿನ ಸದುಕ್ತಿ - ಒಳ್ಳಿತಾದ ವಹನದ, ಉಪದೇಶಗುಣಂ - ಬೋಧೆಯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೫೫ :; ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ ಧಾರಣಯೋಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಆ ಧಾರಣಯೋಗವೇ ಸಮಾಧಿಯೋಗವಾಗಿ -ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು - ಸಮಾಧಿಯೇ ಧಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಧಾರಣವೇ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧ್ಯಾನವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಮೂರು ಯೋಗಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದಗಲದೆ, ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಶಿವಯೋಗ 
ವೆನಿಸಿರುವುದೆಂಬನುಭವದ ವಿಚಾರವೇ ಶ್ರೀಗುರುವಿನುಪದೇಶದ ಸಾರವಾಗಿರುವುದು. 

ವಿಚಾರ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯರೂಸವಾದ ಶಿವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ- 
ಧ್ಯಾನ - ಸಮಾಧಿ - ಇವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ - ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ - ಭಾವ 
ಲಿಂಗ - ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವವು. ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು, ಅರ್ಚನಾದಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪವಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಲಿಂಗಸ್ಕೃೃತಿ (ಧ್ಯಾನ) ಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನರೂಸ 
ವಾಗಿಯೂ, ಭಾವಲಿಂಗವು, ಲಿಂಗಸ್ಮೃೃತಿ (ಧ್ಯಾನ) ಯಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ತೃಪ್ತಿರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧದ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಲಿಂಗತೃಪ್ತಿಯೆನಿಸುವುದ.. ಪ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಯೋಗರೂಸ 
ಶಿವಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿರುವುದು.ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಧ್ಯಾನಸನಾಧಿ 
ಎಂಬಿವುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿರುವವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ಶಿವಶರಣಂ ಸಂಸಾರದೊಳಿರ್ದೇಡಂ ಆತಂಗಾ ಸಂಸಾರವು 
ಬಂಧಕವಾಗಲರಿಯಶೆಂದು ಪೇಳುತಿರ್ದಸಂ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

ಟಿಕಮಜಿ ಸ್ವಭಾವವಿಮಲಂ ಪರಮಾರ್ಥ ದಿನೀಕ್ಷಿಪಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಟಸಿದುಪಾಧಿಯಿಂ ಮಲಿನವಾಸನೆಯಾದೊಡೆ ದೋಷಮೇಂ ಪರಿ- 
ಪ್ರಿ ಟತರ ಚಿತ್ರ ಕಾಶಘನಮೂರ್ತಿಯೆನಿಪ್ಪ ಕಿವಾತ್ಮ್ಯಯೋಗಿಯುಂ 
ಟು ಬಹಿರಾವೃತ ಪ್ರಚುರಸಂಸೃತಿ ಪೊರ್ದಿದೊಡೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


೫೬ 


ಕ 


ಉಟ 


tL 


೬೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಸ್ಪ ಟಿಕಮಣಿ - ಪಳುಕಿನ ಮಣಿಯು, ಸ್ವಭಾವವಿಮಲಂ - ಸ್ವ ನಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಲವು, ಪರಮಾರ್ಥದಿಂ - ಯಥಾರ್ಥದಿಂದ್ಕ 

ಪಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಸಿದ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಉಪಾಧಿಯಿಂ, ಮಲಿನ 
ಮಸುಳಿಸಿದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನುಳ್ಳುದಾದೊಡೆ, ದೋಷಮೇಂ - ದೂಷ್ಠವೇನು? 
ಷೆರಿಸ್ತುಟಿ... .....- ಮೂರ್ತಿಯೆನಿಪ್ಪ - ಪರಿಸ್ತುಟತರ - ಅತ್ಯಂತ ಈ ವಾದ 
ಜಿಶೈ ಕಾಶ - ವ್ವಾನಪ್ರ ಕಾಶದಿಂ, "ಘನವ ಸಚ ಜಿತ - ದಿವ್ಯ ವಿಗ್ರ ಹನುಳ್ಳಾ ತನೆನಿ 
ಸುವ, ಕಿವಾತ್ತಯೋಗಿಯಂ - ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾದ ಯೋರೀಶ್ವರನನ್ನು ಪಟು... ... 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ -`ಪಟು - ಸಮರ್ಥವಾದ, ಬಹಿರಾವೃತ - ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿದ, 
ಪೆಸಿಪುರ - ಬಹಳವಾದ, ಸಂಸ್ಕತಿ - ಸಂಸಾರವು, ಪೊರ್ದಿದೊಡೇಂ - ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಡೊಡೇನು? (ಆ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಲೇಪನೆಂಬುದರ್ಥ) ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಲಾ 

ಲ 
\ 
ತ್ತ 


“ಸಮಸ್ತ 'ಜಗದಾತ್ಕಾಪಿ ಸಂವಿದ್ರೂಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಲಿಪ್ಯತೇ ನೈವ ಸಂಸಾರೈರ್ಯಥಾ ಧೂಮಾದಿಭಿರ್ನಭಃ ||” 


ಎಂಬುದು ಪ್ರಮಾಜ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೬ : ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಯು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಉಪಾಧಿಯ (ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ) ಸಂಬಂಧ 
ಪುಳ್ಳುದಾದಾಗ ಮಸುಕಾದ ರೂಪವುಳ್ಳು ದಾದರೂ ದೂಷ್ಯವಾಗದು. ಎಂದರೆ, 
ಅದರ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯು ಹೋಗಲಾರದು. ಆದರಂತೆ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಕಾಶದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗರುವ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಅಂಟಿಕೆ ಜ್ನ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೫ ಜ್ಞಾನಿಯೊ ಕರ್ಮಿಯೋ ಭವಿಯೊ ಭಕ್ತನೊ ಬದ್ಧನೊ ಮುಕ್ತನೋ ಕಿವಂ 
ತಾನೊ ವಿವೇಕದಿಂ ತಿಳಿದು ನೋಡೆ ಮಹಾಘನಲಿಂಗಯೋಗಿಯಿ- 
ನೆ ೇನಹನೋ ನಿರೂವಿಸುವೊಡಾನರಿಯೆಂ ಪರಮೈ ಕ್ಯ ತತ್ವ ವಿ 
ದ್ಯಾನಿಧಿ ತಾನೆ ಬಲ್ಲನಿತರರ್ದ ರಿಯಲ್ಕಹುದೇ ಜಪ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೬೧ 


ಟೀಕೆ: ಮಹಾಘನಲಿಂಗಯೋಗಿ - ಅಧಿಕವಾದ ಕಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಕತ್ವಪ 
ಸುಳ್ಳ ಶರಣನ್ಮು ಜ್ಞಾನಿಯೊ - ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೊ? ಕರ್ಮಿಯೋ - ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನೊ 4 ಭವಿಯೊ - ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಭವಿಯೊ ?, ಭಕ್ತನೊ - ಕಿವಭಕ್ತನೊ?, 
ಏದ್ದನೊ - ಸ೦ಸಾರಪಾಶಬದ್ದನೊ?, ಮುಕ್ತನೋ - ಸಂಸಾರಪಾದದಿಂ ಮುಕ್ತ. 
ನಾದಾತನೋ ?, ಶಿವಂ ತಾನೊ - ಶಿವನೇ ತಾನೊ ?, ವಿವೇಕದಿ೦ ತಿಳಿದು ನೋಡೆ - 
ವಿಜಾರದಿಂದಾರೈದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಇನ್ನೇನಹನೊ - ಇನ್ನೇನು ರೂಪಾಗುವನೊ?, 
ನಿರೂಪಿಸುವೊಡೆ - ಹೇಳುವೊಡೆ, ಆನರಿಯೆಂ - ನಾನರಿಯೆನು, ಪರಮೈಕ್ಯ ತತ್ವ 


ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ - ಪರಮೈಕ್ಯ - ಲಿಂದೈಕ ದ್ರ ತತ್ವ - ಸ್ವರೂಪದ, ವಿದ್ಯಾ ಜನಕ 
ನಿಧಿ - ಸ್ಲಾನವಾದ ಶರಣನು, ತಾನೆ ಬಲ್ಲಂ - ತಾನೆ ತಿಳಿದವನು, ಸ 


೧ 

ಹುದೆ - ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದೆ ? ತಿಳಿಯಲಾಗದೆಂಬುದರ್ಥಂ; 
(ಶರಣಂ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರ್ದ ನಿರ್ಲೇಪನಾಗಿರ್ಪುದು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂಬೂ 
ದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೭ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗಿಯಾದ ಶರಣನು ಜ್ಞಾನ 
ಯುಕ್ತನೋ y_ ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತನೊ ? ಲಿಂಗಹೀನ ಭವಿಯೊ? ಲಿಂಗಯುತ 
ಭಕ್ತನೊ? ಸಂಸಾರಪಾಶದಿಂ ಬದ್ಧನೊ? ಅಥವಾ ಆ ಪಾಠದಿಂದ ಮುಕ್ತನೊ ? 
ತಾನೆ ಶಿವನಾಗಿರುವನೊ ? ಮತ್ತಾವರೂಪದಿಂದಿರುವನೊ ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ನಾನರಿಯೆನು. ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ಆ ಶರಣನೇ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗರಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಶರಣನು ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪರನೆಂಬುದಂ 


ಜಂಗನುನೆಂಬ ಕ ಓತಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ ಪಾ 
ಬ ಬೂ ಕಮನೆಯ್ದಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯಂ 
_ಧಾರ್ಪಜಕಳಾಮಜಿಯಾಗಿಹ ಶಕ್ತಿ ದೇ ಶಿಕಾ. 
ಪಾಂಗಕೃಪಾ BERS ಪರಿಪ್ತ ತಯುಕ್ತಿ ಕಣಾ ಕಿವಾಧವಾ 


[oe] 


೬೨ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಅಂಗಮೆ - ಅಂಗಸ್ಪಲವೇ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವು, ಇಂದ್ರಿಯಮೆ - 
ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೇ, ಜಂಗಮಮೆಂಬ - ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಮೆಂಬ, ಕೃತಾರ್ಥಬುದ್ದಿ - 
ಧನ್ಯ ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಾರಂಗತಮಾಗಿ - ಸಾಂಗವಾಗಿ, ತಾತ್ವಿ AE ಡಿ 
ನೆಯ್ದಿ - ತಾತ್ಮಿತ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ವಿಚಾರ - ಜ್ಞಾನ ನವೆಂಬ, "ವಿವೇಕಮನೆಯ್ದಿ - 
ಪೈಥತ್ಸರಿಸುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ - ದೃಢತ್ವದಿಂದ, ಪಿಂಗದೆ - 
ತೊಲಗದೆ, ತದ್ದಿ ಧಾರ್ಪಣಕಾಮಜೆಯಾಗಿಪ - ತತ್‌ - ಆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಜಲಿಂಗ 
ಗಳಲ್ಪ್ಲಿಯ, ದ್ವಿಧಾರ್ಪಜ - ರೂಪರುಚ್ಯರ್ಪಣ೦ಗಳ ಕಳಾ - ಕಳಾಜ್ಞಾನೆದಿಂದ, 
ಮಜಣಿಯಾಗಿಹ - ಪ್ರ ಕಾಶಮಯವಾದರಿಥ, ಶಕ್ತಿ - ಅ ಶರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, 
ದೇಶಿಕಾ ...... ಯುಕ್ತಿ ಕಣಾ - ದೇಶಿಕ - ಶೀಗುರುವಿನ ಅಹಾಂಗ - ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದ, ಕೃಪಾಸುಧಾರಸ - ಕರುಣಾಮೃತರಸದಲ್ಲಿ, ಪರಿಪ್ಲುತ - ನೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಯುಕಿ ಕಣಾ - ಬುದ್ಧಿಯಲಾ : ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೮ : ಅಂಗಸ ಸಲವೇ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು, ಇಂದ್ರಿಯ 

ಮ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಜಂಗಮವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಪಡೆದು ಈ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲೆಯೊಂದಿ, ಆ ಇಪ್ಪ 

ಸ ತಾಸ ರೂಪರುಚಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುವ ಕಲೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಶಿವಶರಣನ ಶಕ್ತಿಯು Mugs ಕಡೆನೋಟದ ಕೃಪಾಮೃ ತರಸದಿಂದ ಲಬ್ಧ 
ವಾಗುವುದಾಗಿರುವುದು. 


ವಿಚಾರ: ಈ ಪ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗವೇ ಲಿಂಗವಾದಾಗ ಭೋಗ್ಯ ಸ್ಲಾನಗಳಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಲಿಂಗಮುಖವಾದ ಜಂಗಮಲಿಂಗರೂಪ ಹಳ] 
ಸವದು ಸಮುಚಿತನೆಂದೂ, ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆಂದು ಟೀಕಾ 
ಕಾರನು ಹೇಳುವುದು ಸಮುಚಿತವಲ್ಲನಸೆಂದೂ ಜಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 
ಇದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

೫೯ ಇಂದ್ರಿಯಮಿಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಕರದಲ್ಲಿ ಮನಂ ಮನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ತತ್‌- 
ಸಾಂದ್ರ ಸುಬುದ್ಧಿಯವ್ಲಿ ವಿಷಯಂ ವಿಷಯವು ಜದಲ್ಲಿ ಸಂದು ನಿ- 
ಸ್ತಂದ್ರನಿರಂಗ ನಿರ್ಮಳನಿರಾವರಣತ್ವ ಮನೆಯ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋ- 
ಗೀಂದ್ರ ಪದಪ್ರ ಸಿದ್ಧಶರಣಂ ಪರಿರಂಜಿಸುವಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೬೩ 


ಟೀಕೆ: ಇಂದ್ರಿಯಂ - ಶರಣನ ಅಂಗೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಕರ 
ದಲ್ಲಿ - ಲಿಂದೇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮನಂ - ಶರಣನ ಮನವು, ಮನದಲ್ಲಿ- 
ಲಿಂಗದ ಮನದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ - ಶರಣನ ಬುದ್ಧಿಯು, ತತ್ಸಾಂದ್ರ ಸುಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ- 


ಆ ಲಿಂಗದ ದಟ್ಟಿತ್ತಾ ದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಂ - ಶರಣನ ವಿಷಯಗಳು, ವಿಷಯ 


0 


ವ್ರ ಜದಲ್ಲಿ - ಲಿಂಗವಿಷಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಸಂದು - ಬೆರೆದು ಭತಿ ಶರಣಂ- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗೀಂದ್ರ - ಭಕ್ತಿಯ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶರಣರ, ಪದ - ಪದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ, ಶರಣಂ - ಶರಣನು, ನಿಸ್ತಂದ್ರ...... ತ್ರಮಂ-ನಿಸ್ತಂದ್ರ- 
ಮಾಯಾಜಾಡ್ಯವಿಲ್ಲದಂಥ, ನಿರಂಗ - ನಿರ್ದೇಹವಾದ, ನಿರ್ಮಳ - ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ, 
ನಿರಾವರಣತ್ವಮಂ - ಮಾಯಾವರಣವಿಲ್ಲದಿಹ ತನುವನ್ನು ಎಯ್ದಿ - ಪೊರ್ದಿ, ಪರಿ 
ರಂಜಿಸುವಂ - ಮಿದೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪನು. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೫೯ : ಶರಣನ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನ್ಕ ಬುದ್ಧಿ, 
ವಿಷಯ್ಕ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಲಿಂಗದ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನ, ಬುದ್ಧಿ, ವಿಷಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತಿರುವವಲ್ಲವೆ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆರಸಿ ಬೇರಿಲ್ಲದಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶರಣನು ಮಾಯಾಜಾಡ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದೇಹವಾದ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ನಿರಾವರ 
ಣತ್ತವನ್ನು ( ಮಲದ ಆವರಣದ ರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ) ಸಡೆಮ ಪರಿಶೋಭಿಸುವನು. 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


(' 


೨ ನುಡಿವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಪ್ಪೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಂ 
ಪಿಡಿವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಪೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಂಬಡೆವಲ್ಲಿ ದೇಹಮಂ 
ಬಿಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕಳೆ ಅಿಂಗಗುಣಂ ಘನಲಿಂಗಯೋಗಮಾ 
ದೊಡೆ ಬಳಿಕಾ ಮಹಾತ್ಮನನದೇನೆನಬರ್ಪುದದಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ನುಡಿವೆಡೆಯಲ್ಲ- ಮಾತನಾಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ನೋಡುವೆಡೆಯಲ್ಪಿ- 
ನೋ ಡು ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ್ಕಿಪ್ಪೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ - ಸುರತರೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಸ್ತುವಂ ಪಿಡಿವೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ಒಂದು ಪದಾರ್ಥಮಂ ಪಿಡಿವಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಭೋಗಿ 
ಪೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖಂಬಡೆವಲ್ಲಿ - ಪರಿಣಮಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೇಹಮಂ ಬಿಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ - ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗಕಳೆ - ಲಿಂಗ 


೬೪ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಚೈ ತನ್ಯ ವು ಲಿಂಗಗುಣಂ - ಲಿಂಗಸನ್ಮಾ ರ್ಗವು, ಘನಲಿಂಗಯೋಗಂ - ಆ ಮಹಾ 
ek ಸಂಬಂಧವು, ಅದೊಡೆ - RL: ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ, ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಂ -ಆ ಶರಣನನ್ನು, ಅದಂ - ಆ ಶರಣನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅದೇನೆನ 
ಬರ್ಪುದು-ಅದೇನೆಂದು ಪೇಳಬಹುದು | ಅಶಕ್ಯವೆಂಬುದರ್ಥಂ. (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


“ ಇಂದ್ರಿಯಾದಾಗತಂ ಕಿಂಜಿದ್ಯ ತ್ಸುಖಂ ತಜ್ಛ ವಾರ್ಪಿತಂ 


ತತ್ರ ಸಾದಂ ಜ ಭೋಕ ಕ್ತ ವ್ಯ ೦ ತದಿಂದ್ರಿಯ ಮುಖೇನ ಜ” 


ಎಂದು ವಾತುಲತಂತ್ರ ವಚನವುಂಟು) 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ೬೦ : ನುಡಿಯುವಾಗ್ಯ ನೋಡುವಾಗ, ರಮಿಸು 
ವಾಗ, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವಾಗ, 
ತದ್ವಿ ಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವಾಗ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ - ಈ ಬಗೆಯಾದ 
ಎಲ್ಲು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯಾ ಶರಣನಲ್ಲಿ ಏಿಂಗಕಕೆಯೂ, ಲಿಂಗಗುಣವೂ, ಲಿಂಗಸಾಮ 
ರಸ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾ ಾದ ಶರಣನನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಜ್‌ (ಸರ್ವವೂ ಲಿಂಗಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗಿ 
ಯಾದ ಶರಣನ ಮಹತ್ವವು ಜ್‌ ನ್ನ ದಭಿಪಾ ಯಂ) 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೧ ತ್ರಿವಿಧಪದಾರ್ಥಮಂ ತ್ರಿ ವಿಧಲಿ೦ಗಮುಖಾರ್ಪಿತಮಂ ದುರೂಪದೇ 
ಶವಿಧಿವಿಧಾನದಿಂದರಿದು ಮಾಡಿ ತದೀಯ ಪದಾರ್ಥಜಾತವಾ- 
ಸ್ತವನಿಜಮಪ್ಪ ರೂಪರುಚಿತೃಪ್ತಿ ವಿಶೇಷಮಹಾಪ್ರ ಸಾದಮಂ 
ಸವಿದು ತದೈಕ್ಯಸೌಖ್ಯಪದದೋಳ್‌ ಮೆರೆವರ್‌ ಶರಣರ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


: ಟೀಕೆ : ಶರಣರ್‌ - ಶಿವಶರಣರು, ಗುರು ...... ದಿಡೆ - ಗುರೂಪದೇಕವಿಧಿ- 
ಶೀಗುರುವಚನವೆಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದ, ವಿಧಾನದಿಂದೆ - ನಡೆಸುವುದರಿಂದೆ, ತ್ರಿವಿಧ 
ಪದಾರ್ಥಮಂ - ಅಂಗ - ಪ್ರಾಣ ಭಾವವೆಂಬ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥವನು, ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಿ೦ಗಮುಖಾರ್ಪಿತಮಂ - ಇಷ್ಟ - ಪ್ರಾಣ - ಭಾವವೆಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗದ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವನ್ನು, ಅರಿದು - ತಿಳಿದು ಮಾಡಿ - ಸಮರ್ಪಣೆಯಂ ಮಾಡಿ, 


ತದೀಯ ............. ನಿಜಮಪ್ಪ - ತದೀಯ್ದೆ ಲ ೦ಬ್ಯಳೆನವಾದ, 
ಪದಾರ್ಥಜಾತ - ಪದಾರ್ಥಸಮೂಹದ, ವಾಸ್ತವ ಖು ಕ ದ್ರ ನಿಜ 


ಮಪ್ಪ - ಸಹಜವಹ, ರೂಪ ...... ದಮಂ - ರೂಪ - ಜ್‌ ತೃಪಿ - ರೂಪ- 
ರುಜಿ - ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ, ವಿಶೇಷಮಹಾಪ್ರ ಸಾದಮ೦ - ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದವನು, ಸವಿದು - ಭೋಗಿಸಿ ತದೈಕ್ಯಸೌಖ್ಯಪದದೋಳ್‌ - ಆ ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರ್ಪ ಪರಿಣಾಮ ಪದದಲ್ಲಿ, ಮೆರೆವರ್‌ - ಪ್ರಕಾಕಿಸುವರು. (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- 


“ ಇಷ್ಟಲಿ೦ಗಾರ್ಪಿತಂ ಜಾಂಗಂ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ಪಿತಂ ಮನಃ | 
ಭಾವಲಿಂದಾರ್ಪಿತಂ ತೃಪ್ತಿರಿತಿಭೇದಂ ವರಾನನೇ ||” 


ಎಂದು ಕಿವರಹಸ್ಯಮುಂಟು) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೬೧ : ಶಿವಶರಣರು ಗುರೂಪದೇಶ ವಿಧಿಗನುಸರಿಸಿ, 
ಅಂಗ - ಪ್ರಾಣ - ಮನವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಇಷ್ಟ- 
ಪ್ರಾಣ - ಭಾವವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನರಿತು, 
ಅರ್ಪಣಮಾಡಿ, ಅರ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಹಜವಾದ - ರೂಪ - ರುಚಿ- 
ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ ನಿರತಿಶಯ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಆ ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಘಟಸಿದ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುವರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಶರಣನ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಪೇಳು 
ತ್ರಿರ್ದಪಂ- 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೬೨ ಶರನಿಧಿ ರತ್ನಮಂ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಮಹಾನಗಮೌಷದೌಘಮಂ 

ಧರಿಸಿದಮಾಳ್ಕೆ ಲಿ೦ಂಗಮನನಾದಿಮಯಂ ಶರಣಂ ಸ್ವಭಾವದಿಂ 

ಧರಿಸಿಹನೈಸೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮಾಗುಣ ವೈಭವಮಂ ಪ್ರ ಕಾಕಿಸಲ್‌ 

ಶರಣನ ಲಿಂಗದಂತರಮನಿನ್ನು ವಿಜಾರಿಪುಡೇಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಅನಾದಿಮಯಂ ಶರಣಂ - ಅನಾದಿಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು, 
ಲಿಂಗಮಂ - ಶಿವಲಿಂಗವನು, ತನ್ನ ಮಹಿಮಾಗುಣವೈ ಭವಮಂ "ತನ್ನ 


೬೬ ಶಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಮಸತ್ತವೆಂಬ ಗುಣನ ಪೆರ್ಜುರೆಯನುು ಪ್ರಕಾಕಿಸಲ್‌ - ಪ್ರಕಟಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, 
ಶರನಿಧಿ - ಸಮುದ್ರವು, ರತ್ನಮಂ ಧರಿಸಿದಂತೆ - ರತ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಹಾಗೆ, 
ಮಹಾನಗರಿ - ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ ಪರ್ವತವು, ಔಷದೌಘಮಂ - ಮಾಲಿಕಾಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಮಾಳ್ಳೆ - ಧರಿಸಿದಂತೆ, ಸ್ವಭಾವದಿಂ-ಸಹಜದಿಂದೆ, ಧರಿಸಿಹನೈ ಸೆ- 
ಧರಿಸಿರುವನಷ್ಟೆ ? ಶರಣನ ಲಿಂಗದಂತರಮಂ - ಶರಣನು ಲಿಂಗವು ಎಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು, ಇನ್ನು ವಿಚಾರಿಪುದೇಂ - ಇನ್ನು ವಿಜಾರಿಸುವುದೇನು ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೬೨ : ಅನಾದಿಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು, 
ಸಮುದ್ರವು ಸಹಜವಾಗಿ, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಪರ್ವತವು 
ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಮಹೆತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶರಣನ ಮತ್ತು ಲಿಂಗದ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದೇನಿದೆ? (ಉಭಯ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು.) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೩ ಎಲ್ಲಿ ಮನಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರ ಮಣಮಲ್ಲಿ ಸುಖಂ ರತಿಯೆಲ್ಲಿ ನೋಳ್ಪೊ ಡ 


[ae] 
ಲ್ಲಲ್ಲಿಯೆ ಲಿಂಗಸಿದ್ದಿ ಘನಲಿಂಗಪ ಪದಸ್ಪಿ ತಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮ- 
ಯುಮಿಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯಮವಿದೇ ಪರಮಾರ್ಥಮಿದಲ್ಲದನ್ಯ ಮ 
ಮ ಂಮಾತ್ಮ ದುಃಖಕರಮ್ಮೆಸೆ ಸೆ ವಿಜಾರಮದೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಎಲ್ಲಿ - ಆವ ಠಾವಿನಲ್ಪಿ ಮನಕ್ಕೆ - ಮನಸ್ಸಿದೆ, ವಿಶ್ರಮಣಂ- 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಹುದ್ದು ಎಲ್ಲಿ - ಆವ ತಾಣದಲ್ಲಿ, ಸುಖಂ - ಸುಖವುಂಟು, ಎಲ್ಲಿ - ಅವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ರತಿ- ರತಿಯಪ್ಪುದು ನೋಳ್ಪೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೆ- 
ಆಯಾಯ ತಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಸಿದ್ದಿ - ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪ ವು ಸಿದಿ ಸುವುದು, ಘನ 
ಲಿಂಗಪದಸ್ಥಿ ತಿ - ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಥ ಲದ ನಿಲುಕಡೆ, ಲಿ೦ಗಪೂಜೆ-ಅಲ್ಲಯೇ 
ಅಂಗಾರ್ಜನೆ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲ - ಮತ್ತಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಬ, ಇದೇ- 
ನಿಶ್ಚಯಂ - ಇದೀಗಸತ್ಯ, ಪರಮಾರ್ಥಂ - ಇದೀಗ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದರ್ಥವು, 
೧ಶೆಲದೆ - ಈ ಪೆ ಹೇಳಿದರ್ಥಮಲ್ಲದೆ, ಅನ್ನವ ೈಮಪ್ಪೆಲ್ಲಮುಂ - ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮ 
ದುಃಖಕರಮೈಸೆ - ಮನೋದುಃಖಸಂಪಾದಕಮತಷ್ಟೆ ? ವಿಜಾರಮದೇಂ - ಅಲ್ಲಿ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೬೭ 


ವಿಜಾರವೇನುಂಟು? (ಶರಣನ ಜಿತ್ತವಿಶ್ರಾ೦ತಿಯೂ, ಶರಣನ ಸುಖವೂ, ಶರಣನ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಲಿಂಗಸಿದ್ದಿ - ಲಿಂಗಸ್ಸಿತಿ - ಲಿಂಗಪೂಜೆಗಳಾಗಿರ್ಪವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಜೇರಮರಾಯ ಕುಮಾರಪಾಲ ರೂರ್ಜರರಾಯ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ಸತ್ಯಣ್ಣ ಮೊದ 
ಲಾದವರೇ ಸಾಕ್ಷಿ) 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೬೩ : ಸಹಜವಾದ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ ಶರಣನ 
ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲಿಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪದ ಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದು. 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯಿರುವುದು. 
ತನ್ಮನವು ಎಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಪೂಜೆ - ಹೀಗೆ ಶರಣನ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗವಿಷಯಕಗಳಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯವಾದರ್ಥವು. ಇದಕ್ಕನ್ಯವಾದ ವರ್ತನವೆಲ್ಲವೂ ಮನೋದುಃಖಕರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೪ ವಎಂತಿರುತಿರ್ದೊಡಂತೆ ಶಿವಪೂಜೆ ಶಿವಾರ್ಪಣಮೈ ಕ್ಯ ಸಂಪದಂ 
ಸಂತತಮನ್ಯಯುಕ್ತಿ ವಿಪರೀತವಿಶೇಷಮನೆಯ್ದೆ ಚಿತ್ತ ವಿ 
ನ್ರಾಂತಿದೆ ಕಾರಣಂ ನಿರುತಮೆ೦ದರಿದಾಚರಿಪರ್‌ ಗುರೂಕ್ತಿಯಿಂ 
ದಂ ತಿಳಿದಾತ್ಮನಿಷ್ಠ ರೆನಿಸಿರ್ಪ ಮಹಾಶರಣರ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ಅತ್ಮನಿಷ್ಠ ರೆನಿಸಿರ್ಪ - ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳಂಥ, 
ಮಹಾಶರಣರ್‌ - ಅಧಿಕರಾದ ಶಿವಶರಣರು, ಗುರೂಕ್ತಿಯಿಂದೆ - ಶ್ರೀ ಗುರೂಪದೇಶ 
ದಿಂದ, ತಿಳಿದು - ಅರಿದು, ಸಂತತಂ - ಅವಾಗಲೂ, ಎಂತಿರುತಿರ್ದೊಡೆ - ಹೇಗಿರು 
ತ್ರಿರ್ದೊಡೆಯ್ಯೂ ಅಂತೆ - ಹಾಣೆ, ಶಿವಪೂಜೆ - ರತಿಯೇ ಶಿವಪೂಜೆ, ಕಿವಾರ್ಪಣಂ - 
ಸುಖವೇ ಶಿವಾರ್ಪಣವು, ಐಕ್ಯಸಂಪದಂ - ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗೈಕ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು, ಅನ್ಯಯುಕ್ತಿ - ಬೇರೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯ, ವಿಪರೀತ ವಿಶೇಷಮಂ - 
ಮನಸ್ಸಿದೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು, ಎಯ್ದೆ -` ಪೊರ್ದಲಾಗಿ, ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾ ೦ತಿಗೆ- 
ಮನೋಭ್ರಮಣೆದೆ, ಕಾರಣಂ - ಕಾರಣವು, ನಿರುತಮೆಂದು - ನಿಶ್ಚಯಮೆಂದು, 
ಅರಿದು - ತಿಳಿದು, ಆಚರಿಸುವರ್‌.ನಡೆವರು, (ಈ ಪೇಳ್ಗೆ ರಡು ಪದ್ಯಂಗಳರ್ಥದಲ್ಲಿ- 


೬೮ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


“ ಅಭಾವೇ ಭಾವಮಾಸಾಧ್ಯಹ್ಯಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನಮಾಜರೇತ್‌ | 
' ಏತದ .ಯಪರಿಜಾ ನೀ ಪ್ರಸಾದೀ ಸಾವಧಾನತಳ | 
A ಇ 


ಇಂತೆಂದು ಶಿವರಹಸ್ಯಮುಂಟು) 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ೬೪ : ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳೆ ಮಹಾ 
ಶಿವಶರಣರು ಗುರೂಪಡದೇಶವನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಗಿರುತ್ತಿರ್ದರೂ - ಎಂದರೆ - ರಮಿಸುವುದೂ, ಸುಖಿಸುವುದ 
ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು - ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಶಿವಪೂಜೆ, ಶಿವಾರ್ಪಣ, ಶಿವಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವವು. 
ಇದನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯುಕ್ತಿಯು ಇರುವುದಾದರೆ ಅದು ಚಿತ್ತಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಶರಣರು ಮೇಲೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೫ ಅರ್ಪಿತದ ಪ್ರಸಾದ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಕಳಾ ವ್ಯವಧಾನಯೋಗಮೆಂ 
ತಿರ್ಪುದೊ ವಾಜ ನಕ್ಕನುಪಮಂ ರುರುವಾಕ್ಯನಿರೂಪದಿಂ ಕರಂ 
ತೋರ್ಪುದನನ್ಯ ಭಾವಮನುಭೂತಿಷದೈ ಕಸುಸಾಧ್ಯ ಮಾತ್ಮ ವಿ 
ತ್ಮರ್ಪುರವಷ್ನಿಯಂತೆಸೆವ ಲಿಂಗನಿಜೈಕೃತೆಯಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಅರ್ಪಿತದ - ಕಾಯಾರ್ಪಿತ - ಕರಣಾರ್ಪಿತ - ಭಾವಾರ್ಪಿತದ, 
ಪ್ರೆಸಾದದ - ಕುದ್ಧ-ಸಿದ್ಧ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದದ, ಸು...... ಯೋಗಂ - ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ - 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಪ್ಯವಾದ, ತಳಾ - ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, ವ ೈ ವಧಾನ - ವಿಶೇಷವಾದ ಷ್ಟಿ 
ವುಳ್ಳ, ಯೋಗಂ - HOR AE ಮ್ರ 'ಎಂತಿಜು ೯ದೊ - ಹೇಗಿರುವುದೋ, 
ವಾಜ ಒನಕ್ಕನುಪಮಂ - ವಾಕ್ಸಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಪಮಿಸಬಾರದ್ಕು. ಅತ 
ವಿತ [ರ್ಪುರವಷ್ನಿ ಯಂತೆ - ಆತ್ಮ ವಿತ್‌ - ಆತ್ಮಜ ೃಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಪುರವಷ್ಟಿ 
ಹೊತ - ಐತಾ 1! ಪ್ರ ಕಾಕಿಪಂತೆ. ಎಸೆವ - ಒಪ್ಪು ವ್ಯ ಲಿಂಗನಿಜೈ ಕ್ಕ ತೆಯಿಂ - 
ಘನಲಿಂದೈಕ ಕ್ಯ ದಿಂದೆ, ಅನನ್ಯ ಭಾವಂ- ಅಭೇದ್ಯ ಭಾವಮಾಗಿ, ಅನುಭೂತಿವದ್ರೈ 'ತಸುಸಾಧ್ಯ 
ಜ್ಞಾನೆ ನೈ ಕ್ರ ರ್ಯವೊಂದರಿಂದಲೇ, ಸುಸಾಧ್ಯ ಬ - ಹಿಳ್ಳಿ ತಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್‌ ತ್ನು ಜನೆ 
ಗುರ: ವಾಕ್ಯನಿರೂಪದಿಂ - ಗುರುವಜನೋಪಜೇಶದಿಂದೆ, ಕರಂ - ಚನ್ನಾ ದ್ರಿ 
ತೋರ್ಪುದು - ಕಾಶಿಸುವುಡು. 


ತಿವಾಧವಳತಕಂ ೬೯ 


ಭಾನಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ . ೬೫ : ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾಯಾರ್ಪಿತ, 
ಕರಣಾರ್ಪಿತ್ಕ ಭಾವಾರ್ಪಿತವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅರ್ಪಿತದ ಮತ್ತು ತಲ್ಲಿಂಗ 
ಮುಖದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಶುದ್ಧ-ಸಿದ್ಧ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಸಾದದ 
ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗುವ ಅವಧಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದು ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅನುಪಮವು. 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕರ್ಪೊರಾಗ್ದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಂತೆ ಒಡಗೂಡುವ ಆ ಲಿಂಗಾಂಗಗಳ 
ಸಾಮರಸ್ಯದ ಅಭೇದವು, ಅನುಭವೈ ಕವೇದ್ಯವೂ ಗುರೂಪದೇಶಗಮ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವದು. 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


(0 
(0' 


ಅಂಗನೆ ತನ್ನ ಜಿತ್ತರಮಣಂಗೆ ಮಹಾರತಿಯಿಂ ಪ್ರಿಯಾಂಗದಾ- 
ಲಿಂಗನಮಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತದೀಯ ವಿಕಿಷ್ಟಸುಖ ಪ್ರಸಾದಮಂ 
ಪಿಂಗದೆ ಭೋಗಿಷಪಲ್ಲಿಯ ಕಳಾವ್ಯವಧಾನದ ಹಾಣೆ ಲಿಂಗ ಸಂ- 
ದಾಂಗಸುಖೋಪಭೋಗವತಿಸೂಕ್ಷ್ಯ ತರಂ ಶುಭದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ಅಂಗನೆ - ಸ್ತ್ರೀಯು, ತನ್ನ ಜಿತ್ತರಮಣಂದೆ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ` 
ವಲ್ಲಭಂದೆ, ಮಹಾರತಿಯಿಂ - ಅತ್ಯ೦ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಪ್ರಿಯಾಂಗದ - ಪ್ರೀತಿ 
ರಾಸ ದವಾದ ಶರೀರದ, ಆಲಿ೦ಂಗಸಮಂ - ಅಪ್ಪುದೆಯನ್ನು, ಸಮರ್ಪಿಸಿ - ಕೊಟ್ಟು, 

ವಿಶಿಷ್ಟಸುಖಪ್ರ ಸಾದಮಂ - ತದೀಯ - ಆ ಆಲಿಂಗನದ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ವಿಕಿಷ್ಠ - ಪೆಗ್ಗಳವಾದ್ರ ಸಂಖಪ್ರ ಸಾದಮಂ - ಸುಖಪರಿಣಾಮವನು, :: ಪಿಂಗಡೆ- 
ತೊಲನಡೆ, ಭೋಗಿಪಲ್ಲಿಯ - ಅನುಭವಿಸುವಲ್ಲಿನ ಕಳಾವ್ಯವಧಾನದ ಹಾಣೆ - ಕಳಾ- 
ಹೋಡಕಕಲೆಗಳ ವ,ವಧಾನದ ಹಾಗೆ - ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಧಾನದ ಹಾಣೆ, ಲಿಂಡ 
ಸಂಗಾಂಗ ಸುಖೋಪಭೋಗಂ - ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದಂಗದ ಸುಖವನೆನೂ 
ಭವಿಸುವುದು, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಯತರಂ - ಅತ್ಯಂತ ದೋಪ್ಯವಾದಂತಿಹುದು, ಶುಭದಂ - 


ಮಂಗಳವ ಕೊಡುವುದು, (ಪಠಿಣಾಮವ ಕೊಡುವುದೆಂಬುದರ್ಥಂ). 


ಲಾ 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ೬೬ : ಸತಿಯು ತನ್ನ ಹೈದಯವಲ್ಲಭನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹೆದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನರ್ಸಿಸಿ, ಆ ಆಲಿಂಗನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಅಧಿಕ ಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸುವಲ್ಲ ಯಾವ ಬಗೆಯ ರತಿಕಳೆಯ ಅವಧಾನವಿರುವುದೋ 


೭೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಹಾಗೆ ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಯೋಗದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಂಬಂಧದ ಕಳೆಯು ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಅದು ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೭ ಲೌಕಿಕವೃತ್ತಿಯೇ ಮರಳಿ ಭಾಕ್ತಿಕವರ್ತನಮಾಗಿ ಭಾಕ್ತಿಕಂ 
ಲೌಕಿಕಮಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ ಸಂಶಯಂ 
ಪೋಕೆಡೆಗೆಟ್ಟು ನಿಂದು ಬಯಲಾದ ಬಳಿಕ್ಕದನೇನನೆಂದಪೆಂ 
ವ್ಯಾ ಕುಲಮಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಪರಮಾಜರಣಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ, ಲೌಕಿಕವೃತ್ತಿ ಯೇ - ಲೋಕವರ್ತನೆಯೇ, ಮರಳಿ . ಬಳಿಕ, 
ಭಾಕ್ತಿಕ ವರ್ತನಮಾಗಿ - ಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧದ ವರ್ತನಮಾಗಿ, ಭಾಕ್ತಿಕಂ- ಆ 
ಭಕ್ತಿವರ್ತನವೇ, ಲೌಕಿಕಮಾಗಿ - ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಮಾಗಿ, ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೆರ 
ಡಿಲ್ಲದೆ - ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಿ . ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, 
ಸಂಶಯಂ - ಸಂದೇಹವು, ಪೋತೆಡೆಗೆಟ್ಟು - ಪಲಾಯನವಾಗಿ, ವ್ಯಾಕುಲಮಿಲ್ಲ 
ದಿರ್ಪ - ಜಿಂತೆಯಿಲ್ಲದಿಹ ಪರಮಾಜರಣ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶರಣ 
ಮಾರ್ಗದ ನಿಲುಕಡೆಯಿಂದ, ನಿಂದು - ನ್ಡಿ ರವಾಗಿ, ಬಯಲಾದ ಬಳಕ - ಜಿದಾಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಬಳಿಕ ಅದಂ - ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಏನನೆಂದಪೆಂ- 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೬೭ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನ 
'ಲೋಕಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಹಾರವು ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿಯೂ ಅಭೇದರೂಪದಿಂದ ಪರಿ. 
ಣಮಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿದ್ದು, ಆ ಶರಣನು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಲಿಂಗಾಂಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮಹಾಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪನಾ 
ಗುನನು ಈ ಬಗೆಯ ಶರಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ! (ಸರ್ವತ್ರ 
ಲಿಂಗದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಶರಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಚಾರವೇ ಲಿಂಗಾಚಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ.) 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೭೧ 


ಚಂಪಕಮಾ ಲಾವೃ ತ್ತಂ 


೬೮ ಪ್ರಿಯತಮೆಯವಪ್ಪ ಜಾಯೆ ನಿಜವಲ್ಲಭನಂ ರತಿಕೇಳಿಯೋಳ್‌ ಮನಂ. 
ಬಯಸಿದ ಹಾಣೆ ತರ್ಜನವಿಡಂಬನಗರ್ಹಣತಾಡನಾದಿಯಂ 
ನಯಿಸಲದೇಂ ವಿರೋಧಮೊ ಸುಖಾಸ್ಪದಮೋ ಶರಣಂ ಸ್ವಕೀಯಲಿಂ- 
ಗಯಜನದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆವಿಡಿದೇನನೊಡರ್ಜಿದೊಡೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಪ್ರಿಯತಮೆಯಪ್ಪ - ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ, ಜಾಯೆ - ಪತ್ನಿಯು 
ನಿಜವಲ್ಲಭನಂ: - ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು, ರತಿಕೇಳಿಯೋಳ್‌ - ತಾಮಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮನಂ ಬಯಸಿದ ಹಾಣೆ - ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ, ತರ್ಜನ ...... ನಾದಿಯಂ- 
ತರ್ಜನ - ಅಂಜಿಸುವುದು, ವಿಡಂಬನ - ಅಣಕವಾಡುವುದು, ಗರ್ಹಣ - ನಿಂದಿಸು 
ವುದು. ತಾಡನ - ಪಂಜಾಂಗುಲಿನ್ಯಾಸ, ಆದಿಯಂ - ಇವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, 
ನಯಿಸಲ್‌ - ಮಾಡಲು, ಅದೇಂ ವಿರೋಧಮೊ - ಅದೇನು ಹಣೆತನವೋ? 
ಸುಖಾಸ್ಪದಮೋ - ಅನೆಂದಕ್ಕೆ ಆಸ ಕ್ರದವೊ ? ( ಆನಂದವೇ ತಪ್ರದೆಂದರ್ಥ ) 

- ಶಿವ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನನಾದ ಕರಣನು, ಸ್ವಕೀಯ ಲಿಂಗಯಜನದಲ್ಲಿ-ತನ್ನ 
: ವಾದ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಲೀಲೆವಿಡಿದು - ವಿಲಾಸವನಂಗೀಕರಿಸ್ತಿ ಎನೆ 
ನೊ ವಿನಾ - ಏನನ್ನು ಉದ್ಯೋಗಿಸರೇನು ? ( ಎಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕ 
ಬುದರ್ಥ ) ( ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


[೬ 
0 


“ಯಾಯಾ ಜೇಷ್ಟಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಜಾಯತೇ ಶಿವಯೋಗಿನಾಂ | 
ಸಾಸಾ ಪೂಜ ನಮೂಶಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ತದ್ದ ತಾತ್ಮನಾಂ [೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ೬೮ : ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸತಿಯು ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೆದರಿಸುವುದು, ಆಣಕೆಸುವುದು, 
ನಿಂದಿಸವುದ್ಕು ಹೊಡೆಯುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಆ 
ಪತಿಯ ಚನಂದಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಲ್ಲದೆ ವಿರೋ ಧಕ್ಕಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸತಿಯಾದ 
ತನಚ ತನ್ನ ಲದ Ce, ಲೀಲೆಯಿಂದ 2. ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು (ಲಿಂಗರೂಪನಾದ 


ಶರಣನ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲವೂ leeds ಭಾವವು.) 


೭೨ | ಶಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಸಹಜವಾಗಿ ಮಹತ್ವಾತಿಶಯದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಶರಣಂಗೆ 
ಉಪಾಧಿನಶದಿಂ ಬಂದ ಮಹೆತ್ವವು ರಂಜಿಸದೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಚೆಂಫಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೬೯ ಇದು ಶರಣಂಗೆ ಲಿಂಗಕರಣಂದೆ ಜಿದಾಭರಣಂದೆ ದೊಡ್ಡಿ ತಾ- 
ದುದೆ ಬಿಡು ದೇವರಂತೊಲಿದರಿ೦ತೊಲಿದರ್‌ ನಿಜರೂಪದೋರಿದರ್‌ 
ಸದೆ ಬಡಿದರ್‌ ವಿಭರ್ಜಿಸುರೆ ಮೈದೊಡೆದರ್‌ ಘನಸಿಂಡೆ ಬಂದರ 
ಪ್ಪಿದರೊಡನಿರ್ದರೆಂದೆನುತೆ ಕೊರ್ಚುವ ದುರ್ವಚನಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ : ದೇವರ್‌ - ಕಿವಸಮಾನತ್ವ ನುಳ್ಳಂಥ ಮಹಾಪುರಂಷರು, ಅಂತೊಲಿ 
ಕೀತ್‌ - ಶಿವನು ಜೋಳಾದಿಗಳಿದೆ de ಒಲಿದರು, ಇಂತೊಲಿದರ್‌ - ಬಸ 
ವಾದಿ ಪುರಾತನರಿಡೆ ಒಲಿದಹಾಂಡೆ ಒಲಿದರು, ನಿಜರೂಪದೋರಿದರ್‌ - ತಮ್ಮ 
ಸಹಜರೂಪದೋರಿದರು, ಸದೆ ಬಡಿದರ್‌ - ವಿಕೇಷವಾಗಿಕೊಂದರು, ವಿಭರ್ಜಿಸಿ- 
ಬೈದು ಉರೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಮೈ ದೊಡೆದರ್‌ - ಕರೀರವನೇ ಒರಸಿದರು, ಕನಸಿಂದೆ 
ಬಂದರ್‌ - ಸ್ವಪ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಅವ್ಪಿದರ್‌. - ತಕ್ಕೆ ಸಿದರು, ಒಡನಿರ್ದರ್‌- 
ಸಂಗಡಲೇ ಇದ್ದರು ಎಂದೆನುತೆ - ಪೀದೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ಕೆ ಕೊರ್ಜುವ-ಬೊಬ್ಬಿ 
ಡುವಂಥ, ದುರ್ವಚನಂ - ಕೆಟ್ಟನುಡಿಯು, ಇದು - ತಾನ್ಕು ಲಿಂಗಕರಣಂಜೆ- 
ಲಿಂದೇಂದ್ರಿಯಸ್ವರೂಪನಾದ, ಜಿದಾಭರಣಂದೆ ಇ ಜ್ಞಾನವೇ ಅಭರಣವಾಗುಳ್ಳ, 
ಶರಣಂದೆ - ಶಿವಶರಣಂದೆ, ದೊಡ್ಡಿ ತಾದುದೆ - ಘನವಾಯಿತೆ ? ಅಲ್ಪ, ಬಿಡು- 
ವಿಸರ್ಜಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೬೯ : ಶಿವಸಮಾನರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು, ಅವರಿಗೆ 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಲಿದರು, ಇನ್ನುಳಿದವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಲಿದರು, ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು, ಅವರಿಗೆ ಬೈದು ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದರು, ಅವರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದರು ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಚ್ಚುವ ದುರ್ವ 
ಚನವಿದು. ಲಿಂಗೇಂದ್ರಿ ಯಸ ್ರರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾನಾಭರಣನೂ ಆದ ಅ ಎಕರಣನಿಗೆ 
ಘನವಾದ ಮಾತೇನಲ್ಲ ಬಿಡು” ( ಶರಣನಿಸೆ ಈ ರೀತಿ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದಾದ 
ಮಹತ್ವವು ರುಚಿಸದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ) 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೭ 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೦ ದೇವರನೆತ್ತಬಲ್ಲನವರೊತ್ತಿನ ದಿಂಡರನೆತ್ತಬಲ್ಲ ನಾ 
ದೋವರನೆತ್ತ ಬಬ್ಬನವರಾಜೆಯ ರುಡ್ಡರನೆತ್ತಬಲ್ಲ ನು 
ಜ್ಞಾವಜಮಪ್ಪ ಕಾಳ್ನುಡಿಯದಂತಿರಲಂತಿರಲೇಕ ಲಿಂಗನಿ 
ಷ್ಯಾವರನಪ್ಪ ಸತ್ಯಶರಣಂ ಮಹಿಮಾಭರಣಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೆ ; ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಠಾ ವರನಪ್ಪ - `ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದರ ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ - ಮಹಿಮಾಭರಣಂ. - ಮಹ ತ್ವ ವೇ ಆಭರ-ಜ 
ವಾಗುಳ್ಳ, ಸತ್ಯ ಶರಣಂ - ಸಹಜಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಶರಣನು, ಭಾ ಸಾಯುಜ 
ಪದಸ್ಹ ರನ್ನು, ನ ತ್ರಬಲ್ಲಂ - ಏನೆಂದು ಬಲ್ಲನು? ಅವರೊತ್ತಿನ - ಅವರ ಸಮಿಪ 
ದಲ್ಲಿಪ್ಪ್‌, ಬಿರಿಡರಂ - ಸಾರೂಪ  ಪದಸ್ಪರನ್ನು ಎತ್ತಬಲ್ಲಂ - ಏನೆಂದು ಬಲ್ಲನು? 
ಆದೋವರಂ - ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರ್ಪ ಸಾಮಿಪ್ಯ ಪದಸ್ಥ್ಹರನ್ನು, ಎತ್ತ ಬಲ್ಬಂ - 
ಏನೆಂದು ಬಲ್ಲನು ? ಅವರಾಜೆಯ ಗುಡ್ಡರಂ - ಅವರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಿರ್ಪ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಪದಸ್ಥ ರನ್ನು, ಎತ್ತ ಬಲ್ಲಂ - ತನದ ಬಲ್ಲನು? ಉಜ್ಛಾವಚಮಪ್ಪ ಎದ 
ಹಿರಿದು PN ಕಾಳ್ನು ಡಿ - ಹರಟೆಯ ಮಾತು, ಅದಂತಿರಲಂತಿರಲಿ - 
ಅದು ಹಾಂಗಿರಲಿ ಹಾಂಗಿರಲಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ-೭೦: ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ಮಹೆತ್ವವೇ 
ಭೂಷಣವಾಗುಳ್ಳಿ ವನೂ ಆದ ಸತ ಶೈ ಶರಣನು ಸಾಯುಜ್ಯ- ಸಾರೂಪ್ಯ-ಸಾಮೂಪ್ಯ- 


ಸಾಲೋಕ್ಯವೆಂಬ. ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ತರತಮ 


ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಚತುರ್ವಿಧ ಪದವಿಗಳ ಮಾತು ಶರಣನಿಗೆ ಸರಿಬರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ). 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೧ ಬಿಡುಬಿಡು ಲಿಂಗಭಕ್ತ ನವಸಾನ ವಿಮುಕ್ತ ನನಾದಿಮುಕ್ತ ನೀ 
ಕಡುಮರುಳಾಟದಾಳಿಕೆಯ ತೂಳದ ಮೇಳದಮತ್ತ ಲೀಲೆಯಾ 
ದಡದ ಸಮರ್ಥನೆಂತಹವನಿಂತಹವಂ ಛಲಕೀಲವಂತನೆಂ 
ದಡಿರಡಿಗುಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆ ಪೇಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


೬೪ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಲಿಂಗಭಕ್ತಂ - ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ೦ಥ, ಅವಸಾನ 
ವಿಮುಕ್ತಂ - ದೇಹಪಾತವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದಂಥ, ಅನಾದಿಮುಕ್ತಂ - ಅನಾದಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶರಣನು, ಅಗಡದ ಸಮರ್ಥಂ - ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಅಂತಹವಂ - ಜೋಳಾದಿಗಳಂಥವನು, ಇಂತಹವಂ - 
ಬಸವಾದಿ ಪುರಾತನರಂಥವನುು ಛಲಕೀಲವಂತಂ - ಛಲಪದವನುಳ್ಳ ಕೀಲವಂತನು, 
ಎಂದು - ಪೀಡೆಂದು,, ಈ ಕಡು ಮರುಳಾಟದ - ಈ ವಿಶೇಷವಾದ ಹುಚ್ಚಾಟದಲ್ಲಿ 


ಅಳಿಸೆಯ - ಮಗ್ಗ ತೆಯ ತೂಳದ ಮೇಳದ - ತೂಳ ಸಮೂಹದ, ಮತ್ತ 
ತಡ 


ಲೀಲೆಯ - ಮೈಮರೆದ ಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು, ಅಡಿಗಡಿದೆ - ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆರೆ, ಉಬ್ಬಿ - 
ಮೈಯುಬೈ, ಕೊಬ್ಬಿ - ರರ್ಪಿಸ್ಕಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿದೆ - ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆ ? 
ಪೇಳ್‌ - ಹೇಳು, ಬಿಡುಬಿಡು - ಅದೆಲ್ಲಾ ಬಿಡುಬಿಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೭೧ : ಹೇಹಾವಸಾನನೆಂಬುದಿಲದವನೂ, 
ಮಾಯಾಮಲರಹಿತನೂ, ಲಿಂಗಭಕ್ತನೂ ಆದ ಶಿವಶರಣನು ಬಹುಸಮರ್ಥನೂ 
ಅಂತಹ ಮಹಿಮನೂ, ಇಂತಹ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೈಮರೆದು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಹುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವನೆ? ಇಲ್ಲ. (ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಸಹಿಸನೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


೭೨ ಅರಿವೆ ಸಮಸ್ತವಸ್ತು ವಿಷಯಾಗಮ ಮುಖ್ಯಮದೇ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ 
ಪೊರಗಣ ವೇಷದಾಚರಣೆ ಭಾವಿಪೊಡೇ ವಿಧಮಾದೊಡೇಂ ವೃಥಾ 
ಜರೆವುದು ಬುದ್ಧಿಯೇ ಶರಣರೆಂತಿಹರೆಂಬುದನೊಲ್ಲು ನೋಡದೀ 
ಬರಿತನದುಕ್ತಿಚಾಪಲದ ಗೌರವದಿಂ ಫಲಮೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ: ಸಮಸ್ತ ...... ಮುಖ್ಯಂ - ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವಿಷಯ - ಸಮಸ 
ಪದಾರ್ಥ ದೋಚರಮಾಗಿ, ಆರಮಮುಖ್ಯಂ - ಶೈವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಧಾನವಾದ, 
ಅರಿವೆ -ಜ್ಞಾನವೇ, ಅವೇ - ಅದು ತಾನೇ, ವಿಮುಕ್ತಿದ೦ - ಮೋಕ್ಷವ ಕೊಡುವಂತ 


ಹದು, ಹೊರಗಣ - ಬಾಹ್ಯದ, ವೇಷದಾಜರಣೆ - ವೇಷದಾಜಾರವು, ಭಾವಿಪೊಡೆ - 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೬೫ 


ವಿಜಾರಿಸುವೊಡೆ, ವಿವಿಧಮಾದೊಡೇಂ೦ - ಅವ ಪ್ರಕಾರವಾದೊಡೇನು ? ಶರಣರ್‌ - 
ಶಿವಶರಣರು, ಎಂತಿಹರ್‌ - ಹೇಗಿರ್ಪರು, ಎಂಬಂದಂ - ಎಂಬುದನ್ನು, ಒಲ್ಬು 
ಪ್ರೀತಿಸ್ಕಿ ನೋಡದೆ, ವೃ ಥಾ - ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿಿ, ಜರೆವುದು - ದೂಷಿಸುವುದು, 
ಬುದ್ಧಿಯೆ - ಇದೊಂದು ಜೀ. ?) ಈ ಬರಿತನದ - ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ, 
ಉಕ್ತಿ ಜಾಪಲದ - ಉಕ್ತಿ - ನುಡಿಯ, ಜಾಪಲದ - ಜಪಲತೆಯ, ರೌರವದಿಂ:- 
ಅತಿಶಯದಿಂ, ಫಲವೇರಿ - ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಶರಣರು 
ಅವ ವೇಷದಲ್ಲಿರ್ದೊಡೆಯೂ ದೂಷಿಸಲಾಗದೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾ ಯಂ) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೭೨: ಜ್ಞಾನವು ಸಕಲ ನದಾರ್ಥಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿನಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ವಾದುದೆಂದು HS 
ವುದು. ಆ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಮುಕ್ಕಿಪ ಿಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶರಣರ 
ಬಾಹ್ಯ ವೇಷಾ ead: ಹೇಗಿದ್ದ ಶೇನು ? ಅವರ ಆಂತರಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡದೆ ತು ನೆ ದೂಷಿಸುವುದು ನಿವೇಕನಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯ ಬರಿಯ ಚಸಲೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? (ಶರಣರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
ಮುಖ್ಯ; ವೇಷವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಉತ್ಸಲನಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭ಪಿ 
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ಭರ ಭಜ ಹಿರಿಯರ್‌ ಪ ರಿಪೂಜ್ಯರಾದೊಡೀ 
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ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದಿಹ ಕಲ್ಕರಮಟ್ಟಿಗಳೇ ಸುಪೂಜ್ಯ ರೇ 
ನಿದ್ರೆಯೇ ಫೊರತೆಯಲ್ಲ ಮಹತ್ವರುಣಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಚಿ 
ಗಾತ್ರರನದೆಂತರಿವರ್‌ ಪಶುರಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 
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ಟೀಕೆ : ಕ್ಷುತ್ತೃಷೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರೇ - ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ ' 
ದವರೇ, ಪಿರಿಯರ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಪರಿಪೂಜ್ಯರು - ಮಹಾಪೂಜ್ಯರು, ಆದೊಡೆ - 
ಹೀಗಾದೊಡೆ, ಈ ಕ್ಷುತ್ತ್ಯೃ ಷೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿಹ - ಈ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರ್ಪ, ಕಲ್ಕ ರಮಟ್ಟಿ ಗಳೇ - ಕಲ್ಯ ರ ಮಣ್ಣು ಳೆಲ ಸುಪೂಜ್ಯ ರೇ - ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಲ ತ್ಯುವೇ?, ಮಹತ್ವರುಜಕ್ಕೆ - ಮಹಿಮಾತಿಶಯಕ್ಕೆ, ಕ್ಷತ್ರ 


೭೬ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ನಿದ್ರೆಯೇ - ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ, ಕೊರತೆಯಲ್ಲ - ಹೀನವಲ್ಲ 
ತಶುಗಳ್‌ - ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಶುದ್ಧ ಜಿನ್ಮಾ ತ್ರ ಪವಿತ್ರರಾತ್ರರಂ- ಶುದ್ಧ - ನಿರ್ಮಳ 
ವಾದ, ಜಿನ್ಮಾತ್ರ - ಕೇವಲ ಕಿವಜ್ಞಾ ಕಡಾ 3 ಪವಿತ್ರ - ಪಾವನವಾದ, ದಾತ್ರರಂ - 
ಕರೀರವುಳ್ಳವರನ್ನು ಇತನತಿರವರ್‌ - ಅದೇನೆಂದು ಬಲ್ಲರು. (ಹಸಿವು ತೃಷೆ 
ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರೇ ಪೂಜ್ಯರು; ಇವು ಉಂಟಾದವರೇ ಅಪೂಜ್ಯರೆಂದು ಕಿವಶರಣರಂ 
ನಿಂದಿಸಲಾಗದೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ). 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೩ : ಹಸಿವು ತೃಷೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರೇ ದೊಡ್ಡ 
ವರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ಸಕ್ಷದನ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಲ್ಲದ ಕಲ್ಲುಮರಮಣ್ಣುಗಳೇ ಸ ಸುಪೂಜ್ಯ 
ವಾದವುಗಳಾಗುವವೇನು? ಇಲ್ಲ. ಮಹಿಮಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರೆ 


ಗಳಿರುವುದೇ ಕೊರತೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಶಿವಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಶರೀರಿಗಳಾದ ಆ ಶರಣರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ಉತ್ಸೆಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೬೪. ತ್ವಗ್ರಸರಕ್ತ ಮಾಂಸಮಯಮಪ್ಪ ಶರೀರದ ಭಾವಮುಂಟು ಕಂ 
ಡಗ್ರಣಿಗಳ್‌ ವಿಜಾರಿಸರಲಾ ಫ್ಲುಧೆನಿದ್ರೆ ಪಿಪಾಸೆಯಿರ್ದೊಡೇಂ 
ವ್ಯಗ್ರ ದಮಾತದಂತಿರಲಿ ದೇಹಗುಣಂ ಪರಿಮಾಣವಲ್ಲ ಸ 


ಮ್ಯ ಗ್ರಮಣೀಯ ಜಿತ್ತಿನ ಗುಣಂ ಪರಿಮಾಣಪದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ ; ತೃದ್ರಸರಕ್ಷ್‌ ಮಾಂಸಮಯಮಪ್ಪ - ಚರ್ಮರಸರುಧೀರಮಾಂಸ 
ಮಯವಾದ, ಶರೀರದ ಭಾವಂ - ದೇಹದ ಭಾವವು, ಉಂಟು ಕಂಡ - ಉಂಟೆಂದು 
ಕಂಡಾ? ಕ್ಷುಥೆನಿದ್ರೆಪಿಪಾಸೆಯಿರ್ದೊಡೇಂ - ಹಸಿವು ನಿದ್ರೆ, ನೀರಡಿಕೆಯಿರ್ದೊಡೇ- 
ನಾಯಿತ್ಕು. ಅಗ್ರಣಿಗಳ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ವಿಚಾರಿಸರಲಾ --ಲೆಕ್ಕಿಸರಲ್ಯಾ ಅದು 
ವ್ಯದ್ರೈಡ ಮಾತು ಅಂತಿರಲಿ- ಪ್ರಾಣಾದಿ ಧರ್ಮಂಗಳು ಶರಣಂಗುಂಟೇ ಎಂಬ ಆ 
'ವೃರ್ಧಡ ಮಾತು ಅಂತಿರಲ್ರಿ ದೇಹಗುಣಂ - ದೇಹಧರ್ಮವು, ಪರಿಮಾಣವಲ್ಲ - 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಪ ಸಮ್ಯಗ್ರ ಮಜೇಯ ಚಿತ್ರಿನ- ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಮಜಣೇೀಯ- 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೭೭ 


ಮನೋಹರವಾದ, ಜಿತ್ರಿನ - ಜ್ಞಾನದ, ಗುಣಂ - ಪ್ರಭಾವವು, ಪರಿಮಾಣಪದಂ - 
ಪ್ರ ಮಾಣಸ್ನಾ ನವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೩೪ : ಚರ್ಮ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವುದು. ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳುಂಟಾಗುವುದೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಇದು ದೇಹಧರ್ಮವೆಂದು ಉತ್ತಮರು . ಇದರ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಸಿವು ತೃಷೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರಣರಿಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ 
ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶರಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ದೇಹಧರ್ಮವು 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ಅವರ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವವು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣವು. (ಶರಣರ ಮಹತ್ವವು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಅವರ ದೇಹೆಧರ್ಮದಿಂದಲ್ಲವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 

ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತಪ್ಪ ಚಿತ್ರಭಾಸಂಪತ್ತಿಯು ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವು 


ಹ 


ದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
೭೫ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪದದಲ್ಲಿ ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕಂ 


ಹಸ್ತಸರೋಜ ಜಮಂ ಸುಮಾ ಮುಮಂ ಕಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯಂ 
ನ್ಯಸ್ತ್ರಮನೇ 3 ಮಾಡಿದನಿದೇನಿದರರ್ಥವಿಕೇಷಮೆಂತುಟೆಂ 
ದಾಸ್ತಿ ಕಬುದ್ದಿಯಿಂಂ ತಿಳಿದೊಡಾತನೆ ಮುಕ್ತನಲಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ದೇಕಿಕಂ - ಶ್ರೀಗುರುವು, ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ - ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣಪೆಡೆ: 
ದಲ್ಲಿ - ಶ್ರುತಿಪುಟದಲ್ಲಿ, ಕರಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ - ಕರಾಬ್ವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಸರೋಜಮಂ - 
ಹಸ್ತ ಕಮಲವನ್ನು, ಪರಮಮಂತ್ರವಖುಮಂ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ತಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯಂ - ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಸೃಸ್ತಮಂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಏಕೆ 
ಮಾಡಿದಂ ? ಇದೇನು - ಇದು ತಾನೇನು? ಇದರರ್ಥವಿಶೇಷವೆಂಂತುಟು- ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪದ ವಿಶೇಷ ಹೇದೆ? ಎಂದು - ಹೀಗೆಂದು ಆಸ್ತಿಕಬುದ್ದಿಯಿಂ - ವಿಶ್ವಾ ಸ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂ, ತಿಳಿದೊಡೆ - ಅರಿದೊಡೆ ಆತನೆ ಮುಕ್ತನಲಾ - ಠ ತಾರ್ಥನಲಾ: 


೭೮ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೭೫ : ಶ್ರೀಗುರುವು ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನ 
ಮಸ್ತಕ್ಕ ಕರ್ಣಸ್ಥಲ, ವಾಮಹೆಸ್ತ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವನ್ನೂ 
ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನೂೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿದನಸ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಶಿಷ್ಯನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೬ ಕ್ರಿಯೆ ಬಹಿರಿಷ್ಟಲಿಂಗಮಮಳಾಂತರಲಿಂಗಮೆ ಮಂತ್ರಮಾಧ್ವಿಧಾ 
ಶ್ರಯಘನಭಾವಲಿಂಗಮೆ ಮಹತ್ತರಯೋಗಮಿದಂ ಕಳೇವರ 
ತ್ರಯದೊಳಮರ್ಜಿ ಸದ್ಗುರು ಕೃಪಾನಿಧಿ ಮಾಡಿದ ದೀಕ್ಷೆಯರ್ಥ ನಿ 
ರ್ಣಯಮನುಪಾಯದಿಂ ತಿಳಿದೊಡಾತನೆ ಮುಕ್ತನಲಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ: ಕ್ರಿಯೆ - ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯೇ, ಬಪಿರಿಷ್ಟಲಿಂಗ೦ - ಬಾಹ್ಯದಿಷ್ಟ 
ಲಿಂಗವು, ಅಮಳಾ೦ತರ ಲಿಂಗಮೆ - ನಿರ್ಮಳವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆ, ಮಂತ್ರಂ - 
ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆ, ಆ ದ್ವಿಧಾಶ್ರಯ ಘನಭಾವಲಿಂಗಮೆ - ಆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಜಲಿಂಗಗಳಿ 
ಗಾಶ್ರಯವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವೆ ಮಹತ್ತರಯೋಗಂ - ಅಧಿಕತರವಾದ ವೇಧಾ 
ದೀಕ್ಷೆಯು, ಇದಂ - ಈ ಲಿಂಗತ್ರಯವನ್ನು, ಕಳೇವರತ್ರಯದೋಳ್‌ - ಅಂಗ 
ತ್ರಯದಲ್ಲಿ, ಅಮರ್ಜಿ - ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿ, ಕೃಪಾನಿಧಿ - ದಯಾನಿಧಿಯಪ್ಪ 
೬೨ 

ಸದ್ಗುರು - ಶ್ರೀಗುರುವು, ಮಾಡಿದ - ಉ೦ಟು ಮಾಡಿದಂಥ, ದೀಕ್ಷೆಯ - ದೀಕ್ಬಾ 
ತ್ರಯಂಗಳ, ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಮಂ - ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವನ್ನು, ಉಪಾಯದಿಂ - ಜಾತು 
ರ್ಯದಿಂದೆ, ತಿಳದೊಡೆ - ಅರಿದೊಡೆ, ಅತನೆ - ಅವನೇ, ಮುಕ ನಲಾ - ಕೃತಾರ್ಥ 


'ನಲ್ಪವೆ ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೩೬: ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶೀಗುರುವು ಸೂಲ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯೆಂದೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸಂಬಂಧ ಮಾಡುವುದೇ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆ 
ಮ್‌ 

ಯೆಂದೂ ಕಾರಣಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಣಲಿಂಗಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ಭಾನಲಿಂಗವನ್ನು 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ 


ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದೇ ವೇಧಾದೀಕ್ಷೆಯೆಂದು - ಹೀಗೆ ತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದವನೇ ಧನ್ಯನು 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೭ ಕಾರಣದೇಹದೀಕ್ಷೆ ಕಿರದೋಳ್‌ ಕರಪದ್ಮವನಿಟ್ಟೊಡಾಯ್ತು ವಿ 
ಸ್ತಾರಿತಮಂತ್ರಮಂ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶಾ 
ರೀರಪದೈತದೀಕ್ಷೆ ತದುಪಾಧಿಬಪಿಸ್ತ ನುದೀಕ್ಷೆ ಲಿಂಗಮಂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟೊಡಾಯ್ತು ಕರದಲ್ಲಿ ರುರುಪ್ರ ವರಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ: ಗುರುಪ್ರ ವರಂ - ಶ್ರೀರುರುನಾಥನು  ಶಿರದೊಳ್‌ - ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ, 
ತರಪದ ವನಿಟ್ಟೊ ಡೆ - ಹಸ್ತ ಕಮಲವನಿಟ್ಟೊ ಡೆ ಕಾರಣದೇಹದೀಕ್ಷೆ ತಾರ! 
ನಃ ಫಿಯು ಅಯ್ತು - ಆದುದು, ಶ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ - ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರಿತಮಂತ್ರಮಂ 
pn ಮಂತ್ರವನ್ನು, ನಿರೂಪಿಸಲ್‌ - ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಕರೀರ 
ಪದೈಕದೀಕ್ಷೆ - ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜೈತನ್ಯಮಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೀಕ್ಷೆ 
(“ಪದಂ ವ್ಯವಸಿತತ್ರಾಣಸ್ಥಾ ನಲಕ್ಷಾ ೦೨ ವಸ್ತುಷು” 


ಎಂದು ನಿಘಂಟು.) 


ಆಯ್ತು - ಆದುದು, ಕರದಲ್ಲಿ - ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ, ಲಿಂಗಮಂ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸೇ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟೊ ಡೆ - ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೊ ಡೆ ತದುಪಾಧಿಬಹಿನ ನುದೀಕ್ಷೆ - 
ಆ ಸೂತ ಕಾರಣಶರೀರಂಗಳಿಗನ್ವ್ಯ ಮಾದ ಬಾಹ್ಯ ಶರೀರದೀಕ್ಷೆಯು, ಆಯ್ತು ಎ 


(ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ - 


“ಹಸ್ತಮಸ್ತಕ ಸಂಯೋಗಾಚ್ಛ ಲಾದ್ವೇಧೇತಿಗೀಯತೇ 
ಗುರುಹೋ ದೀರಿತಾ ಕರ್ಣೇ ಯಾ ಸಾ ಮಾಂತ್ರೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ 
ಶಿಷ್ಯ ವಾಜಿತಳೇ ದತ್ತಾಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ಸಾ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಿಕಾ 


ಎಂದಾಗಮವುಂಟು) 


೮೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೭೭ : ತ್ರೀಗುರುನಾಥನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು 
ತಿಷ್ಯನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿಟ್ಟಾಗ ಕಾರಣದೇಹದೀಕ್ಷೆಯಾದುದು. ಇದೇ ವೇಧಾದೀಕ್ಷೆ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮತ್ತು ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದೀಕ್ಷೆಯಾದುದು. ಇದೇ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯೆನಿಸುವದು. ಆ 
ಗುರುವರನು ಶಿಷ್ಯನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ 
ದೀಕ್ಷೆಯಾದುದು ಇದೇ ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೮ ಇದು ವಿಮಳಕ್ರಿಯಾಭಿಹಿತಲಿಂಗಮಿದುಜ್ಜ ಒಲಿಮಂತ್ರಲಿಂಗ ಮಿಂ 
ತಿದು ಪರಯೋಗಲಿಂಗಮಿದು ತತ್ತಿ ವಿಧಾಹ್ಯಯ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ತಾ 
ನಿದು ಬಪಿರಂತರಾತ್ಮಪದಮೆಂಬ ತನುತ್ರಯ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ತೋ 
ರಿದೊಡದು ವೀರಶೈ ವದುಪದೇಶವೆ ತಪ್ಪದಲಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ವಿಮಳಕ್ರಿಯಾಭಿಪಿತಲಿಂಗಂ - ವಿಮಳ - ನಿರ್ಮಳವಾದ,್ಕ 
ಫ್ರಿಯಾ - ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅಭಿಪಿತ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಲಿಂಗಂ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು, 
ಇದು - ಇದೀಗ್ರ ಉಜ್ನಲಮಂತ್ರಲಿಂಗಂ - ಉಜ್ವಲ - ಬೆಳಗುತಿರ್ಪ, ಮಂತ್ರ 


ಈಂಗಂ - ಪ್ರಾಜಲಿಂಗವು, ಇದು - ಇದೀಗ್ರ ಇಂತು - ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ, 
ಷೆರಯೋಗಲಿಂಗಂ - ಉತ ಷೃವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವು, ಇದು - ಇದೀಗ, ತತ್ತಿವಿಧಾ 
ಪ್ವ್ಯಯಲಿಂಗಪೂಜೆ - ಆ ಮೂರು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯು, ತಾಂ - ತಾನು 
ಇದು - ಇದೀಗ ಬಪಿರ೦ತರಾತ್ಮಪದಮೆಂಬ - ಸ್ಟೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರಣಮೆಂಬ, 
ತನುತ್ರಯಯುಕ್ತಿ - ತನುಮೂರರ ಸಂಬಂಧದ ವಿಜಾರವು, ಇದು - ಇದೀಗ್ಕ 
ಎಂದು - ಹೀದೆಂದ್ಯು ತೋರಿದೊಡೆ - ಶೀಗುರುನಾಥನರುಪಿದರೆ, ಅದು - ಅದು 
ತಾನು, ವೀರಕೈವದುಪದೇಶವೆ - ವೀರಕೈವದೀಕ್ಟಾ ಮಾರ್ಗವೇ, ತಪ್ಪದಲಾ - ಓರೆ 
ಯಾಗದಲಾ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೭೮ : ಇದು ನಿರ್ಮಲಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು. (ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ) ಇದು ಉಜ್ವಲಿ 
ಸುವ ಶಿವಮಂತ್ರರೂಪವುದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು. (ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಲಿಂಗವು). ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವು (ವೇಧಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ತ 


ಲಿಂಗ) ಈ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಭಾವಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜೆಯು ಇಂತಿರುವುದು. ಈ ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂ ಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಕಾರಣ ಶರೀರಗಳ ವಿಚಾರವು ಹೀಗಿರು 
ವುದು - ಎಂದು ಶ್ರೀಗುರುವು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ವೀರಶೈ ವದೀಕ್ಷಾಮಾರ್ಗವು. 
(ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶರೀರಗಳ ಮತ್ತು ಮೂರು ಶರೀರ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ - ಇಷ್ಟ - ಪ್ರಾಣ - ಭಾವಲಿಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಆ ಲಿಂಗತ್ರಯದ 
ಪೂಜೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲಿರುವುದು) 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಶರಣಸತಿಲಿಂಗಪತಿಭಾವಮಂ ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂ ನುಡಿದು 
ಭಿನ್ನಭಾವಿಗಳಾಗಿರ್ಪವರಂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ- 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೭೯ ಸತಿ ಶರಣಂ ತದೀಯಪತಿ ಲಿಂಗಮೆನುತ್ತಿಹ ಲಿಂಗಭಕ್ತರಾ 
ಸತಿಪತಿಧರ್ಮಮಂ ತಿಳಿದು ನೋಡದೆ ದೂರದ ದಾಸ ಭಾವಸಂ- 
ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳೆ ನಿಂದು ಸಂಶಯ ಜಡಪ್ರ ತಿಭಾಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂ ಬಳಲ್ಲು ನಿ 
ಕ್ಲಿ ತಪರಮೈಕ್ಯ ಮಂ ತಿಳಿಯದಿರ್ಪರಿಡೇಂ ಗುಣಮೋ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಶರಣಂ - ಶರಣನು ಸತಿ- ಪತ್ನಿಯು, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವು 
ತದೀಯಪತಿ - ಆ ಶರಣಂದೆ ಪತಿಯು, ಎನುತ್ತಿಹ - ಪೀಗೆಂಬ, ಲಿಂಗಭಕ್ತರ್‌- 
ಲಿಂಗಭಕ್ತರು, ಆ ಸತಿಪತಿಧರ್ಮಂ - ಆ ಶರಣಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, 
ತಿಳಿದು ನೋಡದೆ - ಅರೆದು ನೋಡದೆ, ದೂರದ ದಾಸಭಾವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳೆ- 
ಬೇರಾದ ಭೃತ್ಯಭಾವದನಿಲುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಂದು- ನಿಂತು, ಸಂಶಯಜಡಪ್ರ ತಿಭಾ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂ - ಸಂದೇಹವಾದ ಅಜ್ಞಾನವ್ಯಾಪಾರದಿಂದೆ, ಬಳಲು - ಆಯಾಸಂ 
ಬಟ್ಟು, ನಿಶ್ಚಿತಪರಮೈ ಕ್ಯಮಂ - ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಘನಲಿಂರೈಕ್ಯ 
ವನ್ನು, ತಿಳಿಯದಿರ್ಪರ್‌ - ಅರಿಯದಿರ್ಪರು, ಇದೇಂ ಗುಣಮೋ - ಇದೇನು 
ರುಣವೊ ! ಅಜ್ಞಾನಗುಜವೆಂಬುದರ್ಥಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥೆಬೋಧಿನಿ - ೭೯ : ಶರಣನು ಸತಿಯು ಲಿಂಗವು ಶರಣನಿಗೆ 
ಪತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ವಚನಮಾತ್ರದಿಂದ (ಲಿಂಗವಂತರು) ಆ ಸತಿಪತಿಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸಡೆ, ಎಂದರೆ - ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯದ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ- 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ, ಆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಕೇವಲ ಭೃತ್ಯಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, 


೮೨ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಸಂದೇಹೆದ ಅಜ್ಞಾನವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡು, ಗುರೂಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಶ್ರಿತ- 
ವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿಯದಿರ್ಪುದು ಅವರ ಅಜ್ಞಾನಗುಣವಲ್ಲವೆ? 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೦. ಶರಣನೆ ಪತ್ತಿ ಕಂಡ ಶಿವಲಿಂಗವೆ ತತ್ಪತಿ ಕಂಡ ಭೂಮಿಗ 
ಚ್ಚ ರಿಯೆನಬಾರದೇ ನುಡಿವ ಠೀವಿಯೊಳಾ ನುಡಿಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಬಿ 
ತ್ರರಿಸಿದ ತಾತ್ಮಿ ಕಾಜರಣೆಯುಳ್ಳೊಡೆ ಮತ್ತದು ತಾನೆ ಮುಕ್ತಿ ಶಾಂ 
ಕರಿಯೆನ ಬಾರದೇ ಬಯಲಮಾತಿನ ಬಜ್ಜವಮಂದೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಶರಣನೆ, ಪತ್ನಿ ಕಂಡ- ಸತಿಯಂತೆಗಡಾ, ಕಿವಲಿಂಗವೆ - ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ವಾದ ಲಿಂಗವೆ, ತತ್ಪತಿ ಕಂಡ - ಆ.ಶರಣಂದೆ ಪತಿಯಂತೆಗಡ್ಕಾ ನುಡಿವ ಠೀವಿ 
ಯೋಳ್‌ - ಪೀದೆಂದು ನುಡಿವ ಸಘಾಟಸೆಯೆಲ್ಲಿ,. ಭೂಮಿದೆ. - ಜಗತ್ತಿಗೆ 

ಅಪೆ ಖಂ ಕ ಕ್‌ 9 ೦ ? ಅಕ್‌ A ್‌್ಮ 

ಅಚ್ಚರಿಯೆನಬಾರದೇ ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನ್ನ ಬಾರದೇ dl ಅಶ್ವರ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು ) 
ಅನುಡಿ - ಅ ನುಡಿದ ನುಡಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ - ದೃಢವಾಗಿ, ಬಿತ್ತರಿಸಿದ - ವಿಶಾಲಮಂ 
ಮಾಡಿದ, ತಾತ್ವಿ ಕಾಹರಣೆ - ಸಹಜವಾದ ಆಜರಣೆ, ಉಳ್ಳೊಡೆ - ಉಂಟಾದೊಡೆ, 
ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ' ಅದು ತಾನೆ -" ಅದೀಗತಾನೆ, ' ಮುಕ್ತಿಶಾ೦ಕರಿಯೆನಬಾರದೆ- 
ಮೋಸ್ಷಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಿತ್ತೆ ನಬಾರಡೆ ? (ಎನ್ನಬಹುದು) ಬಯಲ ಮಾತಿನ ಬಣ್ಣ ಂ- 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ನುಡಿಯ ಒಪ್ಪವು, ಅದೇಂ - ಅದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೮೦ : ಶರಣನೇ ಸತಿಯಂತೆ ಲಿಂಗವು ಪತಿ 
ಯಂತೆ-ಎಂಬೀ ಠೀವಿಯ ನುಡಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲವೆ? (ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ) ಆದರೆ ಈ ನುಡಿದ ನುಡಿಯು ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡು, ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮರಸ 
ಭಾವದ ಸಹಜಾಚರಣೆಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸರಿಣಮಿಸಿದ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ವಿಕಾಸರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಹೀಗಿಲ್ಲದ 
ಬರಿಯ ಮಾತಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಶರಣನ ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ್ಗೆ . ಲಿಂಗಸಂಬಂಧದಿಂ 
ಭೌತಿಕವರ್ತನಮಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದನಂ. 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ಆತಿ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೧ *ಾಯಮುಮಿಂದ್ರಿಯಪ್ರಕರಮುಂ ಕಿವಲಿಂಗಕಳಾಪ್ರಸಾದ ಪೂ- 
ರಾಯಪುನೀತಜಿತ್ಚರಮಲಕ್ಷಣ ಭಾವಮನೈೈ ದಿದಲ್ಲಿ ದೋ- 
ಷಾಯತನಪ್ರ ಪ೦ಚರುಣಮಿಲ್ಲ ವಿಜಾರಿಸೆ ದದ ವಸ ದ 

ನ 
ನ್ಯಾಯದ ಹಾಂದೆ ತಪ್ಪದು ಗುರೂಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣದಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ನಾಯಮುಂ - ಶರಣನ ದೇಹವೂ, ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರ ಕರಮುಂ- 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವೂ, ಶಿವಲಿ೦ಗ - ಭಾವಮಂ - ಶಿವಲಿಂಗ - ಪರಮಂಗಲ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗದ, ಕಳಾ - ಜೈತನ್ಯದ, ಪ್ರಸಾದ - ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ, 
ಪೂರಾಯ - ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ, ಪುನೀತ - ಪವಿತ್ರವಾದ, ಜಿತ್‌ - ಜ್ಞಾನದ, ಪರಮ 
ಲಕ್ಷಣ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಈುರುಪಿನ, ಭಾವಮಂ - ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಐದಿದಲ್ಲಿ- 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಲ್ಲಿ, ದೋಷಾಯತನಪ್ರಪಂಜಗುಣಂ - ದೋಷಾಯತನ - ದೋಷಂಗ 
ಳಿಗೆ ಸ್ನಾನವಾದ, ಪ್ರಪಂಚಗುಣಂ - ತನುಕರಣೇದ್ರಿಯಂಗಳ ಪ್ರಪಂಜಚಗುಜವು; 

ಛಿ ತಾನ 
ಇಲ್ಲ - ಉ೦ಟಾಗಿರದು, ಗುರೂಕ್ತಿ - ನಿರೂಪಣದಿಂ - ಶ್ರೀ ಗುರುವಚನೋಪದೇಶ 
ದಿಂದೆ, ವಿಜಾರಿಸೆ - ಆರೈದು ನೋಡಲಾಗಿ, ದಗ್ದವಸ್ತ್ರದ ನ್ಯಾಯದ ಹಾಂದೆ- 
ಬೆಂದ ಬಟ್ಟೆಯ ನ್ಯಾಯದ ಹಾಂದೆ, ತಪ್ಪದು - ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ . ೮೧ : ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಶರಣನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಲಿಂಗಚೈ ತನ್ಯ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದೆ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ ಪವಿತ್ರಜ್ಞಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವು. 
ಆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಥೋಷಮಯವಾದ ಪ್ರಸಂಚಗುಣದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಸುಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಯಂತೆ ಆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವವಲ್ಲಜಿ 
ಬಂಧಕಗುಣರಹಿತವಾಗಿರುವವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸಭಾವವನುಳ್ಳೆ ಶರಣನು ಫಲಸದಂಗಳ್ಳೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯನಾಚರಿಸುವಸನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ದನಂ- 


೮೪ ಶಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


೮೨ ಪತಿಷಿತಧರ್ಮಜಾರಿಜಿಯೆನಿಪ್ಪ ಮಹಾಸತಿ ವೇಸಿ ಮಾಳ್ತ ವೋಲ್‌ 
ಜತುರತೆ ರೀತಿ ಧಾತುಕಡುಜಾಣ್ಯೆ ಮೃದೂಕ್ತಿ ಬಹೂಪಚಾರ ಸಂ 
ಗತಿಯನದೆತ್ತ ಬಲ್ಲಳಂ ಕಿವೈಕ ಸಮರ್ಪಿತ ಚಿತ್ತದಿಂ ದೃಢ 


ವ್ರತವನೆನಿಸಿರ್ಪ ಭಕ್ತ ನುಳಿದಂಗಮನೆಂತರಿವಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ. ಪತಿಪಿತಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯೆನಿಪ್ಪ - ಪತಿಷಿತ - ಪುರುಷಂದೆ ಪಿತವಾದ, 
ಧರ್ಮಜಾರಿಜಿಯೆನಿಪ್ಪ - ವ್ರತವನಾಚರಿಸುವಾಕೆಯಾದ, ಮಹಾಸತಿ - ಮಹಾಪತಿ- 
ವ್ರತೆ ವೇಸಿ - ಸೂಳೆ, ಮಾಳ್ಬವೋಲ್‌ - ಮಾಡುವ ಹಾಂಗೆ, ಜತುರತೆ....ಸಂಗತಿ 
ಯಂ - ಚತುರತೆ - ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು, ರೀತಿ - ನಯವನ್ನು, ಧಾತು - ಅ ಪುರು 
ಷನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಮೃದೂಕ್ತಿ - ಮೆಲ್ಲುಡಿಯನ್ನು ಬಹೂಪಜಾರಸಂಗತಿಯಂ- 
ಅನೇಕ ಸನ್ಮಾನವ ಮಾಡುವುದನ್ನು, ಅದೆತ್ತ ಬಲ್ಬಳು - ಅದೇನೆಂದು ಬಲ್ಲಳು, 
(ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯಳೆಂಬುದರ್ಥಂ) ದೃಢವ್ರ ತನೆನಿಸಿರ್ಪ - ದೃಢವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಯಾದ, ಭಕ್ತಂ - ಭಕ್ತನು, ಶಿವೈಕಸಮರ್ಪಿತ ಜಿತ್ತದಿ೦ - ಕಿವಲಿಂಗವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿತ್ತದಿಂದೆ,, ಉಳಿದಂಗಮಂ - ಬಾಹ್ಯವಾದ ಕಪಟಾಜಾರ 
ವನ್ನು, ಎಂತರಿವಂ - ಏನೆಂದು ಬಲ್ಲನು? (ಅರಿಯನೆಂಬುದರ್ಥಂ). 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೮೨ : ಪತಿಹಿತಕ್ರಿಯಾಸರಳಾದ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯ. ಸೂಳೆಯು ಮಾಡುವಂತೆ ಚಾತುರ್ಯ, ನಯ ಪುರುಷಪ್ರಕೃತಿ 
ಸರೀಕ್ಷೆ, ಬಹೂಪಚಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳೆ ? ಬಲ್ಲಳಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೃಢವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಶರಣನು ಶಿವಲಿಂಗ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನರ್ನ್ಪಿಸುವದರಿಂದ ತಚ್ಚಿತ್ತವನ್ನರ್ನಿಸುವುದನ್ನುಳಿದ.. ಕಷಟಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನೆ ? ಬಲ್ಲನಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶರಣರು ಎಂದೆಂದೂ ಶಿವಭಕ 


ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು, ಲಿಂಗವಿಹೀನರಾದ ಭವಿಗಳು ಎಂದೆಂದೂ ಭವಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇರ್ಸರು-ಎಂದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಸಂ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೮೫ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೩ ಭವಿಗಡ ಭಕ್ತ ನಪ್ಪುದದು ಮಿಥೈಯಲಾ ಭವಿ ಭಕ್ತಸಪ್ಪನೇ 
ಶಿವಕಿವ ಭಕ್ತನೇ ಭವಭವಾಂತರದೋಳ್‌ ನೆರೆ ಭಕ್ತ ನಪ್ಪನಾ 
ಭವಿ ಭವಿಯಾಗಿಯೇ ಭವಭವಾಂತರದೋಳ್‌ ತಿರುದುತ್ತ ಮಿರ್ಪನೆಂ 
ಬ ವಹನಮುಂಟಲೈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಶಾಸನಡೋಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಭವಿಗಡ --ಭವಿಯಂತೆ. ಕಂಡಾ? ಭಕ್ತನಪ್ಪುದು.- ಶಿವಭಕ್ತ 
ನಪ್ಪುದು, ಅದು - ಅದು ತಾನು ಮಿಥೈಯಲಾ - ಸಟೆಯಲ್ಲವೆ?. ಆ ಭವಿ 
ಭಕ್ತನಪ್ಪನೆ - ಭಕ್ತನಾರುವನೆ ? ಆದನು - ಶಿವಶಿವ - ಜೋದ್ಯವು | ಅಭಕ್ತನೆ- 
ಆ ಶಿವಭಕ್ತನ್ಕೆ. ಭವಭವಾ೦ತರದೊಳ" - ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೆರೆ- 
ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಭ ಕ್ರನಪ್ಪಂ - ಕಿವಭಕ್ತನಾಗಿರುವನು, ಆ ಭವಿ - ಆ ಲಿಂರಬಾಪಿರನಾದ 
ಭವಿಯು, ಭವಭವಾಂತರದೋಳ್‌-ಜನೈಜನ್ಮಾಂ ತರದಲ್ಲಿ, ಭವಿಯಾಗಿಯೇ - ಅಂಗ 
ಬಾಷಿರನಾಗಿಯೇ, ತಿರುಗುತ್ತಮಿರ್ಪಂ - ಭ್ರಖಾಸುತ್ತಿರ್ಪನುು ಎಂಬ - ಹೀದೆಂಬ, 
ವಚನಂ - ವಾಕ್ಯವು, ಕಿವರಹಸ್ಯದ ಶಾಸನದೋಳ್‌ - ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಆಗಮದಲ್ಲಿ, 


ಉಂಟಲೈ - ಉಂಟುಕಣೈ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- 


ತಿವಸೆ. ,ವೆ ಕಿವೋಪಾಸಿ ರಿತಿ ನಾನಾಸ್ಕ ತ್ಕ ತ್ರಿ$? 
ಎಂದುಂ9ಂಟಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೆ ೀಧಿನಿ - ೮೩ : ಭವಿಯು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗುವುದು ನಿಜ- 
ವಲ್ಲ ಭವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದುರ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ಭನಿಯು ಎಂದಾದರೂ ಲಿಂಗಭಕ್ತ- 
ನಾಗುವನೆ ಆಗಲಾರನು. ಅವನು ಜನ ಜನ್ಮ ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಬಾಹಿರನಾದ 
ಭವಿಯಾಗಿಯೇ ಭ್ರೆಮಿಸುವನು. ಇನ್ನು ಲಿಂಗಭಕ್ತನಿಗೆ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಾದರೂ, 
ಅವನು ಲಿಂಗಭಕ್ಕಿ ಯುಕ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೇ ಜನಃ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವೋಸಾಸನೆಯನ್ನು 


೮೬ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಘಟಸುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ವಚನವೂ ಪ್ರಮಾಣ- 
ವಾಗಿರುವುದು. (ಈ ಪ್ರಮಾಣವು ಭೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು.) 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೪ ಭವಿಯಿದಿರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರದ ಮುಟ್ಟದ ನೋಡದ ವೀರಶೈವನಾ 
ಭವಿಯನೆ ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿದೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಕ್ತನನೊಲ್ಬು ಮಾಳ್ಟ ಮಾ 
ಟವನಿದನೆತ್ತಬಲ್ಲೆವತಿಜೋದ್ಯವನನ್ವಿತವದ್ಳುತಾದ್ಭುತಂ 
ಭುವನದೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಭವಿದೆ ಭಕ್ತ ತೆಯಿಲ್ಲ ಬಿಡಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಭವಿಯಿದಿರಲ್ಲಿ - ಲಿಂಗಾಂಗಿಯಲ್ಬದವನೆ, ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕುಳ್ಳಿರದ- 
ಕುಳಿತಿರರ, ಮುಟ್ಟದ - ಸೋಂಕದ, ನೋಡದ - ಅವಲೋಕನಂಗೈಯದ, 
ವೀರಶೈವಂ ೬ ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರನು, 


“ಅಸನೇ ಶಯನೇ ಯಾನೇ ಭವಿಭಿಸ್ಸ ಹಭೋಜನೇ 
ಸಂಚರಂತಿ ಮಹಾಘೋರೇ ನರಕೇ ಕಾಲಮಕ್ಷೆಯಂ? ಎಂದುಂಟಾಗ್ಕಿ 


ಆ ಭವಿಯನೆ - ಆ ಲಿಂಗಬಾಪಿರನನ್ನೆ ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಮುಟ್ಟಿ, ಸೋಂಕಿ, 
ನುಡಿದು - ಮಾತನಾಡಿ, ಈಕ್ಷಿಸಿ - ನೋಡಿ, ಭಕ್ತನಂ - ಶಿವಭಕ್ತ ನನ್ನು, 
ಒಲ್ಲು ಮಾಳ್ಪ - ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಮಾಟವಂ - ಕರ್ಮವನ್ನು, ಇದಂ - ಇದನ್ನು, 
ಎತ್ತ ಬಲ್ಲೆವು - ಏನೆಂದು ಬಲ್ಲೆ ತವು? ಅತಿಜೋದ್ಯ ೦ - ಅತ್ಯಂತ ಜೋದ್ಯ ವು 
ಅನನ್ವಿ ತಂ - ಅವಂದೆ ಕಿವಭಕ್ತಿ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲ, ಅದ್ದು ತಾದ್ಭು ತೆ - ಅಚ್ಚ ರಿ ಅಣ್ಣ ರಿ 
lk - ಆ ಲಿಂಗಭವಿಣೆ ಭುವನಡೊಳೆದಿಯುಂ - ಚ ಜ್‌ 
ಭಕ್ತ ತೆಯಿಲ್ಲ - ಭಕ್ತ ತ್ವವಿಲ್ಲ, ಬಿಡಾ - ಬಿಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೮೪ ; ಲಿಂಗಾಂಗಿಯಲ್ಲದ ಭವಿಯ ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದ್ಕೂ ಆ ಭವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದೂ, ನೋಡುವುದೂ" ವೀರ 
ಶೈವನಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವಾಗ ವೀರಮಾಠೇಶ್ವ Hg ಲಿಂಗರಹಿತನಾದ ಭವಿಯನು 
ಮುಟ್ಟಿ, ನೋಡಿ, ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು. ಲಿಂಗಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೮೭ 


ವನ್ನು ನಾನರಿಯೆವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವೂ ಅಸಮಂಜಸವೂ 
ಆಗರ: ಏಕೆಂದರೆ-ಭವಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತ ಸ್ಥ ತಿಯು 
ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 


ವಿಚಾರ : ವೀರತೈವಸಮಾಜಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ವೀರಶೈವರಲ್ಲ 
ದವರು ಭವಿಗಳು. ವೀರಶೈವನಿಗೆ ಅವರ ದರ್ಶನಸ್ಪ ರ್ಶನಾದಿಗಳು ನಿಸೇಧಿಸಲ ಟ್ಟ 
ರುವತು. ಆದುದರಿಂದ ಭವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿ ಚಿಯಾಂದ 
ಲಿಂಗಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿ ಸುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂಬಭಿಪ್ರಾ ಹ ಮೇಲಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ಇದರಿಂದ ನೀರಶೈವರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನು? "ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ವೀರತೈವತತ್ವಜ್ಞರ ಸಮಾಧಾನವು ಕೆಳಗಿನಂತಿರುವುದು-- ಭವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಭವಿಗಳೂ 
ಶುದ್ಧ ಭವಿಗಳೂ ಎಂದು ದ್ವಿವಿಧವಿರುವುದು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನಮರಣಗಳ- 
ನ್ನೊದಗಿಸಿ ಬಂಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭವದಲ್ಲಿ-ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ-ಉತ್ಸು ಕತೆಯುಳ್ಳ ವರು 
ಬದ್ಧ ಭವಿಗಳು. ಮ್ತ ಬದ್ಧ ಭವಿಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಧಾರಣದಿಂದ' ಲಿಂಗಭಕ್ಷರೆನ್ನು: ಮಾಡು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ಶಾತ್ರರ್ಯವಿರುವುದು. 
ಇನ್ನು-ಬೀಜದಿಂದ ವೃಕ್ಷವೂ, ವೃಕ್ತದಿಂದ ಬೀಜವೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 'ಶಿನಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಟಿ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವೊ ಉಂಟಾಗುತಕ್ತಿ ಕುನವೆಟ 
ಆರ್ಯೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವು (ಶಕ್ತಿಪಾತವು) ಉಂಟಾಗಿರುವುಜೋ 


ವಾ ರೌ ಮೌ; ಇ ನೆ ಣ್ರ 
ತೇಷಾಂ ತಳ್ಲಿಂಗನರಿ ತ್ಸುಕ್ಯಂ ಮುಕೌ ದ್ವೇಸೋ ಭವಸ್ಥಿತ | 
ಇಳಿತ ತ್ರ ಎ ನಾ? 
ಭಕ್ತಿಶ್ರ ಶಿವಭಕೇಷು ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ್ಛಾಶಕೇ ವಿಧೆ 


ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ - ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುೃಕತೆಯೂ ಬಂಧಕರವಾದ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ಲೇಷವೂ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗಧಾರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವವು. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆನನ್ನು ಪಡೆದವರ ಚಿಹ್ಮ.- 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಚಿಹ ವುಳ್ಳ ವರೇ ಶುದ ಶ್ರ ಭವಿಗಳು - ಎಂದರೆ - ಗತ 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಸರಿಪ ಪಾಕದಿಂದ ನಿವ i "ಕರಣವುಳ್ಳ ವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜನ ಒವುಳ್ಳವ- 
ರಾಗಿರುವರು. ಇವರನ್ನೇ ಸಿಂಡಜ್ಜಾ ನೆಸ್ನ ಲಕ್ಕ ಸನಿಚಂಧಿಸಿದೆವಕೆಂದು ಜೇಚುವು- 
ದುಂಟು. ಈ ಶುದ್ಧ 4 ಪುಳ್ಳವರಿಗೆ ಗುರುಕಾರುಣ್ಯವಾಗಲು ಮುಂದೆ ಲಿಂಗ- 
ಧಾರಣವನ್ನು 4 


೮ಆ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


೮೫ ಶಿವನೆ ಶಿವಾರ್ಜನೈ ಕರತನಾಗಿರಲೋಸುಗಮಾತ್ಮ ಲೋಕದಿಂ 
ದವತರಿಸಿ ಸ್ವಕೀಯಘನಲೀಲೆಯೊಳೊಯ್ಯನೆ ಮಾನುಷೀಯ ಮ 
ಪ್ಪ ಪಿಮಳವೇಷಮಂ ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಜಗದ್ದಿ ತದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟೆಯಿಂ 


ತವೆಪರಿರಂಜಿಪ೦ ಪರಮಭಕ್ತ ಪಯ ಸ್ಥಳದೋಳ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಶಿವನೆ - ಶಿವನು ತಾನೆ, ಕಿವಾರ್ಜನೈ ಕರತನಾಗಿರಲೋಸುಗಂ- 
ಶಿವಭಕ್ತಿತತ್ಪರನಾಗಿರಲೋಸ್ಕರ, ಆತ್ಮಲೋಕದಿಂದೆ - ತನ್ನ ಕೈಲಾಸದಿಂದೆ, 
ಅವತರಿಸಿ - ಇಳಿದುಬಂದ್ಕು ಸ್ವಕೀಯಘನಲೀಲೆಯೋಳ್‌ - ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಘನವಿಲಾಸದಿಂದೆ, ಒಯ್ಯನೆ - ಜೆನ್ನಾಗ್ರಿ ಮಾನುಷೀಯಮಪ್ಪ - ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ವಿಮಳಮೇಷಮಂ - ನಿರ್ಮಳವೇಷವನ್ನು, ಧರಿಸಿ - ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಸವ....... ಜೇಷ್ಟೈಯಿಂ -.ಸರ್ವಸಮಸ್ತ್ರವಾದ್ಕ ಜಗತ್‌ - ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ, ಹಿತ- 
ಉಪಕಾರವಾದ, ದಿವ್ಯ - ಮನೋಹರವಾದ, ಜೇಷ್ಟೆಯಿಂ ಎ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ, 
ಪರಮ... ...ಸ್ಪಳದೋಳ್‌ - ಪರಮ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಭಕ್ತ ಮಯಸ್ಥ ಲದೋಳ್‌- 
ಭಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ತವೆ - ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಪರಿರಂಜಿಪಂ - ಮಿದೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪನು. 


(ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- 


ಯೇ ರುದ್ರಲೋಕಾದವತೀರ್ಯ ರುದ್ರಾ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಕ್ರಿತ್ಯ ಜಗದ್ಧಿ ತಾಯ 
ಚರಂತಿ ನಾನಾವಿಧಜಾರುಜೇಷ್ಟಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತ್ರಂಬಕ ಪೂಜಕೇಭ್ಯಃ 
ಎಂದು ಶಂಕರಸಂಹಿತೆಯುಂಟು. 


“ಪಿರೂಪಾಸ್ಫಂತೋ ಬಹುಧೈಕ ರೂಪಾ&“ 
ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು. 


“ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾಯಯೋ ದೇವಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 
ಚರತ್ಯ ತಿಥಿರೂಪೇಣ ನಮಸ್ತೇ ಜಂಗಮಾತ್ಮನೇ”. 
ಎಂದು ವೀರತಂತ್ರವಖಂಟು.) 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಚಿಣಧಿನಿ - ೮೫ : ಶಿವನೇ ಶಿವಭಕ್ತಿ ತತ್ರರನಾಗಿರುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನೆಲೆಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸ ಸೈ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಲೋಕದವರಿಗೆ ಉಸಕಾರವಾಗುವ ಸ ಯೆಗಳನ್ನಾ- 
ಚರಿಸುತ್ತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಭಕ್ತಸ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಶಿನನೇ ಸ್ವಲೀಲೆ- 
ಯಿಂದ ಗಮಃ ಶಿಷ್ಯ, ಲಿಂಗ-ಅಂಗ್ಯ ಜಂಗಮ. ಭಕ್ತ - ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧ “ಷು 
ದಿಂದಿರುವನೆಂಬುದೇ ನೀರಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತನ್ರು. ಈ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕನುಸಂಸ ಶಿವನೇ 
ಭಕ್ತನಾಗಿ ES ಸ ಸಮುಚಿತವಾಗಿರುವುದು (ತಃ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಟೀಕಾಕಾರನು ಶಿಂಕರ ಸಂಹಿತೆ, ತೈತ್ತ ರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು, ವೀರತಂತ್ರ - ಇವು. 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ) 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶರಣರು ಮಂತ್ರಶೆರೀರಿಗಳೆ:ದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೬ ಒರೆದ ಗುರೂಪದೇಶಕದ ಮಹಾಘನಮಂತ್ರಮೆನಿಪ್ಪ ಪಂಚಕಾ 
ಕ್ಷರವೆ ಶರೀರಭೂತಕರಣೇಂದ್ರಿಯ ಮಾತ್ರ ಸಮೂಹಮಾಗಿ ಸಂ 
ಚರಿಸುವ ಕಾರಣಂ ಶರಜರಂಗವೆ ನಿರ್ಮಳ ಮಂತ್ರಪಿಂಡವೆಂ 
ಬರು ಶಿವತತ್ವಸಾರ ಪರಮಾರ್ಥ ವಿಜಾರಪರರ್‌ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ: ಕಿವತತ್ನ......... ಪರರ್‌ - ಶಿವತತ್ವ - ಶಿವತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಸಾರ - 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಪರಮಾರ್ಥ - ಸಹಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪರರ್‌ - ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವರು- 
ದಳು, ಒರೆದ - ನಿರೂಪಿಸಿದ] ರುರೂಪದೇಶದ - ಗುರುವಾಕ್ಯ ದ್ರ ಮಹಾಘನ 
ಮಂತ್ರಂ - ಮಹಾಘನ-ಮಿದೆ ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾದ್ಕ ಮಂತ್ರಂಎನಿಪ್ಪ - ಮಂತ್ರವೆನಿಸು- 
ವಂಥ, ಪಂಜಕಾಕ್ಷರವೆ - ಪಕಹಾಸ್ತರವ್ತಿ ಕರೀ... ಸಮೂಹಮಾಗಿ - 
ಶರೀರ-ದೇಹವು, ಭೂತ - ಪಂಚಭೂತಗಳ, ಕರಣ - ಪಂಚಕರಣಂಗಳು, 
ಇಂದ್ರಿಯ - ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮಾತ್ರ - ಪಂಚವಿಷಯಂಗಳು, (ಮಿಯಂತ 
ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ8 - ವಿಷಯಾಃ ಎಂದು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯವುಂಟು) ಸಮೂಹಮಾಗಿ - 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹವೇ ಆಗಿ, ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾರಣಂ - ಆಚರಿಸುವ 


೪೦ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಕಾರಣದಿಂದೆ, ಶರಣರಂಗವೆ - ಶರಣರ ಶರೀರವೇ, ನಿರ್ಮಳ ಮಂತ್ರಪಿಂಡವೆಂಬರು - 
ನಿರ್ಮಳವಾದ ಮಂತ್ರ ದೇಹವೆಂಬರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ . ೮೬ : ಶ್ರೀಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳೇ (ನಮಃಶಿವಾಯ) ದೇಹ, ಭೂತ, *ರಣ್ಕ 
ನಿವು, ವಿಷಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿ ಕರಿಸಿ, ಮಂತ್ರ- 
ಜಟಾ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಶರಣರು ಮಂತ್ರೆ ABN 
ರೆಂದು ಶಿವತತ್ವದ ಸಹಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವರು ಅಸ ಎಂದರೆ - 
ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯಿಂಡ ಮಾಂಸಪಿಂಡವಳಿದು 'ಯಂತ್ರಪಿಂಡವಾಗುವುದೆಂಬುದಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಂ. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೭ ಭೂಮಿಜಲಾಗ್ಮಿ ಮಾರುತವಿಯತ್ತಳ ಪಂಚಕಮುಖ್ಯ ಪಂಚಕ 
ಸ್ತೋಮದ ಮಾತೃದೇ ೇೀಹಮೆನಿಸಿರ್ಪ ವಂಹಾಶಿವಮ ೦ತ್ರಪಂಚವ 
ರ್ಣಾಮಳದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ಪರಮಮಂತ್ರ ಕಳಾತ್ಮಕವಾದ ದೇಹ ವಿ 


ಶ್ರಾಮಪದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶರಣಂಗಿಹವೇಂ ಪರವೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಚೀತ್ರ ೋ ಭೂಖ........ ಸ್ತೋಮದ - ಭೂಮಿ-ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ - 
ಉದಕ, ಅಗ್ನಿ - ತೇಜಸ್ಸು, ಮಾರುತ - ವಾಯು. ವಿಯತ್ತಳ - ಆಕಾಶ, ಇವುಗಳ, 
ಪಂಚಕ - ಐದು, ಮುಖ್ಯ - ಮೊದಲಾದ, ಪಂಚಸ್ತೋಮದ - ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


ತತ್ವ ಸಮೂಹದ, ಮಾತೃ ದೇಹಮೆನಿಸಿರ್ಪ - ತಾಯಿ ಮನೆಯೆನಿಸುವ, ಮಹಾ ... 
oso - ಮಹಾಶಿವಮಂತ್ರ - ಅಧಿಕವಾದ ಕಿವಮಂತ್ರವೆಂಬ, ಪಂಚವರ್ಣ - 
ಐದಕ್ಷರಗಳಿಂದಾದ್ರ ಅಮಳ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂ - ನಿರ್ಮಳವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದೆ, 
ಪರಮವಮಂತ್ರ ಕಳಾತ್ಯಕಮಾದ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರ ಜೈತ್ಯದ ರೂಪವಾದ, 
A, ಶರಣಂದೆ - ದೇಹ - ದೇಹದ, ವಿಶ್ರಾಮಪದ - ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಲಾನ- 
ಥಿ 
ವಾದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಶರಣಂಗೆ - ಶಿವಶರಣಂದೆ, ಇಹವೇಂ ಪರವೇಂ - 
ಇಹಲೋಕವೇನು ? ಪರಲೋಕವೇನು? 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೯೧ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೮೭ : ಭೂಮಿಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ತ್ತ್ಪೈದು 
ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ್ಲಿನವೆನಿಸಿದ ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಯವಾದ ಶಿವಮಂತ್ರದ' ದೀಕ್ಷೆ- 
ಜಟ ಆ ಪರಮಮಸಿತ್ರ. 'ಚೈತನಾತ್ಮ' ಕ ಶರೀರಿಯಾಗಿ, ಅಂತಹ ಮಂತ್ರ ಶರೀರದ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶರಣನಿಗೆ ಈ ಲೋಕವೇನು ? ಪರಲೋಕ. 
ವೇನು? (ಎರಡೂ ಒಂದೆ) - ಎಂದರೆ - ಮಂತ್ರಸಿಂಡವುಳ್ಳ ಶರಣನು ಲಿಂಗಾಂಗ- 
ಸಮರಸಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಬಂಧನನಿಲ್ಲೆಂದ- 
ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೮ ಅನುಭವಗಮ್ಯ ಶಬ್ದ ಪರಿಗಮ್ಯ ವಿಶಿಷ ತ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ಕಿ$ಯಾ 
ಸಂಜೆವಿ ಡಿದೊಪ್ಪುವ ನಿರ್ಮಳದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ಕೃಪಾ 
ವನಧಿ ಮಹಾದುರುಪ,ಭು ತ ನುತ್ರಯದೊಳ್‌ ತ್ರಿ ವಿಧಾಖ್ಯ ಲಿಂಗಮಂ 
ಸುನಿಹಿತ: 


ಕ 


ಗಿ ತಂದಿರಿಸಲಾಯ್ತು ನಿಜೈಕ್ಯಪದಂ ವ 


ಟೀಕೆ. ಕೃಪಾನಿಧಿ - ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ್ಕ ಮಹಾಗುರುಪ್ರಭು - ಶ್ರೀ 


ಮಹಾಗುರುಸ್ವಾಮಿಯಲು ಅನುಭವ ........ ಸಂಜ್ಯೆ ವಿಡಿದು - ಅನುಭವರಮ್ಯ- 
©. NNO pe — 

ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಅರಿಯಲ್ಲಕ್ಕ, ಶಬ್ಬಪರಿಗವ್ಯು - ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಐಯ್ದಲ್ತ ಕ್ಕ 

ವಿಶಿಷ್ಟ - ಮಿಡೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ್ಕ ವಿಶುದ್ಧ - ಅತ್ಯ೦ತ ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಸತ್ತ್ರಿಯಾಘನ 


ಪದಗವ ವ - ಒಳ್ಳೆ ತ್ತ್ವಾದ ಕ್ರಿ ಕತತ ದಲ್ತ ಕ್ಕ ಸಂಚ್ಥೆ ವಿಡಿದು - ವೇಧಾ 
ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಪೆಸರ್ರಿಡಿದು, ಒಪ್ಪುವ, ನಿರು - ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 


ದೀಕಾತ,ಯದಿಂದೆ, ತನುತ್ರಯದೋಳ್‌ - ಸೂಲ - ಸೂಕ, - ಕಾರಣವೆಂಬ 

ತನು ಮೂರದಲ್ಲಿ, ತ್ರಿವಿಧಾಖ್ಮಲಿಂಗವುಂ - ಇಷ್ಟ - ಪ್ರಾಣ - ಭಾವವೆಂಬ ಮೂರು 
ಪಿ 

ಪೆಸರನುಳ. ಲಿಂಗವನ್ನು, ಸಂನಿಷಿತಮಾಗಿ - ನ್ನಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿ, 


೪ ಖಿ 
ತಂದಿರಿಸಲ್‌ - ತಂದು ಸ್ಥ್ರೀರಿಕರಿಸಲಾಗಿ, ns, - ಸಹಜವಾದ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ 


ಪದವು, ಆಯ್ತು - ಆದುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೮೭ : ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಗುರುಸ್ವಾಮಿಯ್ಕು 
ಜ್ಞಾನವೇದ್ಯವಾದ ಭಾನಲಿಂಗವನ್ನು ವೇಧಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾರಣ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, 


೪೨. ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯವಾದ: ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಕಿಯಾಗಮ್ಯುವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಶರಣನಿಗೆ ಅಂಗಲಿಂಗಗಳ ಏಕತೆಯ 
ಸ್ಲಿತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. (ಮುಂದೆ ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರದೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮೯ ಭಾವದ ಹಸ್ತದಿಂ ಮನದ ಹಸ್ತ ತಳಕ್ಕೆ ಮನಃಕರಾಬ್ಜದಿಂ 
ಪಾವನಮವಪ್ಪ ನೇತ್ರದ ಕರಕ್ಕೆ ತದೀಯ ಕರಾಂಬುಜಾತದಿಂ 
ಕೋವಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗುರು ಕಾಯದ ಹಸ್ತಸರೋರುಹಕ್ಕೆ ಪೂ 
ಜಾವಿಧಿ ಯೋಗ್ಯಲಿಂಗಮುಮನಿತ್ತಬಳಿಕ್ಕರಿದೇಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟಕೆ : ಕೋವಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗುರು - ಪ್ರೌಢರುಗಳ್ಳ ಧೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ 
ಗುರುವು, ಭಾವದ ಹಸ್ತದಿಂ - ಭಾವವೆಂಬ ಹಸ್ತದಿಂದ, ಮನದ ಹಸ್ತ ತಳಕ್ಕೆ - 
ಮನವೆಂಬ ಕರತಳಕ್ಕೆ ತಂದ್ಕು ಮನಃಕರಾಬ್ಜದಿಂ - ಮನವೆಂಬ ಹಸ್ತಪದ್ಮದಿಂ, 
ಪಾವನಮಪ್ಪ - ಪವಿತ್ರವಾದ ನೇತ್ರದ ಕರಕ್ಕೆ - ನಯನೆಯೆಂಬ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ, 
ತಂದು, ತದೀಯಕರಾಂಬುಜಾತದಿಂ - ಆ ನಯನಸಂಬಂಧವಾದ ಹಸ್ತಪದ್ಮ- 
ದಿಂದೆ, ಕಾಯದಹಸ್ತ ಸರೋರುಹಕ್ಕೆ - ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರಕಮಲಕ್ಕೆ, 
ಪೂಜಾವಿಧಿಯೋಗ್ಯಲಿಂಗಮುಮಂ - ಪೂಜಾಕ್ರಿಯೆರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಿತ್ಕಲಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಇತ್ತಬವಕ್ಕ - ಕೊಟ್ಟ ನೆಂತರದಲ್ಲಿ, ಅರಿದೇಂ - ಇನ್ನೇನು ಅಸಾಧ್ಯ- 
ವುಂಟು. 


“ ಯಥಾ ಕಲಾ ತಥಾ ಭಾವೋ ಯಥಾ ಭಾವಸ್ತಥಾ ಮನಃ 
ಯಥಾ ಮನಸ ಥಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಯಥಾ ದಷ್ಟಿ ಸಥಾಸಲಂ* 
— ಲ ಲಿ ಎ ಥಿ 


ಎಂದುಟು. 


ಭಾವನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೮೯ : ತತ್ವನಿದ್ಯಾನಿಚಕ್ಟಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಗುರುವು. ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಕಳೆಯನ್ನು 


ಬಾ ANE ON 
ಸುನ 6 
ye 
) 
ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೨ ॥ೆ «ಇ 
ಟ್‌ 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ಭಾವಕೂ ಡ್ಯ, ಭಾನದಿಂದ ಮ ಗಜ ದೃಷ್ಟಿಗೂ 


ತಂದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ) ದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಶಿಷ ನ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನ; ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನೇ ainda 
ಆ ಶಿಷ ನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವದಿರುವುದು ? ( ತಳಿ ಭಾವ ಮನೋ- 
ದೃ ಶ್ಟಿಗಳಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಲಿಂಗವೇ - ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಶಿಷ್ಟ ಫೆ ಭಾವಗ್ರಹೈ ವಾದ 
ಭಾವಲಿಂಗವಾಗಿಯ್ಕೂ 'ಮನೋಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣ ಕೆ ೦ಗವಾಗಿ ೨ 
ದೃಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಚಂಪಕಮಾಲಾವ ತ್ನಂ 


ಲವ 


೯೦ 


(ಕ 


ಣವವೆ ಮೂರ್ತಿ ಪಂಚವಿಧವರ್ಣಮೆ ಪಂಚವಿಧೆಂದ್ರಿಯಂ ಮಹಾ 
ಕೃಷಿ ವಿಭುದೇತಿಕಂ ಪರಮ ಮಂತ್ರಕಳಾದು ) ಪದೇಶವಿತ್ತ ತತ್‌ 
ದ ಮಂತ್ರ ಪಿಂಡಮೆನಿಸಿತ್ತ ತಿಕೋಭನಮಪ್ಪ ರೂಪಲ 
ಇವಿಡಿದಿರ್ದೊಡಿನ್ನು ಪಮಿಸಲ್‌ ಬಹುದೇ ವತ ಶಿವಾಧವಾ 


ಲ 


ed eh 


ಟೀಕೆ ; ಮಹಾಫೃಜಿ - ಅಧಿಕವಾದ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವನುು (ಮಹಾಪ್ರ ಕಾಶ 
ಮೆಳ್ಳಾ ತನಾದೊಡಂ ಅಗಲಿ) ವಿಭು - ಸಕಲ ಜರತ್ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ದೇಕಿಕಂ - 
ಶ್ರೀಗುರುವು, ಪರಮಮಂತ್ರ ಕಳಾದ್ಯುಪದೇಶವಿತ್ತ - ಪರಮ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, 
ಮಂತ್ರಕಳಾದಿ - ಮಂತ್ರ ಜೈತನ್ನ ಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾದ, ಉಪದೇಶವ - ನಿರೂಪವ, 
ಇತ್ತ - ಕೊಟ್ಟ, ತತ್‌ಕ್ಷಣದೊಳೆ - ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಣಮವೆ - ಓಂಕಾರವೇ, 
ಮೂರ್ತಿ-ಶರೀರವಾಗಿ, ಪಂಚವಿಧ ವರ್ಣಮೆ - ನಕಾರಾದಿಯಕಾರಾಂತ್ರ ವಾದ ಐದು 
ತೆರದ ಅಕ್ಷರಂಗಳೆ, ಪಂಜವಿಧೇಂದ್ರಿಯಂ - ಐದುವಿಧವಾದ ಇಂದ್ರಿ 'ಮಂದಳಾಗ್ಯಿ 
ಮಂತ್ರ ಪಿ೦ಡಮೆನಿಸಿತ್ತು - ಮಂತ್ರಮಯವಾದ ಶರೀರವೆನಿಸಿತ್ತು ಅತಿಕೋಭನ 
ಮಪ್ಪ - ಅತ್ಯ೦ತಮಂಗಳವಾದ, ರೂಪಲಕ್ಷಣವಿಡಿದಿರ್ದೊಡೆ - ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಣವಂ 
ತಾಳಿ ರ್ದೊಡೆ, ಘನಮೇಂ - ಆ ಪೆರ್ಜುದೆಯೇನು ? ಇನ್ನುಪಮಿಸಲ್‌ಬಹುದೆ- 


೦ 
ಇನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೦ : ದಯಾಘನನೂ ಜಗದ್ಭರಿತನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಗುರುವು ಪರಮ ಮಂತ್ರದ ಚೈ ತನ್ಯಮಯವಾದ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಾದಿಯಾದ ಓಂಕಾರವೇ ಶಿಷ್ಯನ ಅಂಗವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರದ- 


೯೪ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ನಕಾರಾದಿಯಕಾರಾಂತವಾದ ಪಂಚಾಕ ಕ್ಚರಗಳೇ - ಕ್ರಮವಾಗಿ - ನಾಸಿಕ, ಜಿಹ್ತೈ 
ನೇತ್ರ, ತಕ್ಕ, ಶೋತ ತ್ರವೆಂಬೈದು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಲಾಗಿ, ಎ 
ಶಿಷ್ನ ಮು sis 3 ನಿಂಡನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಂತಪ್ಪ ಮಂತ್ರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಡೆದವನ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಉಪಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ ) a 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೧ ಲಿಂಗಮನೆಂಗದೋಳ್‌ ಪರಮಲಿಂಗಮನಿಂದ್ರಿಯ ಪಜಿ ಯೊಳ್‌ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಮನಂತರಂಗಕರಣಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಘನಸತ್ಯ ಚಿತ್ರಭಾ- 
ಳ ನಾ ಪೆ ಗಳಿ — ವ 
ಲಿಂಗಮನಂಬರಪ್ರ ಭ್ಯ ತಿಭೂತಸಮಂ ಜ್ವಯಂ ಳ್‌ ಕನತ್ಮಳಾ 


ಲಿಂಗಮ ನಾಶುಗಪ್ರ ಕರದೊಳ್‌ ತಳೆದಂಗರಿದೇಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಅಂಗದೋಳ್‌ - ಜೀವಾತ ನೆಂಬ ಅಂಗಸ ರ ಲದಲ್ಲಿ ಲಿ೦ಗಮಂ- 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಪಂಜ್ಞ್‌ ಯೊಳ್‌ - ಇಂದ್ರಿ ಯೆಂಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಮಾಕ್‌ — ಉತ್ಕ ಷ್ಟವಾದ  ಕಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಅಂತರಂಗಕರಣಾವಳಿ 
ಯೊಳ್‌ - ಅಂತಃಕರಣಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, SEE - ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಸಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಅಂಬರಪ್ರ ಭ್ಯತಿಭೂತಸಮುಚ್ಚಯದೋಳ್‌ - ಆಕಾಶ ಧಿಕ 
ಭೂತಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಘನ ....... ಲಿಂಗಮಂ - ಘನ - ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾದ, ಸತ್ಯ- 
ಸದ್ರೂ ಪವಾದ್ಕ ಜಿತ್ಚ್ರಭಾ - ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕಾಶರೂಪವಾದ, ಲಿಂಗಮಂ - ಅಜಾರ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಅಶುರಪ್ರಕರದೊಳ್‌ - ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಗಳ್ಳೆ ದರಲ್ಲಿ ಕನತ್ವಳಾ 
ಲಿಂಗಮಂ - ಕನತ್ವಳಾ - ಕಾಂತಿವೆತ್ತಜಿತ್ಕಳೆಯನುಳ್ಳ, ಲಿಂಗಮಂ - ಜಂಗಮ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ತಳೆದಂದೆ - ಧರಿಸಿದಾತನಿಗೆ, ಅರಿದೇಂ - ಅಶ್ಚರ್ಯವೇನುಂಟು ? 
ಎನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೧ ; ಅಂಗಪದವಾಚ್ಯ ನಾದ ವೀರಶೈ ವನು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮ, ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯ, ಅಂತಃಕರಣ, ಶರೀರಗತವಾದ ಸಹಿ ಸಮಸ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಸಂಚವಾಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ - ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಮಹಾಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ 
ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ, ಆಚಾರಲಿಂಗ್ಯ ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ನೀರಶೈವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನಿರುವುದು ? ( ವೀರಶೈವನ ಆತ್ಮದಂತೆ ತನು- 
ಕರಣಾದಿಗಳೂ ಲಿಂಗಮಯವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ ) 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೯೫ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಅನಂತಜನ್ಮಃ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಪಡೆದನೆನೆಂದು ವ್ಯರ್ಥ- 
ದಾಯಾಸಂಬಡುವ ವೇದಾಂತ - ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಯೋಗಮಾರ್ಗಂಗಳಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
ನಿರಾಯಾಸದಿಂ ಜೀವನ್ಮು ಕ್ತಿಯಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವೇ ಅಧಿಕನೆಂದು ಗ್ರಂಥ- 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಪ್ಪನ್ನೆಗಂ ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ- 


ಚಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


0 
(2 


ಅಡಿಗಡಿರಗಾಯಸಂಬಡುವ ಜನ್ಮ ಸಹಸ್ರ ದೊಳಪ್ಪ ಮುಕ್ತಿಯಂ 
ಪಿಡಿಯದೆ ಜನ್ಮವೊಂದರೊಳೆ ಸಿದ್ದಿಪ ನಿಶ್ಚಲ ಮುಕ್ತಿಸ ಕ್ರಿಸೌಖ್ಯಮಂ 

ಪಂ 5 ತುಟಿಲಾಗಮ ವಸ ಸಂಜೆ ಮಾರ್ದದೊಳ್‌ 
ಯೋಗಪದದೊಳ್‌ ನಡೆವರ್‌ ಶರಣರ್‌ ಶಿವಾಧವಾ 


[9 

D 

ತ್ರ 

೮ 

ನವ 
pe {4 ಆ 


ಟೀಕೆ : ಶರಣರ್‌ - ಶಿವಶರಣರು, ಅಡಿಗಡಿದೆ - ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ, ಆಯ 
೦ಬಡುವ - ಕೋಟಲೆದೊಂಬ, ಜನ್ಮಸ ಸಹಸ್ರ ದೋಳ್‌ಅಪ್ಪ - ಅನ೦ತಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ, ಮುಕ್ತಿಯಂ - ಮೋತ್ಷವನ್ನು, ಪಿಡಿಯದೆ - ಮುಟ್ಟದೆ, ಜನ್ಮವೊಂದ 
ರೊಳೆ - ಜನ್ಮವೊ೦ದರಲ್ಲಿಯೇ, ಸಿದ್ದಿಪ - ನಿರಾಯಾಸದಿಂ ಕೈಸೇರುವ, ನಿಶ್ಚಲ 
ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯಮಂ - ನಿಶ್ಚಲ - ಜಲನೆಯಿಲ್ಲದ  ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯವಂ೦ - ಸಮರಸಾ 
ನಂದವನ್ನು, ಪಿಡಿದು ಪರಿದ್ರಪಿಸಿ ಬಹಿಃ.... ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ - ಬಪಿಃ- ಹೊರದಾದ್ಕ 
ಪ್ರಪಂಚ - ಮರವೆಯನುಳ್ಳ, ಕುಟಿಲ - ವಕ್ರವಾದ್ರ ಆಗಮ ಧರ್ಮದಸಂಜ್ಞೆ- 
ಆಗಮ ಧರ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆಯ, ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ - ಮಾರ್ದದಲ್ಲಿ, ನಡೆಯದೆ - ಅಚರಿ 
ಸದೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪದದೊಳ್‌ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನಡೆವರ್‌- 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೯೨ : ಶಿವಶರಣರು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಧಿಕಾಯಾ- 
ಸಪ್ರದವಾದ ಅನಂತಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸದೆ, ಒಂದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸಾನಂದ ರೂಪವಾದ 
ಮುಕ್ತಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ವಕ್ರವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯದೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರು. 


೪೬ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಚಂಪ ಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೩ ಪರಮಗುರೂಪದೇಶದ ಲಸನ್ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವೈ ಭವಂ ಷಡ- 
ಕರ ಕಿವಮಂತ್ರ ದೂರ್ಜಿತ ಮಹೋನ್ಮತಲಿಂಗದ ಜಿದ್ರನಪ್ರಭಾ- 
ವರುಜಿರ ತೇಜಮಾತ್ಮಗುಣಲಕ್ಷಣಮಾಗಿ ಸದಾ ವಿರಾಜಿಪರ್‌ 


ಶರಣರೆನಲ್‌ ಬಳಿಕ್ಕಿ ತರಮಾರ್ಗದ ದೊಡ್ಡಿ ತದೇಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ ; ಶರಣರ್‌ - ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರರು, ಪರಮಗು ೧ಪದೇಶದ - 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗುರೂಪದೇಶದ, ಲಸನ್‌ ......... ವೈಭವಂ - ಲಸತ್‌ - 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ್ನ ಮಹಿಮ - ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ - ಸ್ಥಾನವಾದ, ವೈಭವಂ - 
ಐಶ್ವರ್ಯವು, ಷಡಕ್ಷರ ಕಿವಮಂತ್ರದ - ಪ್ರಣವಾದಿಯಾದ ಪಂಜಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ, 
ಊರ್ಜಿತ ಮಹೋನ್ನ ತಲಿಂಗದ - ಊರ್ಜಿತ, ಮೆಜ್ಜುದೆಯಾದ, ಮಹೋ- 
ನ್ನತ - ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾದ್ಕ ಲಿಂಗದ - ಮಹಾಲಿಂಗದ್ಕ ಜಿದ್ದನ NN 
ತೇಜಂ - ಜಿದ್ರನ - ಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ, ಪ್ರಭಾವ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ, 
ರುಚಿರ - ಮನೋಹರವಾದ, ತೇಜಂ - ಪ್ರಕಾಶವು, ಆತ್ಮರುಣ ಲಕ್ಷಣಮಾಗಿ - 
ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಸದಾ - ಅವಾರಲ್ಕೂ ವಿರಾಜಿಪರ್‌ - 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪರ್‌, ಎನಲ್‌ - ಷೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ 
ಇತರ ಮಾರ್ಗದ - ಅನ್ಯಮಾರ್ಗದ, ದೊಡ್ಡಿ ತು - ಪೆರ್ಜುರೆಯು, ಅದೇಂ - 
ಅದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿಸಿ - ೯೩ : ಶರಣರು ಗುರೂಪದೇಶದ ವಿಲಸಿತ 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮತ್ತು ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಹಾಗೂ ಮಹೋನ್ನತ 
ಲಿಂಗದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಟಾದ ಅಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮನೋಹರ ತೇಜಸ್ಸುವುಳ್ಳವ- 
ರಾಗಿ ಇರುವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದೇ ತಮ್ಮ ಸಹೆಜ ಸ್ವರೂಪದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರಣರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಶರಣಮಾರ್ಗವನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕೃವೇನಿರುವುದು ? 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೯೭ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೪ ಅಂಗದ ಮೇಲೆ ಜಿದ್ದ ನಪರಾಹ್ವಯ ಲಿಂಗಕಳಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ 
ಸಾಂಗಿಕಮಾಗಿ ಸದ್ಗುರು ಕೃಪಾನಿಧಿ ಮಾಡಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮಾ 
ಲಿಂಗಮೆ ಷಟ್‌ಪ್ರ ಕಾರ ಮುಖಮಾಗಿ ಷಡಿಂದ್ರಿಯ ಭೂತವರ್ಗದೊಳ್‌ 
ವಂ೦ಂಗಳಮಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲನರ್ಪಿತಮುಂಟೆ. ಬಿಡಾ ಕಿವಾಧವಾ 


ಬೀಕೆ; ಕೃಪಾನಿಧಿ - ದಯಾನಿಧಿಯಾದ, ಸದ್ಗುರು - ಶ್ರೀಗುರುವು 
ಅಂಗದ ಮೇಲೆ - ಶರೀರದ ಮೇಲೆ, ಚಿದ್ರನ......... ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ - ಜಿದ್ಧನ - 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ, ಪರಾಹ್ವಯ - ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಪೆಸರನುಳ್ಳ, ಲಿಂಗ- 
ಕಳಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಲಿಂಗಜೈತನ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು, ಸಾಂಗಿಕಮಾಗಿ - ಯೋಗ್ಯ- 
ಮಾಗಿ, ಮಾಡಿದ - ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ಕ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ಹ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಆ 
ಲಿಂಗವೆ - ಆ ಲಿಂಗತಾನೆ, ಷಟ್‌ಪ್ರ ಕಾರ ಮುಖಮಾಗಿ - ಅಜಾರಾದಿ ಮಹಾ- 
ಲಿ೦ಗಾ೦ತವಾದ ಆರು ತೆರದ ಮುಖವಾಗಿ, ಷಡಿಂದ್ರಿಯ ಭೂತವರ್ಗದೊಳ್‌ - 
ಇಂದ್ರಿಯವಾರು ಭೂತವಾರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಮಂಗಳಮಾಗಿ - ನಿರ್ಮಳಮಾಗಿ, 
ವರ್ತಿಸಲ್‌-ಆಚರಿಸಲಾಗಿ, ಅನರ್ಪಿತಮುಂಟೆ - ಅರ್ಪಿಸಬಾರದುದುಂಟೆ ? ಎಲ್ಲವೂ 


ಅರ್ಪಿತವೆಂಬರ್ಥಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೪ : ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು, ಜ್ಞಾನ 
ಘನವಾದ ಪರಶಿವನಾಮಕಲಿಂಗ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನ ಅಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಾಂಗ- 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಾಗಳೇ, ಆ ಶಿವಲಿಂಗವೇ ಆಚಾರಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಾ- 
ಲಿಂಗಾಂತಮಾದ ಅರು ತೆರದ ಮುಖವಾಗಿ ನಾಶಿಕಾದಿ ಹೃದ್ರಯಾಂತ ಷಡಿಂದ್ರಿಯ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಭೂಮ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಆತ್ಮಾಂತವಾದ ಆರು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಲಿಂಗಾಂಗಿಗೆ ಅನರ್ಪಿತವೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ' ಅರ್ಪಿತನೆಂಬುದರ್ಥವು. 
ಎಂದರೆ - ಅಂಗಸದನಾಚ್ಯನಾದ ಶಿವಶರಣನು ತನ್ನ ಸಡಿಂದ್ರಿಗಳೆಂಬ ಆಚಾರಾದಿ 
ಲಿಂಗಮುಖಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾದಿಷಡ್ಕೂ ತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ - ಗಂಧ, ರಸ್ಕ 
ರೂಪ - ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ, ತೃಪ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಲಿ೨ಗಪ್ರಸಾದಭಾವನೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೯೮ ಶಿವಾಧವಶಶಕಂ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೫ ಬಹುವಿಧ ಕೃತ್ಯಸಾಧ್ಯಮಹ ಮುಕಿ ಪದಂ ಭವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿ- 
ರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೋಟಲೆರೊಳುತ್ತಿರಲೊಯ್ಯನೆ ಜನ್ಮವೊಂದರೊಳ" 
ವಿಷಿತಸುಖೈಕ ಸಾಧ್ಯವಂಹ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ದೊರಕೊಂಡೊಡೊಲ್ಲಿನೆಂ 


ದಿಹುದಿದು ಪಾಪಶೇಷಫಲಮೈಸೆ ಪವಿಜಾರಮದೇಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಬಹುವಿಧಕೃ ತ್ಯಸಾಧ್ಯಮಹ - ಬಹುವಿಧ - ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ, 
ಕೃತ್ಯ-ಆಯಾಸಕರ್ಮದಿಂದ, ಸಾಧ್ಯ ಮಹ-ಸಾಧಿಸಲ್ಲಕ್ಪ್ಪೂ ದಾದ, ಮುಕಿ ಪದಂ- 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ಭವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ-ಅನಂತಜನ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ- 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಬುವುದಕ್ಕೆ, ಕೋಟಲೆರೊಳುತ್ತಿರಲ್‌-ಆಯಾಸಂದೊಳುತ್ತಿರ 
ಆಾಗಿ, ಒಯ್ಯನೆ- ಜೆನ್ನಾಗಿ ಜನ್ಮವೊಂದರೊಳ್‌- ಜನ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ, ವಿಹಿತ 
ಸುಖೈ ಕಸಾಧ್ಯವಂಹ-ವಿಪಿತ- ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುಖೈಕಸಾಧ್ಯ ಮಹ - ಅನಾಯಾಸದಿಂ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದ, ಮುಕ್ತಿಪದಂ-ಮೋಕ್ಷಪದವು, ದೊರಕೊಂಡೊಡೆ-ಫಲಿಸಿ 
ಡೊಡೆ, ಒಲ್ಲೆನೆಂದಿಹುದಿದು-ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪುದಿದ್ಕು ಪಾಪಶೇಷಫಲಮೈ ಸೆ- 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಷ್ಟೆ, ವಿಜಾರಮದೇಂ-ಅದೇತರ ವಿಜಾರವು? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೫ : ಅನಂತ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಕ್ತಿಸದವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದಬಹುಡಾದ ಸುಲಭವಾದೀ ಲಿಂಗಧಾರಣ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪಾಸಕೇಷದ ಫಲವಲ್ಲವೆ? ಲಿಂಗ 
ಧಾರಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುವ ವಿಚಾರವದೇತರ ವಿಚಾರವು ? 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೬ ಬಡಿಣಮನೊಲ್ಲದಂತಿರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಪೋಪವನಂತೆ ಕೂಡೆ ಕೂ 
ಡೊಡನಿರುತಿರ್ಪ ಮುಕ್ತಿ ಸುಖಭೋಗಮನೊಲ್ಲದೆ ದೂರದೂರಮ 
ಪ್ಪೆಡೆದೆರವಿಲ್ಲದಾಯಸಮೆನಿಪ್ಪ ಸುದುರ್ಥಟ ಮುಕ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ಪಡೆದಪೆವೆಂದು ಕೋಟಲೆರೊಳುತ್ತಿಹರಾ ಮರುಳರ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಶಿವಾಧವಶತಕಂ ೯೯ 


ಟೀಕೆ : ಆ ಮರುಳರ್‌-ಆ ಹುಚ್ಚರು, ಬಡಿಜಮುಂ-ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಗಡಣಿ 
ಸಿರ್ದ ಭೋಟಜ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು, ಒಲ್ಲದೆ- ಬಿಟ್ಟು, ಅಂತಿರಿಸಿ-ಹಾಂದೆ ಮಡಗಿ, 
ಭಿಕ್ಷಕೆ-ಭಿಕ್ಷಾ ಕ್ಕೆ, ಪೋಪವನಂತೆ-ಹೋಗುವವನ ಹಾಂಗೆ, ಕೂಡೆ ಕೂಡೊಡನೆ- 
ತನ್ನ ಸಂಗಡವೇ, ಇರುತಿರ್ಪ-ಇರುವ೦ಥ, ಮುಕ್ತಿಸುಖಭೋಗಮಂ-ಮೋಕ್ಷಾನಂದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು, ಒಲ್ಲದೆ-ಬಿಟ್ಟು, ದೂರದೂರಮಪ್ಪ- ಸಮೂಪವಲ್ಬದಿರ್ಪ, ಎಡೆದೆರ 
ಪಿಲ್ಲದ- ಖಂಡಿತವಲ್ಲದೆ, ಆಯಸಮೆನಿಪ್ಪ- ಕೋಟಲೆಯೆನಿಸುವ, ಸುದುರ್ಫಟಮರಕ್ತಿ 
ಪೌಖ್ಯ ಮಂ-ಪಡೆಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು, ಪಡೆದಪೆವೆಂದು-ಗಳಿಸುವೆ 
ವೆಂದ್ಕು ಕೋಟಲೆಗೊಳುತ್ತಿ ಹರ್‌-ಆಯಾಸಬಡುತ್ತಿರ್ಪರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ೯೬ : ಲಿಂಗಧಾರಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯದ 
ಮರುಳರ್ಕು, ಮುಂದೆ ಉಣಬಡಿಸಿದ ಭೋಜ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಭಿಕ್ತಾನ್ನಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವವನಂತೆ, ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇರುವ ಮೋಕ್ಣಾನಂದಾನು 
ಭವವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮೊಪದಲ್ಲಿರದ ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲದ ಪಡೆಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವೆಂದು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವರು. (ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವೆನಿಸಿದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವು ಇತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೌಖ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಅನಿಶ್ಚಿ ತವೆಂಬು- 
ದಭಿಪ್ರಾಯಂ.) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೭ ಶೀತಗೃಷೀತ ವಾನರಗಣಂ ಜ್ವಲಿತಾನಲಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಪ್ರಯ- 
ತ್ನಾತುರಮಾಗಿ ಮಿ೦ಚುಬುಳುವಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ವೀರಶೈ 
ವೇತರಧರ್ಮಮಾರ್ಗವಿಡಿದೂರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮುಕ್ತಿ ಸೌ 
ಖ್ಯಾತಿಶಯಾಭಿರಾಮಪದಮಂ ಬಿಡದೈದುವವರ್‌ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ ; ವೀರಶೈ ......... ವಿಡಿದು - ವೀರಶೈವ - ವೀರಶೈವಕ್ಕಿಂದೆ, 
ಇತರ - ಬೇರಾದ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವಿಡಿದು - ಅಚರಣೆಯಪಥವಿಡಿದು, ಊರ್ಜಿತ 
ಮಪ್ಪ - ಪೆರ್ಚುದೆಯಾದ, ವಿಶಿಷ್ಟ ......... ಪದಮಂ - ವಿಕಿಷ್ಟ - ಅಧಿಕವಾದ, 


ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯ - ಮೋಕ್ಷಾನಂದವೆಂಬ, ಅತಿಶಯ-ಅಧಿಕವಾದ, ಅಭಿರಾಮಪದಮಂ- 
ಮನೋಹರವಾದ ಪದವನ್ನು, ಬಿಡದೆ - ವರ್ಜಿಸದೆ, ಐದುಷವರ್‌ - ಹೊಂದು 


೧೦೦ ಶಿವಾಧವಶಶಕ9೦ಂ 


ವಂಥವರುಗಳು, ಶೀತ ..... 0 ಗಣ೦ - ಶೀತ - ಚಳಿಯಿಂದ, ಗೃಹೀತ - 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾನರಗಣಂ - ಕಪಿಸಮೂಹವು, ಜ್ವಲಿತಾನಲಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ- 
ಉರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಬಯಸುವುದರಿಂ, ಅಯತ್ಕಾ ತುರಮಾಗಿ - ಊದ್ಯೋಗ 


ಬೆ 


ದಿಂದ ಕಂಣೆಟ್ಟುದಾಗಿ, ಮಿಂಚುಬುಳಂವಂ - ಖದ್ಯೋತಕೀಟವನ್ನು, ಪರಿಕಲ್ಪಿಸು 
ವಂತೆ - ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಬಂತೆ, (ವೀರಶೈ ವಮಾರ್ಗದಿ೦ದನ್ಯವಾದ 


ಮಾರ್ಗದಿಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಹವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೭: ವೀರಶೈವಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ- 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯದ ಮನೋಹರ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ- 
ಸುವವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಶೀತನೀಡಿಶವಾದ ಕಪಿಗಳ ಗುಂಪು ಶೀತನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆತುರಗೊಂಡು ಮಿಂಚು ಹುಳವನ್ನೇ 
` ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಂತಿರುವುದು - ಎಂದಕೆ - ವೀರಶೈವಕ್ಕನ್ಯ- 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೮ ಮುನ್ನಮೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿರ್ದು ಸದಾ ಯಜನಾದಿಸತ್ತಿ $ಯಾ- 
ಸನ್ನಿಪಿತಾತ್ಮನಾಗಿ ಶರಣಂ ಯಜಿಸುತ್ತಿ ಹಭಿನ್ನಭಾವಮಂ 
ವರ್ಣಿಪೊಡಪ್ರ ಮೇಯಮನಿಲಂ ನಭದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿರ್ದುಶಬ್ದ ಜಾ- 
ರೋನ್ನತಿಯಿಂ ವಿಭೇದವಡೆದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ ಃ ಶರಣಂ - ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರನು, ಮುನ್ನಮೆ - ಮೊದಲೇ, 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ - ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಬೆರಸಿರ್ದು - ಕೂಡಿರ್ದು, ಸದಾ - ಅವಾಗಳೂ, 
ಯಜನಾದಿಸತ್ತಿ $ಯಾಸನ್ನಿಪಿತಾತ್ಮನಾಗಿ - ಸದಾಜಾರಗಳಿಡೆ ಸಮಿಪವಾದ ಹದಯ 
ಪುಳ್ಳಾ ತನಾಗಿ, ಯಜಿಸುತ್ತಿಹ - ಅರ್ಜಿಸುತ್ತಿಹ, ಅಭಿನ್ನಭಾವಮಂ - ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ವಹತನವನ್ನು, ವರ್ಜಿಪೊಡೆ - ಹೇಳುವೊಡೆ, ಅಪ್ರಮೇಯಂ - ತಿಳಿಯಳಲವಲ್ಲದ, 
ಅನಿಲಂ - ವಾಯುವು, ನಭದೊಳ್‌ - ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿರ್ದು - ಕೂಡಿರ್ದು, 
ಶಬ್ಧ ಜಾರೋನ್ನ ತಿಯಿಂ - ಶಬ್ದವಂ ಪುಟ್ಟಿಸುವ ಪೆರ್ಜುದೆಯಿಂದೆ,. ವಿಭೇದವಡೆ 
' ದಂತೆ ಬೇರಾದಹಾಂದೆ, ವಿರಾಜಿಸುವಂ - ಒಪ್ಪುವನು. 


60%3 


ತಿವಾಧವಶತಕಂ ೧೦೧ 
ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೯೮ : ವೀರಶೈವ ಶರಣನು ಮೊದಲೇ (ದೀಕ್ಸಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) ಲಿಂಗದೊಡನೆ ಕೂಡಿ - ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿ - ಇರುವನು. ಆದರೂ, 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾದಿ ಸತ್ತಿ $ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನ 
ಲೋಲನಾ.: ರಾಜಿಸುವನು. ( ಪೂಜಕನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವನು ) ಈ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು - ಆಕಾಶದೊಡನೆ ಬೆರದಿರುವ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದ ಶಬ್ದಗುಣವನು 
ಹುಟ್ಟಿಸ.ವಾಗ ಭೇದವಾಗಿರ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವಂತಿರುವುದು್‌ 
ಎಂದಕೆ - ಶರಣನ ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಕ ಭೇದವು ಅರ್ಚನಾರ್ಪಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿ- 
ದರೂ ಆತನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ಲಿ:ಗರೂಪನಾಗಿಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುವನೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೯೯ ಸ್ಥಾ ವರಜ೦ಗಮದ್ವಿವಿಧಿಲಿಂಗ ಸಮಾಹಿತಭಕ್ತಿ ತಾನೆ ಸಂ- 
ಭಾವಿಸಿ ಜನ್ಮವೊಂದರೊಳೆ ಸಿದ್ಧಿಪ ಕೇವಲ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂ 
ದೋವಿ ಸಮಸ್ತ ಕೈವ ವಿಮಳಾಗಮಧರ್ಮರಹಸ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂ 
ಪಾವನಮೂರ್ತಿ ಸದ್ಗುರು ಕೃಪಾನಿಧಿ ಬೋಧಿಸಿದಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಪಾವನಮೂರ್ತಿ - ಪವಿತ್ರರೂಪನಾದ್ಕ ಕೃಪಾನಿಧಿ - ದಯಾ 
ನಿಧಿಯಾದ, ಸದ್ಗುರು - ಶ್ರೀಗುರುವು, ಸ್ಥಾವರ es ಭಕ್ತೆ ದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಜ೦ಗಮಲಿಂರವೆಂಬ, ದ್ವಿ ವಿಧಲಿಂಗ - 'ಎರಡು ತೆರನಾದ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತ - ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿಯು, ತಾನೆ - ಅದು 
ತಾನೆ ಜನ್ಮವೊ೦ದರಲ್ಲಿಯೇ, ಸಂಭಾವಿಸಿ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಿಪ - ಸೈಸೇರುವ, 
ಶೇವಲನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿ ಯೆಂದು - ಕೇವಲ -. ತಾನೆಯಾದ್ಕ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂದು- 
ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು, ಸಮಸ್ತ .,..... ವಾಕ್ಯದಿಂ - ಸಮಸ್ತ - ಬಹಳವಾದ, 
ಶೈವ - ಶಿವಸಂಬ೦ಧವಾದ, ವಿವಂಳ - ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಅಗಮ - ಆಗಮಂಗಳಲ್ಲಿನ, 
ಧರ್ಮ - ಅಜಾರದ, ರಹಸ್ಯ - ಗೋಪ್ಯವಾದ, ವಾಕ್ಯದಿಂ “ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ 
ಮುಕ್ತಿರ್ವೀರಾಣಾಂತು ಮಹೇಶ್ವರಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದೆ, ಓದಿ - ಪಾಲಿಸಿ 
ಬೋಧಿಸಿದಂ - ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೧೦೨ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೯೯ : ಪಾವನಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಜಂಗಮಲಿಂಗವೆರಡರಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಕೇವಲವಾದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಲ ಶಿವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವಾದ “ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ಮುಕ್ತಿರ್ವೀರಾಣಾಂತು ಮಹೇಶ್ವರಿ” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿರುವನು. (ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಮುಖವಾದ 
ಜಂಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸಿದ ಸದ್ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯೇ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಕಾಸವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ). 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೦೦ ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದಿಂದ್ರಧನು ಮೂಡಿದ ಹಾಂಗೆ ಶರೀರಭಾವಮೆಂ 
ಬುದೆ ಸಹಜಂ ಪರಾಪರವಿಕಲ್ಪವಿಪೀನ ಕಿವೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ ಯೋ 
ರಗದ ಪರಮಾರ್ಥಮಂ ತಿಳಿದ ಲಿಂಗನಿಜೈಕ್ಯ ಸುಖಾಸ್ಟದಂದೆ ತ 
ಪ್ಪದುಭಯಕರ್ಮಭೋಗಫಲಮಿಲ್ಲದೆ ಪೋಪುದರಿಂ ಕಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಪರಾ...... ಯೋಗದ-ಪರಾಪರ-ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಇದು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ವೆಂಬ, ವಿಕಲ್ಪ-ಸ೦ಕಲ್ಪದಿಂದ್ಕ ವಿಪೀನ-ರಚಿತವಾದ, ಶಿವೈಕ್ಯಭಕ್ತಿಯೋಗದ-ಕಿವ 
ನಲ್ಲಿ ಎರಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಕೂಟದ, ಪರಮಾರ್ಥಮಂ-ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು, ತಿಳಿದ- 
ಅರಿದಂಥ, ಲಿಂಗನಿಚೈ ಕ್ಯ ಸಂಖಾಸ್ಪ ದಂದೆ-ಲಿಂಗ-ಕಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ನಿಜೈಕ್ಯ-ಸಹಜ 
ಸಾಮರಸ್ಯ ದಿ೦ದಲಾದ, ಸುಖ - ಆನಂದಕ್ಕೆ, ಆಸ್ಪದಂಗೆ - ಸ್ಥಾ ನವಾದಾತಂದೆ, 
ತಪ್ಪದೆ-ಓರೆಯಾಗದೆ, ಉಭಯಕರ್ಮಭೋಗಫಲಂ-ಪುಜ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಗವು, ಇಲ್ಲದೆ-ಎನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಪೋಪುದರಿಂ-ಹೋಗುವುದರಿಂದೆ, ತುದಿಮೊದ 
ಲಿಲ್ಲದ್ಯ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ, ಇಂದ್ರಧನು-ಸುರಜಾಪವು, ಮೂಡಿದ ಹಾಂಣಿ-ತೋರಿ 
ದಂತೆ, ಶರೀರಭಾವಮೆಂಬುಡೆ-ದೇಹಮಾತ್ರವೆಂಬುದು ತಾನೆ, ಸಹಜಂ-ಸ್ವಭಾವವು 
(ಶರಣನು ನಿರ್ದೇಹನೆಂಬುದರ್ಥಂ) ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ 


ಎಂದು ಬ್ರ ಹೃಬಿಂದೂಪನಿಷತ್ತು೦ಟು. 


ತಿವಾಧವಶಶಕಂ ೧೦೩ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ೧೦೦ : ತರತಮಭಾವರಹಿತವಾದ ಶಿವನೊಡ 
ನೊಂದಾಗುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜಸಾಮರಸ ಟವಾಗುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶರಣನಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯ ವಿಜು ರತ ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗವಿಲ್ಲ. ತ್‌ ಶರೀರಭಾವನೆಯು 
ಅದ್ಯೂತರಹಿತವಾದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದು 
ಎ:ದರೆ-ಆತನು ನಿರ್ದೇಹಿಯೆಂಬುದರ್ಥವು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೧೦೧ ಈಪರಿ ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಲಾತ್ಮ ಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಹತ್ತರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ವಿ 
ದ್ಯಾಪರಮಾಥ ರ್ಥತತ್ವ ಹಿಯಪುಪ ಲಸ ಸಚ್ಛ್ರ ತಕ ಪ್ರಬಂಧಮಂ 
ರೂಪಿಸಿ ಮಾಯಿ Rr ಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಮಾಗಿ ಪೇಳ್ದ ನೊ 
ಲೆ 


)ಪುರಸೋ ಮನಾಫ ಚರಣಾ೦ಬಂಜಷಟ್‌ ಚರಣಂ ಶಿವಾಧವಾ 


ಟೀಕೆ : ಐಪುರಸೋಮನಾಥ'...........ಟ ಚರಣಂ - ಐಪುರ - ದಹರಾ 
ಫಾಶವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಸೋಮನಾಥ, ಜಿಚ್ಚ ಕ್ರಿ ವಲ್ಲಭನಾದ ಮಹಾಲಿಂಗದ್ಕ 
ದಕ ಪೂಜಾ ಷಟ*ಚರಣಂ - ತುಂಬಿಯಾದಂಥ, ಮಾಯಿ 

ಭ ಮಾಯಿದೆ ಯ ಈಪರಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ವಿರಿಷ್ಠ ಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಮಹತ್ತ ಅ 1 ಕ್ಯ 

ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ, ವಿದ್ಯಾ - ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಪರಮಾರ್ಥತತ್ವಮಯಮವ್ಪ - 
ಲಾತ ತಸ್ಯ ಲಸಚ್ಛ ತಕಪ್ರಬಂಧಮಂ - ಲಸತ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, 
ಶತಕಪ್ರಬಂಧಮಂ, - ಭಕ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶತಕಗ್ರಂಥವನ್ನು, ರೂಪಿಸಿ- 
ತುರುಹುದೊಳಿಸ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಮಾಗಿ - ಭಕ್ತಿಯೋಗಲಕ್ಷಣಗಳಿಂ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟು 


ದನಾ ಗಿ ಪೇಳ್ದ ೦ - ನಿರೂಪಿಸಿರ್ದನು. 


ಗದ್ಯ 


ಇದು ಸಮಸ್ತಶಿವಯೋಗಿಜನಮನೋನಿಲಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಿರಂಜನ ಲಿಂಗ 
ಚರಣಸರಸೀರುಹ ಸೌರಭಾಸಕ್ತ ಮತ್ತ ಮಧುಕರಾಯ ಮಾಣಷ ಸ್ಪಲ ಲಿಂಗಾಂಗ 


೧೦೪ ಶಿವಾಧವಶತಕಂ 


ಸ ಸಂಯೋಗಸನ್ಮಾ ರ್ಗಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾ ಪನಾಚಾರ್ಯ ಪರಮಸುಜ್ಞಾನಸತ್ಯಿ $ಯಾ- 
ಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತ್ಲಾವಿಫರಂಗ - ಪ್ರಜವಪೂರ್ವಕ ಚರ ಕಸ ದಾವ 
ಮಂಜುಳಭಾಷಾಪೆಲಾಸನಪ್ಪ ಟದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗದೇಕಿಕನಿಂ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಿ (ಶಶೈ ವಾಜಾರಸಾರೋದ್ದಾ ರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಶ ರಾಗ್ಯಪ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶತಕತ್ರ ಸನ 
ಮಹಾವ್ಯಾಯ್ಕ ತೋಳ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಸತಗ A: 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ೧೦೧ : ಐಪುರಸೋಮನಾಥನ - ಆಥವಾ- 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತೆವಲ್ಲಭನಾದ ಮಹಾಲಿಂಗದ - ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ ಮಾಯಿ 
ದೇವಾಚಾರ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯವೂ ಆದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದ ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಈ ಮರ ಶತಕವನ್ನು ಸರ್ಟಸ ್ಸಲಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುವನು. 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಾಧವಶತಕದ ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣಮಾದುದು 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಶ್ರೀ ಮಜ್ಭಾಂಭವ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವಿಲಸನ್ನಿರ್ವಾಣ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ 
ಪ್ರೇಮಾನಂದರಸಾಬ್ಹಿ ವರ್ಧನ ಸದಾಜಾರ ಕ್ರಿಯಾ ಕೌಶಲಾ 

ರಾಮೋದ್ದಾ ಮಗುಣ ಪ್ರ ಭೂತಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಾನುಭೂತಿಪ್ರಭಾ 

ಧಾಮಂ ತತ್ಪರಮಂ ಪದಂ ಗುರುಪದಂ ವಂದೇ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ. a 


ಬೀಕಾಕಾರನ ಮಂಗಳಂ 


ಕಂದ | ಪರಮತರಭಕ್ತರಂತಃ 
ಕರಣಮೆ ನೆಲೆದನೆ ಯದಾಗಿ ರಾಜಿಪಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ರರಕಿವ ನೀನೆಮಗರಿವಂ 
ಕರುಜಿಪುದೊಲವಿಂದೆ ಗುರುನಿರಂಜನಲಿಂಗಾ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಮಾಯಿದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಪ್ಪ ತಿಸಾದಕಮಾದ 


ಶತಕಮಂ ನಿರೂಪಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಪಾದಕಮಾದೆ ಪೇಳೆಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದಾ- 
ತನಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರುನಮಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯಂ 


ಮಾಡುತಿ ರ್ಪಂ. 
ತ 


೧೦೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 
ಟೀಕೆ : ಶೀ ಮ..... ಪ್ರ ಭಾಧಾಮಂ- ಶ್ರೀಮತ್‌-ಜ್ಞಾನೆ ಶ್ವರ ವನುಳ್ಳ, 
ಶಾಂಛವ - ಕಿವಸಂಬಂಧಿಯಾದ್ದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ - ಭಕ್ತಿಯನುಕೂಲತೆಯಿಂದ, 


ವಿಲಸತ್‌- ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, ನಿರ್ವಾಣ-ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯ- ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಉ ವ-ಒಸದೆ 


ನ 
ಯಿಂದಾದ, ಪ್ರೆ ಮ-ಸ್ಮೇಹದ್ಕ ಅನಂದರಸಾಬ್ಬಿ-ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ಸಮುದ್ರದ, 
ವರ್ಧನ-ಪೆಚದೆಯುಳ್ಳ, ಸದಾಚಾರಕ್ರಿಯಾ-ಸದಾಜಾರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ 


ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂ, ಆರಾಮಂ- ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರ್ಪ, ಉದ್ದಾ ಮ-ಅಧಿಕವಾದ, ಗುಜ-ಷಡ್ಗು ಣಗಳಿಂ, 
ಪ್ರ ಭೂತ-ಹೆಜ್ಜಾದ, ಮಹತಶ್‌- ಘನವಾದ, ಐಶ್ವರ್ಯ-ಅಷ್ಟಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವನುಳ್ಳ, 
ಅನುಭೂತಿಪ್ರ ಭಾ-ಜಾ ನಪ್ರ ಭೆದೆ, ಧಾಮಂ-ಸ್ಥಾ ನವಾದ, ಪರಮಂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ, 
ಪದಂ-ಸ್ಥಾ ನವಾದ, ತತ್‌-ಹಾಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಗುರುಪದಂ-ಶ್ರೀರುರುಡರಣವನ್ನು, 
ಕಿವಾವಲ್ಬಭಾ-ಎಲೈ ಜಿಚ್ಛಕ್ತಿ ವಲ್ಬಭನೇ, ವಂದೇ-ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ಹೆನಂ. ೨ 
ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿವಲ್ಲಭನಾದ ಶಿವನೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವರೂಪವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಆನಂದರಸಾಬ್ಧಿ 
ವರ್ಧನೆಯುಳ್ಳ ಸದಾಚಾರಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದೊಪ್ಪುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 
ದಿಂದೊದಗಿದ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಶಿವಾನುಭವದ ಪ್ರಭೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಗುರುಪಾದವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀಮಾಯಿ 


ದೇವನು ಶ್ರೀಗುರುನಮಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವನು. ೧ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ತನ್ನ ಗುರುನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಡಿ, 
ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಪ್ಪ ಐಪುರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಂ ಸ್ತುತಿಸುತಿರ್ದಪಂ. 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಸಚ್ಛಿದ್ರೂಪ ಸುಖಾಕೃತಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸ್ಟುರತ್‌ 'ಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ದೃಜ್ಚೈತನ್ಯ ಕಳಾಪ್ರಶಸ್ತ ಪರಿಪೂರ್ಣಾದ್ಯಂ೦ತವರ್ಜಾತ್ಮ ಭಾ 
ವೋಜ್ಚಾವನ್ನಿ ತದಿವ ಲಿಂಗಘನತೇಜೋಧಾಮಸೋಮೇಶ್ವರಂ 


fa) ತೆ 


ಮಚ್ಚಿ ತ್ರೈ ಪುರವಾಸಿನಂ ಪ್ರ ತಿಭಜಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೦೭ 

ಟೀಕೆ : ನಜ್ಚಿದ್ರೂಪ...... ಕಳಾಪ್ರಶಸ್ತ-ಸಚ್ಚಿ ದ್ರೂಷ-ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 

ನಾದ, ಸುಖಾಕೃತಿ-ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಪ್ರಕೃತಿ- 

ವಾದ್ಕ ಪ್ರಸ್ಫುರತ್‌-ಮಿದೆಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರ 
ಪೊಬ್ಯುತ್ತಿರ್ಪ, ಚೈತನ್ಯಕಳಾ-ಜಿಚ್ಛ ಕ್ರಿಯಿಂ, 

ಅಖ೦ಡಿತನಾದ, ಅದ್ಯಂತವರ್ಜ-ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ್ದ ಅತ್ಮಭಾವ-ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 


ನಾದ, ಉಜ್ಜಾ ವಸ್ಥಿ ತ-ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಉಪರಿಯಾರಿರ್ಪ, ದಿವ್ಯಲಿ೦ಗ-ಮನೋಹರವಾದ 
ನಿಷ್ಕಳಲಿ೦ಗವಾದ, ಘನತೇಜೋಧಾಮ-ಮಹಾಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದ (ಧಾಮನ್‌ 
ಶಬ್ದವು ನಕಾರಾಂತವಾಗಿ, ಸಂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ “ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾಂತಸ್ಯ” 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಂಬರಲಾಗಿ “ವಾನಪುಂಸಕಾನಾಮಿತಿವಕ್ತದ್ಯಂ? 
ಎಂಬುಪಸಂಖ್ಯಾನದಿಂ ನಕಾರಲೋಪವು ವೈಕಲ್ಪಿ ಕಮೆ೦ದರಿವುದು). ಭೋ ಕಿವಾ 
ವಲ್ಲಭಾ-ಎಲೆ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿವಲ್ಲಭನಾದ ಕಿವನೆ, ಮುಚ್ಚಿ ತ್ತೈ ಪುರವಾಸಿನಂ- ಎನ್ನ 
ಜಿತ್ತವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪ, ಸೋಮೇಶ್ವರಂ- ಕೋಟಚಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶವ 
ನುಳ್ಳ, ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ-ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಜಾಮಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿಹೆನು. ೨ 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೊಪನೂ, ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪೊರಪೊಣ್ಮುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಆದ್ಯೆಂತರಹಿತನೂ, ಸರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ, ಸರ್ವೋಪರಿಸ್ಥಿ ತನ್ಕ 
ಮನೋಹೆರ ನಿಷ್ಟಲ ಲಿಂಗರೂಪನೂ, ಮಹಾತೇಜೋಧಾಮನೂ ಆದ ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ 
ನನ್ನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಐಪುರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾದ (ಕೋಟಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶವನುಳ್ಳ) ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ೨ 


ವಿಚಾರ : ೨ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವನು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಲವಾದ 
ಐಪುರದ (ಐವಳ್ಳಿ ಯ) ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿರುವನೆ:ದು ವೀರಶೈವ ತತ್ವಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 
ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ಸ್ವೇಷ್ಟದೇವತಾನಮಸ್ವಾರಮಂ 
ಮಾಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಪ್ರಭುದೇವರಂ ಸ್ತುತಿಸುತಿರ್ದಸಂ-- 
ಇ 


೧೦೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ 
ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ವೃಷಭೇಶಂ ಜೆನನಾಮಧೇಯ ವೃಷಭಾಜಾರ್ಯಂ ಗುಹೇಶಾಹ್ವಯಾ 
ಭಿಷವಾಲಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾಚಕಲಸದ್ವಾಜ್ಯೆ ಸ್ವರೂಪಪ್ರದ 

ದ್ವಿಷಯಾಖ್ಯ ಪ್ರಭುದೇವದೇವನೆಮಗೀಗಿಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಸ್ಟೃಹಾ 
ಸುಷಿರಾಪೂರಣಕೃತ್ವ ಸಾದಸುಖಮಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಾವಲ್ಬಭಾ ಪಿ 


ಟೀಕೆ : ವೃಷಭೇಶಂ-ಬಸವೇಶ್ವರಂಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಜೆನನಾಮಧೇಯ 
ವೃಷಭಾಜಾರ್ಯಂ-ಜೆನ್ನ ಎಂಬ ಪೆಸರುಳ್ಳ ಬಸವೇಶ್ವರಂಗೆ ಅಚಾರ್ಯನಾದ, 
ಗುಹೇಶಾಹ್ಮಯಾಭಿಷವಾಲಂ-ಗುಹೇಶಾಹ್ವ ಯ-ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗದ, 
ಅಭಿಷವ-ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ, ("ಸಂಧಾನಂ ಸ ಸ್ಯಾದಭಿಷ ವಂ”. ಎಂದಮರಶೇಷವುಂಟು), 
ಅಲಂ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನುಳ್ಳ (“ ಅಲಂ ಭೂಷಣಪರ್ಯಾಪ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ವಾರಣವಾಚಕಂ * 
ಎಂದವ್ಯಯ ಕಾಂಡಮುಂ೦ಟಾಗಿ), ಪರಿಪೂರ್ಣ- ಅಖ೦ಡಿತವಾದ, ವಾಜಕ-ಶಬ್ದ೦ಗಳ, 
ಲಸತ್‌- ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವ, ವಾಚ್ಯ-ಅರ್ಥಂಗಳ, ಸ್ವರೂಪ-ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಪ್ರದತ್‌- 
ಘೊಡುತ್ತಿರ್ಪ, ವಿಷಯ-ದೇಶಂಗಳಾದ ಇರ ಕ್ರ ಪುರಾಣಂ ಗಳಲ್ಲಿ (“ನೀವೃಜ್ಜ 
ನಪದೌದೇಶ ನಿಷಯೌತೂಪವರ್ತನಂ” ಎಂದಮರ ನಿಘಂಟು) ಪ್ರಭುದೇವದೇವಂ- 
ಪ್ರ ಭುಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಮಗೆ-ಭಕ್ತರಾದಂಥ ನಮಗೆ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ........ ಸುಖಮಂ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ-ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸಾನಂದಸಿದ್ದಿಯ್ಯ 
ಸ ್ರ )ಹಾ-ಅಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ, ಸುಷಿರ-ದ್ವಾ ರದ, ಅಪೂರಣಕೃ ತ್‌-ಪರಿಪೂರ್ತಿಯಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರಸಾದಸುಖಮಂ-ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಈ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು, ನಿತ್ಯಂ-ಎಲ್ಲಾ 
ಗಳೂ, ಈದೆ- ಕೊಡಲಿ. ೩ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಬಸವಣ್ಣನ ಒಡೆಯನೂ, ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನ 
ಆಚಾರ್ಯನೂ ಆಗಿ, ಮತ್ತು ಗುಹೇಕರಲಿಂಗಾನು ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ 
ಹಂಸ ರನ್ನ ರೂಪಪ್ರತಿಪಾದಕ ಮೇದಾಗಮಾದಿಗಳೆಜ್ಞಾನದ © 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನೂ ಆದ ಪ್ರಭುಜೀನರೆಂಬ ದೇವನ: ನಮ್ಮ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸಾನಂಡ 


ಸಿದ್ದಿಯ ಅಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂ ಪೂರೈಸುವ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಸುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಳಿ. ೩ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೦೯ 


ವಿಚಾರ : ಮಾಯಿದೇವರು ೧ನೆಯ.೨ನೆಯ- ೩ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ-ರೂಪರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಂ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ರೂಪವಾದ 
ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಮಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ರ್ಪಂ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಭತ್ತಿಜ್ಞಾ ನಪರಾನುಭೂತಿಪರಿಣಾಮಾನಂದ ಕಂದಾಂಕುರಂ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಗುಣಾತಿರಿಕ್ತ ಶಿವಯೋದೋದ್ಯತ್ವ ಲಾಸ್ತಾದನೋ 
ದ್ಯುಕ್ತಾನಾದಿವಿಮುಕ್ತ ಷಬಟ್ಟಲಪದಾದ್ದೆ ತಾಂಗಲಿಂಗಾನುಭಾ 


ವೋಕ್ತಾರ್ಥಂ ನಿಜಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದೆನ್ನೋಳ್ಳಿ ವಾವಲ್ಲಭಾ ೪ 


ಟೀಕೆ : ಭೋ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನೇ, ಭಕ್ತಿ...... 
ಮ ಹ ಹ್‌ - ಬಾ 4 ಆ ಶ್ತ ಹ: 
ಕುರಂ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಭಕ್ತ್ಮಿಯ ವಿಜಾರವೆಂಬ, ಪರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ್ಕ ಅನುಭೂತಿ - ಮಹಾಜ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ, ಪರಿಣಾಮ - ಪರಿಣಮಿಸುವಂಥ, 
ಆನಂದ - ಸುಖವೆಂಬ, ಕಂದಾಂಕುರಂ - ದೆಣಸುಮೊಳೆಕೆಗಳುಳ್ಳ (ಭಕ್ತಿಯೇ 
ದೆಣಸು, ಜ್ಞಾನವೇ ಅ೦ಕುರವೆಂಬುದರ್ಥಂ) ವ್ಯಕ್ತಾ.......... ಭಾವೊಕ್ತಾರ್ಥಂ- 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ, ರುಣ - ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣಂಗಳತ್ತಣಿಂ, ಅತಿರಿಕ್ತ - ವೂರಿದ, 
ಶಿವಯೋಗ - ಶಿವಧ್ಯಾನವೆಂಬ, ಉದ್ಯತ್ಛಲ - ಪುಟ್ಟುತ್ತಿರ್ಪ ಫಲದ್ಕ ಅಸ್ವಾದನ- 
ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ - ಉದ್ಯೋಗವನುಳ್ಳ, ಅನಾದಿವಿಮುಕ್ಹ - ಮಾಯೆಯಿಂ 
ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ, ಷಟ್ಟಲಪದ - ಷಟ್ಟೃಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ - ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲದ, 
ಅಂಗಲಿಂದಾನುಭಾವ - ಅಂಗಲಿಂಗಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನದಿಂ, ಉಕ್ತ - ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 

ತೆ ೨ ಮಾ ರೀ ಟಿ A 

ಅರ್ಥಂ - ಪ್ರಯೋಜನವು, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದೆ, 


ಎನ್ನೊಳ್‌ - ನನ್ನಬ್ರಿ, ನಿಜಂ - ಸಹಜಮಾಗಿ, ಅಕ್ಕೆ - ಆಗಲಿ ೪ 
PR pl ೮ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪಾರ್ವತೀ ಸತಿಯ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಆನಂದನೆಂಬ ಗಡ್ಡೆ, ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾನು 


೧೧೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತ*ಂ 


ಭನದಿಂದ ಸರಿಣಮಿಸುವ ಆನಂದವೆಂಬ ಮೊಳಕೆ ಇವೆರಡುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಸಗುಣ 
ನಿರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೂರಿದ ಶಿವಯೋಗದ ಫಲದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳು- 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾಯಾದೂರವಾದ ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದರಹಿತ- 
ವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಾನುಭವದ ಫಲವು ನಿನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ನೆಲಸಲಿ. ೪ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಅಂಗಂ ತ್ವಂಪದ ಮಾತ್ಮರೂಪಮಮಲಂ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಂ ತತ್ಪದಂ 
` ಸಂಗಂ ಸತ್ಯ ಮಸಿಪ್ರಸಿದ್ದಪದ ಮೆಂಬೀತತ್ತ್ವ್ವ ಮಸ್ಯರ್ಥದಿಂ 


3) ad pe] ಡ್ಯ ತಾ a 
ಲಿಂದಾಂದೈ ಕ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವಪರಮೈ ಕ್ಯಾ ಭಿನ್ನಭಾವ ಪ್ರಸಾ 


ದಾಂಗೀಕಾರ ಮದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದೆನ್ನೋಳ್ಳಿ ವಾವಲ್ಲಭಾ ೫ 
ಟೀಕೆ . ಭೋ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೆ, ಅಂಗಂ - 
ಅಂರವೆನಲಾಗಿ, ತ್ವಂಪದಂ - ತ್ವ೦ಪದವಾಜ್ಯಾರ್ಥವಾದ, ಆತ್ಮರೂಪಂ - ಜೀವಾತ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪವು, ಅಮಲಂ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವೆನಿಸುವಂಥ, ಶಿವಂ- 
ಶಿವನು ತತ್ಪದಂ - ತತ್ಪದವಾಜ್ಯಾರ್ಥವು, ಸಂಗಂ - ಸಂಬಂಧವು, ಸತ್ಯ೦- 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅಸಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧಪದಂ - ಅಸಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಪದವಾಜ್ಯಾರ್ಥವು, 
ಎಂಬ - ಪೀರದೆಂಬ, ಈ ತತ್ತ್ವ ಮಸ್ಯರ್ಥದಿಂ - ಈ ತತ್ತ ಮಸಿಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂ, ಲಿಂದಾಂಗ್ಯೈಕ್ಕ - ಲಿಂರಾಂಗಸಂಬಂಧವೆಂಬ, ವಿಶಿಷ್ಟ - ಅಧಿಕತರ 
ವಾದ, ಜೀವಪರಮೈಕ್ಯ - ಕಿವಜೀವರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನಭಾವ - ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದ, 
ಪ್ರಸಾದ - ಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯ, ಅಂಗೀಕಾರಂ - ಸ್ವೀಕಾರವು, ಅದು - ತಾನು, ನಿನ್ನ 
ಮಿ ಲ ಜಾ & ೬ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೆ, ಎನ್ನೊಳ್‌ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕೆ ಆಗಲಿ ೪ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿನೆಯ ವಲ್ಲಭನೆ, ಅಂಗನೆಂಬುದು "ತ್ತಂ, ಸದದ 
ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಜೀವಾತ್ಮನು. (ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದವನು) ಲಿಂಗವೆಂಬುದು 
"ತತ್‌, ಸದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಶಿವನು. ಸಂಗವೆಂಬುದು "ಅಸಿ, ಪದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ. “ತತ್ತ ೈಮಸ್ಸಿ ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವೇ 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಂಬಧವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿರತರವಾದ ಜೀವಶಿವಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


» 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೧೧ 


ಜನಿಸುವ ಅಭೇದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಅಂಗೀಕಾರವು ನಿನ್ನ ಕರುಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. ೫ 


ವಿಚಾರ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ ವೇ “ತತ್ತ 4ಮಸ್ಸಿ ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯ 
ದರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಗ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾ ದಳ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಶಿವಾಧವಶತಕದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಹ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 'ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನು. 


-ವನ್ತೆ 
೩ 
ಭವ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಶರಣನ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಣ ತೀರ್ಥಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ ಶಿನೆಜಾ ನಕ್ಕೆ ದೂರವೆಂದು ಖಂಡಿಸ: 


ತ್ತಿ ಹತಾ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಗಿರಿವಾರಾಜಸಿಹೇಮಕೂಟ ಪಿಮಸೇತು ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಂಗಳಂ 
ಪರಿದೈದಿ ಸ್ವವಿಮೋಹದಿಂ ಸುಕೃತದಾಪೇಕ್ಷಿತ್ವಮಂ ತಾಳ್ಜು ಸಂ 


ಚರಿಸುತ ಕ್ಕಟ ಮತ್ತೆ ಮಿಕ್ಕ ನೆಲನೀರೊಳ್ಳಾಳ್ಟ ದುಷ ರ್ಮಮಂ 


— 


ನರರಾ ರಾಸ್ಟ್ರಾನದೊಳ ೦ಜದೇತೆ pe ಕ್ಪರ್ತಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬ 


ಬೀಕೆ: ಭವಿಗಳ್‌-ಸಂಸಾರಭ್ರಾ ೦ತಿಯುಳ್ಳ, ನರರ್‌-ಮನುಷ್ಯ ಕ 0073 
ತೀರ್ಥಂಗಳಂ-ಗಿರಿ-ಶ್ರೀಗಿರಿಯು, ಜಾರಾಜಸಿ-ಕಶೀಟ್ಷೇತ್ರವ; ಸೀವ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು, ಹಿಮಸೇತು-ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತವು, ಇವು ಮೊದಲಾದ, ಕ್ಲೇತ್ರ- 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು, ತೀರ್ಥಂಗಳಂ೦-ಪಾತಾಳಗಂದೆ, ಭಾಗೀರಥಿ, ತುಂಗಭದ್ರೆ, ಧನು 
ಷ್ಮೊ ೀಟಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ವಮೋಹದಿಂ-ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆ, 
ಪರಿದೈ ದಿ-ಕೀಘ್ರ ದಿ೦ದಪೋಗಿ, ಸುಕ ನ ತದ-ಪುಣ್ಯದ, ಅಪೇಕ್ಷಿತ್ವಮಂ-ಬಯಸೆಯನ್ನು, 
ತಾಳ್ಜು-ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಚರಿಸುತ್ತೆ-ಎಡೆಯಾಡುತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ-ವಂರಳಿ, 
ಮಿಕ್ಕ -ಉಳಿದ್ಯ್ದ ನೆಲನೀರೊಳ್‌- ಭೂಮಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾಳ್ಪ-ಮಾಡುವಂ 
ದುಷ ೈರುಮಂ- ದುಷ್ಕೃ ತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು, ಆಸ್ಥಾ ನದೊಳ"-1 
ತೀರ್ಥಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ, Goad ಕನ್ದಾತೆ, ಈ ಮಾಳ್ಬರ್‌- ಕ ಮಾಡುವರೊ 
ಅಳ್ಕಟ-ಅಯ್ಯೋ | ೬ 


೧೧೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿಸಿ . ಸಂಸಾರಭ್ರಾಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಪುಣ್ಯಸಂಪಾ 
ದನೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಗಿರಿ, ಕಾಶಿ, ಹಂಪೆ, ರಾಮಸೇತು ಮೊದಲಾದ ನ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾತಾಳಗಂಗೆ, ಭಾಗೀರಥಿ, ತುಂಗಭದ್ರೆ 
ಧನುನ್ಕೊ ಟನ ಮೊದಲಾದ ಸೋ? ಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಕ್ಷೇತ್ರ ಟೀ 
ನೆಲನೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ಡಿಸ ಅಯ್ಯೋ! 
ಆ ಪುಣ್ಯ ಿಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಜದೆ "ಅಡೀಕೆ ಮಾಡುವರು P ೬ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಭರದಿಂ ಪಾವನತೀರ್ಥಮೆಂದು ಬಗೆದಂದಾಸರ್ವತೋಯಂಗಳೋ 
ಳ್ನರರಾತೀರ್ಥದೊಳಾಹ ಮಿಕ್ಕ ಜಲದೊಳ್ಳಾಳ್ಪ ತೆ ವಿಜ್ಮೂತ್ರದು 

ಶ್ಚರಿತೋಚ್ಛೆ ಷ್ಟಮಲಾಂಗಮಂ ತೊಳೆದು ಪಾಪಂಗೆಯ್ದು ನಿಷ್ಕಾರಣಂ 
ನಿರಯಕ್ಕೇತಕೆ ಪೋಪರಯ್ಯೊ ಭವಿಗಳ್ಳೇಳಾ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭ 


ಬೀಕೆ : ಭವಿಗಳ್‌ - ಭವಿಗಳಾದ, ನರರ್‌ - ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ವತೋ 
ಯಂಗಳೊಳ್‌ - ಸಮಸ್ತವಾದ ಉದಕಂಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದು ತಾಣದ ಉದಕವನ್ನು) 
ಭರದಿಂ - ಬೇಗದಿಂದೆ, ಪಾವನತೀರ್ಥಮೆಂದು - ಪುಣ್ಯ ತೀಥಮೆಂದು, ಬದೆದು- 
ಭಾವಿಸಿ, ಆ ತೀರ್ಥದೊಳ್‌ - ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಮಿಕ್ಕಜಲದೊಳ್‌ - ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ, ಮಾಳ್ಪ್ಬ೦ತೆ-ಮಾಡುವಂತೈೆ ವಿಜ್ಕೂತ್ರ ದುಶ್ಚರಿತೋಜ್ಛಿಷ್ಟ ಮಲಾಂಗಮಂ- 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರ - ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ, ದುಶ್ಚರಿತ - ಪಾಪವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ, ಉಜ್ಜಿಷ್ಟ- 
ಅಪವಿತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಲಾಂಗಮಂ - ಮಲಶರೀರವನ್ನು, ತೊಳೆದು - 
ನಿರಯಕ್ಕೆ - ನರಕಕ್ಕೆ, ಏತಕ್ಕೆಪೋಪರ್‌ - ಏತಕ್ಕೆ ಪೋಗುವರು ? ಅಯ್ಯೊ- 
ಅಕ್ಕಟ, ಆಹಾ - ಆಶ್ಚರ್ಯವಲಾ. ೭ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭವಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಒಂದೊಂದು ಸ ಸ್ಥಲದ ನೀರನ್ನು ಪುಣ್ಣ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಬಗೆದು, ಆ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಕ್ಕ ಸಾಮಾ ಜಲ ಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಸವಿತ್ರ ವಾದ 
ಸಂಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರಕ್ಪಾಲನಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಪಾಪಮಂ ಜೂ ನಿಷ್ಠಾ ್‌ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಪೋಗುವರೇಕೆ? : ಅಯ್ಯೋ; ಇದಾಶ್ಚರ್ಯ. ೭ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೧೩್ಕಿ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಜಾ ನವಿಪೀನ ರಕ್ಕ ಟ ಮಹೀಭಾಗಂಗಳೊಳ್ತಾ ವನಂ 


RS 
೦ ತಾನಿದು ಸೇ ವ್ಯಮೆಂಡು ಬದೆದೊಂದಂ ತಮ ದುರ್ಮೋಹದಿಂ 
ಮೂತೊ ಚ್ರಷ್ಟಪುರೀಷವಿಚ್ಚು ತಿಗಳಂ ಮತ್ತಲ್ಲಿಯೇ ra ರಾ 


ಯಾತ್ರಾ ಕೋಪಹತರ್ಕಳಪ್ಪ ಭವಿಗಳ್ಗ್ಳೋಡಾ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮ 


ಟೀಕೆ : ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಾನವಿಪೀನರ್‌ - ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಜಾರವಿಲ್ಲದವರಾದ, ಯಾತಾ 

ಹ ಇ 
ಶೋಪಹತರ್ಕಳ್‌ - ಯ 
ಪಹತರ್ಕಳಪ್ಪ - ಕೆಟ್ಟ 


ಗಂಗಳೊಳ್‌ - ಗ ಬಾ ಒಂದಂ - ಒಂದುಸ್ಥಾ ನವನ್ನು, ಪಾವನಕ್ಷೇತ್ರಂ- 


ಮಾತ್ರ - ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಶಾ - ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿರಿ, 


ಥವರುಗಳಾದ, ಭವಿಗಳ್‌ - ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಮಹೀಭಾ 


ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು, ತಾಂ - ತಾನು, ಇದು - ಇದೀಗ್ಕ ಸೇವ್ಯಮೆಂದು - ಸೇವಿಸಲ್ಲಕ್ಕು 
ದೆಂದು, ಬಣೆದು - ಭಾವಿಸಿ, ತಮ  ದುವೆ ರ೯ೀೀಹದಿಂ - ಬೆಂದ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂಡೆ 
ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ - ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಜನ್ಯ ಜಜ್ಛಿ ಪ್ಪಪುರೀಷ 
ವಿಜ್ಯುತಿಗಳಂ -— ಮೂತ್ರ ಎಂಜಲು ಅಮೇಧ್ಯ ದಳ ಬಿಡುವುದನು N ಮಾ - 
ಮಾಡುವರು. ೮ 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ ಆದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಲ- 
ವನ್ನು ಸೇವ್ಯವಾದ ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂತಹ ಸಲ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲ್ಯ ಮೂತ್ರ, ಎಂಜಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ನೋಡಿದಿಯಾ ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ೮ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ತೀರ್ಥಕೇತ,ಮನಾಹ ಕೀರ್ತಿಸುವ ತನ್ಕಾ ಹಾತ್ಮ ಮಂ ಕೇಳ ಸಾ 


ಡ್‌್‌ 
ರಾರ್ಥಗ್ರಾ ಹಕಸತ್ವದಿ ೦ ನೆನೆವ ಯಾತ್ರಾ ek: ಮಾಳ್ರಪು 
ಹ್ಮಾರ್ಥಿತ್ನ೦ ನೆರೆ ಪಾಪಮಾದುದಕಟಾ ಬಂದಲ್ಲಿ ಮಿಂದುಂಡು ನೈ 


ರರ್ಥಂ ಮೂತ್ರಪು dh ಮಾಡಲ್‌ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ' ೯ 


೧೧೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ತೀರ್ಥಕ್ಷೇಶ್ರಮಂ - ಪುಜ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳನ್ನು, ಕೀರ್ತಿಸುವ- 
ಕೊಂಡಾಡುವ, ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಂ - ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಕೇಳ್ವ- ಲಾಲಿ 
ಸುವ, ಸಾರಾರ್ಥಗ್ರಾ ಹಕಸತ್ವದಿಂ - ಸಾರ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠ ವಾದ, ಅರ್ಥದಾ ್ರಾಹಕಸತ್ವದಿಂ- 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿ”ದೆ, ನೆನೆವ - ಸ್ಮರಿಸುವ, ಯಾತ್ರಾರಂಭಮಂ 
ಮಾಳ್ಪ - pr ಯ ವಿಕ ಕ್ರ ಮಮಂ ಮಾಲ್ಟ, ಪುಣ್ಯಾರ್ಥಿತ್ವಂ-ಪುಜ್ಯವ ಯ 
ಸುವ ತನವು, ಅಲ್ಲಿ - ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮಿಂದು - ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಉಂಡು - ಭೋಜನಮಂ ಮಾಡಿ, ನೈರರ್ಥಂ ಇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷವಿ 
ಜ್ಯುತಿಗಳಂ - ಮಲಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗವಂ, ಮಾಡಲ್‌ ನೆರೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಪಾಪ 
ಮಾದುದು - ಪಾಪವಾಯಿತು, ಅಕಟ - ಅಯ್ಯೊ ! ಆಹ- ಆಕ್ಚರ್ಯವು 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಗಿರಿಜಾವಲ್ಲಭನೆ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಮಹತ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ: ತ್ರಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸುರುವ ತ್ರ - 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಬಲ್ಬಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆ ತೀರ್ಥ: ತಗಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಯಾತ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಾಪೆ ಪೇಕ್ಷೆಯು ಪಾಪವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಅಯ್ಯೋ ! ಆಶ್ಚರ್ಯ; ೯ 


ಮತ್ತೇ ಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಮಲಮೂತ್ರ ಕ್ರಿ ಮಿಮಾಂಸಕೋಣಿತಮಯಾಪೂತಾಂಗಮಂ ಪೂತನಿ 
ರ್ಮಲ ತೀರ್ಥೋದಕದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗಿಸಿ ವೃಥಾ ತತಿ €ರ್ಥಮಂ 
ದುಷ್ಟದು 
ರ್ಜಲಮಂ ಮಾಡಿ ವಿಮೋಹದಿಂದಕಟ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕೋಸುಗಂ ಪಾಪಮಂ 
ತಕ 
ವಿಲಸದೃಕ್ತಿ ವಿಶುದ್ಧಿಷೀನಭವಿಗಳ್ಳಾಳ್ಬ ರ್ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೦ 


ಟೀಕೆ : ವಿಲಸದ್ಭ ಕ್ಷಿ ವಿಶುದ್ಧಿ ಪೀನಭವಿಗಳ್‌-ವಿಲಸತ್‌-ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವಭಕಿ , 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳ ಭಕ್ತಿಯ, ವಿಶುದ್ಧಿಹೀನ-ಪಾರಿಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದ- ಭವಿಗಳ್‌-ಆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಿಗಳು ವಿಮೋಹದಿಂದೆ-ಅಜ್ಞಾ ನಪಿಂದೆ, ಮಲಮೂತ್ರ-ಕ್ರಿ ಮಿಮಾಂಸ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೧೫ 


ಶೋಣಿತಮಯಾಪೂತಾಂಗಮಂ - ಮಲಮೂತ್ರ ಕ್ರಿಮಿ - ಮಲಮೂತ್ರವುಳುಗಳು, 
ಮಾಂಸಕೋಣಿತ- ಮಾಂಸರುಧಿರ ಇವುಗಳಿಂದ, ಮಯ-ಪ್ರಚುರವಾದ ಅಪೂತಾಂಗ 

೦೦-ಅಪವಿತ್ರ ಶರೀರವನ್ನು, ಪೂತನಿರ್ಮಳ ತೀರ್ಥೋದಕದೊಳ್‌-ಪೂತ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ್ಯ ನಿರ್ಮಳ-ಸ್ವಚ್ಛೆ ವಾದ, ತೀರ್ಥೋದಕದೊಳ್‌-ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಫ್ಥೋದಕ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಂದಿಸಿ-ಆಳಿಸ್ಕಿ, ವೃಥಾ-ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ತತ್ತೀರ್ಥಮಂ-ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು, 
ದುಷ್ಟ ದುರ್ಜಲಮಂ-ಅಶುದ್ಧ ಜಲಮಂ, ಮಾಡಿ, ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕೋಸುಗಂ-ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಪಾಪಮಂ-ಪಾಪ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಳ್ಬರ್‌-ಮಾಡುತ್ತಿಹರು, 
ಅಕಟ-ಅಯ್ಯೊ 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ಪಾರ್ವತಿಪತಿಯೆ ವಿಲಸಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಪವಿತ್ರ ತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಭವಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಲ್ಕ ಮೂತ್ರ, ಕ್ರಿಮಿ ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ ಸ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಪನಿತ್ರವಾದ ಅಂಗವನ್ನು ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅಶುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತಾವು ಪುಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸುವರು ಅಯ್ಯೊ ! ೧೦ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಮೊದಲೊಳ್ಳು ಹ್ಯರುದ೦ಗಳಂ ತೊಳೆದು ಮತ್ತಾತೀರ್ಥಮಂ ಕಾಲ್ಲಳಿಂ | 
ದೊದೆದಾತೀರ್ಥದೊಳಾಹಪೊಕ್ಕ ಕಟ ಮತ್ತಾತೀರ್ಥದಿಂ ಮೋರೆಯಂ 
ಸದೆದಾತೀರ್ಥಮನಾಹ ಮುಕ್ಕ ಳಿಸಿ ಮತ್ತಾತೀರ್ಥಮಂ ಮಿಂದು ಲೋ 
ಕದ ಮತ್ತ್ಯರ್‌ ತೃತವ್ಯರಪ್ಪದಿದು ತಾಂ ಜೋದ್ಯಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೧ 


ಟೀಕೆ : ಲೋಕದ ಮತ್ತ್ಯರ್‌-ಲೌಕಿಕ ಮನುಷ್ಯರು, ಮೊದಲೊಳ್‌-ಮೊದ 
ಲಲ್ಲಿ, ಗುಹ್ಯ ಗುದ೦ಗಳಂ-ಪಾಯಾಪೆಸ್ಥಂಗಳಂ, ತೊಳೆದು-ಪ್ರ ಕ್ಷಾಳನಮಂ ಮಾಡಿ, 
ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಿಂ-ಅ ತೀರ್ಥವನ್ನು, ಫಾಲ್ಲ ೪೦-ಕಾಲೆರಡರಿಂದೆ? 
ಒದೆದು-ತುಳಿದ್ದು ಆ ತೀರ್ಥದೊಳ್‌-ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಪೊಕ್ಕು-ಪೊಕ್ಕವರುಗಳಾಗಿ, 
ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಿಂ-ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ, ಮೋರೆಯಂ-ಮುಖವನ್ನು, 


5 ಕ 


ಸದೆದು-ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ತೀರ್ಥಮಂ-ಆ ತೀಥ 


೧೧೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಗಂಡೂಷನಂ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಆ ತೀರ್ಥಮಂ-ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು- 
ಸ್ಮಾನನಂ ಮಾಡಿ, ಕೃತಪುಣ್ಯರಪ್ಪುದು- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಕೃತವನುಳ್ಳವರಾರುವುದ್ಕು 
ಇದು ತಾಂ-ಇದು 'ಠಾನು, ಜೋದ್ಯಂ-ಜೋದ್ಯವು, ಅಕಟ-ಆರ್ಚರ್ಯವು, ಅಹ- 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು I 

ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ . ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಲೌಕಿಕವಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುದಗುಹೈಂಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಮರಳಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಜಲವನ್ನೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು. ಅಬರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, ಮರಳಿ ಅಯ್ಯೊ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ಜಲದಿಂದ 5 ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಜಲದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾಗುನದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ! ೧೧ 


ಮತ್ತೇೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸಲೆ ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿಯೆನಿಪ್ಪವಂ ಪರಿದು ಬಂದಾಕ್ಟೇತ್ರಮಂ ಮೆಟ್ಟದಾ 
ಜಲಮಂ ಮುಟ್ಟದೆ ಶೌಚಕರ್ಮವಮುಮ ನೇನಂ ಮಾಡದಾಸ್ತಾನದೊ 
| ಥಿ 
€ { ರ ಷ್‌ ನರ್‌ ಮಂ ಇ 
ಳ್ಸೆಲೆರೊಂಡಿರ್ದು ಕೃತಾಥಃ ನಪ್ಪೊಡದು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರಾ ಮಹಾ 


ಪ 5 ತತ ಲವ ಷೆ © 
ಫಲಮಿಂತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ತತ್ತಲಮದುಂಟೇ ಪೇಳಿ ವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೨ 


ಟೀಕೆ : ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿಯೆನಿಪ್ಪವಂ-ತೀರ್ಥಂಗಳಲ್ಲಿ ವಾ೦ಛೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬಾ 
ತನು, ಸಲೆ-ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಪರಿದುಬಂದು-ಬೇಗದಿ೨ ಬಂದು, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಂ-ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು, ಮೆಟ್ಟದೆ-ತುಳಿಯದೆ, ಆ ಜಲಮಂ-ಆ ಉದಕವನ್ನು, ಮುಟ್ಟದೆ-ಸೋಂಶಕದೆ, 
ಶೌಜಕರ್ಮಮುಮಂ ಏನಂ-ಗುದಗುಹ್ಮ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನವನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಡೆ,ಆ ಸಾನ 

ಫಿ ೩ y ಥಿ 

ದೊಳ್‌-ಆ ಸಮೊಪಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆದೊಂಡಿರ್ದು-ವಾಸವಾಗಿರ್ದು, ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಪ್ಪೊಡೆ-ಸುಕೃತಿಯಪ್ಪೊಡ್ಕ, ಇದು-ಇದು ತಾನು, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರಾ ಮಹಾ 
ಫಲಂ-ಪುಜ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಣ್ಯ ಯಾತ್ರೆಗಳ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು, ಇಂತಲ್ಲದೆ-ಪೀಗಲ್ಲದೆ, 
ಬೇರೆ-ಮತ್ತೊಂದು, ತತ್ಸಲಂ-ಅವರ ಫಲವು, ಅದು-ಅದುತಾನ್ಕು ಉಂಟಿಪೇಳ್‌- 
ಉಂಟಿ ಹೇಳು? ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥವು. 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೧೭ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೊ ಧಿನಿ - ಗಿರಿಜಾವಲ್ಲಭನೆ, ಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾ ನನ್ನು ತುಳಿದು ನಷೆ ವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸದೆ, ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷು ಹ  ಪ್ರಶ್ನಾಲನಾದಿಯಾದೇನೆೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸಮೂಸದಲ್ಲಿದು ಅವುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ ನ ತಾರ್ಥನಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯ ನಮುಹಾಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಬಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ತೆರನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ RE | ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ೧೨ 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 
ಪಂಚಕ್ರೋಶ ಸ ರಾಂತರಾವಳಯದೊಳ್ತಿ ೀರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿರ್ಪ ಪು 
ಇ ಗ್ರಾ ಹಪ pee 
ಹಟ್ಟ ೦ ಪುರೀಷವಿಧಿಮೂತ್ರೊ ತ್ಸ ರ್ಜನೋಜ್ಚಿಷ್ಟ ಷ್ಟಕೃ 
ತೃ೦ಜಾರಂಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ತ್ರ ಜಿಸಿ ತತ್‌ ಕ್ಷೇ ತ್ರಾ Ri ಯಾ 
ಜಂಜತ್ಸ್‌ ಖ್ಯಮನೆಂ ರ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕೇಳ್‌ ಕಿವಾನಲ್ಲಭಾ ೧೩೭ 


ಬೀಕೆ ; ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿರ್ಪ-ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಂಗಳಲ್ಲೆ ಬಯಸೆಯುಕ್ಳವ 
ನಾಗಿರ್ಪ, ಪುಣ್ಯಾ೦ಚತ್‌-ಪುಣ್ಯ ದಿಂದೊಪ್ಪ ತ್ತಿರ್ಪ, ಸಚ್ಚರಿತಂ-ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಚರಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳಾ ತನು, ಪಂಚಕ್ರೋಶಸಮಾಂತರಾವಳಯದೊಳ್‌-ಐದು ಹರದಾರಿಯಷ ಕರೊಳದೆ 
ಪುರೀಷವಿಧಿಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನೋಜ್ಯಿ ಪ್ರಕೃತ್ತ ತೃಂಚಾರಂಗಳಂ ಎಲ್ಲವಂ ಗ ಷವಿಧಿ- 
ಮಲವಿಸರ್ಜನ, ಮೂತ್ರೋತ್ಸಜ ೭ ಘಸತ್ರಿವುದು; ಉಜಿ ಪ್ಪಕೃತ್‌-ಎಂಜ 


ಛಿ 


ಲನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಸಂಚಾರಂಗಳನೆಲ್ಲವುಂ-ಸಂಜಾರ ಮೊದಲಾದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ, ತ್ಯಜಿಸಿ-ಬಿಟ್ಟು, ತತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಾ ಧಿವಾಸಕ್ರಿ ಯಾಚಂಜತ್ತೌ ಖ್ಯ ಮಂ-ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ- 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಧಿವಾಸಕ್ರಿಯಾ-ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ, ಚಂಜಚತ್‌- 
ಒಪು ತಿ ರ್ಪ, ಸೌಖ್ಯಮಂ-ಸೌಖ್ಯವನ್ನು, ಎಯ್ದ ಲ್‌-ಹೊಂದಲಾಗಿ, ಆತನೆ-ಹಾಂಗಿ 


ರ್ಪಾತನೆ, ಕೃತಾರ್ಥಂ ಫೇಳ್‌-ಸುಕೃ ತಿಯಲಾ ೧೩ 
ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ನನೂ, ಪುಹ್ಯಾ 


ತ್ಮನ್ಕೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ಆದವನು ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಪಂಚಕ್ರೋಶದ (ಐದು ಹರದಾರಿಯ) 
ಅಗಲದ ಪ್ರಜ್ಯಸ್ಥ (ದೊಳಗೆ ಮಲಮೂತ್ರ ನಿಸರ್ಜನ-ಎಂಜಲು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ-ತಿರು 


೧೧೮ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಗಾಟಿ-ಇನುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಾನಂದವನ್ನನುಭ 
ವಿಸುನನಾದರೆ ಅವನೇ ಸುಕೃತಿಯಲ್ಲವೆ | ೧ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ರುರುದೈವಂ ವರಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಮಲಕ್ತೇತ್ರಂ ಸಮಾನಂಗಡಾ 
ರುರುವಂ ದೈವಮನಾಹ ಕಾಲ್ಕರೆದು ಸೊಂಕಲ್ಪಾಪ ಮೆಂಬಾಗಳಾ 


ರುರುಡೈವಕ್ಕೆ ಣೆಯಾದ ತೀರ್ಥಪರಮಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಂ ಮೆಟ್ಟುವಾ 


ದಿ 
«(್ರ 


ನರರ್ಗಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿರಹಿತರ್ರಯ್ಯೊ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ 


| ಬೀಕೆ : ಗುರು - ರುರುವು, ದೈವಂ - ದೈವವು, ವರಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವು, ಅಮಲಕ್ಷೇತ್ರ೦ - ನಿರ್ಮಲಕ್ಷೇತ್ರವು, ಸಮಾನಂಗಡಾ- 
ಸಮಾನವಲ್ಲವೆ? ರುರುವಂ-ಗುರುವನ್ನು, ದೈವಮಂ-ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು, 
ಕಾಲ್‌-ಪಾದವು, ಮರೆದು-ಎಚ್ಚರದಷ್ಟಿ, ಸನೋಂಕಲ್‌-ತಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಪಮೆಂಬಾಗಳ್‌- 
ಪಾಪ ಬಂದೀತೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುದೈವಕ್ಕೆ-ಆ ಗುರುದ್ಧವಗಳೆರಡಕ್ಕೆಯೂ 
ಎಣೆಯಾದ-ಸಮಾನವಾದ, ತೀರ್ಥ ಪರಮ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳನ್ನು, ಮೆಟ್ಟುವ-ತುಳಿವ, ಭಕ್ತಿರಪಿತರ್ಗೆ-ವಿಶ್ವಾಸಪೀನರಾದ, ಆ ನರರ್ಣೆ- 
ಆ ಮನುಷ್ಯರ್ಗೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿ - ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಮೋಕ್ಷವು? ಅಯ್ಯೋ-ಅಕಟ್ಕಾ 
ಆಹಾ-ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಗುರುವೂ, ದೈವವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವೂ 
ನಿರ್ಮಲಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಸೇವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಲ್ಲವೆ? ಗುರುವನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೈವವನ್ನೂ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಾಕಲಾಗಿ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ವಾಗ, ಗುರುವಿಗೂ ದೈವಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಳಿನಿಂದ 
ತುಳಿಯುವ ಭಕ್ತಿರಹಿತರಿಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಮೋಕ್ಷ? ಅಯ್ಯೋ ! ಇದಾಶ್ಚರ್ಯ. ೧೪ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ ೧೧೯ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅಕಟಾ ಲಿಂಗವನೀಕ್ಷಿಪೊಂದು ಭರದಿಂ ತಲ್ಲಿಂಗಮಂ ಪ್ರೇಮದಿಂ 
ಸ್ವಕಮಸ್ತಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಹಗಿರಿಯಂ ಲಿ೦ಗಾಂಗಿಯಂ ಭಕ್ತನಂ 
ವಿಕಳಾತ್ಮರ್ಕಿಡೆಮೆಟ್ಟಿ ಬ೦ದಡರಿ ನೋಡಲ್ಕುಕ್ತರೇನಪ್ಪರೇ 


ಪ್ರ ಕಟಜ್ಜಾ ನವಿಕಿಷ್ಟ ಭಕ್ತಿರಪಿತರ್ನೋಡಾ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೫ 


ಬೀಕೆ : ಪ್ರಕಟಜ್ಞಾ ನವಿಕಿಷ್ಟ ಭಕ್ತಿರಪಿತರ್‌-ಪ್ರಕಟಜ್ಞಾನೆ-ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 


ಜ್ಞಾನವೂ, ವಿಶಿಷ್ಟಭಕ್ತಿ-ಷಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ರಪಿತರ್‌- ಇಲ್ಲಪವರಾದ, 
ವಿಕಳಾತ್ಕರ್‌-ಅಜ್ಞಾನಿಮನುಜರು, ಲಿ೦ಗಮಂ-ಲಿಂಗವನ್ನು, ಈಕ್ಷಿಪ-ನೋಡುವ, 
ಒಂದು ಭರದಿಂ - ಒಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತಛ್ಚಿಂಗಮಂಂ-ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂ - ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಸ್ವಕಮಸ್ತ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ-ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿ, 
ನಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮ-ಧರಿಸಿದಂಥ, ಗಿರಿಯಂ-ಪರ್ವತಮುನೀಕ್ರರನೆಂಬ, ಲಿಂದಾಂದಿಯಂ- 
ಲಿ೦ಗಸಂಬ೦ಧಿಯಾದ್ಕ ಭಕ್ತನೆಂ-ಕಿವಭಕ್ತ ನನ್ನು, ಕೆಡೆಮೆಟ್ಟ ಬಂದು-ತುಳಿದಂ 
ಜಂದು, ಆಡರಿ-ಎರಿ, ನೋಡಲ್‌-ನೋಡಲಾಗ್ಕಿ, ಮುಕ್ತರ್‌ ಅಪ್ಪರೇಂ-ಮುಕ್ತ 


ರಾಗುವರೇನು ? ಆಗರೆಂಬುದರ್ಥಂ, ನೋಡಾ-ಎಲೆ ಶಿವನೆ ನೋಡು. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಶಿವನೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಗಳಿಲ್ಲದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶೀ ಶೈಲದ ಮೇಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ, ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಿಂಗಾಂಗಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಶೈಲವೆನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಮೇಲೇರಿ, ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಯ್ಯೊ ! 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರೇನು ? ಆಗರು. ೧೫ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಲಿ೦ಗಕ್ಕಾಶ್ರಯಮಾದ ಪರ್ವತಮೆ ಲಿಂಗಂ ಲಿಂಗದಿಂದ9 ಫನೆಂ 

ಲಿಂಗಂ ತನ್ನೊಳಡಂಗಿ ತನ್ನ ಭಹುಳತ್ವಂ ತೋರ್ಪ ತತ್ಕಾರಣಂ 
ಲಿಂಗಾಲೋಕನಕಾಂಕ್ಷಿಗಳ್ಳರಿದೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಜಾನಯೋಗಕ್ರಿಯಾ 
ಲಿಂಗಾಲೋಕನ ಮಿಲ್ಲದೇಕೆಬಳಲ್ವರ್ಪೇಳಾ ಕಿವಾವಲ್ಬಭಾ ೧೬ 


೧50 ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಲಿಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು, ತನ್ನೊಳ್‌ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಂಗಿ - 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ತನ್ನ, ಬಹುಳ್ವತಂ - ಪೆರ್ಜುಡೆಯು, ತೋರ್ಪ - ತೋರುವ, 
ತತ್ಕಾ ರಣಂ - ಅಕಾರಣವಾಗಿ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ - ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಅಶ್ರಯಮಾದ - ಆಧಾರ 
ಸ ಪರ್ವತಮೆ - ಶ್ರೀಗಿರಿಯೆ, ಅಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು, ಲಿಂಗದಿಂದಂ - ಆ 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕಿಂದೆಯೂ, ಘನಂ - ವೆಗ್ಗಳವು, ಲಿಂಗಾಲೋಕನಕಾಂಕ್ಷಿಗಳ್‌ - ಲಿಂಗವ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ವಾಂಛೆಯನುಳ್ಳವರು, ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗಾಲೋ 
ಕನಂ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕಿವಜ್ಞಾನ ಶಿವಯೋಗದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವಂ ನೋಡು 
ವುದು ಇಲ್ಲದೆ, ಬರಿದೆ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆಬಳಲ್ವರ್‌ - ಏತಕ್ಕೆ ಆಯಾಸ 
ಳ್ಳುತ್ತಿಹರು ? ೧೬ 

ಭಾವಾರ್ಥಚಿಗೀಧಿನಿ : ಶಿವನೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವುಂಟಾ- 
ಗಲಾಗಿ, ಆ ಪರ್ವತದ ಮಹೆತ್ವವು ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಧಾರಿಯಾದ ಆ 
ಶ್ರೀಗಿರಿಯೇ ಲಿಂಗವೂ, ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆ ಗಿರಿಯ 

ಮೇಲಿರುವ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯುಳ್ಳೆ ಜನರು, ಲಿಂಗ 

ಭಕ್ತಿ - ಲಿಂಗಜ್ಞ್ಞಾನ - ಲಿಂಗಯೋಗಕ್ರಿ ಯೆ - ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತು ನಡ ಕ 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಆಯಾಸಸಡುನರು 9 ಹೇಳು. ( ಈ ಪದ್ಯದ 
ಜಾ ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು ) ೧೬ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಕಿವಭಕ್ತಂ ಕಿವಲಿಂಗಮಂ ನಿಜ ಕಿಖಾದ್ರ ಸ್ಹಾ ನದೊಳ್ತಾ ಳ್ದೊ ಡಾ 
ಕಿವಲಿಂಗೇಕ್ಷಣಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಕಟ ಬಂದಾಭಕ್ತ ನಂ ಮೆಟ್ಟಿ ನೋ 
ಡುವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳುಂಟೆ ಲಿ೦ಗಮನಿದಾವಶ್ರದ್ದೆ ಸದೃ ಕ್ತನೇ 
ಕಿವನೆಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಮಿಸರೀಮೂಢರ್ಕಿ ಹ ೧೭ 


ಟೀಕೆ ೬ ಈ ಮೂಢರ್‌- ಇಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳ್ಕು, . ಕಿವಭಕ್ತ್ಷ೦-ಪರ್ವತ 
ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ಕಿವಭಕ್ತನು ನಿಜಕಿಖಾಗ್ರ ಸಾ ಸಮೋಜ್‌ ತನ್ನ. ಕಿಖಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ, 
ಕ ಗ @ ೩ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಂ- ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು, ತಾಳ್ಪೊ ಡೆ ಧರಿಸಿದೊಡ್ಕೆ ಆ ಕಿವಲಿಂಗೇಕ್ಷಣ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದೆ-ಆ ಕಿವಠಿ೦ಗವ ನೋಡುವ "ನಾಂಛೆಯಿಂದೆ, ಬಂದು-ನಡೆದುಬಂದು, 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೨೧ 


ಆ ಭಕ್ತನಂ-ಆ ಪರ್ವತಮುನೀಕ್ವ ರನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ-ತುಳಿದ್ಕು ಲಿಂಗಮಂ-ಕಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು, ನೋಡುವ-ಈಕ್ಷಿಸುವ, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳುಂಟಿ ? ಇದಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ-ಇದಾವ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ? ಸದೃಕ್ತನೆ -ಲಿಂದಾಂಗಸ ಸಂಬಂಧವನುಳ್ಳ ಕಿವಭಕ್ತನೇ, ಕನನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ ರಮೇಶ್ವರನೆಂದು, ಈಕ್ಷಿಸಿ-ನೋಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ-ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ನಮಿಸರ್‌-ನಮಸ್ಕಾರವಂ ಮಾಡರು, ಅಕಟ-ಅಯ್ಯೊ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪಾರ್ವತೀಶನೆ, ಪರ್ವತನೆಂಬ ಶಿವಭಕ ಕನು ತನ್ನ 
ಶಿಖಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು Re 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದು, RE ಆ ಪರ್ವಕನಾಮಕ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು 
ತುಳಿದು, .ಲಿಂಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿರುವರೆ ? ಅಯ್ಯೋ ! 
ಇದಾವ ಬಗೆಯ ಶ್ರದ್ಧೆ? ಈ ಮೂಢರು ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗಿಯಾದ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನೇ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರರಶಿನನೆಂದು ನೋಡಿ, ಆತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ರಲ್ಲಾ? ೧೭ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತೆಂ 


ಶರಣಂ ಶಾ೦ಭವಯೋಗಿಯಿರ್ದ್ದ ನೆಲನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಂ 
ಭರದಿಂದೇರಿದ ಬೆಟ್ಟಮೇ ಘನತರಂ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತಂ ಸ್ವೇಜ್ಛೆಯಿಂ 
ದಿರದಾ ಕ್ರೀಡಿಸಲೆಂದು ಪೊಕ್ಕ ಜಲಮೇ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪಾವನೆಂ 


ನಿರುತಂ « ಲೀಲೆಯೊಳ್ಳೊಲ್ಲು ಮಾಡಿದುದೆ ತಾಂ ದೈವಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೮ 


ಟೀಕೆ : ಶಾಂಭವಯೋಗಿ - ಕಿವಯೋಗಿಯಾದ, ಶರಣಂ-ಕಿವಶರಣನು, 
ಇರ್ದನೆಲನೇ- ಇದ್ದಂಥ ಭೂಮಿಯೇ, ಪರಂ-ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಪವಿತ್ರ ೦-ಪವಿತ್ರವಾದ, 
೧-ಕ್ಹೇತ್ರವು, ಭರದಿಂದೆ-ತೀವ್ರದಿಂದೆ, ಎರಿದ- ಅಡರ್ದ, ಬೆಟ್ಟಮೆ-ಗಿರಯೆ, 
ನತರ ಶೀಪರ್ವತಂ-ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾದ ಶ್ರೀಗಿರಿಯು, ಸ್ತ್ರ ಜೈ ಯಂಂದೆ-ತನ್ನಿ ಚ್ಛೈ ಯಿಂದೆ 


ಜಲಮೇ.ಉದಕವೇ, ಹ ಅ ಪವಿತ್ರವಾದ, ಚಡ 
ವು, ನಿರುತಂ-ನಿಶ್ಚಯದಿಂದೆ, ಲೀಲೆಯೋಳ್‌-ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ, ಒಲ್ದು-ಪ್ರೀತಿ 


607 
ಇಡ್ಯಾ ತ). 


ು 


ಯಿಂ ಮಾಡಿದಂದೆ-ಅರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ, ತಾಂ-ತಾನು, ದೈವಂ-ದೈವವು. 


೧೨೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ಶರಣನು 
ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ನಲವೇ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಆತನು ಹತ್ತಿದ ಬೆಟ್ಟವೇ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಶೈಲವು. ಆ ಹಗೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 'ಕ್ರೇಡಿಸಲೊದು 
ಪೊಕ್ಕ ಜಲವೇ ಮಹಾಪಾವನತೀರ್ಥವು. ಆತನು ನ ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಲಾಸದೊಡದೆ ಪೂಜಿಸಿದುದೇ ದೈವವು. ೧೮ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶಿವಸಂವಿಚ್ಚರಣಾಬ್ಹರೇಣು ಪತನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತದೀಯಾಂಘ್ರಿಕಂ 
ಭವಸಂಕ್ಷಾರಿತತೋಯಮೇ ವಿಮಲ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರದಾಂಭೋಜಯು 
ಗೃವೆದೈವಂ ಜಡಭೌತಿಕಪ್ರ ಕೃತಿ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದೈವಂಗಳೆಂ 

= Ee ಮಿ ಛಿ x 
ಬಿವು ಮಿಕ್ಕಜ್ಜರಿರೈಸೆ ನಿಮ್ಮವರಿವಂ ಪೊರ್ವರ್‌ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೯ 


ಟೀಕೆ: ಭೋ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ-ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನೇ ! ಕಿವಸಂ ವಿಜ್ವರ 
ಹಾಬ್ಬರೇಣಪತನಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಜರಣಾಬ್ಹ-ಪದಕಮಲದ, ರೇಣು-ಧೂಳಿಯ 


ಪತನಂ-ಬೀಳುವಿಕೆಯುಳ್ಳುದೇ, ಹ್ನೇತ್ರಂ- ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವು. 


“ಪಾದಾದ್ರ ರೇಣವೋಂ ಯತ್ತಪತಂತಿ ಕಿವಯೋಗಿನಃ 
ತದೇವ ಸದನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾವನಂ ಕಿವಮಂದಿರಂ? 


ಎಂದುಂಟಾಗ್ಕಿ ತದೀಯಾಂಘ್ರಿ ಕಂ-ಅವರ ಶೀಪಾದಸಂಬಂಧವಾದ ಭವ 
ಸಂಕ್ಷಾಳತ ತೋಯಮೇ-ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಂಕವನ್ನು ತೊಳೆವಂಥ ಉದಕವ 
ವಿಮಲತೀರ್ಥಂ-ನಿರ್ಮುಲವಾದ ತೀರ್ಥವು, ತತ್ತದಾಂಭೋಜಯುಗ್ಯವೆ- ಅವರ 
ಪಾದಾರವಿಂದದ್ವಂದ್ವಮ್ಕೆ ದೈವಂ-ಆರಾಧಿಸುವ ದೈವವು, ಜಡ ಭೌತಿಕಪ್ರಕೃತಿ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದೈವಂಗಳ್‌, ಎಂಬ ಇವು-ತಾವು, ಮಿಕ್ಕ-ಪ್ರಾ ಕೃತರಾದ, ಅಜ್ಞರಿ 
ದೈಸೆ-ಅಜ್ಞಾ ನಳಿಗೆ ? “ಇದಂ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಸ್ಟೇತ್ರಂಭ್ರ ಮಂತಿತಮೆಕನಕ” 
ಎಂದುಂಟಾಗಿ, ನಿಮ್ಮವರ್‌- ನಿಮ್ಮ ಶರಣರು, ಇವಂ, ಪೊರ್ದರ್‌-ಸೋಂಕರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿಜಾರಮಣನೆ, ಶಿವಜಾ ಇ ನಿಗಳಾದ 
ಶರಣರ ಪಾದಕಮಲಧೂಳಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಅದು ಸುಣ್ಯಕ್ಷೆ (ತ ತ್ರವೆನಿಸುವುದು. 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೩ 


ಆ ಶರಣರ ಚರಣಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಭವದೋಷಹರವಾದ ಜಲವೇ ಪಾವನತೀರ್ಥ 
ವೆನಿಸ.ವ್ರುದು. ಅವರ ಪಾದಕಮಲಯುಗಳನವೇ ದೈವವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಚೀತನವೂ 
ಭೂತಸಂಬಂಧವೂ; ಮಾಯಾಮಯವೂ ಆಗಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದೈವಂಗಳೆಂಬಿವು 
ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತರಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವವಷ್ಟೆ. ನಿಮ್ಮ ಶರಣರು ಈ 
ಪ್ರಾಕೃತತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದೈವಂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ೧೯ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶಿವಭಕ್ತಂ ಗಿರಿ ಕಾಕಿ ಹಂಪೆ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಂಗಳೆಂ 
ಬಿವನೆಂದುಂ ಹೆಸರ್ಗೊಳ್ಳನಾಲಿಸನತೀವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಪೋಗನು 

ತೃವದಿಂ ನೋಡನಕೃ ತ್ಯ ಕೃತ್ಯ ಮುಮನೇನಂ ಮಾಡ ನಿಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ 
ನೆವದಿಂ ಬೇಡನನನ್ಯಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೦ 


ಬೀಕೆ: ಅನನ್ಯಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಂ - ಅನನ್ಯಭಾವ - ಶಿವಂದೆಯೂ 

ತನಗೆಯೂ ಅಭೇದಮುದ್ಧಿಯನುಳ್ಳ, ಪರಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಂ - ಅಖಂಡಿತಸ್ವರೂಪನಾದ, 

ಶಿವಭಕ್ತಂ - ಶಿವಶರಣನು, ಗಿರಿ ಕಾಕಿ ಹಂಪೆ ಮೊದಲಾದ - ಪರ್ವತ ವಾರಣಾಸಿ 

ಹಂಪೆ ಮೊದಲಾದ, ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಂಗಳೆಂಬ - ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಪುಜ್ಯತೀರ್ಥಂಗಳೆಂಬ, 

ಇವಂ - ಇವುಗಳನ್ನು, ಎಂದುಂ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಪೆಸರ್ಗುಳ್ಳಂ - ಹೆಸರುಪಿಡಿ 

ಯನು, ಆಲಿಸ೦ - ಅವರ ಅತಿಶಯವಂ ಕೇಳನು ಅತೀವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ - 
ಘ್‌ 


ಅತ್ಯಂತಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ವೋಗಂ ಉತ್ಸವದಿಂ - ಒಸದೆಯಿಂದ, ನೋಡಂ, 


ಮು 


ಅಕೃತ್ಯಕೃತ್ಯ ಮುಮಂ ೬ ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನೂ ಏನಂ - 


ಯಾವುದನ್ನೂ, ಮಾಡಂ - ಆಜರಿಸನು, ಇಷ್ಟುರ್ಥಮಂ - ತನದೆ' ಬೇಕಾದ 
KN 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೆವದಿಂ - ಒಂದುವ್ನಾಜದಿಂ, ಬೇಡಂ - ಯಾಜಿಸನು. ೨೦ 
ಹ್‌ ಖೆ ತೆ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವನಿಗೂ ತನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದರಿದು ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನಾದ ಶಿವಶರಣನು ಶ್ರೀಶೈಲ, , ಕಾಶಿ, ಹಂಪೆ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಮತ್ತು ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಗತತೀರ್ಥಂಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಎತ್ತಲಾರನು; ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡನ್ಕು, ಪುಣ್ಯದಾಸೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗನು. ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡನು; ಅವುಗಳಿಗೆ 


೧೨೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತ*೦ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಧಿನಿಸೇಧಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸನು; ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಯಾವ ನೆವದಿಂದಲೂ ಯಾಚಿಸನು. ೨೦ 


ನುತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


' ಜಲಮುಂ ಪಾವನತೀರ್ಥಮುಂ ವಿಮಲಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಂ ಕಾಡಪಾ 
AN ಜ್‌ ಐ ರಿಚಾ pe 
ಳ್ಲೆಲನುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮಾದ್ರಿಯುಂ ಮೊರಡಿಯುಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪಾದೈವಮುಂ 
ಕಿಲೆಯುಂ ಭಕ್ತಿ ಪರಾನುಭೂತಿ ಶಿವಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟನ್ನಷ 


ಟ್ರ ಲಲಿಂಗಾಂಗನಿಬೈೆ ಕ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಮಂ ಸರ್ವಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೧ 


ಟೀಕೆ : ಭಕ್ತಿಪರಾನುಭೂತಿ ಶಿವಯೋಗಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಟನ್ನಷಟ್ಟ್ಮಲ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ನಿಜೈಕೃ ದೃಷ್ಟಿಗೆ - ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯನುಳ್ಳ, ಪರಾನುಭೂತಿ - ಮಹಾಜ್ಞಾನವ 
ನುಳ್ಳ, ಕಿವಯೋಗಜ್ಞಾ ನ- ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ - ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, 
ಷಟ್ಟಲ - ಷಟ್ಟೃಲಸಂಬಂಧವಾದ, ಲಿಂಗಾಂಗ ನಿಜೈಕೃ - ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸ್ಯೆ 
ಕ್ಯವುಳ್ಳವರುಗಳ, ದೃಷ್ಟಿಗೆ - ಜ್ಞಾನೆದೃಪ್ಟಿಗೆ, ಜಲಮುಂ « ಭೌತಿಕಜಲವೂ, 
ಪಾವನತೀರ್ಥಮುಂ - ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವೂ, ವಿಮಲಪುಣ್ಯ ಹ್ನೇತ್ರವುಂ - ವಿಮಲ - 
ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಮುಂ ನಾ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಕಾಡ - ಅಡವಿಯ, 
ಪಾಳ್ಮೆಲನುಂ - ಹಾಳುಭೂಮಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮಾದ್ರಿಯುಂ - ಅಧಿಕತರವಾದ 
ಪರ್ವತವೂ, ಮೊರಡಿಯುಂ - ಕಲ್ಕೊರಡಿಯೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಆ 
ದೈವಮುಂ - ದೈವವೂ, ಕಿಲೆಯುಂ - ಪಾಷಾಣವೂ, ಸರ್ವಂ - ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮಂ - ಸರಿಯಾಗಿರ್ಪವು. ೨೧ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕೂನಿದ ಶಿವಯೋಗಾ 
ನುಭವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದಾದ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯವ ಪಡೆದ ಶಿವ 
ಶರಣರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಲವೂ - ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥವೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಬ 
ಅಡವಿಯ ಹಾಳುನೆಲವೂ, ಅಧಿಕತರಪರ್ವತವೂ-ಕಲ್ಮೊರಡಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ದೇವ ವಿಗ್ರಹವೂ - ಸಾಮಾನ್ಯಶಿಲೆಯೂ, ಇನೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ತೋರು 
ವವು. ಎಂಡಕೆ - ಶಿನಯೋಗಿಯಾದ ಶರಣನಿಗೆ ತರತಮಭಾನನಡಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೨೫ 


rs 
ಅತನ ಶಿವದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ತಿವಮಯವಾಗ್ಯಘೌ' ದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ೨೧ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ತಾನೇನಿರ್ಮಲತೀರ್ಥ ಮುತ್ತಮಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ ೈ 
ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿ ಮಂತ್ರ ಜಪಪೂಜಾಹೋಮನೇಮಾದ್ಯನು 

ಷ್ಠಾನಂ ಸಿದ್ಧಿಯು ಮೈಪಿಕಂ ಸುಖದ ಮಪ್ಪಾ ಮುಷ್ಕಿಕಂ ಸರ್ವಮುಂ 
ನೀನಾನೆಂಬೆರಡಿಲ್ಲದಿರ್ಪ್ಯ ಕಿವಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೨ 


ಟೀಕೆ : ನೀಂ ಆಂ ಎಂಬ ಇ ನೀನು ನಾನು ಎಂಬ, ಎರಡಿಬ್ಬದಿರ್ಪ - 
ಭಿನ್ನ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರ್ಪ - ಕಿವಯೋಗೀಂದ್ರಂ - ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ತೀರ್ಥಂ - ಶುದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥವು, ಉತ್ತಮ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವು - ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ 
ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರವ್ಯು ಪರದೈವತಂ - ಅಧಿಕವಾದ ಮಹಾಜೈವವು ಜ್ಞಾನಂ 
ಅನುಷ್ಠಾನಂ - ಜ್ಞಾನ - ಜ್ಞಾನವು ಧ್ಯಾನ - ಧ್ಯಾನವು ಸಮಾಧಿ - ಸಮಾಧಿಯು, 
ಮಂತ್ರಜಪ - ಮಂತ್ರಜಪವು, ಪೂಜಾ - ಪೂಜೆಯು, ಹೋಮ - ಮ, 
ನೇಮ - ನಿಯಮವು ಇವೇ ಆದಿಮೊದಲಾದವುಗಳ, ಅನುಷ್ಕಾ ನಂ-ಅಚರಣೆಯೂೂ, 
ಸಿದ್ದಿಯುಂ - ಅವರಿಂದಪ್ಪಸಿದ್ದಿ ಗಳು ಐಪಿಕಂ - ಇಹಲೋಕದ ಸುಬವು 
ಸುಖದಮಪ್ಪ - ಪರಿಣಾಮವ ಕೊಡುವಂಥ, ಆಮುಷ್ಠಿಕಂ - ಪರಲೋಕ ಸುಖವು, 


ಸರ್ವವಯಂ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಾನೆ - ಶರಣತಾನೆಯಾಗಿರ್ಪನು. ೨೨ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ ; ತನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲೆಂಬ ಅನುಭವದಿಂದ 
ತಾನೇ ಶಿವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರನೇ ನಿರ್ಮಲತೀರ್ಥವೂ, ಮಹಾ 
ಕ್ಷೇತ ವೂ, ಅಧಿಕವಾದ ದೈವವೂ, ಜ್ಞಾನ - ಧ್ಯಾನ - ಸಮಾಧಿ - ಮಂತ್ರಜಪ- 
ಅರ್ಚನ - ಹೋಮ . ನಿಯಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಗಳ ಆಚ:ಣೆ ಯೂ, ಅವುಗಳ 
ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಇಹಸರಸುಖಗಳೂ, ಆಗಿ ರಾಜಿಸುವನು. ೨೨ 
ಡ್‌ 


೧೨೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಎಲ್ಲಂ ತನ್ನೊಳು ತಾನದೆಲ್ಲದರೊಳೇಕಾಕಾರಮಾಗಿರ್ದು ಮ 
ತ್ರಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ತದನ್ಯವಾಗಿ ಜರಿಸುತ್ತಿರ್ಪಂದಮಂ ನೆಟ್ಟನಾ 

ರ್‌ ಹ ಷ್ಠ ದ ಷೌ 
ರ್ಬಲ್ಲರ್‌ ಪಟ್ಟ ಲನಿಷ್ಕ ಳಾಮಳಪರಬ್ರಹ್ಮಾಂಗಲಿಂದೈಕ್ಯ ಸ 


ಖ್ಯೋಲ್ಲಾ ಸಾಸ್ಪದನಪ್ಪ ಭಕ್ತನನುವಂ ಪೇಳಾ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೩ 


ಟೀಕೆ : ಎಬ್ಬಂ-ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನೊಳು-ಶರಜನಾದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ, ತಾಂ-ಆ ಶರಣನು ತಾನು, ಅದೆಲ್ಲದರೊಳ್‌-ಆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಕಾರ 
ಮಾಗಿರ್ದು-ವಿಕ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ದು, ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಇಲ್ಲೆಂಬಂತೆ-ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪೊರ್ದದ ಹಾಂದೆ, ತದನೈನಾಗಿ-ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ, ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ-ಆಜರಿಸು 
ತ್ರಿರ್ಪ, ಅಂದಮಂ-ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೆಟ್ಟನೆ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಬಲ್ಲರ್‌-ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು! ಷಟ್ಟಲ.......... ಸ್ಪದನಪ್ಪ-ಷಟ್ಟಲದಲ್ಲಿಯ, ನಿಷ್ಕಳ-ಕಳಾ 
ರಪಿತವಾದ, ಅಮಳ-ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ-ಪರಬ್ರ ಹೃವೆಂಬ, ಅಂಗಲಿಂದೈಕ್ಯ- 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸದ್ಯ ಸೌಖ್ಯ-ಪರಿಣಾಮದ, ಉಲ್ಲಾಸ-ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ, ಅಸ್ಪದನಪ್ಪ- 
ಸ್ಥಾನವಾದ, ಭಕ ನ-ಕಿವಶರಣನ, ಅನುವಂ-ಇರವನ್ನು, ಪೇಳಾ-ಪೇಳಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ . ಶಿವಾಧವನೆ, ಸಟ್‌ಸ್ಥಲಗತನಿಷ್ಠಳಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನುಳ್ಳ ಶಿವಶರಣನ ಸಿತಿಯು ಅಸದೃಶವು. ಆತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶರಣನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನು. ಆ ಮಹಿಮನ 
ವರ್ತನದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರರಿವರು ಹೇಳು. (ಶರಣನ ವರ್ತನವು 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ) ಸ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶಿವಲಿಂಗಂ ಪತಿ ತಾನೆ ತತ್ಸತಿಯೆನಿಪ್ಪಾಭಾವಸತ್ಯವ್ರತೋ 
ತೃವ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪತಿವ್ರ ತೈ ಕನಿಯಮಾತ್ತ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂ 
ಗವಿಲಾಸಾಸ್ಪದನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಿತರ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದೈವಂಗಳೆಂ 


ಬಿವನೆಂದುಂಬಗೆಗೊಳ್ಳ ನುದ್ಧ ತಗುಣಂ ಭಕ್ತಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೪ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೨೭ 


ಬೀಕೆ: ಉದ್ದ ತಗುಣಂ-ಅಧಿಕವಾದ ರುಣಷನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಂ-ಕಿವಭಕ್ತನು 
ಕಿವಲಿ೦ಗಂ-ಕಿವಲಿ೦ಗವು, ಪತಿ-ಪುರುಷನು, ತಾನೆ, ಆ ಶರಣ ತಾನೆ, ತತೃತಿ-ಆ ಕಿವ 
ಲಿಂಗದ ಸತಿಯು ಎನಿಪ್ರ-ಪೀಣೆಂಬ, ಅಭಾವಸತ್ಯವ್ರ ತೋತೃವತಾತ್ತರ್ಯ ಪತಿವ್ರ 
ತೈಕ  ನಿಯಮಾತ್ತ (ಪ್ರಾಐಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗವಿಲಾಸಾಸ್ಪ್ತದ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದೆ- 
ಅಭಾವ-ಆ ನಿಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯ, ಸತ್ಯವ್ರ ತ-ಸಹಜವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕವ-ಒಸದೆಯ 
ನುಳ್ಳ, ತಾತ್ಪರ್ಯ-ಎರಕದಿಂದೆ, ಪತಿವ್ರತೈಕ ನಿಯಮ-ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೊಂದೆ 


ಯೆಂಬ ನಿಯಮದಿಂ, ಅತ್ತ-ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಾಣಲಿಂದಾಂಗಸಂಗ-ಪ್ರಾಣ 


ಲಿಂದಾಂಗಸಂಬಂಧದ, ವಿಲಾಸ-ಲೀಲೆಣೆ, ಆಸ್ಪದ-ಸ್ಟಾ ನವಾದ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದೆ- 


ಧೃಢತ್ವದಿಂದೆ, ಇತರ ತೀರ್ಥಕ್ಲೇತ್ರದೈವಂಗಳ್‌- ಅನ್ವವಾದ ಪುಣ್ಯ ಶೀರ್ಥ ಪುಣ 
ಶ್ಟೇತ್ರ ದೈವಂಗಳು, ಎಂಬ ಇವಂ-ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು, ಎಂದುಂ-ಆವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಬದೆದೊಳ್ಳಂ-ಮನಸ್ಸಿದೆ ತಾರನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಯುತನೂ, ತಾನೇ ಸತಿ ಲಿಂಗವೇ 
ಪತಿಯೆಂಬ ದೃಢಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಲಿಂಗಪೂಜಾವೃತದ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಶರಣನು, ನಿಜಲಿಂಗಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಂಬಂಧ ಲೀಲಾಸ್ಪದವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿರ್ದು, ಇತರ ತಿ೯ರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದೈವಂಗಳೆಂಬಿವು 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳನು. (ಶರಣನು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 


ಕಾಂಕ್ಸೆಗೆ ದೂರನಿರುವನೆಂದು ಭಾವ) ೨೪ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ನೆಲನಂ ನೀರುಮನಾಹ ಬೆಟ್ಟಮನಿದೇಂ ಕೊಂಡಾಡುವರ್‌ ಸ್ಟೇತ್ರಮೆಂ 
ದೆಲೆ ಪುಣ್ಯಾಮಳತೀರ್ಥಮೆಂದು ಗಿರಿಯೆಂದಯ್ಯೋ ಶಿವಜ್ಞಾನಯೋ 
ಗಲಸದ್ಭ ಕ್ತಿ ವಿಷೀನರಪ್ಪ ಭವಿಗಳ್‌ ಸುಕ್ಚೇತ್ರಮುಂ ತೀರ್ಥಮುಂ 


ಕುಲಶೈಲಂ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯನೋಡಾ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೫ 


ಟೀಕೆ : ಕಿವಜಾ ನಯೋಗಲಸದ್‌ಭಕಿ ವಿಹೀನರಪ, - ಶಿವಜ್ಞಾನಯೋಗ- 
ಇ ಹ 


ಲ 


ಇ 
ಶಿವಜ್ಞಾನಯೋಗಸಂಒಂಧದಿಂದ, ಲಸತ್‌-ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿರುವ, ಭಕ್ತಿ-ಭಕ್ತಿಯತ್ತಜಿಂ, 


೧೬೮ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ವಿಪೀನರಪ್ಪ-ರಹಿತರಾದ್ರ ಭವಿಗಳ್‌-ಪಾಶಬದ್ಧರು, ಸ್ಟೇತ್ರಮೆಂದು-ಪುಣ್ಯಶ್ಬೇತ್ರ 
ಮೆಂದು, ಪುಣ್ಯಾ ಮಳ ತೀರ್ಥಮೆಂದು-ಪುಣ್ಯ-ಪವಿತ್ರವಾದ, ಅಮಳ-ನಿರ್ಮಳವಾದ, 
ತೀರ್ಥಮೆಂದು- ತೀರ್ಥವು ಎಂದು, ಗಿರಿಯೆಂದು-ಪರ್ವತಮೆಂದು, ನೆಲನಂ-ನೆಲ 
ವನ್ನು, ನೀರುಮಂ-ನೀರನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಮುಂ-ಮೊರಡಿಯನ್ನು, ಇದೇಂ ಕೊಂಡಾಡು 
ವರ್‌-ಇದೇೇನು ಕೊಂಡಾಡುವರು, ಅಯ್ಯೋ-ಅಕ್ಕಟ್ಕಾ ಆಹಾ-ಅಶ್ಚರ್ಯವು, 
ಸುಸ್ಬೇತ್ರ ಮುಂ-ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಸ್ಸೇತ್ರವ್ಯೂ ತೀರ್ಥಮಖುಂ-ಪು್ಯ ತೀರ್ಥವೂ,ಕುಲಶೈಲಂ- 
ಕಂಲಪರ್ವತವೂ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದು-ಶಿವಶರಣನೆಂದ್ಕು ತಿಳಿಯರ್‌- ಅರಿಯರು, 


ನೋಡಾ-ನೋಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯ್ಯೆ ಶಿವಜ್ಞಾನ- ತಿವಯೋಗ-ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೂರಾದ ಭವಿಗಳು ನೆಲ ನೀರು ಬೆಟ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ-ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥ, ಶೀಗಿರಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿಪ್ಪರು. ಆಯ್ಯೋ! ಶಿವ 
ಶರಣನೇ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಪರೂಸನೂ, ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರೀಗಿರಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯರೇಕೆ ? ನೋಡು. ೨೫ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸಲೆ ನೀರ್ಮೊನ್ಮಿಡಿಚಿಲ್ಲದುತ್ತಮ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಯೋ 
ಸದ್ದಕ್ಲಿ ಪರಾ 3 ಷ 

ಗಲ ಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಂ ಗುಳಿತೆವರ್‌ ಮಜ್ಜ ಲ್ದದುತ್ಮೃಷ್ಟನಿ 

ರ್ಮಲ ಸಂಕ್ಸೇತ್ರ ಮಖಂಡಪೂರ್ಣ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಿತಾ 


೧೨ 5 © ಇ 
ನೆಲೆಕೇಳ ಕಲ್ಮರಮಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಕೈಲಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೬ 


ಟೀಕೆ : ಕಿವಜ್ಞಾನಯೋಗಲಸದ್ಭ ಕ್ರಿ ಪರಾಯಣಂ - ಶಿವಜ್ಞಾನಯೋಗ- 
ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಲಸತ್‌ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ, ಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಂ - ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವನುಳ್ಳ, ಅಖಂಡಪೂರ್ಣಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಿ - ಅಖಂಡ- 
ಒಂದೆಯಾದ, ಪೂರ್ಣ - ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಸುಮಹತ್‌ - ಮಿರೆದೊಡ್ಡಿತ್ತ್ವಾದು 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧಿ - ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧವನುಳ್ಳ, ತಾಂ - ಆ ಶರಣತಾನು, 
ಸಲೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀರ್‌ಮೂನ್‌ಮಿಡಿಜು - ನೀರುಮೂನುಮಿಡತೆ, ಇಲ್ಲದ 


ಷ್ಠ 


'ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೨೯ 


ಉತ್ತಮ ಮಹಾತೀರ್ಥ-ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು್ಯ,  : ಗುಳಿತೆವರ್‌ 
ಮಹಜ್ತಿಲ್ಲದ-ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು ಮಜ್ಜೆ ಲ್ಲದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಉತ್ತಮವಾದ, ನಿರ್ಮಲ-ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ್ಯ ಸುಕ್ಷೇತ್ರಂ-ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಸ್ಟೇತ್ರವು, 
ಕಲ್ಮರಮಟ್ಟಯಿಲ್ಲದ-ಪಾಷಾಇಮರಮಣ್ಣು ಗಳಿಲ್ಬದ್ಕ ಮಹಾಶೈಲಂ-ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಪರ್ವತವು. 


ನಿರ್ಮಲ ಸುಕ್ಷೇತ್ರಂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟ- 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ಶಿನಾವಲ್ಲಭನೆ, ಕೇಳು ಶಿವಜಾ ್ಲನಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಯೂ, ಅಖಂಡವೂ ಪರಿಸೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಮಹಾಲಿಂಗಸಾಮರಸ್ತ ೈವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಿನಶರಣನೇ, ನೀರು, ಮೂನು ಮಿಡತೆ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಮಹಾತೀರ್ಥವಾಗಿರುವನು. ಆತನೇ ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಕಲ್ಮರಮಟ್ಟಿಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀಗಿರಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಎಂದರೆ, ಶಿವಶರಣನೇ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿರೂಪನಾಗಿ ಸೇವ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವ. 
೨೬. 


ವಿಚಾರ : ೬ ರಿಂದ ೨೬ ನೆಯ ಪದ್ಯದ ವರೆಗೂ ಇರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಚಾರವಿರುವುದಸ್ಟೆ.. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರಿಗೆ ಸ್ಥಾವರ ಲಿಂಗಗಳ 
ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳೂ ಆ ತ ಸೆತದಾಡ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸೇವ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, "ತೊಕ ಮರಸ ವುಳ್ಳ ಶರಣನೇ ದೈವವು. ಆತನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಲ; ವೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು. ತತ್ಪಾದತೀರ್ಥನೇ. ಪವಿತ AGS ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಶರಣರ ಮತ್ತು ಗುರುಜಂಗಮರ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನಗಳು ವೀರಶೈವರಿಗೆ 
ಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಮತ್ತು ನೀರಶೈವರಲ್ಲದವರು 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದರೆ, ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯವು 
ಬರುವುದು, ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಬಂದಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಠಾಸರನಸ್ಪ ನೀರಮಾಹೇಶ್ವರಂಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರಾಗಮನವೂ ಯೋಗ್ಯಮಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳ್ಪು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂತಪ್ಪನಾದಿ 
ಭಕ್ತನ ಮಹತ್ವಮಂ ಹೇಳುತಿರ್ದಸಂ- 


೧೩೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅವಿಭಕ್ತಂ ಶಿವನ ಪ್ರಮೇಯನನುಪಾಸ್ಯಂ ಪೂರ್ಜನಾತ್ಮೆ ಕರೂ 

ಪವಿಕಿಷ್ಟಂ ಭಜಿಸಲ್ಪ ಸಾಧ್ಯತರನೆಂದೆಂ ದಾತನಂ ಭಕ್ತಿ ದೌ 

ರವದಿಂ ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್ತನಾದ ಪರಮಸ್ವಾತಂತ್ರ ಲೀಲಾಕೃತ 
ದ್ವಿವಿಧಾಕಾರನನಾದಿಸಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತಂ ಕೇಳ್‌ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೭ 


ಬೀಕೆ ; ಅವಿಭಕ್ತಂ-ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಡದಿರ್ಪಂಥ, ಕಿವಂ-ಮಾಂಗಲ್ಯರೂಪ 
ನಾದಂಥ,  ಅಪ್ರಮೇಯಂ-ತಿಳಿಯಲಳವಲ್ಲದಂಥ, ಅನುಪಾಸ್ಯಂ-ಉಪಾಸಿಸಲಳ 
ವಲ್ಲದಂಥ, ಪೂರ್ಣಂ-ಅಖಂಡಿತನಾದಂಥ, ಅತ್ಕೈಕರೂಪವಿಶಿಷ್ಟಂ-ಆತ್ಮೆ ೈ ಕರೂಪ- 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬೊಂದೇ ರೂಪನಾದ, ವಿಕಿಷ್ಟಂ- ಅಧಿಕತರನಾದ, ಭಜಿಸಲ್ಮೆ-ಅಸಾಧ್ಯ 
ತರಂ-ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯನಾದಾತನು, ಎಂದು-ಪೀದೆಂದು, ಎಂದೂ-ಆವಾಗಳೂ, 
ಆತನಂ-ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು, ಭಕ್ತಿಗೌರವದಿಂ-ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯದಿಂದೆ, 
ಭಾವಿಸಿ-ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತನಾದ-ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳಾತನಾದ, ಪರಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲೀಲಾ 


ಕೃತದ್ವಿವಿಧಾಕಾರಂ-ಪರಮ-ಮಿಗಿಲಾದ್ಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ”ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವದ್ಯ ಲೀಲಾಕೃತ- 
ವಿಲಾಸದಿಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ದ್ವಿವಿಧಾಕಾರಂ-ಶರಣ ಲಿಂಗವೆಂಬೆರಡು ರೂಪವನುಳ್ಳ, 


ಅನಾದಿಸಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತಂ-ಅನಾದಿಸಂಸಿದ್ದನಾದ ಕಿವಭಕ್ತನಲಾ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಶಿನನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದವನ್ಕೂ ಮಂಗಲ 
ಮಯನೂ, ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯನೂ ಉಪಾಸಿಸಲಸದಳವಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣನೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬೊಂದೇ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸೇವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸುಲಭನೂ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸಿ, 
ಭಕ್ತನಾದ ಶರಣನು ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರಲೀಲೆಯಿಂದ ಶರಣ, ಲಿಂಗವೆಂಬೆರಡು ರೂಪ 
ವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅನಾದಿ ಸಂಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ. ಶಿವನಿಗೂ ಶಿವಭಕ್ತ 
ನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಶಿವನೇ ಅನಾದಿಭಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಶರಣ, ಲಿಂಗವೆಂಬೆರಡು ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು. ೨೬ 


ಶಿವಾವಲ್ಲ ಭಶತಕಂ ೧೩೧ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮಾನಸುಮಹಲ್ಪ್ಲಿಂದಾಂಗಸಂಬಂಧ ನಿ 


ಶ್ವಿತ ಸತ್ಯಾರ್ಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಷಬ್ಬಲಪರಬ್ರ ಹ್ಕೋಪದೇಶೋಜಿತೋ 


ನ ತನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿವರಭಕ್ತಿಜ್ವಾನಯೋಗಕ್ರಿಯಾ 
ಶ್ರಿ ತನಾರನ್ಯ ಮನೇನುಮಂ ಪರಿಕಿಸಂ ಭಕ್ತಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೮ 


ಬೀಕೆ ; ಭಕ್ತಂ-ಅನಾದಿಭಕ್ತನು, ಶ್ರುತಿ...... ಅಕ್ರಿ ತನಾಗಿ-ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯ- 
ತತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಂಗಳಂದೆ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮಾನ-ಪ್ರ ತಿವಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರ್ಪ, 
ಸುಮಹತ್‌ - ಅಧಿಕತರಮಾದ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧ - ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸದಲ್ಲಿ, 
ನಿಶ್ಚಿ ತ-ನಿಣೈ ೯ಸಲ ಟ್ಟು ಸತಾ ್ಯರ್ಥ-ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ವಿಕಿಷ್ಟ-ಮಿಣೆಕ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ, 
ಷಟಿಸ  ಲಾಷಟ್ಟ್ಟ ಲಾತ ತವಾದ, ಪರಬ್ರ ಹೃ-ಪರಬ್ರ ಹೃದ, ಉಪದೇಶ-ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ, 
ಉಜಿತ-ಯೋಗ್ಯ ವಾದಂಥ, ಉನ್ಮ ತ-ಪೆರ್ಜುದೆಯಾದ,  ನಿರ್ವಾಣಸುಖ-ಮೋಕ್ಷಾ 
ನಂದದ್ಕ ಅನುಭೂತಿ-ಅನುಭವದಿಂದೆ, ವರ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಕ್ರಿಯಾ-ಕಿವಭಕ್ತಿ ಕಿವಜ್ಞಾನ ಶಿವಯೋಗಮೆಂಬ ಸತಿ ,ಯೆಗಳನ್ನು, ಅಶ್ರಿತನಾಗಿ- 
ಅಶ್ರೆ ಸಿದವನಾಗಿ, ಅನ್ಯಮಂ ಏನುವಂಂ-ಉಳಿದುದನೇನುವನ್ನೂ ಪರಿಕಿಸಂ- 
ಲೆಕ್ಕಿಸನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೊಧಿನಿ. ಆ ಅನಾದಿಭಕ್ತನು “ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಷಟ್‌ಸ ಲಾತ್ಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯರೂಪಮುಕ್ತೆ ಯ ಸುಖದ ಅನುಭವವುಳ್ಳಾ ತನಾಗಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ಕಿ- 
ಶಿವ ಜ್ಞಾ ನ-ಶಿವಯೋಗ ಇನುಗಳ ಆಚರಣೆಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಉಳಿದು 
ದಾನದ ಗಣಿಸದಿರುವನು. ೨೮ 


pa 
ಭಸಿತಾಭ,ಸ ಧ್ರತತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ವರರುದಾ ್ರಾ ಶ್ಷಾಂಗಲಿಂಗಾಂಗಯೋ 
ಶಿ Hd ಗೆ. 
ಗಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿಸಾಧ್ಯ ಸಿದ್ಧ ಸ ಮನುರಾಟ್ಟ ೦ಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರಜಾ 
ಪಸಮೇ ತ್ರ ಶಿವಸ ರೂಪವಿಲಸಜ್ಜಿ ೦ತಾಂತರಂಗಾನುಭಾ 


We FR 
ವ rE SE MR ಭಕ್ತಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೮ 


೧೩೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಭಸಿತಾ...... ಖಾಕಾರಂ-ಭಸಿತ-ಶೀವಿಭೂತಿಯಿಂ, ಅಭ್ಯಸ್ತ- 
ಧೃತ-ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ-ತಿರ್ಯಕ್ಟುಂಡ್ರ ದಿಂ, ವರ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾವ, , ರುದ್ರಾಕ್ಮ-ರುದ್ರಾಕ್ಷದಿಂದ್ದ  ಅಂಗ-ಮುಖ್ಯವಾದ್ಯ್ಧ (“ಅಂಗಂ 
ಮುಖ್ಯಾ ಭ್ಯುಪಾಯಯೋಃ? ಎಂದು ಜಯಕೋಕಮುಂಟು) ಲಿಂಗಾಂರಗಯೋಗ- 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಧಿ-ಚಿತ್ತೆ , ಕಾಗ್ರ ತೆಯ, ಸ್ಥಿ ತಿ-ನಿಲುಕಡೆಯಿಂದ, 
ಸಾಧ್ಯ-ಸಾಧಿಸಲ್ತಕ್ಕ, ಸಿದ್ಧ-ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ, ಮನುರಾಟ್‌ - ಮಂತ್ರರಾಜನಾದ, 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ-ಕಿವಪಂಜಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ, ಜಾಪ-ಜಪಡದೊಡನೆ, ಸಮೇತ- 
ಕೂಡಿದ, ಅತ್ಮ-ಶರೀರವನುಳ್ಳ, ಶಿವಸ್ವರೂಪ-ಪರಮಮಂದಲಸ್ವರೂಪವಾದ, 
ವಿಲಸತ್‌-ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿರುವ, ಜಿಂತಾ-ಧ್ಯಾನವನುಳ್ಳ, ಅಂತರಂಗ-ಅಂತರಂಡದಲ್ಲಿ, 
ಅನುಭಾವ-ಶತ್ವನಿಶ್ಚಯದಿಂದಲಾದ, ಸುಖಾಕಾರಂ-ಪರಿಣಾಮಸ್ವ ರೂಪನಾದಂಧಥ, 
ಅಪಾರಪಾರಮಪಿಮಂ- ಅಪಾರ- ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರ್ಪ, ಪಾರ-ಕಾಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಕ್ಕ, 


ಮಹಿಮಂ-ಮಹತ್ವವನುಳ್ಳಾ ತನ್ನು ಭಕ್ತಂ-ಅನಾದಿಸಂಸಿದ್ದನಾದ ಭಕ್ತನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ಮತ್ತು ಆ ಅನಾದಿಭಕ್ತನು ವಿಭೂತಿಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಸದಾ ಧರಿಸಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಯಾಗಿ, ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಂತ್ರರಾಜನೆನಿಸಿದೆ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಜಪಸಮೇತ 
ನಾಗಿ, ಶಿವಸ್ವರೂಪಧ್ಯಾನಾಂತರಂಗತಾಗಿ, ಶಿವಾನುಭವಸೌಖ್ಯಮಯನಾಗಿ, ಭವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವನು. ೨೯ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಅನಾದಿಭಕ್ತನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಏಕಲಿಂಗ ನಿಷ್ಕಾಪರತ್ವಮಂ ನೇಳುತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರಿಡಿತಂ 


ರುರುದತ್ತಾ ನುಪಮೇಷ್ಟಲಿಂಗಮೆ ನಿಜಪ್ರಾ ಣೇಕ್ವರಂ ಮಿಕ್ಕಪಾ 
ಮರಲೋಕಸ್ಥಿ ತವಂಪ್ಪ ಲಿ೦ಗಮನಿತೆಲ್ಲಂ ಮಿಥೈ ಯೆಂಬೇಕಭಾ 
ವರತಿಪ್ರ ತ್ಯಯಭತ್ತಿನಿಷ್ಠೆ ನೆಲೆದೊಂಡಿರ್ಪಾತನೇ ಶಶ್ವದು 


ತ್ತರನಿರ್ವಾಣಪದ ಪ್ರಸಿ ತಿ ಶರಣಂ ಸತ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೩೦ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೩4 


ಬೀಕೆ ; ರುರುದತ್ತಾ ನುಪಮೇಷ್ಟ ಲಿಂಗಮೆ - ರಗುರು -. ಶೀಗುರುವಿನಿಂಡೆ, 
ದತ್ತ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನುಪಮ. - - ಉಪಮಿಸಬಾರದ್ಕ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಮೆ - 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೆ, ನಿಜಪ್ರಾ ಣೇಶ್ವರಂ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನು ಮಿಕ್ಕ - ಉಳಿದ 
ಪಾಮರಲೋಕಸ್ಸಿ ತಮಪ್ಪ -. ಪಾಮರ - ಜಡಮಾದ ಲೋಕ - ಲೋಕದಲ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿ ತಮಪ್ಪ - ಇರುತ್ತಲಿರುವ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವು, ಅನಿತೆಲ್ಲಂ - ಅಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ, 
ಮಿಥ್ಯೆ ಯೆಂಬ - ವುಸಿಯೆಂಬ, ಏಕಭಾವ - ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ರತಿ - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠೆ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯ ದೃಢತ್ವವು, ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರ್ಪಾತನೆ - ನ್ಹಿ ರವಾಗಿರ್ಪಾತನೆ, ಶತ್ವತ್‌ - ಎಲ್ಲಾಗಳೂ, ಉತ್ತರನಿರ್ವಾಣಪದ 


ಸಿದ್ದಶರಣ೦ - ಉತ್ತರ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ನಿರ್ವಾಣಪದ - ಮೋಕ್ಷಪದದಿಂದ, 
ಆಗ © ೨೨. 


ಪ 
ಆ 

ಡ್‌ ಸ್ನ ¥ oe ತಾ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ, ಶರಣಂ ಶರಣನ್ಕು ಸತ್ಯಂ - ಯಥಾರ್ಥವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಶ್ರೀಗುರುವಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಪಮವಾದ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. ಜಡಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಿಕ್ಕ 
ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಸಿಯಾಗಿರುವವೆಂಬ ಏಕನಿಷೆಯೂ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ತಿಳುವ- 
ಳಿಕೆಯ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗುಳ್ಳವನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ 
ರೂಪ ಮುಕ್ತೆಸದವಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಡ (ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನಾದ) ಶರಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು- 
ವನೆಂಬುದು ನಿಜ. ೩೦ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪುರುಷಾಕಾರ ಸಮತ್ವದಿಂ ಪುರುಷರಂ ಮಿಕ್ಕಾದರಂ ತನ್ನ ಸ 
ತು ರುಷಂದೇಂ ಸರಿದಾಣ ಳೇ ಪರಮಪಾತಿವ,ತ,ಸಂಪನ್ನೆಯಾ 
ಬ ಬ ೨% ೩ 

ಪರಿಲಿಂಗಾಕೃ ತಿಂಯಿಂಂ ಸಮಾನತೆಯದಾಗಲ್‌ ಸ್ವೇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪಾ 

ಮರಲಿಂಗ೦ಗಳನಾಹಕಾಣೃನೆಸಮಂ ಭಕ್ತಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೨೧ 

ಟೀಕೆ ; ಪರಮಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸಂಪನ್ನೆ - ಫರೆವು - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ - ಪಶಿವ್ರತಾಧರ್ಮದಿಂದೆ, ಸಂಪನ್ನೆ - ಕೂಡಿದಂಥವಳು, ಪುರುಷಾಕಾರ 
ಸಮತ್ವದಿಂ - ಪುರುಷ - ಪುರುಷನ, ಆಕಾರ - ದೇಹದ, ಸಮತ್ವದಿಂ ಇ ಸಾಮ್ಯ 
ದಿಂದೆ, ಪುರುಷರಂ - ಪುರುಷರುಗಳಾದ, ಮಿಕ್ಕಾದರಂ - ಉಳಿದವರುಗಳನ್ನು, 


೧೩೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ತನ್ನ ಸತ್ಪುರುಷಂಗೆ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಂದೆ, ಸರಿಗಾಜೃಳೇ - ಸದೃಶವೆಂದು 
ನೋಡುವಳೆ? ಆಪರಿ - ಆ ತೆರದಿಂದೆ, ಭಕ್ತಂ - ಶಿವಭಕ್ತನು, ಲಿಂಗಾಕೃತಿಯಿಂ- 
ಲಿಂಗಾಕಾರದಿಂಡೆ, ಅದುಸಮಾನತೆ - ಅಸದೃಶತ್ವವು, ಆಗಲ್‌ - ಆಗಲಾಗಿ, ಸ್ವೇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ - ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಪಾಮರಲಿಂಗಂಗಳಂ - ಜಡಲಿಂಗಗಳನ್ನು, 
ಸಮಂ - ಸರಿಯಾಗಿ, ಕಾಣ್ಬನೆ - ನೋಡುವನೆ ? (ನೋಡನೆಂಬುದರ್ಥ) ಅಹ- 
ಅಶ್ಚರ್ಯವು. ೩೧ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಮಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳೆ ಸತಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಉಳಿದ ಪುರುಷರು ಸಮಾನಾಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆಕೆಯು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಳೆ ? 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ಲಿಂಗವ್ರತಿಯಾದ ಶರಣನ: ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಉಳಿದ ಸ್ಥಾವರಲಿಂಗಗಳು ಆಕಾರದಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವ ಉಪಾಸನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸೇವಿಸುವನೇ ? 
ಇಲ್ಲ. ೩೧ 


ನಿಚಾರ : ಪತಿವ್ರತೆಯು ಸತಿಪತಿಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ- 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಂದ್ಕೆ ಮಾವ 
ಮೊದಲಾದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸತ್ಪರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಶರಣಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿಯೆಂಬ ಭಾಷನೆಯುಳ್ಳ ನೀರಶೈವನು ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಾಮರಸ್ಯಸಾಧಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಇಸ್ಟಲಿಂಗದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ- 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ಸ್ಥಾವರತಿಂಗಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಆಲಯಾದಿಗಳ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಾದಿ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಟಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು. ಸ್ಥಾವರಲಿಂಗಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು 
ನೀರಶೈೈ ನರಲ್ಲದನರಲ್ಲಿ ಲಿುಗಭಕ್ಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಬದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೆಲವೀರಶೈವ ತತ್ವಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದುಂಟು. 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೩೫ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪತಿನಿಷ್ಠಾನಿಯಮವ್ರತಾಂಗಿಯಹ ಪುಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮತ್ತ ನ್ಯನಿ 

ಪ್ಪಿ ತನೇಮವ್ರ ತಮೇನುಮಂ ಭಜನೆಯಿಂದಂ :ಮಾಡದಿರ್ದಲ್ಲಿ ದು 
ಪ್ರೃತವಮಮುಂಟೇ ಪುಸಿಮಾತದಿಲ್ಲ ಶರಣಂಣಾತ್ಯೇಷ್ಟ ಲಿಂಗವ್ರತೋ 

ಜಿತನಿಷ್ಠಾ ನಿಯತಂದೆ ಸತ್ಯಮಿದೆ ದೃಷ್ಟಾ೦ತಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಪಿ೨ 


ಟೀಕೆ ; ಪತಿನಿಪ್ಕಾ ನಿಯಮವ್ರ ತಾಂಗಿಯಹ - ಪತಿ - ಪುರುಷನಲ್ಪಿ ನಿಷ್ಠಾ- 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ, ನಿಯಮ - ನಿತ್ಯವಾದ, ವ್ರತ - ವ್ರತಮೆ, ಅಂಗಿಯಹ - ಅಂಗ 
ವಾಗುಳ್ಳ, ಪುಜ್ಯಸ್ತ್ರೀಣಿ - ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಣೆ, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಅನ್ಯನಿಷ್ಠಿ ತನೇವಂ 
ವೃತಮೇನುಮಂ - ಅನ್ಯ - ಬೇರಾದ, ನಿಷ್ಠಿತ - ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ನೇಮವ್ರತ 
ಮೇನುಮಂ - ನೋಂಪಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯವ್ರತಗಳ ನೇಮವನ್ನೂ, ಭಜನೆ 
ಯಿಂದಂ - ಭಜಿಸುವುದರಿ೦ಂದ, ಮಾಡದಿರ್ದಲ್ಲಿ - ಮಾಡದೆಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತ 
ಮುಂಟೇ - ಪಾಪವುಂಟೆ? ಇಲ್ಲ ಅದು - ಆ ಪಾಪವು ಎಂಬುದು, ಪುಸಿಮಾತು - 
ಸಟೆಯಮಾತಾ, ಅತ್ಮೇಷ್ಟಲಿಂಗವ್ರ ತೋಚಿತನಿಷ್ಠಾನಿಯತಂಗೆ - ಅತ್ಮ - ತನ್ನ, 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ, ವ್ರತ - ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಉಜಿತ - ತಕ್ಕ೦ಥ, ನಿಷ್ಠಾ ನ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಯತಂಗೆ - ಯತ್ಸವುಳ್ಳಾ ತನಾದ, ಶರಣಂದೆ - ಕಿವಶರಣಂದೆ, ಇದೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಂ - ಈ ಪತಿವ್ರತಾಂಗನೆಯ ರೀತಿಯೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು, ತಥ್ಯಂ - ಇದೇ 
ಸಹಜವು, (ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಕಾ ಪರನಾದ ಶರಣಂದೆ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಂಗಳು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿ, 
ತತ್ರತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಪುಣ್ಯಾಂಗನೆ, ಅನ್ಯವಾದ ಕಾಮ್ಯವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿದರೂ ಆಕೆಗೆ ಪಾಪವಾವುದೂ ಉಂಟಾಗದು. ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದು ಹುಸಿ: 
ಎ 
ಇದರಂತೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗೋಪಾಸನಾತತ್ಸರನಾದ ಶರಣನು ಅನ್ಯದೈವೋಪಾಸನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ೩೨ 


೧೩೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಭಕ್ತಂ ಲೋಕವಿಭಕ್ತನೀಶ್ವರಪರಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತಶ್ಚ್ರಸಾ 
ದಾತ್ತಂ ತಾನೆ ಲಸತ್ವ ಸಾದಿ ನಿಜಲಿ೦ಗಪ್ರಾಣಿಯುಂ ಪ್ರಾಣಲಿಂ 
ಗ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥಂ ಸ್ಥ (ಸಮರ್ಪತಂ ಶರಣನೈ ಕ್ಯಂ ದ್ವೆ )ತಭಾವಾತಿಗಂ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಪಟ್ಟ ಲಯೋಗಮಾರ್ಗ ಪರಮಾದ್ರೈ ತೆ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಪಿಪಿ 


ಬೀಕೆ; ಲೋಕವಿಭಕ್ತಂ-ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದಾತನು . ಭಕ್ತಂ-ಭಕ್ತ 
ನೆನಿಸುವನು, ಈಶ್ವರಪರಂ- ಈಶ್ವರನೇ ಪರವಾಗುಳ್ಳು ತನು ಮಾಹೇಶ್ವರಂ-ಮಾಹೇ 
ಶ್ವ ರನು, ತತ್ವ ಸಾದ-ಆ ಕಿವಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ, ಆತ್ತಂ- ಸ್ಟ ೇಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯು ಆತನ 
ಲಸತ್ವಸಾಡಿ - ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಸಾದಿಯು, ai ನಿಜಲಿಂಗ-ತನ್ನ 
ಲಿಂಗವ ಪ್ರಾಜಿಯುಂ-ಪ್ರಾಣವಾಗಿಯುಳ್ಳುತನು, ಪ್ರಾಣಲಿಂದ್ಯುಕ್ತ್ವಾರ್ಥಂ-ಪ್ರಾಣ 
ತನ್ನನೇ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ. ಸಮಪಿ ಹಂ; ಶರಣಂ- ಕರಣ ದೆ  ತಭಾವಾತಿಗಂ- 


ಈ 
೦-ಲಿಂದೈಕ್ಯನು, ಷಟ್ಟಲಯೋಗ 


ಲಿಂಗಿಸ್ನ ಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ -ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅರ್ಥಂ-ಅರ್ಥವುಳ್ಳಾ ತನು ಸ್ವಸಮರ್ಪಕಂ- 


ಭೇದಭಾವವ ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವಾತನು :ಐಕ ಕ್ಯ 


ಮಾರ್ಗ ಪರಮಾದ್ರೈತಂ - ಷಟ್ಪ 


ಷ € 
ರಾಗ ಪರಮ- ಷ್ನವಾದ ಛ ಸ ತ್ರ ೦- 
ಮಾರ್ಗವೇ, ಪರಮ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಅದೈೈ ತಂ ಎರಡಿಲ್ಲದುದೆಂದ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಂ 


ಟ್ರ ಲಯೋಗಮಾರ್ದ್ರ - ಷಟ್ಟೃಲಸಂಬಂಧವಾದ 


ಷು ಟವು. 
pe) 


ಭಾನಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ . ಸಡಂಗಸ್ಥಲಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ವರೂಪವಿಂತಿರು 
ವುದು : ಪ್ರಾಕೃತಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾದ ವರ್ತನವಳ್ಳಾತನು ಭಕ್ತನು. ಶಿವನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆೇ ದು bg ಅನ್ಯ ದೈವನಿಮುಖನಾದವನು ಮಹೇಶ್ವರನು. 
ಭೋಗ್ಯವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಟ್‌ ತತ ತ್ರಸಾದವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವಾತನು 
ಪ್ರಸಾದಿಯು.  ನಿಜಲಿಂಗನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗುಳ್ಳವನು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಯು. 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಆತಾ `ರ್ಸಣವನ್ನು ಮಾಡಾ ಕರ ತನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ 
Mk” ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾತನು ಐಕ್ಯನು.. ಇದೇ 
ಸಟ್‌ಸ್ಥಲಸ ಸಂಬಂಧನಾದ ಮಾರ್ಗದ ಪರಮಾದೆ ತವು. 4೩ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೩೭ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಠಾ ಪರನಾಗಿ ಷಟ್ಸ ಎಲಿಜ್ಞಾ ್ಲನಿಯಾದ 
ಶರಣಂಗೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚಾಧ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲೆ ಆದು ಸೇಳುತ್ತಿ ರ್ದಸಂ. 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಭ್ರ ಮೆಯಿಂ ಬಯಲ್ವಿಡಿದು ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋರಗಕ್ರಿಯಾ 
ಜರಣಂಣೆಟ್ಟು ವೃಥಾಂತೃದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಂ ಪ್ರಾ ಡೇಕಿಕ ಭಾ ಫ್ರಾ ಂತಿಯಿಂ 
ಪರಿದಾಡಂ ನಿಜನಿಷ್ಠೆಯಂ ಮರೆದು ಮತ್ತನ್ಯತ್ರ ಕಾಣ್ಕಾಸೆಯಿಂ 


ಶರಣಂ ದ್ವಂದ್ವವಿಮುಕ್ತನಿರ್ಪಿರವ ನೇನೆಂಬೆಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೩೪ 
ಟೀಕೆ : ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭ್ರಮೆಯಿಂ - ತುಂಬಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ, 
ಬಯವ್ವಿಡಿದು - ನಿರಾಕಾರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದುಪಿಡಿದು, ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ರಿಯಾ 


ಚರಣಂದೆಟ್ಟು - ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯ, ಜ್ಞಾನ - ಶಿವಜ್ಞಾನದ, ಯೋಗ - ಕಿವ 
ಯೋಗದ, ಕ್ರಿಯಾ - ಸತ್ತಿ, ಯೆಗಳ, ಅಚರಂಣೆಟ್ಟು - ಅಜಾರಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, 
ವೃಥಾ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ - ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ತೊಳಲಂ - ಭವಕ್ಕೆ ಬಾರನು 
ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಅನ್ಯ ತ್ರ - ಬೇರೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ, ಕಾಣ್ಯಾಸೆಯಿಂ - ನೋಡುವ 
ಯನೆಯಿಂದ,್ಕ .ನಿಜನಿ ಪ್ರ ಯಂ - ತನ ಭಕ್ತಿಯ, ಮರೆದು - ಅದರ ನೆನೆಪಿಲ್ಲದ, 
ದೇಶಿಕ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ - ಇಲ್ಬಿಯುಂಟು ಅಲ್ಲಿಯುಂಟೆಂದು ಪರಿಜ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿ 
೦ದ್ಕ. ಪರಿದಾಡಂ - ಎಡೆಯಾಡನು, ದ್ವಂದವಿಮುಕ್ತಂ - ಚಿಷ ದು ಃಖವಿಲ್ಬ 
ದಾತನಾದ, ಶರಣಂ - ಶರಣನು, ಇರ್ಪಿರವಂ - ಇರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಏನೆಂಬೆಂ- 
ಏನೆಂದು ಪೇಳುವೆನು! ೩೪ 
ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಏಕಲಿಂಗನಿಷ್ಠಾಪರನಾದ ಶರಣನು, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರಾಕಾರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶಿವಭಕ್ತಿ - ಶಿವಜ್ಞಾನ . ಶಿವಯೋಗಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭವದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಿರುಗುನುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ನಿಷ್ಠೆ ಮ ನೆನಪಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸ ಇಲ್ಲಿ ದೇವರುಂಬೆಂಬ ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಕಂಡ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಸಪುಣ್ಯಾದಿ ದ್ವಂದ್ವ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ ಆ ಶರಣನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ೩೪ 


೧೩೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಕುರುಹ೦ ತೋರುವ ಹಾಂಗೆ ತಾನೆ ಕಿವನೆಂದೆಲ್ಬರ್ಗೆ ತನ್ನಂಗದೊಳ್‌ 

ಕುರುಪಿಲ್ದೆ ೦ದೆನಿಸಿರ್ಪ ದಿವ್ಯ ಕಿವಲಿಂದಾಕಾರದಿಂ ದೊಪ್ಪುವಾ 

ಕುರುಹಂ ತಾಳ್ಗಿ ಹವೈಸೆ ಸೆ ಜೀವಪರ ಕ್ಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾರ್ಥಾತ್ಮಕ ೦ 

ಕುರುಹುಂಟೇ ಜ್‌ ಬೇರೆ ಮ ಹಣೆ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಪಜ 

ಬೀಕೆ :ಃ ಜೀವಪರಮೈ ಕ್ಯಪ್ರ ತೃಯಾರ್ಥಾತ್ಮಕಂ — ಜೀವಪರಮೈಕ್ಯ - 
ಲಿಂಗಾಂಗ್ಯೆ ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ - ಜ್ಞಾನವೇ, ಅರ್ಥ - ಪ್ರಕ ಗುಳ 
ಶರಣನು ತಾನೆಕಿವನೆಂದು - ಪರಶಿವನೆಂದು, ಎಲ್ಲರ್ದೆ - ಸರ್ವರ್ದೆಯೂ, 
ಕುರುಹಂ - ಆಕಾರವನ್ನು ತೋರುವಹಾಂದೆ - ಕಾಜಿಸುವಹಾಂದೆ, ತನ್ನಂಗದೊಳ್‌- 
ತನ್ನ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಕುರುಪಿಲ್ಲೆಂದೆನಿಸಿರ್ಷ - ಸಾಕಾರರೂಪಿಲ್ಲೆಂದೆನಿಸಿರ್ಪ, ದಿವ್ಯ 
ಕಿವಲಿಂದಾಕಾರದಿಂದೆ - ದಿವ್ಯ - ಮನೋಹರವಾದ, ಕಿವಲಿಂದಾಕಾರದಿಂದೆ - 
ಮಂಗಲವಾದ ಲಿಂದಾಕಾರದಿಂದೆ, ಒಪ್ಪುವ - ಮಿಣೆರಂಜಿಸುವ, ಕುರುಹಂ - ಅಕಾರ 


ವನ್ನು, ಚರ: “ಧಾ ನಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥಂ ನಿಷ ಳಂ ಸಕಳಂ ಭವೇತ್‌ 


$ 
ಎಂಬ ವಾತುಳತಂತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರಮಾಣದಿಂ ಧರಿಸಿ ಸಿರ್ಪನಷ್ಟೆ, MS ಶಿವಶರಣಂದೆ, 


ವುಂಟಿ? ಇಲ್ಲ. ಓಹೋ! ಸಾಕು - ಸಾಕು (ಕಿವಶರಣಂದೆ ಕಿವಲಿ೦ಗದ ಶರೀರವೇ 
ಶರೀರವಲ್ಲಡೆ ಬೆ ೀರೆಪ್ರಾಕೃ ತ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ). ೩೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಲಿಂಗಾಂಗೈಕೃ ಜ್ಞಾನವೇ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವಾ- 
ಗುಳ್ಳೆ ಶರಣನು, ತಾನೇ ಪರಶಿವನೆಂದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಶಿವಾಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸು- 
ವಂತೆ ತನ್ನಂಗದಲ್ಲಿ - ನಿರಾಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಧ್ಯಾನಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಾಕಾರ 
ನಾದ ಶಿನನ ದಿವ್ಯೃಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನಿಗೆ ಶಿವ 


ಲಿಂಗದ ಶರೀರವೇ ಶರೀರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದ ಆಕಾರವಿರುವುದೆ? 
ಇಲ್ಲ. ೩೫ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ ೧೩೯ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅರಿರ್ಯಂ ತಾನರಿದಿರ್ದ ತನ್ನಮರಪಿಂದಂ ತೋರ್ಪ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಮಂ 
ಮರೆಯಂ ತಾಂ ಮರೆದಿರ್ದ ತನ್ನರಿವಿನಿಂದಂ ತೋರ್ಪ ಸತ್ಯಾರ್ಥಮಂ 
ಮರಹಂ ತಟ್ಟದೆ ಮುಟ್ಟದೊಂದರಿವಿನೇಕಾಕಾರಮಾದಂದೆ ಮ 
ತ್ರರಿವೆಂದುಂ ಮರಹೆಂದು ಮೋಹೊ ಕುರುಹೆಂಮಂಟೇ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೩೬ 


ಬೀಕೆ : ತಾನರಿದಿರ್ದ-ಇದೇ ನಿತ್ಯವೆಂದು ತಾಂ ತಿಳಿದಿರ೯ಂಥ, ತನ್ನ ಮರ 
&೦ದಂ-ಮಾಯೆಯಿಂದ, ತೋರ್ಪ-ತೋರುವ, ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಮಂ- ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಪಂಜ 
ವನ್ನು, ಅರಿಯಂ-ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರಿಯನು, ತಾಂ ಮರೆದಿರ್ದ- 
ತಾನೆ ನಿತ್ಯವೆಂಬುವದನ್ನು ಮರೆತಿರ್ದಂಥ ಶರಣನು, ತನ್ನರಿವಿನಿಂದಂ-ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದೆ, ತೋರ್ಪ-ತೋರುವಂಥ, ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಮಂ-ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು, ಮರೆಯಂ- 
ಮೊದಲಂತೆ ಮರೆಯನು, ಮರಹಂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು, ತಟ್ಟದೆಮುಟ್ಟದೆ-ಎನನ್ನೂ 
ಸೋಂಕದೆ, ಒಂದರಿವಿನ-ಒಂದು ಜ್ಞಾನದ, ಏಕಾಕಾರಮಾದಂದೆ-ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದಾತಂಣೆ,  ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಅರಿವೆಂದುಂ-ಜ್ಞಾನವೆಂದೂ, ಮರಹೆಂದುಂ- 
ಅಜಾ ನವೆಂದೂ, ಕುರುಹೆಂದು-ಆಕಾರವೆಂದೂ, ಉಂಟಿ? ಇಲ್ಲ ಓಹೊ-ಸಾಕು 
ನ (“ ಸ್ವಾವಿದ್ಯಯಾಸಂಸರತಿ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾಮುಶ್ಯತೇ? ಎಂದು ಮಹೋಪ 


ನಿಷತ್ತು೦ಟಂ) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ತನಗೆ ಅರಿವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತನ 
ಮರವಿನಿಂದ ಯಾನ್ರದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನೋ; ಅದನ್ನು ಅರಿವುಂಟಾದ 
ಬಳಿಕ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಅರಿಯನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಮರೆತಿದ್ದ ತಾನೇ ನಿತ್ಶವೆಂಬ 
ನಿಜತತ್ವವನ್ನು ಅರಿವುಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯನು. ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಮರವು ಸೋಂಕದ ಸುಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವೇ ತಾನಾದ ಮೇಲೆ ಆಂತಹ ಶರಣನಿಗೆ 
ಮತೆ ಅರಿನೆಂದೂ, ಮರವೆಂದ್ಕೂ ಕುರುಹೆಂದೂ ಯಾವುದೊಂದಾದರೂ ಇರುವು 
ದುಂಟಿ ? ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರವಿನಿಂದ ಸಂಸಾರವುಂಟು. 
ಅರುವಿನಿಂದ ತತ್ಸಂಸಾರವಿಮೋಚನವಾಗುವುದೆಂಬರ್ಥದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು) ೩೬ 


೧೪೦ '  ಶಿವಾವಲ್ಲಭರಕಕಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಪೊಜೆಗಳನೆರಡು 
ಪದ್ಯಂಗಳಿಂ ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಜಲಗಂಧಾಕ್ಷತಪುಷ್ಪ ಧೂಪವಿಲಸದ್ದೀಪಾನುನೈೈ ವೇದ್ಯ ನಿ 

ರ್ಮಲ ತಾಂಬೂಲ ಸಮರ್ಜನಾರ್ಪಣ ವಿವೇಕಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರ ನಿ 

ಷ್ಕಳ ಲಿಂಗಾನುಭವೈಕ್ಯ ಭಾವಭರಿತಂ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಟ್ರಸಾದಪ್ರ ಭಾ 
ವಲಯಜ್ಯೋತಿರಖಂಡ ಪೂರ್ಣ ಚರಿತಂ ಭಕ್ತಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಪಿಪ೭ 


ಟೀಕೆ : ಭಕ್ತಂ-ಕಿವಕರಣನು, ಜಲ...... ಭಾವಭರಿತಂ-ಜಲ-ಉದಕವು, 
ಗಂಧ-ಗಂಧವು, ಅಕ್ಷತ-ಅಕ್ಷತೆಯು, ಪುಷ್ಕ-ಪುಷ್ಪವು, ಧೂಪ-ಧೂಪವು, ವಿಲಸತ್‌- 
ಒಪ್ಪುವ, ದೀಪ-ದೀಪವು, ಅನು-ಬಳಿಕ, ನೈವೇದ್ಯ-ನಿವೇದನವು, ನಿರ್ಮಲ-ಶುದ್ಧ 
ವಾದ, ತಾಂಬೂಲ-ತಾಂಬೂಲವು, ಈ ವಿಧವಾದ, ಸಮುರ್ಜನ-ಪೂಜೆಯ, ಅರ್ಪಣ- 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ವಿವೇಕ-ವಿಜಾರವು, ಆದಿ-ಮೊದಲಾದ, ಕ್ರಿಯಾಕಾರ-ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರ ರೂಪಮಾದ, ನಿಷ್ಕಳ-ಕಳಾತೀತವಾದ, ಲಿಂಗ-ಕಿವಲಿಂಗದ, ಅನುಭವ- 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, ಐಕ್ಯ-ಸಾಮರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ, ಭಾವ-ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ, ಭರಿತಂ-ತುಂಬಲ್ಲ 
ಟಾತನು ಪ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಕ ಕ್ರ ಸಾದ -ಪ್ರತ್ಯಕ್‌-ಜೀವನಿಯಾಮಕವಾದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಶ ದ್ರ ಪ್ರಸಾದ- 
ಫಂದ ಪ್ರ ಭಾವಲಯ-ಕಾಂತಿಮಂಡಲದ್ಕ ಜ್ಯೊ ತ ಸ ನಪ್ರ ಕಾಶ 
ದಿಂದೆ, ಅಖ೦ಡ-ಎಡೆವಿಡದಿರ್ಪ, a ಮಾ ಜರಿತಂ-' 
ಜರಿತ್ರವುಳ್ಳಾತನು, “ಆತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಸ್ಪ ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬಿಂದೂಪನಿಷತ್ತುಂ೦ಟು. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಆ ಶಿವಶರಣನು ಬಾಹೈದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗವೆನಿ 
ಸಿರುವ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಜಲ-ಗಂಧ-ಅಕ್ಷತ- ಪುಸ್ಪ-ಧೂಪ ನ-ದೀಸ-ಸೈವೇದ್ಯ- ತಾಂಬೂಲ 
ಘನ ಮಾಡುವ ಅರ್ಚನಾರ್ಪಣ ನಿಷೆಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಯೆಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಮತ್ತು ನಿಳ್ಳಳ ಶಿವಲಿಂಗದನುಭವದಿಂದುಂಟಾದ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ 
ಭರಿತನಾಗಿ, KO) ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದಲೂ ತೇಜ:ಪುಂಜದ ಜ್ಞಾ ನ 


ಳೆ ಳು 
©, he 
| ( ) 
ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತ \ ಫೆ y ೧೪೧ 


ಅಜ್ರಿ ನ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದವನಾಗಿಯೂ, ಬಿ (ಕೆಕ್ಯಾಪಕು 5 ಸಚ್ಚರಿತ ತ್ರಸ್ರಳ್ಳವ 
hia ಇರುವನು. (ಇದು ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯ” ೩೭ 


ತಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಒಂದೇಯಗ್ಗ ಣಿಯೊಂದೆಗಂಥರಸ ಮೊಂದೇಯಕ್ಷತಂ ಪು ಪ್ಪಮ 
ತ್ತೊ೦ದೇ ಧೂಪಮದೊಂದೆ ದೀಪವಿಧಿಯೊಂದೇ ನೆ ನೋಡೆನೈವೇದ್ಯ ದರೂ 
ಪೊಂದೇಯರ್ದ ನಮೊಂದೆಯರ್ದಣಮತಂ ತಾಂಬುಲಮೊಂದೇ ಸಮಂ 


ತೊಂದೇ ಲಿಂಗಮನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಂ ಸತ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೩ಲ 


ಟೀಕೆ : ಒಂದೇಯಗ್ಗಜಿ - ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬುದೊಂದೇ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಜ್ಜನೋ 
ದಕವು, ಒಂದೆಗಂಧರಸಂ - ಸಮಾಧಿಸಂಪತ್ತಿಯೆಂಬುದೊಂದೇ ಗಂಧವು, ಒಂದೇ 
ಅಕ್ಷತಂ - ನಿರಹಂಕಾರವೆಂಬುದೊಂದೇ ಅಕ್ಷತೆಯು, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಪುಷ್ಪ 
ವೊಂದೆ - ವೈರಾಗ್ಯವೊಂದೇ ಪುಷ್ಪವು, ಧೂಪಮದೊಂದೆ - ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬುದೊಂದೇ 
ಆಧೂಪವು, ದೀಪವಿಧಿಯೊಂದೇ - ಜ್ಞಾ ನವೊಂದೇ ದೀಪವಿಧಿಯಂ, ನೋಡೆ- 
ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ನೈವೇದ್ಯರೂಪ್ರ ಪೊಂದೇ - ಸ್ವಾತ್ಕಾರ್ಪ ೯ಣರೂಪಮೊಂಡೇ ನೈವೇದ್ಯ ವು, 
ತಾಂಬೂಲವೊಂಡದೇ - ಭಕ್ತಿರಾಗರಸವೊಂದೇ ತಾಂಬೂಲವು, ಅರ್ಚನ ಸ. 
ಒಂದೆಯಾದ ನಿರ್ಗುಣಪೂಜೆಯು, ಅರ್ಪಣಮತಂ - ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವು, 
ಸಮಂತಾ - ಹಾಂದೆ, ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಂ - ಅದಿಮಧ್ಯಾ ವಸಾನವಿಲ್ಲದ, ಲಿಂಗಂ- 
ಮಹಾಲಿಂಗವು, ಒಂದೇ - ಈ ಪೆಳ್ಳೆ೦ಟು ತೆರನಾದುದೂ ಒಂದೇ, ಸತ್ಯಂ- 
ಯಥಾರ್ಥವು. ೬೮ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಇನ್ನು ಅಂತರ್ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು: 
ಶಿವಶರಣನು ಆರಾಧಿಸುವ ಹೊರಗಣ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೂ ಒಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೂ 
ಒಂದೇ ಇದ್ದು, ಆದಿ - ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಲಿ ೦ಗಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬುದೊಂದೇ ಮಜ್ಜ ನೋದಕವು, ಸಮಾಧಿ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಗಂಧವು, ಕಾರನ ಅಕ್ಷತೆಯು, ವೈರಾಗ್ಯ ವೇ ಪುಸ್ಪವ್ರು ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ 
ಧೂಪ, ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಕಾಶವೇ ದೀಪ, ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ೈವೆದ್ಯ, ಇನೆಲ್ಲವೂ 


೧೪೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಳಂ 


ಏಕರೂಪದಿಂದಿರುವವು. ಮತ್ತು ಲಿಂಗವಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು. ೩೮ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಇಂತು ಬಾಹ್ಯಾಂತರಪೂಜೆಯಂಪೇಳಿ, ದೇಹಾದಿ ಪ್ರಸಂಚವು 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗಿಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ದೇಹಪ್ರಾಣಮನೋಹೃಷೀಕನಿಕರಂ ಮಿಥ್ಯಾವಿಕಾರಂಗಡಾ 

ದೇಹಾದಿವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ ನಪ್ಪ ಪುರುಷಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಶುದ್ಧ೦ಗಡಾ 

ಓಹೋ ಪ್ರಾಕೃತತದ್ವಿ ಕಾರಕೃತಮಿಥ್ಯಾ ಕರ್ಮಮಂ ಮತ್ತೆನಿ 
ರ್ದೇಹಾತ್ಮಂಗಿರದುಂಟು ಮಾಳ್ಬರಕಟಾ ಮೂಡರ್‌ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ರಿ 


ಬೀಕೆ: ದೇಹಪ್ರಾಣಮನೋಹೃಷೀಕನಿಕರಂ - ದೇಹ - ಶರೀರವು, ಪ್ರಾಣ- 
ಪ್ರಾಣವು, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು ಹೃಷೀಕ - ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಇವುಗಳ, ನಿಕರಂ- 
ಸಮೂಹವು, ಮಿಥ್ಯಾವಿಕಾಂಗಡಾ - ಮಾಯಾವಿಕಾರವು ಕಂಡ ! ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ನಪ್ಪ - ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದಂತ, ಪುರುಷಂ - ಆತ್ಮನು, ನಿತ್ಯಂ- 
ಕೇಡಿಲ್ಲದಾತನಾದ, ವಿಶುದ್ಧ೦ಗಡಾ - ನಿರ್ಮಲನು ಕಂಡ! ಓಹೋ - ಸಾಕುನಾಕ್ಕು 
ಮೂಡರ್‌ - ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ನಿರ್ದೇಹಾತ್ಮಂದೆ - ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತ್ತ 
ನಾದಾತ್ಮಂದೆ, ಪ್ರಾಕೃತತದ್ವಿ ಕಾರಕೃತ ಮಿಧ್ಯಾಕರ್ಮಮಂ - ಪ್ರಾಕೃತ - ಮಾಯಾ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ತದ್ವಿಕಾರ - ಆ ಮಾಯಾಗುಣವಿಕಾರಂಗಳಿಂ, ಕೃತ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ಮಮಂ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಇರದೆ - ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಉಂಟು 


ಮಾಳ್ಬರ್‌ - ಉಂಟುಮಾಡುವರು, ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೊ | ಷಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದೇಹ - ಪ್ರಾಣ - ಮನಸ್ಸು - ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾವಿಕಾರಗಳಾಗಿರುವವಲ್ಲವೆ ? ಈ ದೇಹಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ, ನಿರ್ಮಲನೂ ಆಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದಾ 


ತ್ಮನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮದ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೪೩ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದೇಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವರು? ಅಯ್ಯೋ ! (ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಕ್ಸ ತಶರೀರಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗಸ ಕರೂಪನಾದ ಶರಣನಿಗೆ 'ನ್ರಾಕೃತ ದೇಹಾದಿಗಳ 


ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಜಾ ಕರ್ಮದ ಸಜ ವಿಕ ಬಟು ಹೇಳುವುದು 
ಅಜ್ಞಾ ನಮೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ). ೩೯ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ದೇಹ ಪಾಣ ಮನಂಗಳೆದೆ ತ ನಗನ್ಯಂ ತಾನಲೆ ೦ದುಪಿ 
[ಲ 
ರ್ದಾಹಾ ಪೇ ಹತ ಯಸಂರಂದೈದು ನಿಷ್ಕಾರಣಂ 
ಹೋಹಾತಂ ನಿರಯಕೆ ಯೋಗಿಯೆ ಕಿವೈಕಜಾ ನನಿಷನದಾ 
ಈ ಲಳ ಲ "ವಿ 
ನೇ ಪರಮಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೦ 


ಟೀಕೆ : ದೇಹಪ್ರಾಣಮನಂಗಳ್‌- ಶರೀರಪ್ರಾಣಮನಸ್ಸುಗಳು, ಐದೆ-ಜೆನಾ ಗಿ 
ತನಗೆ-ಅತ್ಮಂದೆ ಅನ್ಯಂ-ಭಿನ್ನವು, ಅವು-ಆ ದೇಹಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಗಳು, ತಾನಲ್ಲ 
ವೆಂದು, ತಾನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು,  ಉಸಿರ್ದು-ನುಡಿದು, , ಮತ್ತೆ-ಮರಳಿ, ಅವರಿಜ್ಛೆ 
ಯೊಳ್‌-ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸ ಕಂಗಂಗ್ಯ ದು-ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಣೆ 
ನಿಷ್ಠಾ ರಣಂ-ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ, $k ತ್ಸ ಹೋಹಾತಂ- ಹೋಗುವಾತನು, 
ೋಗಿಯೆ-ಕಿವಯೋಗಿಯೆ ? ಅಲ್ಲ ಕಿವೈ ಕೃಜ್ಞಾ ನನಿಷ ನ್ನ್ನ - ದಾಸೋಹಂಭಾವ 
ವಿಕಿಷ ಶ್ರನೇ-ಕಿವೈಕ ಕ್ಯ ಜ್ಞಾನ-ಕಿಗಸಾಮರಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ಭಗ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ-ಆದಂಥ ದಾಸೋಹಂ 


ಭಾವ-ತಾನೆ ಭೃತ್ಯನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟನೇ- ecu ಪರಮ 
೪ ೨ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಶರೀರಪ್ರಾಣಮನಂಗಳು 
ತಾನಖ, ಅವು ತನಗೆ ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳೆ:ದುಸುರ್ಕಿ, ಮತ್ತೆ ಆ ರ್‌ 
ಅಧೀನನಾಗಿ, ನಿಷಯಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾತನು 
ಶಿವಯೋಗಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ? (ಆಗಲಾರನು) ಆದರೆ - ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ದಾಸೋಹೆಂಭಾವ-ಎಂದರೆ - ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಕ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದಾತನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ್ರವಾ ಶಿವಯೋಗಿಯೆನಿಸುವನು. (ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶಿವನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ದಾಸೋಹಂಭಾವವುಳ್ಳವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಶಿನಯೋಗಿಯೆಂದು ಭಾವ.) ೪೦ 


೧೪೪ ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಇಂತುದೇಹಾದಿ ಪ್ರಪಂಚದಿಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ಶರಣನುನಾಹೆಂ 
ಕೋಹಂ ಸೋಹಮೆಂಬ ಭ್ರಮತ್ರಯವಿಲ್ಲದ ನಿರಹಂಭಾವಿಯಾಗಿರ್ಪನೆಂದು 
ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಶಾರ್ಮೂಲವಿಕ್ರಿ ೀಡಿತಂ 


ನಾಹಂಭಾವ ಮದಾತ ನಲ್ಲದಿಟತಾಂ ಮತ್ತಾವನೆ ನೆಂದೆಂಬುದೀ 
ಕೋಹಂ ಭಾವಪದಾರ್ಥಸಾಕ್ಷಿಯೆನಿಪಾತ್ಮಂ ಸತ್ಯ ಮಾನೆಂಬುದೇ 
ಸೋಹಂ ಭಾವಪದಾರ್ಥಮಾತ್ಮಪತಿಗಾಂ ದಾಸಂ ಕಿವಂಣೆಂಬದಾ 


ಸೋಹಂ ಭಾವಮದೇ ನಿರಿರಂ ನಿರಹಂಭಾವಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೧ 


ಟೀಕೆ : ನಾಹಂ ಭಾವಂ - ನಾಹಂಭಾವವೆಂದೊಡೆ ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹವು, 
ಅದು - ತಾನು, ಅತ್ಮನಲ್ಲ - ಅತ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬುದರ್ಥ, ದಿಟ - ನಿಶ್ಚಯ, ಮತೆ. - 
ಮರಳಿ, ಕೋಹಂಭಾವಪದಾರ್ಥ - ಕೋಹವೆಂಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು, ತಾಂ - ತಾನು, 
ಆವಂ ಎಂಬುದೇ - ಅವಾತನೋ ಯೆಂಬುದೇ, ಸೋಹಂಭಾವಪದಾರ್ಥಂ - 
ಸೋಹಂಭಾವವೆಂಬಪದಕ್ಕರ್ಥವು, ಸಾಕ್ಷಿಯೆನಿಪ ಅತ್ಮಂ - ದೇಹಾದಿಪ್ರಪಂಜಕೆ ಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾದಾತ ನು, ಆನೆಂಬುದೇ - ನಾನೆಂದೆಂಬುದೇ, ಸತ್ಯಂ-ಸಹಜವಾದರ್ಥವು, 
ಆತ್ಮ ಪತಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ, ಕಿವಂದೆ - ಮಹಾದೇವಂದೆ, . ಆಂ - ನಾನು ದಾಸ 
ತಬ NE ದಾಸೋಹಂ ಭಾವಂ - ದಾಸೋಹಂ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವು, 
ಅದೇ - ಅದುತಾನೇ, ನಿರೀಹ - ನಿಸ್ಪೃ ಹತ್ವವುಳ್ಳ, ನಿರಹಂಭಾವ - ನಿರಹಂಕಾರ 
ತ್ವವು, (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ -- 

“ನಾಹಮನಾತ್ಮಾಪಶ್ಚಾತ್ಮೋಹಂ ಯೋಹಂ ಪದಸ್ಥ ಅತ್ಮಾಸಾಕ್ಷಿಂ 

ಸೋಹಂ ತತ್ಪತಿ ಕಿವದಾಸೋಹಂ ದಾಸೋಹ ಮಿತಿಚರೇದುಪರಿ? 
ಎಂದು೦ಟಾಗಿ). 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ದೇಹೋಹಂ - ದೇಹವೇ ನಾನು, ಎಂಬ ಭಾವ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ನಾಹಂಭಾವವೆನಿಸುವುದು. ನಾನು ಯಾರು? ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳು ದೇ 
ಕೋಹಂಭಾವವೆನಿಸುವುದು. ದೇಹಾದಿ ಪ ಶ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾದ ಅನಿ ನೇ 
ನಾನೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿ NERS ತನ್ನ ಜಾನ 
ಶಿವನಿಗೆ ತಾನು ಕೆಂಕರನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಕಿಸ್ಸ ಎಹವೂ ನಿರಹಂಕಾರವೂಳಳ್ಳ 
ಭಾವವೇ ದಾಸೋಹಂಭಾನನೆನಿಸುನುದು. ೪೧ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೪೫ 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ನಾಹಂ ಎನ್ನನನಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಿಂಗಿಲ್ಲಾಗಿ ತಾಂ ಮೋಹದಿಂ 
ಕೋಹಂ ಎನ್ನನನಾದಿಸಿದ್ದ ಪುರುಷಂ ತಾನಾಗಿ ಸಂದೇಹದಿಂ 
ಸೋಹಂ ಎನ್ನನಿದಿರ್ಜ್ವಿ ಫಾಬುಭಯಭಾವಭ್ರಾ೦ತಿಯಿಲ್ಲಾಗಿ ದಾ 


ಸೋಹಂ ಎನ್ನನುಪಾಸ್ಯನಾಗಿ ಶರಣಂ ತಾನೇ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೨ 


ಟೀಕೆ : ಮೋಹದಿಂ - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅನಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿ - ದೇಹವೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಮೊದಲಿಂದೆ ಇಲ್ಲಾಗಿ-- ಮುನ್ನವೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ನಾಹಂ ಎನ್ನ - 
ನಾಹಮೆಂಬವನಲ್ಲ, ತಾಂ - ತಾನು, ಅನಾದಿಸಿದ್ದ ಪುರುಷಂ ಆಗಿ- ಅನಾದಿಸಂಸಿದ್ದ 
ವಾದ ನಿಜಾತ ನಾದ ಕಾರಣ, ಸಂದೇಹದಿಂ - ಸಂಶಯದಿಂದೆ, ಕೋಹಂ ಎನ್ನಂ - 
ee ಇದಿರ್ಜಿ - ಇದಿರಿಸಿಟ್ಟು, ಕಾಣೃ - ತೋರುವ, 'ಉಭಯ 
ಭಾವಭ್ರಾಂ೦ತಿಯಿಲ್ಲಾಗಿ, ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ ಭಾವಭ್ರಾ೦ತಿಯಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಸೋಹಂ 
ಎನ್ನಂ- ಸೋಹಮೆಂಬುವನಲ್ಪ ಶರಣಂ-ಶರಣನು. ತಾನೇ-ಸ್ವಯಂ ತಾನಾಗಿ 
ಉಪಾಸ್ಕನಾಗಿ-ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಕ್ಕ ವಸ್ತುವಾಗಿ, ದಾಸೋಹಂ ಎನ್ನಂ- 


ದಾಸೋಹಂ ಎಂಬುವವನಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ಶಿವಶರಣನಿಗೆ ತಾನು ದೇಹರೂಪನೆಂಬ ಮೋಹವು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದದಿಂದ ಆತನು "ನಾಹೆಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶಾನು ಅನಾದಿಸಂಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಿಜಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ್ರದರಿಂದೆ 
"ಕೋಹೆಂ' ಎಂದು ಸಂಶೆಯದಿಂದೆ ಕೇಳುವವನಲ್ಲ. ತನಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಪರವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪರವಸ್ತುವೇ ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಉಭಯಭಾವದೆ 
(ಜೀವಶಿವರೆಂಬ ಭಾವದ) ಕಲ್ಪನೆಯುಳ್ಳ ನನಲ್ಲದಕಾರಣ ಆ ಶರಣನು "ಸೋಹಂ' 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿವವನಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆತನು ತಾನೇ ಉಪಾಸ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ (ಶಿವನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದರಿಂದ) ಸದಾ ಸ್ವಾಮಿಭೃತ್ಯತ್ವ 
ರೂಪದ ದಾಸೋಹಂ” ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನೂ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಶರಣನು ದ್ರೈತಭಾವದ lated: ತಾನೂ ಶಿನಾಭಿನ್ನನೆಂಬ 
ಅದೆ ಸ ತಭಾವದ ದಾಸೋಹೆಂಭಾವ (ಉಪಾಸೊ ೀಪಾಸಕಭಾವ) ವುಳ್ಳ ಕುವ 
ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೪೨ 


೧೪೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಶಕಂ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ದಾನಂ ದ್ರ ವ್ಯಸಮರ್ಪಣಂ ನಿರುತಮಾದ್ರ ವ್ಯಾರ್ಪಣಂ ದಾನಮೊಂ 
ದೇ ನಿರ್ಜೀತಪದಾರ್ಥಮಾದ ವಿಲಸದ್ದಾ ಧಾತು ಶಬ್ದಕ್ರಿಯಾ 
— 
ಧೀನಾತ್ಮೀಯತನುತ್ರಯಾದಿ ಸಕಲದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಂ 
ದಾನೀಗಳ್‌ ಕಿವನಪ್ಪೆನೆಂಬುದಿದು ದಾಸೋಹಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಇತಿ 


ಟೀಕೆ : ದಾನಂ - ದಾನವೆಂಬುದು, ದ್ರವ್ಯಸಮರ್ಪಣಂ - ದ್ರವ್ಯವಂ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವಿಕೆಯು, ನಿರುತಂ - ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಆ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಪಣಂ - ಆ ದ್ರವಾ 
ರ್ಪಣವೆಂಬುದು, . ದಾನಂ - ದಾನವು, ಒಂದೇ ನಿರ್ಜೇತಪದಾರ್ಥಮಾದ, - ನಿಶೆ ) 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಮಾದ, ವಿಲಸತ್‌... ... ... ದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ - ವಿಲಸತ್‌ - 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ, ದಾಧಾತು - (“ದಾದಾನೇ?”) ಎಂಬ ಧಾತುತಿನ್ಕ ಶಬ್ದಕ್ರಿಯಾ- 
ಪದಾರ್ಥವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ, ಅಧೀನಂ - ವಶವಾದ್ಕ ಆತ್ಮೀಯ - ತನ್ನಸಂಬ೦ಧವಾದ, 
ತನುತ್ರಯಾದಿ - ಶರೀರತ್ರಯ ಮೊದಲಾದ್ಕ ಸಕಲದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ - ಸಮಸ್ತ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು, ಕೊಟ್ಟು - ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಿಂದು - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಆಂ - ನಾನು 
ಈಗಂ - ಈಗಳ್‌, ಶಿವನಪ್ಪೆಂ - ಕಿವನಪ್ಟೆನು ಎಂಬುದು - ಹೀಣೆಂಬುದು, ಇದು - 
ಇದುತಾನೆ, ದಾಸೋಹಂ - ದಾಸೋಹ೦ಭಾವವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಶರೀರಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಂ ಚ ದತ್ವಾದಾನಂ ಸಮರ್ಪಣಂ* ಎಂದುಂಟು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದಾನವೆಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಸಮರ್ಪಣವು, ದ್ರವ್ಯಸಮರ್ಪ 
ಣವೇ ದಾನವೆನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ “ದಾದಾನೇ” ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾ ಧಾತುವಿನ 
ದಾನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾದ ತನ್ನ ದೇಹಕರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಈಗ ನಾನು ಶಿವನಾದೆನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದ ನಿರಹಂಭಾವವೇ ದಾಸೋಹಂಭಾವ 
ವೆನಿಸುವುದು. ೪೩ 
ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಆನೆಂದೆಂಬಭಿಮಾನಮೆಲ್ಲವರೊಳೇನುಂ ಪೊರ್ದ್ವದಭ್ಯರ್ಜನ 
ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿನೈಷ್ಠಿ ಕತೆಯಿಂ ಸ್ವಾತ್ಕಾರ್ಪಣಂದೆಯ್ವನು 

ಷ್ಠಾನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ನಿರಹಂ ತಾ ಮುಕ್ತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಹೇಳ್‌ 
ನೀನೆಂದೆಂಬಭಿಮಾನಮೆಲ್ಲದರೊಳತ್ಯಥಂ೯ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಬಳ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೪೭ 


ಟೀಕೆ : ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನೆ, ಅತ್ಯರ್ಥಂ - ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವರೊಳ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೀನೆಂಬಭಿಮಾನಂ - ನೀನೆಂಬಭಿ 
ಮಾನವು, ಅಭ್ಯರ್ಜನಜ್ಜಾ ನಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿನೈಷ್ಠಿ ಕತೆಯಿಂ ೩ ಅಭ್ಯರ್ಜನ - ಪೂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ-ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನ-ಧಾ ನದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಧಿ - ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನೈಪ್ಠಿ ಕತೆ ಷಃ -  Aಿಷೆ 8 ಯುಳ್ಳ ತನದಿಂದ, ಎಲ್ಲವರೊಳ್‌ - ಸಮಸ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ - ನಾನೆಂದೆಂಬಭಿಮಾನವು, ಏನುಂ 
ಪೊರ್ದದೆ - ಕಿ೦ಂಜಿತ್ತೂ, ಹೊಂದದೆ, ಸ್ವಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂಗೈಯ್ವ - ತನ್ನನೆ ಶಿವಂದೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರ, ಅನುಷ್ಠಾ ನಪ್ರಕಿ ಕ್ರಿಯೆ - ಅನುಷ್ಠಾನ - ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ - ವ್ಯಾಪಾರವು, ಫ್‌ - ಅದುತಾನೆ, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ನಿರಹಂ 
ತಾಮುಕ್ತಿಸದೃಕ್ತಿ - ನಿರಹಂತಾಮುಕ್ತಿ - ನಿರಹಂಕಾರತ್ವವೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗುಳ್ಳ 


ವಂಕ್ತಿಯು ಗ್‌ ಅಕಳಂಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು. ಇಳ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ನನ್ನದೆಂಬಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಡೆಯದಿರ್ದು, ಸರ್ವಸದಾರ್ಥಗಳೆ- 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆಯೆಂದರಿದು, ನಿನ್ನ ಪೊಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವವೂ ನಿನ್ನದೆಂಬ ನಿಷ್ಠೆಯು ಬಲಿತ್ಕು ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಸಣ- 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸತ್ತಿ ಕೈ )ಯೆಯೇ ನಿರಹೆಂಭಾವದ ಮುಕ್ತಿ ಯೆನಿಸುವುದು, ಮತ್ತು 
ಆದೇ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. ೪೪ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ತನುಪಂ ಜೇಂದ್ರಿಯಪಜ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಕರಣಪ್ರಾಣಾಧಿಕಂ ಸರ್ವ ಮಿಂ 
ತೆನಗಾನೆಂಬಭಿಮಾನಮಂ ಪರದುಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗೈಕವಾ 
ಸನೆಯಿಂದರ್ಪಿಸಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆರೆವಾಲಿಂಗಾಭಿಮಾನಿತ್ವವ 

a ಡೆ 
ರ್ತನವೂರಾತ್ಮಸಮರ್ಪಣಂ ಮ್ಳ ಷೆಬಳಿಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೫ 


ಟೀಕೆ : ತನು...... ಪ್ರಾಣಾದಿಕಂ - ತನು - ದೇಹವು, ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯ- 
ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಪಂಜ್‌ . ಸಾಲುಗಳು, ಬುದ್ಧಿ ಕರಣ - ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 


೧೪೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಕರಣಂಗಳು, ಪ್ರಾಣಾದಿಕಂ - ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮೊದಲಾದುದು, ಸರ್ವಂ - ಎಲ್ಲವೂ, 
ಇಂತು - ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ, ಎನಗೆ - ಎನ್ನವು, ಆಂ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನು, ಎಂಬ- 
ಪೀಗೆಂಬ, ಅಭಿಮಾನಮಂ - ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ಪರಮಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಯೋರೈಕ 
ವಾಸನೆಯಿಂದೆ - ಪರಮ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಯೋಗ - ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಂಗಳಿ೦ದಾದ, ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ವಾಸನೆಯಿಂದೆ - ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದೆ, (ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದೊಡೆ - ನಿರಹಂಭಾವವೆಂಬುದರ್ಥಂ) ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ - ಶಿವ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ - ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮೆರೆವ - ಒಪ್ಪುವಂಥ, ಲಿಂಗಾಭಿಮಾನತ್ವ 
ವರ್ತನಂ - ಲಿಂಗಾಭಿಮಾನಿತ್ವ - ಸರ್ವವೂ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವ 
ನುಳ್ಳ ತನದ ವರ್ತನಂ - ನಡತೆಯು, ಈಗ - ಈಗಳು, ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣಂ- 
ಆತ್ಮನ ಸಮರ್ಪಣವು, ಬಳಕ್ಕೆ - ಮರಳಿ ಎಲ್ಲಂ - ನಾನು ನನ್ನದೆಂಬುದು ಮೊದಲ 
ದುವೆಲ್ಲವೂ, ಮೃಷೆ - ಅಬದ್ಧವು. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ ; ದೇಹತ್ರಯ, ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಂತಃ 
ಕರಣಗಳು, ಪ್ರಾಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನನ್ನವು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ನಾನು 
ಎಂದರೆ - ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಭೋಗವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನು ನಾನು-ಎಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ 
ನಿರಹೆಂಭಾವದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕರ್ಪಿಸಿ, ಸರ್ವವೂ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂಬ ಲಿಂಗಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆತ್ಮಾರ್ನಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ನನ್ನದನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕರ್ನಿಸಿದೆನೆಂಬುದು ವ್ಯರ್ಥ. ೪೫ 
ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಕಿರಮಂ ಜಿಪ್ಟೆ ಯ:ನಕ್ಷಿಯಂ ಕರಮನೇಕೀವವ ೇಥಾಭಕ್ತಿತ 

ತ್ರರಭಾವಂ ೈಲೆಗೊಳ್ಳ ದಜ್ವ ರಿದರಿಂದೇಂ ಸಿದ್ದಿ ತನ್ನ ೦'ಕಿವಂ 

ಗಿರದೀವುತ್ತ ಮಸತ್ವ ng pA ತನಿ ದನ್ನ ಮನ ೦ಗಮಂ 

ಅರಿದಿತ್ತಲ್ಲಿ ತೆ ಸೌಖ್ಯಪ ಯು ಪೇಟ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೬ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೪: 
ಬೀಕೆ : ಅಜ್ಜರ್‌ - ಮೂಢರು, ಭಕ್ತಿ ತತ್ತರಭಾವಂ - ಭಕ್ತಿತಾತ್ಬರ್ಯವು, 
ನೆಲೆದೊಳ್ಳ ದೆ - ಸ್ಥಿ ರವಾಗದೆ, ಶಿರಮಂ - ತಲೆಯನ್ನು, ಜಿಹ್ವೆಯಂ - ನಾಲರೆ 
ಯನು N ಕರಾ - ಈಣ ಎನ್ನು ಕರಮಂ - ಹಸ್ತವನ್ನು, ವೃಥಾ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, 
ಏಕೀವರ್‌ - ತಕ್ಕ ಕೆ ಕೊಡುವರು ? ಇದರಿಂದೆ ಎಂ ಸಿದ್ದಿ.- ಇವಂ ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ತನ್ನಂ - ತನ್ನನ್ನು ಕಿವಂಣೆ - ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಇರದೆ- 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಈವ - ಕೊಡುವ, ಉತ್ತಮ ಸತ್ವಮಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾತ್ವಿ ಕಗುಣ 
ವನ್ನು ಮರೆದು - ನೆನೆಯದೆ, ತನ್ನಿಂದೆ - ಅತ್ಮನಿಂ, ಅನ್ಯಮಪ್ಪ - ಬೇರಾದ 
ಅಂಗಮಂ - ಅವಯವಂಗಳನು, ಅರಿದು ಇ ಕೊಯ್ದು, ಇತ್ತಲ್ಲಿ - ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ, 
ವಿಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯಪದಂ - ವಿಮುಕ್ತಿ - ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ, ಸೌಕ್ಯಪದಂ - ಆನಂದವಾದ 
ಪದವು, ಉಂಟಿ? ಪೇಳ್‌ - ಹೇಳು ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ೪೬ 


ಭಾನವಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಮೂಢರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತತ್ರರತೆಯು ನೆಲೆ- 
ಗೊಳ್ಳೆ ದೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನೋ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೋ, ಕಣ್ಣನ್ನೋ » ಕೈಯನ್ನೋ 
ಹ ವಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡ ಟಃ ? ಖಗೆ ಕೆನೆಡುವದರಂದೇನು ಪ್ರಯೋ- 
ಘಃ ತನ್ನನ್ನೇ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಡದರ್ಪಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಾತ್ವಿ ಕಗ ಸಾವನ್ನು 
ಮರಿತ್ಕು ಆತ್ಮಸ ರೂಪನಾದ ತನ್ನಿ ಂದ ಬೇರಾದ ಅವಯನಂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೋತ್ತಾನಂದಸದನು ಹತ್‌ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲನೆಂದಭಿಪ್ರಾ 
ಸ ೪೬ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ನಿರಹೆಂಭಾವಮದುಳ್ಳೊಡೆಲ್ಲವರೊಳೇನುಂ ಬೇಡದಾನಂ ತಪ 
ಶ್ವರಣಂ ಪೂಜನಮಂತದಿಲ್ಲದೊಡದೆಲ್ಲಂ ಬಂಧಹೇತುಕ್ರಿಯಾ 
ಕರಣಂ ಕೊಟ್ಟೊಡಮಾಹ ಪೂಜಿಸಿದೊಡಂ ನೋಡಾ ತಪಂಗೈದೊಡಂ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ನಿರಹಂಕೃ ತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಳಿಕ್ಕೆಲ್ಲಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೪೭ 

ಟೀಕೆ: ಎಲ್ಲವರೊಳ್‌ - ಸಕಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರಹಂಭಾವಂ - ನಿರಹಂಕಾರ 

ನ್‌ fas - 4 ಜಾ ಗು ತಪ MO 
ತ್ವವು, ಅದುಳ್ಳೊಡೆ -.-ಅದುಂಟಾದೊಡೆ, ದಾನಂ ದ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಗವು, ಶ್ವರ 


pee 9೨3/5 


0 ನ J > ನೇಣ 
ಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿತಪದಾಚರಣೆಯು, ಪೂಜನಂ '- ಪೂಜೆಯು, ಎನುಂಬೇಡ 


೧೫೦ ತ ಶಿವಾವಲ್ಲಭೆಶಕಕಂ 

ಫಷ ಸಾಕು, ಕೊಟ್ಟೊಡಂ - ದಾನಮಾಡಿದೊಡೆಯೂ, ಪೂಜಿಸಿದೊಡಂ- 
ಪೂಜೆಯಮಾಡಿದೊಡೆಯೂ, ತಪಂಗೈ ದೊಡಂ - ತಪಮಂಮಾಡಿದೊಡೆಯೂ» 
ಅ೦ತದು - ಆ ನಿರಹಂಭಾವವೆಯೆಂಬುದು, ಇಲ್ಲಡೊಡೆ- ಇಲ್ಬದಿರ್ದೊಡೆ, ಅದೆಲ್ಲಂ- 
ಆ ದಾನಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ, ಬಂಧಹೇತುಕ್ರಿಯಾಕರಣಂ - ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು, ಆಹ ಇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ಬಳಿಕ್ಕೆ - ಮರಳಿ, 
ಎಲ್ಲಂ - ಸರ್ವವೂ, ನಿರಹಂಕೃ ತಿಕ್ರಿ ಯೆನೋಡಾ - ನಿರಹಂಭಾವವೆಂಬುದೇ 
ನೋಡು, ಪರಮಾರ್ಥಂ - ಇದೀಗನಿಶ್ಚಯವು. ೪೭ 


ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಥಿರಹಂಭಾವವೊಂದಿರ್ದೊಡೆ, 
ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುದೊಂದೂ ಬೆಡ. ನಿರಹೆಂಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಪೊಜಿಸಿದರೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಂಧಕಾರಣಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೆನಿಸುವನು. (ಅಜ್ಞರು ಅಹೆಂಕಾರಮಮಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೂ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದರ್ಥ.) ಆದುದರಿಂದ 
ನಿರಹೆಂಭಾವದ ಸತ್ಪಿ$ಿಯೆಯೇ ಮೋಕ್ತ್ಷಸಾಧನವು- ೪೭ 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ದ್ರೈತಾದ್ರೈತಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣಮಾದುದೇ ಶರಣ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಂಗಡಬೊಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಟಮಗುಳ್ಳೆ ಕೊಂದು ಠಾವಿಂದೆಪೋ 


ಫೆ ಅಘ 
ಪರೊ ತಾವಿರ್ದೇಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ವೃಥಾವಾಗೃ_$ ಹೃದದ್ದೆ ತಿಗ 


ಳ್ಗಿರಿ ಯೆಂದಂಬುಧಿಯೆಂದು ಪುಣ್ಯ ನದಿಯೆಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದೈವಂಗಳಂ 
ದಿರದಯ್ಯೋ ನಿಜನಿಷ್ಠೆ ಯಿಲ್ಲದವರಂ ನೋಡಾ ಕಿವಾವೆಲ್ಲಭಾ ಇಲ 


ಟೀಕೆ : ತಾವಿದ್ದ - ತಾವಿರುವ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ - ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ, ಕಾಣದ - ಅರಿ 
ಯದ, ವೃಥಾವಾಗೃ_ಹ್ಮದ - ವೃಥಾ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ವಾಗೃ_$೨ಹ್ಮದ - ವಾಜಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನುಡಿದ, ಅದ್ವೈತಿಗಳ - ಅಭೇದವಾದಿಗಳು, ಬೊಮಂ - 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಪರಿಪೂರ್ಣಂಗಡ - ವ್ಯಾಪಕವಂತಕಂಡ! ಗಿರಿಯೆಂದು - ಪರ್ವತ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ವೆಂದು, ಅಂಬುಧಿಯೆಂದು - ಸಃ ರ ಸುಣ್ಣ 

ುದ್ಕು i ಧಿ ು ನನನ ್ಥನೆಶ್ಲಿಯೆಂದು ಭಿ €ರ್ಥ 
ಮೆಂದು, ಕ್ಷೇತ್ರದೈವಂಗಳೆಂದು - ಪುಜ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದೈವೆಂಗಳಿಸೌದು' ಇರದೆ - ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಡೆ, ಮದಗುಳು - ಮರಳಿ, ಅಕ್ಕಟ - ಅಯ್ಯೊ, ಒಂದುಠಾವಿಂಡೆ - 
ಸ್ಹಳಾ೦ತರಕ್ಕೆ, ಎಕೆಪೋಪರೊ - ಏನು ಕಾರಣ ಹೋಗುವರೊ! ನಿಜನಿಷ್ಠೆಯುಲ್ಲ 
ದವರಂ - ಸಹಜವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಷ್ಠೆ ಯಿಲ್ಲದವರನ್ನು, ೋೋಡಾ - ನೋಡು 
ಅಯ್ಯೊ - ಅಕ್ಕಟ್ಕ ಅಹಾ - ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


xs 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಗಿರುನುದೆಂದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅಭೇದವಾದಿಗಳು ತಾವಿರುವ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿರುವುದನ್ನ್ನ ಕಾಣದೆ, ಪರ್ವತ - ಸಮುದ್ರ - ಪುಣ್ಯನದಿ- 
ಕ್ಷೇತ್ರದೈವತವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಏಕೆ ಹೋಗುವರ್ಕೊ ಅಯ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ವಾಗದ್ವೈತಿ 
ಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ೪೮ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


pe - ‘ bp ಆಗಾ)! 
ದ್ವೈತಂ ನೋಳ್ಪಿೈಡೆ ಬೊಮ್ಮಮಂ ನುಡಿವವಾಗದ್ವೈ ತಿಗಳ ಲ್ಲವುಂ 
ಮಾತೊಂದಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವರ್ತನಮದೇಂ ಸದೃಕ್ತನಂತಲ್ಪ ಕೇಳ್‌ 
ದೆ ೨ 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈ ತವಿಷೀನನೇನುಮರಿಯಂ ತಾನೆಂಬಹಮ್ಮಿಲ್ಲಮಾ 
ಯಾತೀಶಂ ಬರಿಬೊಮ್ಮಗಿಮ್ಮದೊಡಕಂ ಪೊರ್ದ್ವಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ರ್ಳ 


ಬೀಕೆ; ಬೊಮ್ಮಮಂ - ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ನುಡಿವ - ಹೇಳುವ, ವಾಗದ್ವೈತಿ 

ಗಳೆ - ಒಣವಾಗದ್ವೈ ತಿಗಳಗೆ, ಮಾತೊಂದಲ್ಲಡೆ - ನುಡಿಯೊಂದಲ್ಲದೆ, ಮಿಕ್ಕ 
೧ 

ವರ್ತನಮಂದೇಂ ಇ ಮಿಕ್ಕನಡತೆಗಳಾವುದೂ, ನೋಳ್ಪೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸುವೊಡೆ, 

ಎಲ್ಲವುಂ - ಅವರ ವರ್ತನವೆಲ್ಲವೂ, ದೈ ತಂ ಭೇದವೇ, ಸದೃಕ್ತಂ- ಶಿವಭಕ್ತನು, 


ಅಂತಲ್ಲ - ಒಜವಾರದ್ದೆ )ತಿಯಹಾಂಗಲ್ಲ, ಕೇಳ್‌ - ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ದ್ವೈತಾ 


ಪಿಂ 
p pa AAA ನಾ ಸಾ 
ದ್ಲೈತವಿಹೀನಂ ಭೇದಾಭೇದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣನು, ಏನುಮರಿಯಂ ಕಾ ಏನನ್ನೂ 
ಅರಿಯನು, ತಾನೆಂಬಹಮ್ಮಿಲ್ಲ - ತಾನು ಎಂಬಹಂಕಾರವಿಲ್ಲ, ಮಾಯಾತೀತಂ- 
1. 


೧೫೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿದಾತನು, ಬರಿಬೊಮ್ಮ ಗಿಮ್ಮ ದೊಡಕಂ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಬೊಮ್ಮ ಗಿಮ್ಮ ಗೆ ವಿಘ ವನು N ಪೊರ್ದಂ - 2ಡಿ ೪೯ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು: ಹೇಳ.ವ ಒಣವಾಗದೆ ್ರೈತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅದೆ ತವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವುದಷ್ಟೆ. 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ನಡಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಹಿಂತಾ ದೆ ತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಶಿವಶರಣನ ನಡೆಯು ಆ ವಾಗದೆ ಬ ತಿಗಳಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶರಣನು 
ದೆ ್ರೈತಾಜ್ವಿ ೩ತೆವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅಹೆಂಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯ 
ದವನಾಗಿಯೂ, ನಿರಹಂಭಾವ ಸಂಪನ್ಮನಾನಿಯೂ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬದನ. 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು; ಬಾಯ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಜಾತಾತ್‌” ೪೯ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕಿ ಶ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ತನ್ನಿಂದನ್ಯಮನೇನುಮಂ ಬದೆಯನಾಗಿ ಡ್ವೈತಹೀನಂ ಸುಸಂ 
ಪನ್ನಂ ತಾನೆನಿಪೊಂದಹಂತೆ ತಸಗಿಲ್ಲಂತಾಗಲದ್ವೆ ತೆಹೀ 
ನಂ ನಿರ್ವಾಜಪದಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಶರಣಂ ದ್ವಂದ್ವಾತಿಗಂ ವಾಕ್ಕಿ ಯಾ 


ಭಿನ್ನಾಚಾರವಿಶಿಷ್ಠ ಷಟ್ಟ ಲಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮಂ ಕಿವಾವಲ್ಬಭಾ ೫೦ 


ಷ್ಟ ಹ 

ಬೀಕೆ ; ತನ್ನಿಂದೆ - ಶರಣನು ತನ್ನ ತ್ತಣಿಂ, ಅನ್ಯ ಮಂ - ಬೇರೊಂದನ್ನು, 
ಎನುಮಂಿ - ಏನನ್ನೂ, ಬದೆಯನಾಗಿ - ನೆನೆಯನಾಗಿ, ಣೆ ತಹೀನಂ - ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ದಾತನು, ತಾಂ - ತಾನು, ಸುಸಂಪನ್ನಂ ಎನಿಪ-- ಸಾ ನೆನಿಸುವ, ಒಂದ 
ಹಂತೆ - ಒಂದಹಂಕಾರವು, ತನಗಿಲ್ಲ - ತನಗೆ ಇಲ್ಲವು ಅಂತಾಗಲ್‌ - ಹಾಂದಾಗ 
ಲಾಗಿ ಅದ್ವೈ ತಹೀನಂ - ಅಭೇದವಿಲ್ಲದಾತನು, ನಿರ್ವಾಣಪದ ಪ್ರಸಿ ದ್ವಶರಣ ೧೦ - 
ನಿರ್ವಾಣಪದ - ಮೋಕ್ಷಪದದಲ್ಲಿ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ, ಶರಣಂ - ಕಿವಕರಣನು, 
ದ್ವಂದ್ವಾತಿಗಂ - ದ್ವಂದ್ವ ದುಕಖಗಳಂ ಮೊರಿದಾತನು, ವಾಕ್ಸಿ $ಯಾಭಿನ್ನಾಜಾರ 
ವಿಕಿಷ್ಟ ಷಟ್ಟ್ಬಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮಂ - ವಾಕ್ಕಿ ಯಾ - ನುಡಿನಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಿನ್ನ - ಬೇರಿ 
ಲ್ಲದ್ಯ ಅಜಾರ - ಆಚರಣೆಯಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟ - ಕೂಡಿದಂಥ, ಷಟ್ಸ್ಟಲ - ಷಟ್ಟ ಎಲಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ, ಪರಬ್ರ ಹಂ - ಅಧಿಕವಾದ ಬ್ರ ಹೃಸ್ಥ ಸ ಶೈ ರೂಪನು, ಈ sed 
ಸಃ ದ್ರೆ ತಾದ್ವೈ ತಮಯಂ ಪ ಎಂದು ಸ: 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೫೩ 


ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ - ಶಿವಸ್ತೆರೂಪಿಯಾದೆ ಶರಣನು ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾದುಜೀನೊಂದನ್ನೂ ನೆನೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ದೆ ಸ ತಭಾವರೆಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
ತಾನು ಶಿವಸ್ತ ಹನನಯಂಟ ಜ್ಞಾನದೊಂದು ಬಹೆೊಕಾಕೆವಿಲದವನಾದು ದರಿಂದ 
ಅದೆ ತೆಲೆ: ಣನಾಗಿರುವನು.ಹೀ hy ಡೆ ೈತಾದ್ವೆ ಪತೆರೆಹಿತನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದದ್ವ ೦ದ್ವ 
ದುಃಖದೂರನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಶರಣನು ನುಡಿನಡೆಗಳೊ 
ದಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಸರಸ ಲಮಾಗ್ಗದಕ್ಕೆರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ನ ಕರೂಪನಾಗಿರುವನು. 
(ಶಿವಶರಣನು ಜೀವರೂ ಜಗತ್ತೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪರೆಂದು ತಿನೆದಿರುವುದರೆಂದ ಡ್ವೈತಿ 
ಗಳಂತೆ ಭೇದವಾದಿಯಲ್ಲ. ಸೋಹವೆ:ಂಬ ಆಹಂಭಾವರಹಿತನಾಗಿ ನಿರಹಂಭಾವ 
ದಾಸೋಹಮೆಂಬಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹಾ ದ್ರ ತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದೀ ಪದ್ಯದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಶಿವಶರಣಂಗೆ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಂಗಳಿಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಬಡಬೇಕೆಂಬರು ಕಾಮಮುಖ ರಿಪು ಷಡ್ವ ರ್ಗಂಗಳಂ ಸಾಧುಗ 
ಳೃಡನರ್ಬಿಟ್ಟೊಡೆ AREAS ತಡೆ )ರಮಂ ವೈರಿಗಳ್‌ 

ಬಿಡರೇಗೈ ದೊಡೆ ಯಾರುಮಂ ಹರಿಸುರಬ್ರ ಹ್ಯಾದಿದೇವರ್ತಳಂ ್ಲ 
ತೊಡಕಿನ್ನೆಂತಹುದೋ ತ್ವದೀಯ ಕ್ರತಕಂ ನೋಡಾ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೧ 


ಟೀಕೆ : ಸಾಧುಗಳ್‌ - ಸತುರುಷರುಗಳು, ಕಾಮಮುಖ್ಯರಿಪುಷಡ್ನರ್ಗ9 
- ಸೆ ಎ 

ಗಳಂ - ಕಾಮ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಣಂ೦ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬರು - ಬಡಬೇ 
ಈೆಂದೆಂಬರು, ಬಡವರ್‌ - ಬಡವರಾದವರು, ಬಿಟ್ಟೊಡೆ - ಬಿಟ್ಟರೆ, ತದ್ವೈರಮುಂ- 
ಆ ಹಗೆತನವನ್ನು, ಬಲ್ಲಿದರ್‌ - ಬಲವೆಂತರಾದವರು, ಬಿಡುವರೇ - ಬಿಡರು, 
ವೈರಿಗಳ್‌ - ಕಾಮಾದಿಶತ್ರುಗಳು ಹರಿಸುರ ಬ್ರ ಹ್ಯಾ ದಿದೇವರ್ಕಳಂ - ವಿಷ್ಣು 
ದೇವೇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಆರುಮಂ - ಯಾರನ್ನೂ ವದೈ ದೊಡೆ - 
ಏನು ಮಾಡಿಡೊಡೆಯೂ, ಬಿಡರು - ವಿಸರ್ಜಿಸರು, ತೊಡಕು - ಈ ಪ್ರತಿಬಂಧವು, 
ಇನ್ನೆಂತಹುದೋ - ಇನ್ನೆಂಥದ್ದೊ ತ್ವದೀಯ ಕೃತಕಂ - ನೀನಿಕ್ಕಿದ ಕಪಟವು, 


ಮಿ ರಾರಾ ಮಿಎಂ 
ಜೂೇಡಾ - ನೋಡು. 


೧೫೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಸತ್ಸುರುಷರಾದವರ್ಕು ಕಾಮ ಮೊದಲಾದ ಅರಿ 

ಷಡ ತರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನು ವರು. ಆದರೆ ಬಡವರಾದ ಆ ಸಾಧುಜನರು 

ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವ್ಯ ಬಥಕುತ್ಟು ಅವರೊಡನಿರುವ ವೈರವನ್ನು ಬಲವಂತ 

ರಾದ ಕಾಮಾದಿಶತ್ರುಗಳು ಬಿಡುವುದುಂಟೇ? ಆ ಕಾಮಾದಿಶತ್ರುವರ್ಗವು ವಿಷ್ಣು 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾರನ್ನೂ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಸಿ ಪರಶಿವನ 

p ನಡಿ ಡ್ರಿಪುಗಳ ತೊಡಕು "ಷ್ಟು ಬಲವತ್ತ ರವಾಗಿರುವಡೆಲ್ಲಾ [ ಇದು ನೀಸಿಕ್ಕಿ ದ 
ಕಪಟವ್ರ ನೋಡು. ೫೧ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ರಿಷಡ್ವರ್ಗಮನಕ್ಕಟಾ ಬಿಡದೆ ಕೂಡಿರ್ದಲ್ಲಿ ತಾನಪ್ಪ ತ 
ತ್ರುರುಷಾರ್ಥಂ ಕಡೆಗೇನು ಮೇನುವಹುದಿಲ್ಲಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪೆವೆಂ 
ಬರುಧೀಮಂತರು ತದ್ದ $ಹಂಗಳವು ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿ 


ರ್ಭರದಿಂದಂ ಪಿಡಿದಿರ್ಪು ವಿನ್ನವರದೇದೈ ವರ್ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೨ 


ಟೀಕೆ: ಧೀಮಂತರು - ಬುದ್ಧಿ )ಿ ವಂತರು, ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಮಂ - ಕಾಮಾದಿ 
ಷಡ್ವ ರ್ಗಂಗಳನ್ನು, ಬಿಡದೆ - ವಿಸರ್ಜಿ ಸದೆ, ಕೂಡಿರ್ದಲ್ಲಿ - ಸ 
ಪ್ಯಾ - ತಾನಾಗುವ, ತತ್ಪುರುಷಾರ್ಥಂ - ಆ ಪುರುಷಾರ್ಥವು, ಕಡೆದೇನು - ಕ 
ದೇನುಂಟು, ಏನುವಹುದು - ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲ - ನಾಸ್ತಿ, 
ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೋ, ಅಂತಾಗಿ - ಅದುಕಾರಣವಾಗಿ, ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪೆವೆಂಬರು - ವಿಸಜಿ 
ಸಿರ್ಷೆಷೆಂಬರು, ತದ್ದ $ಹೆಂಗಳವು - ಕಾಮಾದಿಪಿಶಾಚಂಗಳವು, ತಾವೇ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿರ್ಭರದಿಂದಂ - ತಾವು ತಮ್ಮ ಬಲೈಯವೆರ್ಜುದೆಯಿಂದೆ, ವಿಡಿದಿರ್ಪು 
ವು - ಪಿಡಿದುಕೊಂಡಿರ್ಪವು, ಇನ್ನು - ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೈ, ಅವರ್‌ - ಆ ಸಾಧುಗಳು 
ಏರೈವರ್‌ - ಏನು ಮಾಡುವರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಕಾಮಾದಿಶತ್ರುಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಕಡೆಗಾಗುವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೇಸನಿರುವುದು? ಅದರಿಂದಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು ಬುದ್ದಿವಂತರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೫೫ 


ಆದರೆ ಆ ಕಾಮಾದಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಅಧಿಕಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ' ಅನರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಆ ಸಾಧುಜೀವಿಗಳೇನು ಮಾಡುವರು? ೫೨ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧ ವಿಲೋಭ ಮೋಹ ಮದ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಸ 
ದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಸ್ಜಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ಪೊಂದು ನಿರ್ಬಾಧೆ ವ 

ಶ್ರಾಮಂ ಪೊಲ್ಲ ಮದೊಳ್ಳಿ ತೇ ಹದೆಯಕೂಟಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪೊಡ 

ಯ್ಯೋ ಮಾಯಾನಿಯತಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗವರೇಗೈ ವರ್ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೩ 


ಟೀಕೆ : ಕಾಮಕ್ರೋಧ ವಿಲೋಭ ಮೋಹಮದ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂಗಳಂ - 
ಕಾಮ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು - ಸಾಧುಗಳಾದವರು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, 
ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ - ಜೀವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯ ಸುಖಯಾಗಿರ್ಪ - 
ಸದಾನೆಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ಪ, ಒಂದು - ಅದು ತಾನೊಂದು, ನಿರ್ಬಾಧೆ - ಬಾಧೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ವಿಶ್ರಾಮಂ - ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು, ಹಗೆಯ ಕೂಟಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪೊಡೆ - 
ವೈರಿಗಳ ಕೂಟವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವೊಡೆ, ಒಳ್ಳಿತೆ - ಒಳ್ಳಿ ತಲ್ಲ, ಅದುಪೊಲ್ಲ$ - 
ಅದು ಸಲ್ಲದು, ಮಾಯಾನಿಯತಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ - ಮಾಯಾ - ಮಾಯೆಯೆಂಬ, 
ನಿಯತಿ - ನಿಯಮನ ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ - ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ, ಅವರ್‌ - 
ಆ ಸಾಧುಗಳು, ವಿದೈವರ್‌ - ಏನು ಮಾಡುವರು ? ಅಯ್ಯೋ - ಅಕಟ ! 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾನಲ್ಲಭನೆ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯ ನಿತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆನಿ 
ಸುವುದು. ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇನೋ ಒಳಿತಲ್ಲ. ಅದು ಸಲ್ಲದು. 
ಆದರೆ ಮಾಯಾರೂಸವಾದ ನಿಯತಿಶಕ್ತಿಯು ಅವರನ್ನು ಆ ಬಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೊ ! ಆ ಸಜ್ಜ ನರೇನು ಮಾಡುವರು? ೫೩. 


೧೫೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಕಕಂ 
ಮತ್ತೇ ಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸುಖಮಂ ಕಾಂಕ್ಷಿಪರೈಸೆ ಸರ್ವರು ಮನೇಕಾಯಾಸದಿಂ ಯತ್ನದಿಂ 
ದಖಿಲೋಪಾಯದಿನಲ್ಲಿದೂಪಿಪರೆ ನಾನಾಯುಕ್ತಿ ಯಿಂ ದು8ಖಮಂ 
ಸುಖಕೆಂದಿಟ್ಟ ಸೊಡರ್ನಿಮಿರ್ದುಮನೆಯಂ ಸುಟ್ಟಂದದಿಂ ದುಃಖಮಂ 
ಸುಖಕಾಮತ್ವವೆ ಮಾಳ್ಪೊಡಂತದು ಭವತ್ಕೃತ್ಯಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೪ 


ಇತ್‌ 
ಪ್ರಯಾಸ 


ಟೀಕೆ ; ಸರ್ವರು - ಎಲ್ಲರೂ ಅನೇಕಾಯಾಸದಿಂ - ಬಹಳ ಪ್ರ 
ದಿಂದ, ಯತ್ನದಿಂದೆ - ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಖಿಲೋಪಾಯದಿಂ - ಸಮಸೋಪಾ 


ಯಗಳಿಂದ, ' ಸಾನಾಯುಕ್ತಿಯಿ೦ - ಹಲವು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ,್ಕ ಸುಖಮಂ - ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು, ಕಾಂಕ್ಷಿಪರೈಸೆ -: ಬಯಸುವರಲ್ಲದೆ, ದು8ಖಮಂ - ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಊಹಿಪರೆ - ನೆನೆಯುವರೆ? ಸುಖಕೆಂದು - ಸುಖಕೆಂದು, ಇಟ್ಟ - ಮಡಗಿದ 
ಸೊಡರ್‌ - ದೀಪವು, ನಿಮಿರ್ದು -:ಪರ್ಚಿ,. ಮನೆಯಂ .« ಗೃಹವನ್ನು, ಸುಟ್ಟಂದ 
ದಿಂ - ದಪಿಸಿದ ಹಾಂಣೆ, ಸುಖಕಾಮತ್ನವೆ - ಸುಖವಬಯಸಾುವತನವೇ,. ದುಃಖ 
'ಮಂ - ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಮಾಳ್ಪೊಡೆ - ಮಾಡುವಡೆ, ಅಂತದು - ಅದು ತಾನು 
ಭೋ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೇ, ಭವತ್ಕೃತ್ಯಂ - ನಿನ್ನ ಕಪಟ 
'ವಲಾ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸರ್ವರು ಅಧಿಕಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಅಖಿಲೋಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸುಖವನ್ನೇ ಬಯಸುವರಲ್ಲವೆ ? ದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆಯುವರೆ ? ಇಲ್ಲ. ಆದರ್ಕೆ ಸುಖ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಇಟ್ಟ ದೀಪವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೃಹವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ ಜನರ 
ಸುಖಕಾನುತ್ವವೇ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೀಗಾಗುವುದು ನಿನ್ನ ಕಷಟ 
ವಲ್ಲವೆ ? ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ೫೪ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅರಿಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರ ಮನಗ್ನಿಯಂ ಭುಜಗನಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಂ ರೋಗಮಂ 
ಜರೆಯಂ ಮೃತ್ಯುಮನಕ್ಕಟಾ ಬಿಡದರುಂಟೇ ಲೋಕದೊಳ್ಳಟ್ಟರೀ 

ಶ್ವರ ಸೌಖ್ಯಾಸ್ಪದರಾಗಬೇಕೆನುತೆ ಯತ್ನಂಠದೈವರೈ ಸಲ್ಲದಾ 

ದರದಿಂ ಕೂಡಿರಬೇಕೆನುತ್ತಿಹರೆ ಧೀಮಂತರ್‌ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೫ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತ*ಂ ೧೫೭ 


ಟೀಕೆ : ಲೋಕದೊಳ್‌ - ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಅರಿಯಂ - ಹಣೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಪ್ರವಂಂ - ಹುಲಿಯನ್ನು, ಅಗ್ನಿಯಂ - ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, ಭುಜಗನಂ - ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮಂ - ದರಿದ್ರತ್ವವನ್ನು, ರೋಗಮಂ - ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು, 
ಜರೆಯಂ - ಮುಪ್ಪ ನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮಂ ಇ ಮರಣವನ್ನು, ಬಿಡದರ್‌ - ಬಿಡದವರು, 
ಉಂಟಿ? ಬಿಟ್ಟರ್‌ - ಬಿಟ್ಟವರೇ, ಧೀಮಂತರ್‌ - ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಈಶ್ವರಸೌಖ್ಯಾ 
ಸ್ಪದರ್‌ - ಈಶ್ವರ - ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯ, ಸೌಖ್ಯ-ಸುಖಕ್ಕೆ, ಅಸ್ಪದರ್‌-ಸ್ಥಾ ನರು, 
ಅಗಬೇಸೆನುತೆ - ಅಗಬೇಕೆನುತ್ತ, ಯತ್ನಂಗೈವರೈಸಲ್ಪದೆ - ಪ್ರಯತ್ನಂ ದೈವರೆ 
ಸಲ್ಪದ, ಆದರದಿಂ - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಕೂಡಿರಬೇಕೆನುತ್ತಿಹರೆ:- ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರಬೇಕೆನುತ್ತಿಹರೆ ? ಇರರು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಸರಶಿವನೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಗೆಯನ್ನ್ಯೂ ಹುಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಹಾವನ್ನೂ ಬಡತನವನ್ನೂ ರೋಗವನ್ನೂ ಮುಪ್ತನ್ನೂ, 
ಮರಣವನ್ನೂ ಬಿಡದಿರುವವರುಂಟಿ. ? ಅವೆ ವೆಲವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವರೇ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರು, ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವವರು ಶಿವಸುಖಾನುಭವಿಗಳಾಗಿರಲು ಯತ್ನಿಸುವರಲ್ಲದ್ಕೆ 
ಆ Add ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು. ಅಪೊಕ್ತಿಸುವರೇನು ? 
ಇಲ. ೫೫ 


ಮತ್ತೇಜವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಬಿಡುವಾದೇಂ ಪಿಡಿದಿರ್ದರುಂಟೆ ರಿಪುವಂ ಕಾಮಾದಿಯಂ ವ ಮುನ್ನವಂ 
ಪಿಡಿವಾದೇನದು ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯಕರಮೇ ವ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡುವ 
ರ್ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನು ತೆ ತಾವೆ ಬಲ್ಪಿಡಿವವೋಲ್‌ ಮಾಳ್ಬಾ ಭವನ್ಮಾ ಯೆಯಂ 
ಬಿಡಲೇಂ ಮ ಮಾಲೆಯಂತಹುದೆ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಂ ಡೆ ಭಾ ೫೬ 


ಟೀಕೆ : ಕಾಮಾದಿಯಂ - ಕಾಮಾದಿಗಳಾದ್ಯ ರಿಪುವಂ - ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗ 
ಳನ್ನು, ಬಿಡುವಾಗ - ವಿಸರ್ಜಿಸುವಾಗ, ಪಿಡಿದಿರ್ದರುಂಟೇಂ - ಪಿಡಿದುಕೊಂಡಿರ್ವ 
ವರುಂಟೇನು? ಅವಂ - ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು, ಮುನ್ನ - ಮೊದಲು, ಪಿಡಿವಾಗ - 
ಗ್ರಷಿಸುವಾಗ ಅದು - ತಾನು, ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯ ಕರಮೇ - ಮೋಕ್ಷಸುಖವ ಮಾಡುದ 
ದೇನು? ಅಲ್ಲ. ವೃರ್ಥಕ್ಕೆ -. ಬರಿದೆ, ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನು ತೆ- ಬಿಡಬೇಕೆಂದು, 


೧೫೮ ಶಿವಾವೆಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಮಾತಾಡುವರ್‌ - ಮಾತನುಡಿವರು, ತಾವೆ - ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳು ತಾವೇ, ಬಲೈಡಿದ 
ವೋಲ್‌ - ಬಲ್ಲಿತಾಗಿ ಪಿಡಿವ ಹಾಂಣೆ, ಮಾಳ್ಪ - ಮಾಡುವಂಥ, ಭವನ್ಮಾಯೆಯಂ- 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯನು, ಬಿಡಲ್‌ - ಬಿಡಲು, ಮಾತಿನಮಾಲೆಯಂತಹುದೆ - ಮಾತಿನ 
ಮಾಲೆಯಹಾಗಹುದೆಯೇನು? ದುರ್ಲಂಘ್ಯಂ - ದಾಂಟಲಶಕ್ಯವು. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಪರತಿವನೆ, ಕಾಮಾದಿರಿಪುಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇನು ? 
ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಕೂಟವು 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇನು? ಇಲ್ಲ. ಬರಿದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾತನಾಡುವರು. ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಜನರನ್ನು ಬಲ 
ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬರಿಯ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದಾದೀತೇ? ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುವದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ೫೬ , 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಫಡಕಾಮಾದಿಗಳೆಂಬಿವಿಲ್ಲವರ ಸಂಗಂ ಮುನ್ನೆತಾ ನಿಲ್ಲವಂ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದದೇನು ಮಿಲ್ಲವರೊಳಿರ್ಪಾಸಕ್ತಿ ಯಿಷ್ಟಿಲ್ಲವ 

ಕೈ ಡೆಯಾಗಿರ್ಪಭಿಮಾನವೃ ತ್ತಿ ಸಿನೆಯಿಲ್ಲೇನೆಂಬೆನಾಶ್ಚರ್ಯಮಂ 
ಮೃಡನಿನ್ನುದ್ಧ ತಭಕ್ತ ನುನ್ನತಿಕೆಯಂ ನೋಡಾ ಶಿವಾವಲ್ಬಭಾ ೫೭ 


ಟೀಕೆ: ಮೃಡ - ಭಕ್ತರ್ಣೆ ಸುಖವಂ ಮಾಡುವ, ಭೋ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ - 
ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನೇ, ಕಾಮಾದಿಗಳೆಂಬಿವು - ಕಾಮ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಷಡ್ವ 
ರ್ಗಂಗಳು, ಇಲ್ಲ - ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಂಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವರ - ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳ, ಸಂಗಂ - 
ಸಂಪರ್ಕವು, ಮನ್ನೆ - ಮೊದಲೇ, ತಾಂ ಇಲ್ಲ - ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವು, ಆವಂ - 
ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳನು, ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು - ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದು, ಆಡೇನುಮಿಲ್ಲ- 
ಅದರ ಸುದ್ದಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅವರೊಳಿರ್ಪ - ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿರ್ಪ, ಆಸಕ್ತಿ - 
ಬಯಕೆ, ಇಷ್ಟಿಲ್ಲ - ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, ಅವಕ್ಕೆ - ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳಿದೆ, ಎಡೆ 
ಯಾಗಿರ್ಪ - ವಕವಾಗಿರ್ಪ, ಅಭಿಮಾನವೃತ್ತಿ - ಅಭಿಮಾನಪ್ರ ವರ್ತನೆಯು, ಸಿನೆ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೫೯ 


ಯಿಲ್ಲ - ವಿನೂಯಿಲ್ಲ, ಅಶ್ಚರ್ಯಮಂ - ಜೋದ್ಯವನುು, ಎನೆಂಬೆಂ - ಏನೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು. ಫಡ - ಭಲರೆ, ನಿನ್ನುದ್ಧತ ಭಕ್ತನ - ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸಲುಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತನ್ಕ ಉನ್ನತಿಕೆಯಂ - ಪೆರ್ಚುದೆಯನ್ನು ನೋಡಾ - ವಿಜಾರಿಸಿ 
ನೋಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ - ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನೆ, ಕಾಮಾದಿಗಳು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳ ಸಂಗವು 
ತದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವದು. ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಆತನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ತತ್ಯಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶ 
ವಾಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನವೃತ್ತಿಯು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ಭಲಾ. ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಸಲುಗೆಯುಳ್ಳೆ ಭಕ್ತನ ಉನ್ನತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡು, ೫೭. 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣ ಆ ್ಛರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆರಡೂ ಶರಣಂಗುಂಟಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಜಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅನುರಕ್ತಂ ವಿಷಯಂಗಳೊಳ್ಳೆರೆ ವಿರಕ್ತಂ ನೋಡನೋಡಲ್ಕಹಾ 
ಘನಲಿಂದೈಕ್ಯ ಸುಖ ಪ್ರ ಸಾದಪರಿಪೂರ್ಣಾಂತರ್ಬಪಿಶ್ಕುದೃವಾ 
ಸನೆಯಿಂ ರಾಗವಿರಾಗಮೆಂಬೆರಡುಮೆಯ್ಯಂ ವೂರಿ ನಿರ್ಲೇಪನೆಂ 
ದೆನಿಪಂ ದ್ವಂದ್ವ ವಿವಯಕ್ತ್ಷ ನೂರ್ಜಿತಯಶಂ ಭಕ್ತಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೮ 
ಟೀಕೆ : ದ್ವಂದ್ವವಿಮುಕ್ತಂ - ದ್ವಂದ್ವದು8ಖಂಗಳಿಂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಊರ್ಜಿ 
ಯಶಂ - ಉನ್ನತ ಕೀರ್ತಿಯನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಂ - ಕಿವಕರಣನು ವಿಷಯಂಗಳೊಳ್‌ - 
ಶಬಾ ದಿ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಂ - ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರ್ಪನು, ನೋಡ 
೦ 
ನೋಡರ್‌ - ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ನೆರೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿರಕ್ತಂ - ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವ 


ನಾಗಿರಪ್ಪನು ಮಹಾ...... ವಾಸನೆಯಿಂ - ಮಹಾಘನಲಿಂಗೈಕ್ಯ - ದೊಡ್ಮಿತ್ತಾದ 


೧೬೦ ಶಿವಾನಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಮಹಾಘನಲಿಂಗಸಾಮರಸ್ಮ ದೆಲ್ಲಿಯ್ಯ ಸುಖ - ಅನಂದದಿಂದಲಾದ, ಪ್ರಸಾದ * 

ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣ - ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಂತರ್ಬಪಿಃ- ಅಂತರಂಗಬಹಿರಂಗ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ವಾಸನೆಯಿಂ - ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ, ರಾಗವಿರಾಗ 

ಮೆಂಬ - ರಾಗದೆ ೇಷಮೆಂಬ, ಎರಡುಮೆಯ್ಯ ೦ - ಎರಡು ಪಕ್ಷವನ್ನು, ಮೂರಿ - 
ದಾಂಟಿ, ನಿರ್ಲೇಪಂ ಎಂದೆನಿಪಂ - ನಿರ್ದೇಪನೆಂದೆನಿಸಂಪನು. 


ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ದ್ವಂದ್ವ ಮಯದುಃಖರಹಿತನೂ ಉನ್ನತ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಿವಶರಣನು ಶಬ್ದಾ ಜಿ ವಿಷಯಂಗಳೆಲ್ಲಿಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಡ್ಡ ರೂ 
ಸಹ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೆನನಾಗಿರ್ಪ ಸ ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಹಾಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸುಖಸೃಸಾದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಶೇ ಔಡ ಆತನು ರಾಗವಿರಾಗಗಳೆಂಬೆರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮೂರ, DRM ನತ್ತ (ಶಿನಶರಣನಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಜಿಂಬುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ). 


ಶಾರ್ದೂಲ ನಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ತ್ಯಾಗಸ್ವೀಕರಣದ್ವಯಂ ಸಕಲಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಕರ್ಮಂಗಳೊ 
ಳೊ ೀದಾಭೋದವಿರಾಗರಾಗ ಬಪಹಿರಂತರ್ಲೇಪವೆಂದಂತದಂ 

ಸ್ಯ ದ್ವಂದ್ಯ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಜಲೀಲಾಲೋಲಶೀಲಂ ಮಹಾ 
ೇಗಕಾ ಕ್ಶಾಭ ರಣಂ ಶಿವೈ ಕೃಕರಣಂ ತೋರ್ಪಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೫೯ 


ಟೀಕೆ : ಸಕಲಧರ್ಮಾಧರ್ಮ . ಕರ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ - ಸರ್ವಪುಜ್ಯಪಾಪ 
ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಲ್ಲಿ, ತ್ಯಾಗಸ್ವೀಕರಣದ್ವಯಂ ಎ ತ್ಯಾಗ - ಬಿಡುವುದು, ಸ್ವೀಕರಣ - 
ಹಿಡಿಯುವುದು, ದ್ವಯಂ - ಈ ಎರಡು, ಭೋಗಾಭೋಗವಿರಾಗರಾಗಬಪಿರಂತ 
ಲ್ಲೇಪವೆಂದು - ಭೋಗ - ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ' ಅಭೋಗ - ಭೋಗಿಸದಿಹುದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ವಿರಾಗ - ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ರಾಗ - ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಬಹಿರಂತರ್ಲೇ 
ಪವೆಂದು - ಅಂತರಂಗಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪುದೆಂದು, ಅಂತದಂ * 
ಆ ತ್ಯಾರಸ್ತ್ರೀಕರಣವನು, ನೀಗಿ - ಕಳೆದು, ದೃಂದ್ವವಿಮುಂಕ ಕ್ಷನಾಗಿ-ದ್ವಂ೦ದ್ವದು8ಖಂ 


ಗಳಿ೦ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಾತನಾಗಿ, ಹ ದ ನಿಜ - ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೧ 


ಲೀಲಾ - ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ, ಲೋಲ - ಎರಕವನುಳ್ಳ, ಕೀಲಂ - ಜರಿತವನುಳ್ಳ, 
ಮಹಾಯೋಕಕ್ಕೆ - ಅಧಿಕತರವಾದ ಕಿವಯೋಗಕ್ಕೆ, ಅಭರಣಂ - ಅಲಂಕಾರವಾದ್ಕ 
ಕಿವೈಕ್ಯಶರಣಂ - ಶಿವಸಾಮರನ್ಯವುಳ್ಳ ಶರಣನು, ತೋರ್ಪಂ - ಕಾಣಿಸುವನು. ೫೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಪಾಪವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದೂ 
ಹಿಡಿಯುವುದೂ ಎಂಬೀ ದ್ವಂದ್ವವು, ಭೋಗದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಭೋಗಿಸದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಡದಂತೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತ್ಯಾಗಸ್ವೀಕಾರಗಳೆಂಬೆರಡರ ಸ:ಬಂಧ 
ವನ್ಮು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯವುಳ್ಳ ಶರಣನು ದ್ವಂದ್ರದುಃಖದೂರನಾಗಿಯೂ 


ಆತ್ಮಲೀಲಾಸಕ್ತಶೀಲನಾಗಿಯೂ ಶಿವಯೋಗಭೂಷಣನಾಗಿಯೂ ರಾಜಿ- 
ಸುವತು. ರ್ಜ 4 ಶ್ಚ ಸೆ ಜ್ಯೂ 
೦ 7; ಗಳೆ 
ಟ್‌ ~~ 


? 
ಅವತಾರಿಕೆ ; ಶರಣನೆಂತಿರ್ದೊಡೆಫೆಜಾ, "ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಫಿ 


ಪೇಳುತ್ತಿರ್ಪಂ-- | 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪತಿಗಾತ್ಮಾರ್ಪಣಮಂ ಸಮಸ್ತ ವಿಧದಿಂ ಮಾಡಿ 
ನ್ನತೆಯಂ ತಾಂ ಪಡೆದಿರ್ದ್ವತತ್ಛತಿಯ ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿಸಂ 
ಗತಿಯಾತಂತೆ ಸದಾ ಪ್ರಮೋದಕರಮಾಗಿರ್ಪ್ರ೯ಂತೆ ಸದ್ಭಕ್ತನ 

ಸ್ಥಿತಿಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯಂ ಹಲವು ಮಾತಿನ್ನೇಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೦ 


ಟೀಕೆ : ಪತಿಗೆ - ಪುರುಷಂಗ, ಸಮಸ್ತವಿಧದಿಂ - ನಾನಾಪ್ರಕಾರನಿಂದ, 
ಆತ್ಮಾರ್ಪಣಮಂ ಷಾ ತನ್ನ ಶರೀರವನರ್ಪಿಸುವದನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಭರ್ತೃ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂ - ತನ್ನ ಗಂಡನ ಲಾಲನೆಯನು, ತಾಂ ಪಡೆದಿರ್ದ್ದ - ತಾನಾರ್ಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ದ, ತತೃತಿಯ - ಆಸ್ಟ್ರೀಯ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿಸಂಗತಿ - ಕಾಮ 
ಫ್ರೋಧೆಲೋಭ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಪರ್ಕವು, ಅತಂಗೆ - ಆ ಪುರುಷಂಗೆ, ಸದಾ- 
ಆವಾಗಲೂ, ಪ್ರಮೋದಕರಮಾಗಿರ್ಪಂತೆ - ಸಂಶೋಷವ ಮಾಡುವದಾಗಿರ್ಪಂತೆ, 
ಸದ್ಭಕ್ತನ - ಶರಣನ, ಸ್ಥಿತಿ - ನಿಲುಕಡೆಯು, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ - ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


೧೬೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಪ್ರಿಯಂ - ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನುಳ್ಳು ದಾಗಿರ್ಪುದ್ಕು ಇನ್ನು ಹಲವು ಮಾತೇಂ - 
ಹಲವು ನುಡಿಯುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು ? ೬೦ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸಕಲವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಪತಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸತಿಯ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ತತ್ಪತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಪ್ರದವಾಗಿರು 
ವಂತೆ, ಶಿವಶರಣನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಶರಣನ ಪತಿಯಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಹೆಲವು ಮಾತಿನಿಂದೇನು 


ಶಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ೬೦ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಆಲಸ್ಯಂ ಸಕಲಕ್ರಿಯಾ ಕರಣದೋಳೆ ಷ್ಟುಂ ರ್ಯಮಾತೊ ಕ್ಮಿಯೊ 


ಎಂ ¢ 
ಳ್ಕಾಲುಷ್ಯಂ ಮನದೊಳ್ತಿ ಕ 005ರಲಂಕಾರರಿ ಪತಿಪ್ರೀತಿದಂ 
ಲೀಲಾಸ್ತ್ರೀಕೃ ತದೇಹ.-ಧರ್ಮಜರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವೆ ಕ್ಯಕ್ರೀಯಾ 
ಕೀಲಂದಾಭರಣಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಕರಂ ಸತ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೧ 
ಟೀಕೆ ; ಪ್ರಿಯಾಂಗನೆಗೆ - ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀದೈೆ, ಸಕಲಕ್ರಿಯಾಕರಣದೊಳ್‌- 
ಸಮಸ, ವಾದ ವ್ಹಾಹಾರಂಗಳ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಆಲಸ ೦ - ಜಾಡ ವು, ಆಶ್ಟೋ 
€ 


ಯೊಳ್‌ - ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೈಷ್ಟುರ್ಯಂ - ಕಾಠಿಣ ವು ಮನದೊಳ್‌ - ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಷ್ಯಂ - ದುಗುಡವು್ರ, ಅಲಂಕಾರಂ - ಅಭರಣವಾದಿರ್ಪುದು, 
ಪತಿಪ್ರೀತಿದಂ - ಪುರುಷಂಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಮಾಡುವಂತಹದ್ದು ( ಹಾಂದೆ ) ಕಿವೈಕ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಾಕೀಲಂಣೆ - ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವ್ಯಾ ಪಾರವೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗುಳ್ಳ ಶರಣಂದೈೆ 
ಲೀಲಾಸ್ಟೀ ಕೃ ತದೇಹಧರ್ಮುಜರಿತಂ - ಲೀಲಾ - ವಿಲಾಸದಿಂದ, ಸ್ವೀಕೃತ - ಅಂದೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇಹಧರ್ಮ - ಶರೀರಧರ್ಮದ, ಚರಿತಂ - ಚರಿತ್ರವು, ಸರ್ವಂ- 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಭರಣಂ - ಆಲಂಕಾರವಾಗಿರ್ಪುದ್ಕು ಕಿವಪ್ರಿಯಕರಂ - ಶಿವಂದೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಮಾಡುವಂತಹುದ್ಕು ಸತ್ಯಂ - ಯಥಾರ್ಥವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬ಪ್ಲಿ 


* ವಚನೇ ಜಲನೇ ವಿಲೋಕನೇಭವದರ್ಹಾದಿಷು ಸರ್ವಕರ್ಮಸು 


ಅಲಸತ್ವಮಹೋಭವೇದಲಂಕ ಣಂ ಭಕ್ತಿ ಮತಂಭವತ್ಪ್ರಿಯಂ ಈ 


ಎಂದುಂಟು. ೬೧ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಕ್ರವೂ ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯವೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಗುಡವೂ ಇದ್ದರೆ, 
ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅವಳ ಪತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪ್ರದವಾಗಿ- 
ರುವುದು. ಇದರಂತೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗುಳ್ಳ ಶಿವಶರಣನು, ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ದೇಹದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ. ಭೂಷಣವಾಗಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ೬೧ | 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಶರಣನು ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಂಗೆ ಸಟ್ಟರ್ಮವ್ಯಾಪಾರವ 
ಮಾಡುವನಲ್ಲವೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ., 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ವಾಜಿಜ್ಯಂ ಕೃಷಿಸೇವೆಯಾಜ್ನ್ಮೆ ಯೆನಿಪೀದುಷ್ಕರ್ಮಮಂ ಮಾಳ್ಪನೇ 
ಜಾಣಂ ಶ್ರೀ ಶಿವಭಕ್ತನುದ್ಧ ತನುದಾರಂ ಭಕ್ತಿಸತ್ಕರ್ಮನಿ 
ಜೋ 
ರ್ವಾಣೈಕಾಶ್ರಿ ತನಾತ್ಮ ಪೋಷಣನಿಮಿತ್ತಂ ಮರ್ತ್ಯರಂತಕ್ಕಟಾ 
ಮಾಣಾಮಾತದು ಬೇಡ ಭಕ್ತ ನಸಮಾನಾಡ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೨ 


ಟೀಕೆ: ಜಾಣಂ - ಪ್ರವೀಣನಾದಂಥ, ಫೀ ಕಿವಭಕ್ತಂ - ಜ್ಞಾನೈರ್ಯದಿಂ 


ಕೂಡಿದ ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದಂಥಧ, ಉದ್ಭ ತಂ - ಪ್ರಚಂಡನಾದಂಥ, ಉದಾರಂ - ತ್ಯಾಗ 
ಶೀಲನಾದಂಥ, ಭಕ್ತಿಸ ರ್ಮ - ನಿರ್ವಾಣೈ ಕಾ್ರಿ ತಂ - ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಸತ್ಕರ್ಮ - ಸತ್ತಿ $ಯೆಯನು, ನಿರ್ವಾಣ - ಮೋಕ್ಷವನು, ಎಕ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಕ್ರಿತಂ - ಅಕ್ರೆಸಿಕೊಂಡಿರ್ದ೦ಥ, ಅಸಮಾನಾಢ್ಯ೦ - ಸಮಾಸನಿಲ್ಲದ ಜ್ವಾನೈ 
ಶ್ವರ್ಯದಿಂ ಸಂಪನ್ಮವಾದಂಥ, ಭಕ್ತಂ - ಶಿವಭಕ್ತನು, ಆತ್ಮಪೋಷಣನಿಮಿತ್ತಂ- 
ತನ್ನ ಉದರಪೋಷಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮರ್ತ್ಯರಂತೆ - ಪ್ರಾಕೃತಮನುಷ್ಯರ ಹಾಂದೆ, 


೧೬೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ವಾಜಿಜ್ಯಂ - ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯವ್ಯಾಪಾರವು, ಕೃಷಿ - ವ್ಯ ವಸಾಯವು, . ಸೇವೆ - ಓಲೈ 
ಸುವುದು, ಯಾಜ್ನೆಯೆನಿಪ - ಬೇಡುವುದೆಂಬ, ಪ ದುಷ ಸರ್ಮಮಂ - ಇಂತಪ್ಪ 
ದುರ್ವ್ಯಾಪರವನ್ನು, ಮಾಳ್ಬನೆ - ಮಾಡುವನೆ ? ಆ ಮಾತು ಜರ್ಕ್‌ - ಆ ಮಾತ 
ನುಡಿಯಬೇಡ, ಮಾಣ್‌ - ನಿಲ್ಲು ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಅರ್ಥದಜ್ಜಿ-- 


“ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾ ರಾತ್ಸ ೦ತ್ಯಕ್ಷಾ ಪ್ರ ಶೇಷಸಾಧನೆಃ 


ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಾ ನಾತ್ರ ಪರಿವ್ರಾಟ ಎ್ಯದ್ದೈತ್ಸ್ಸಕಾತ್ಮಕ್ಕಾನ ಜನ್ಮನಾ 


ಎಂದುಂಟಾಗಿ. ೬೨ 


ಭಾನಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಜಾಣನೂ, ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತನೂ, ಪ್ರಚಂಡನೂ, ತ್ಯಾಗಶೀಲನೂ, ಭಕ್ತಿ ಸದಾಚಾರಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ಶಿನಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆಣೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ 
ಶಿವಶರಣನು ಉದರಪೋಷಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರ- 
ಕೃಷಿ - ಸೇವೆ - ಭಿಕ್ಷೆ - ಎಂಬೀ ನೀಚವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ.ವನೆ ? ಅಯ್ಯೋ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಡದಿರು. (ಎಂದರೆ - ಶರಣನು ಯಾವ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕಾಯಕ ರೂಪದಿಂದ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡನೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯ.) ೬.೨ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಭವಿಗಳ್ಳಾ ಳ್ಚವೊಲಾತ ಮಾಳ್ಬನೆಬಿಡಾ ಯಾಜ್ಮಾನ್ಯಸೇ (ವಾಕ ಷಿ 
ವ್ಯ ವಹಾರಂಗಳನಕ್ಕ ಟಾ ಪರಮಭಕ್ತಂ ಮಾಳ್ಪೊಡಂ ಭಕ್ತಿಸಂ 
ಭಫೆಸ್ಸಾಯಪವಗಿಸಳ ನದರಿಂದಂ ಜೀವಿಪಂ ಭಕ್ತಿ 
೩ ದಪೆತಾಂ ಜೀವಿಪ ನೈಸೆ ಸೆ ಭಕ್ತಿಚರಿತಂ ಭಕ್ತಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ 
'ಬೀಕೆ : ಆತಂ - ಆಶರಣನು, ಯಾಜ್ನಾ ನ್ಯಸೆ ಸೇವಾಕೃಷಿ ವ್ಯವಹಾರಂಗಳಂ- 
ನೀಡುವುದು ಓಲಗ ಆರಂಭ ವ್ಯಾಪಾರ ತಾ ನ್ಗ ಭವಿಗಳ್‌ -.ಪ್ರಾಕೃತರು, 
ಮಾಳ್ಬವೊಲ್‌ - ಮಾಡುವಹಾಂಗೆ, ಮಾಳ್ಬನೆ. - ಮಾಡುವನೆ? ಬಿಡಾ -. ಆ 


ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು, ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೋ ಪರಮಭಕ್ತಂ - ಉತ್ಕ ಷ್ಪನಾದಭಕ್ತ 


ವ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೫ 


ಮಾಳ್ಪೊಡಂ. - ಒಂದು ಕೃತ್ಯವನು ಮಾಡಿದುದುಂಟಾದೊಡೆಯೂ, ಭಕ್ತಿ ಸಂಭವ 
ಸತ್ಕಾಯಕಮಾಗಿ -  ಭಕ್ತಿಯನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಕಾಯಕಮಾಗಣ್ಮಿ 
ಮಾಳ್ತಂ೦ - ಮಾಡುವನು, ಅದರಿಂದಂ - ಅ ಸತ್ಕ್ಮರ್ಮಂಗಳಂದ, ಜೀವಿಪಂ- 
ಜೀವಿಸುವವನು ಭಕ್ತಿಚರಿತಂ - ಭಕ್ತಿಜಾರಿತ್ರ ವನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತ - ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದವೆ - ಕಿವಭಕಿ ಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಪನೈಸೆ"- ಜೀವಿಸುವನಷ್ಟೆ ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಆ ಶರಣನು ಯಾಚಿಸುವುದನ್ನು . ಪರಸೇನೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು, ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಭವಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವನೆ? ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಡದಿರು. ಆದರೆ ಆ 
ಪರಮಭಕ್ತನು ಯಾವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧಕವಾದ ಒಂಡು 
ಕಾಯಕವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಜೀವಿಸುವನು - ಎಂದರೆ - ಭಕ್ತಿಶೀಲನಾದ ಆ ಶಿವ 
ಶರಣನು ಕಾಯಕದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಗೊಂಡು ಜೀನಿಸುನನು.' ೬೩ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಭಕ್ತಿದ್ದಾರ ಸಮಾಗತಾತ್ತ ವಿಭವವ್ಯಾಪಾರಪಾರಂಗತಂ 


ಭುಕ್ತಿ ದ್ವಾರಸಮಾಗತಾಖಲ ಮಹಾಭೋದೋಪಭೋಗಾಶ್ರಯಂ 

ಪ್‌ ಡ್‌ ಣ್‌ ಜ್‌ ಹ ಎ 
ಶಕ್ತಿದ್ವಾರಸಮಾಗತಪ್ರ ಕಟದೃಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಯೈಶಕಾಸ್ಟದಂ 
ಮುಕ್ತಿ ದ್ವಾರಸಮಾಗತಾತ್ಮ ಚರಿತಂ ಭಕ್ತಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೪ 
ಟೀಕೆ ': ಭಕ್ತಂ"-'ಕವಭಳಕ್ತನು' ಭಕಿ ......... ಪಾರಂಗತೆಂ - ಭಕ್ತಿ 


ದ್ವಾರ- ಭಕ್ತಿಮುಖದಿಂದ, ಸಮಾಗತ - ಬಂದಂಥ, ಅತ್ತ - ಎಯ್ದಲ್ಪಟ್ಟ, 
ವಿಭವ - ಐಶ್ವರ್ಯದ, ವ್ಯಾಪಾರ - ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಾರಂಗತಂ -- -ಈಡೆಗಂಡಂಥಾ 
ತನ್ಮು ಭುಕ್ತಿ... ...... ಭೋದಾಶ್ರಯಂ - ಭುಕ್ತಿದ್ವಾರ - ಸಮರ್ಪಣಮುಖದಿಂದ್ಯ 
ಸಮಾಗತ - ಬಂದಂಥ, ಅಖಿಲ -:ಸಮಸ್ತವಾದ್ದ ಮಹಾಭೋಗ. - ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾವ 
ಭೋರಂರಳ, ಉಪಭೋಗ - ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅಶ್ರಯಂ. --ಸ್ಲಾ ನವಾದಂಥಾ 

ತ್ರ 


ತನ್ಕಾ. ಶಕ್ತಿ.......«. ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯಕಾಸ್ತ್ರದಂ - ಶಕ್ತಿದ್ವಾರ- ಜಿ 


೧೬೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಪ್ರತ್ಯಯ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅಸ್ಪದಂ - ಸ್ಥಾ ನವಾದಾತನು, 
ಮುಕ್ತಿ ದ್ವಾರಸಮಾಗತಾತ್ಮಚರಿತಂ ದ ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರ - `'ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಗತ - ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ಅತ್ಮಜೆರಿತಂ - ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆವುಳ್ಳಾತನು. ೬೪ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : yr: ಶಿವಶರಣನು ಭಕ್ತಿಮಯಕಾಯಕ 
ಮುಖದಿಂದ ಪಡೆದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಳಸುವ ಕೃ ತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾಗಿರುವನು. ಮತು 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮರಿಗೆ ue ವವ ಪಡೆದ ಮಹಾಪ್ರ ಸಾದದ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಶ್ರ ಯನಾಗಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಲಔ 
ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನುಭವಕ್ಕಾಶ್ರಯಸಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆತ್ಮ- 
ಚರಿತ್ರೆ ಯುಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. : ೬೪ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಪರಪುರುಷಾರ್ಥದಿಂದಲ್ಲದೆ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲೆಂಬರಂ ಖಂಡಿಸಿ, 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂ ಮಾಡಿ ಆ ಶರಣನು ಪರಶಿವಸ್ವರೂಪ- 
ನಾಗಿರ್ನನೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಸಪಂ. 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಪರರ್ಗನ್ನಾ ದಿಹದಾರ್ಥಮಿತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥಂದೈ ವವರ್ಗಲ್ಲದಾ 

ಪರಲೋಕಂ ದೊರಕೊಳ್ಳದೆಂಬರದು ತಾನೇಕನ್ಯಲೋಕಂ ವೃಥಾ 

ಪರರಿಂ ಸ್ತ್ರೀಯರದೇಂ ವಿರೋಧಿಗಳೆಮಾಳ್ತಾತಂ ಸ್ವಲೋಕಾರ್ಥಮಾ 
ಪರರಂ ತನ್ನವರೆಂದು ಮಾಡದೊಡೆತಾಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೫ 


ಟೀಕೆ : ಪರರ್ದೆ - ಅನ್ಯರ್ದೆ, ಅನ್ನಾದಿಪದಾರ್ಥಮಿತ್ತು - ಅನ್ನಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು, ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗೈವವರ್ಗಲ್ಲದೆ - ಪುರುಷಾರ್ಥಮಾಡು 
ವರ್ಗಲ್ಲದೆ, ಆ ಪರಲೋಕಂ - ಆ ದೇವಲೋಕವು, ದೊರಕೊಳ್ಳದು - ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು, ಎಂಬರ್‌ - ಎನ್ನುವರು, ಅನ್ಯಲೋಕಂ - ತನಗನ್ಯವಾದಂಥ ಲೋಕವು, 
ಅದುತಾಂ - ಅದುತಾನು, ಏಕೆ - ಎತಕ್ಕೆ ? ವೃಥಾ - ವ್ಯಥ್ಯವು, ಆ ಪರರಿಂ - ಆ 
ಅನ್ಯರಿಂದೆ, ಸ್ರೀಯರ್‌ - ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಕಳಾತ್ರಾ ದಿಗಳು, ಅದೇಂ ವಿರೋಧಿಗಳೇ - 
ಹದೆಗಳೇ ಏನು? ಸ್ವಲೋಕಾರ್ಥ — ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೋಸ ರವಾಗಿ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೭ 


ಮಾಳ್ಬಾತಂ - ದಾತೃವಾದಾತನು, ಆ ಪರರಂ - ಆ ಅನ್ಯರನ್ನು, ತನ್ನವರೆಂದು, 
ಮಾಡದೊಡೆ - ದಾನಮಾಡದಿರ್ದೊಡೆ, : ತಾಂ - ಆ ಕೊಟ್ಟಂತಹುದು, ವ್ಯರ್ಥಂ- 


ನಿರರ್ಥಕವು. ೬೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿಸಿ : ಪರರಿಗೆ ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ದಾನಮಂ ಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನ್ನು ಪಡೆಯದವರಿಗೆ ಪರರೋಕವು (ಸ್ವರ್ಗಾ 
ದಿಕನು) ದೊರಕುವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳುವವರಲ್ಲವೆ ? ಆ ಪರಲೋಕವು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿರ. ವುದು ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪರರಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನವರಾದ ಸತಿಪುತ್ರಾದಿ 
ಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳೇನು? ತನ್ನವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬಹೆ:ದಲ್ಲವೆ ? ಇದು ಅಲ್ಲದೆ, 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪರರನ್ನು ತನ್ನವರೆ:ದು ತಿಳಿದು 
ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ. ದಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು - ಎಂದರೆ - ಪರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು. 
ವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೬೫ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ದಿರೆ ಮತ್ತಿನ್ನುಳಿದರ್ಗೆ ಪೇಳ್ವ ಕಥೆಯ ನೋಡಾ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೬ 


ಟೀಕೆ : ವಿವೇಕಿಸೆ.- ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಪರರ್‌ ಆರ್‌ - ಅಸ್ಯರಾರು? ತನ್ನ 


ವರ್‌ ಆರ್‌ - ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದವರಾರು? ತನಗೆ -.-.ಸ್ನ್ಪಪರಂಗಳ ವಿಜಾರಿಸುವ 
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ತನದೆ, ನಿಜಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ ಮಿತ್ರರ್‌ -: ತನ್ನ ಸತೀಸುತಬಂಧುಗಳು, ಸ್ವಕೀಯ ಥೆ 


ದಿಕಂ-ಸ ತನ್ನ, ಪರಾದಿಕಂ -.ಬೇರಾದ ದೇಹಾದಿಕವೆಂಬುದ್ಯ ಗುರುಷಾತಂ- 


ಎರಿ ಇ ಹೋಂ ಡಿ 
ಹಿರಿಯರ್ದೆ ಸಮ್ಮತವು, ದೇಹಾದಿ - ದೇಹಮೊದಲಾದುದ್ಕು ತಾಂಅಸ್ಯವೆಂದುಇರ- 


೧೬೮ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಂದಿರಲಾಗಿ, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಇನ್ನು - ಈ ಅರ್ಥವಬಿಟ್ಟು, 
ಉಳಿದರ್ಜೆ - ಪರವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ನರ್ಜೆ ಎಂದು, ಹೇಳ - ಹೇಳುವಂಥ, 
ಪಿ ಎ 


ತಥೆಯಂನೋಡಾ - ವ್ಯರ್ಥದಮಾತಂ ನೋಡು. ೬೬ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಇನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಲಾಗಿ, ತನಗೆ ಪರರು 
ಯಾರು ? ತನ್ನವರು ಯಾರು? ತಾನು - ಇತರರು - ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು, 
ಮಾಡುವ ತನಗೆ ಸತಿಪುತ್ರಾದಿಗಳು ತನ್ನವರಾಗಿರುವರೇನು ? ಸತಿಪುತ್ರಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನರಾದವರು ಅನ್ಯರಾಗಿರುವರೇನು ? ಇವರು ತನ್ನವರು ಅವರು 
ಪರರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಢರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು! 
ಸ್ವ- ಪರ- ಎಂಬಿವುಳ ವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ : ದೇಹೆಕರಣಾದಿಗಳೇ ತನಗನ್ಯವಾದ 
ವುಗಳೆಂದು ಗುರುಜನಸಮ್ಮತವಾಗಿರುನುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಇತರ ಜನರಿಗೆ ಪರರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥದ ಮಾತಲ್ಲವೆ? ೬೬ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ತನಗನ್ಯರ್ಗಡ ತನ್ನ ನರ್ತಿಸುವವರ್ತಾನಂತವರ್ಗನ್ಯಭಾ 

ವನೆಯಾತಂಗಡ ತನ್ನವಸ್ತುಗಡ ನೋಡನ್ನಾದಿ ಮತ್ತೇತಕೀ 

ವನವರ್ಗಕ್ಕಟ ತನ್ನವಸ್ತುವನವರ್ಗಿತ್ತಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಷ್ಟಮಂ 

ತನಗನ್ಯರ್ಮಗುಳ್ಳಿ ವರೇ ಬಿನುಗುಗಳ್ಳೋಡಾ ಕಿಪಾವಲ್ಲಭಾ ೬೭ 


ಟಕೆ ; ತನಗೆ- ದಾತೃವಾದ ತನಗೆ, ತನ್ನಂ ಅರ್ಥಿಸುವವರ್‌ - ತನ್ನ 
ಬೇಡುವವರು, ಅನ್ಯರ್ಗಡ - ಲೋಗರಂತೆ ಕಂಡಾ? ತಾಂ - ತಾನು, ಅಂತವರ್ಣೆ- 
ಆ ಬೇಡುವವರಿಣೆ, ಅನ್ಯಭಾವನೆಯಾತಂಗಡ ಎ ಭಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಾತನಂತೆ ಕಂಡಾ? 
ನೋಡು - ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು ಅನ್ನಾದಿ - ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಂಗಳು, 
ತನ್ನ ವಸ್ತುಗಡ - ತನ್ನ ವಸ್ತುವಂತೆ ಕಂಡಾ? ಅಕಟ - ಅಯ್ಯೋ, ಅವರ್ಣೆ - 
ಆ ಲೋಗರ್ಗೆ, ತನ್ನ ವಸ್ತುವಂ - ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನು, ಇತ್ತಲ್ಲಿ - ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ - ದಾತೃವಾದ ತನಗೆ ತನ್ನಿಷ್ಟಮಂ - ತನ್ನಿಷ್ಟಾರ್ಥವನು, ಬಿನುರುಗಳ್‌ - 
ನೀಚರಾದಂಥ, ಅಸ್ಕರ್‌ - ಲೋಗರು, ಮಗುಳ್ದು - ಮರಳಿ, ಈವರೆ - ಕೊಡು 
ವರೆ, ನೋಡಾ - ನೋಡು, ಇಲ್ಲ. 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದಾತೃವಾದ ತನಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವವರು ಆ 
ರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ . ಬೇಡುವವರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಭಿನ್ನನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುದಲ್ಲವೆ? ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ತಾನು ದಾನ ಮಾಡುವ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ತನ್ನವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ! ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಅನೃರಿಗೆ ತನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ಅನ್ಯಜನರು ತನ್ನಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡುವರೆ ? 
ಕೊಡಲಾರರು. ೬೭ 
ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಕುಡುವರ್ತನ್ನ ವರಾದೊಡಂ ತನದೆ ತಾಂ ಕೊಟ್ಟರ್ಥಮಂ ಕೊಂಡು ನೂ 
ರ್ಮಡಿಯಾರಲ್‌ ಸುಜನೈಕವತ್ಸಲತೆಯಿಂ ಮಿಕ್ಕಾದವರ್ಕೊಟ್ಟೊಡಂ 
ಕುಡರಾಕೊಂಡನಿತರ್ಥಮಂ ಬರಿದೆ ಲೋಗರ್ಗಕ್ಕಟಾ ಕೊಟ್ಟವ 


ರ್ಕಿಡುವರ್ಭಕ್ತರಿಗಿತ್ತವರ್ಬದುಕುವರ್ನೋಡಾ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೬೮ 


ಬೀಕೆ: ತನ್ನವರಾದೊಡಂ-ತನ್ನ ವರಾದೊಡೆ, ತಾಂ-ತಾನು, ಕೊಟ್ಟರ್ಥಮಂ- 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ಕೊಂಡು - ತೆಣೆದುಕೊಂಡು, ಸುಜನೈ ಕವತ್ಸಲತೆಯಂ 4 
ಸುಜನ - ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ, ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ವತೃಲತೆಯಿಂ - ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಲ್‌ - ಶತಗುಜಿತಮಾಗಲು, ತನದೆ - ಕೊಟ್ಟಂಥ ತನಗೆ, 
ಹುಡುವರ್‌ - ಈವರು, ಮಿಕ್ಕಾದವರ್‌ - ಉಳಿದ ಬಿನುಗುಗಳು, ಕೊಟ್ಟೊಡಂ - 
ತಮಗಿತ್ತುದು೦ಟಾದೊಡೆಯೂ, ಆ ಕೊಂಡನಿತರ್ಥಮಂ - ಆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕುಡರ್‌ - ಈಯರು, ಲೋಗರೆ - ಅನ್ಯರಿಗೆ, ಕೊಟ್ಟವರ್‌ - ಇತ್ತ 
ವರು, ಬರಿದೆ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಕಿಡುವರ್‌ - ನಷ್ಟವಪ್ಪರು, ಭಕ್ತರಿಗೆ - ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ, 
ಇತ್ತವರ್‌ - ಕೊಟ್ಟಂಥವರುಗಳು, ಬದುಕುವರ್‌ - ಕೃತಾರ್ಥರಹರು, ನೋಡಾ - 
ನೋಡು, ಈ ಅರ್ಥದಭ್ಜಿ-- 


« KR 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮತಿತ್ರಮ್ಯಯೇನಾನ್ಯಸ್ಕೆ ಪ್ರದೀಯತೇ 


ಡ್‌ «4» 
ನಿಷ್ಪಲಂ ತದ್ಭವೇದ್ದಾನಂ ನರಕಂ ಚ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
ಇಂತೆಂದು ಸೌರಪುರಾಣವುಂಟಾಗಿ. 


೧೭೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ತಾನು ದಾನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು 
ತನ್ನವರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಜನತೆಯ ಚಿಹ್ನೆವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ poe: ಅವರು ತಾವು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರ er: eg ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವರು- 
ಇನ್ನುಳಿದ ಕ್ಪುದ್ರಜನರು ತಮಗೆ ಇತರರು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಭೇ ಕೊಡ 
ಲಾರರು. ಆದಕಾರಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವರು. 
ಕ್ಷುದ್ರಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರ ದ್ರವ್ಯನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. (ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಭಾವವು.) ೬೮ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರಲೋಕಸ್ಟ ಹೆಯಿಂ ಪರರ್ಣೆ ಪರಮಪ್ಪನ್ನಾದಿಯಂ ಸ್ತ್ರೀಯಮೆಂ 
ದಿರದಿತ್ತೊ ಪಹಿಂ ಪರಪಿತಂ ತಾನೆಂಬಹಂಕಾರಿದಾ 
ಪರಲೊಕಂ ಪರಲೋಕಮಾಪರರವರ್ಸತ್ಯ ೦ ಪರರ್‌ ತತ್ಪರಂ 


ಪರಮನಾ ದಿಪದಾರ್ಥಮಂತು ತನರಿಲ್ಲೇನು2 ಶಿವಾವಲ್ಲಭ ೬೯ 


ಟೀಕೆ : ಪರಲೋಕಸ್ಪ ಹೆಯಿಂ - ಪರಲೋಕಬೆ ಕೀನೆ೦ಬ-ವಾಂಛೆಯಿಂದ, 
ಪರರ್ದೆ - ಅನ್ಯರಿಗೆ, ಪರಮವಪ್ಪ - ತನ್ನಿ೦ದ ಅನ್ಯ ವಾದಂಥ, ಅನ್ನಾದಿಯಂ - ಅನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವನ್ಕು ಸ್ತ್ರೀ ಧಮನಿ ಡವೆಯೆಂದು,. ಇರಡೆ- ಮಾಣದೆ, 
ಇತ್ತ - ಕೊಟ್ಟಂಥ, ತನುಂ ಎ pp ರಾಜು ತಾಂ- ತಾನು 
ಪರಪಹಿತಂ - ಪರಪುರುಷಾರ್ಥಿ ಯೆಂಬ,  ಅಹಂಕಾರಿಗೆ - ಗರ್ವಿತನಿದ್ಯೆ, ಆ ಪರ 
ಲೋಕಂ. - ಆ ದೇವಲೋಕವು, ಪರಲೋಕರಂ - ಅನ್ಯಲೊ ೇೀಕವಾಗಿಯೇ ಇರ್ಪುದು, 
ಅವರ್‌ - ಆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು, ಸತ್ಯಂ -.ಯಥಾರ್ಥವಾಡ್ಕಿ ಪರರ್‌ - ಅನ್ಯರ 
ತತ್ಪರಂ - ಅವರಿದೆ ಬೇರಾದಾತನು ಪರಂ - ಅನ್ಯನೇ, ಅನ್ನಾದಿಪದಾರ್ಥಂ ೬ 
ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಂಗಳು, ಪರಂ - ಬೇರೆಯೇ. ಅಂತು - ಅದುಕಾರಣ 
ವಾಗಿ, ತನದೆ - ದಾತೃವಾದ ತನಗೆ, ಏನುಂ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೂ, ಇಲ್ಲ- 
ದೊರಕದು. ೬೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಚಿ ಗೀಧಿಫಿ : ತನಗೆ ಅನ್ಯವಾದ ಅನ್ನಾದಿವಸ್ತು ನವನ್ನು ತನ್ನೊ ಡವೆ 
ಯೆಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸಿ, ಪರೆಲೋಕಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಅನ್ಯರ ರಿಗೆ ಜಾನ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೭೧ 


ಮಾಡಿ, ತಾನು ಪರಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಗರ್ವಗೊಂಡವನಿಗೆ ಸರಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದೆ, ಆ ಲೋಕವು ತನಗನೃನಾಗಿಯೇ ದೂರಿರುವುದು. ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರೂ ಅನ್ಯರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅಪರಿಂದ ತಾನೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿರು 
ವನು. ಅನ್ನಾದಿವಸ್ತುವೂ ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದಾನದಿಂಚ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ-ದಾನದಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವನೆಯು ಫಲಕಾ೭ಯ.ಲ್ಲನೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ., ೬೯, 


ಮತ್ತೇ ಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶರಣಂ ತನ್ನವರನ್ಯರೆಂದು ಬದೆಯಂ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ ಮುಖ್ಯರ್ಕಳುಂ 

ಪರರುಂ ನೋಳ್ಪೊೈಡೆ ತನ್ನದರ್ಸಕಲರುಂ ತತ್ವಾರ್ಥದಿಂ ಮತ್ತೆ ತಾಂ 

ಪರಿಕಿಪ್ರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರುಂ ಪರರಿದಕ್ಕಾರಾದೊಡೇಂ ಮಾಳ್ಪತ 

ತ್ರುರುಷಾರ್ಥಂ ಸಮಮೆಲ್ಲಿ ತನ್ನಮನ ಮಲ್ಲೀವಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೦ 

ಟೀಕೆ : ಶರಣಂ - ಕಿವಶರಣನು, ತನ್ನವರ್‌ - ಇವರು ತನ್ನವರು, ಅನ್ಯರ್ಕ್‌ 
ಇವರು ಪರರು ಎಂದು, ಬದೆಯಂ - ವಿಜಾರಿಸನು ನೋಳ್ಪೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸುವೊಡೆ, 
ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ ಮುಖ್ಯರ್ಕಳುಂ - ಸತೀಸುತರು ಮೊದಲಾದವರು, ಪರರುಂ - ಅನ್ಯರು 
ಸಕಲರುಂ - ಸಮಸ್ತರೂ, ತನ್ನವರ್‌ - ತನ್ನವರು, ತತ್ವಾರ್ಥದಿಂ - ಪರಮಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ತಾಂ ಪರಿಕಿಪ್ರಲ್ಲಿ - ತಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ, 
ಸಮಸ್ತರುಂ - ಸರ್ವರೂ, ಪರರ್‌ - ಅನ್ಯರು, ಇದಕ್ಕೆ ಆರಾದೊಡೇಂ - 
ಆರಾದೊಡೇನು, ಮಾಳ್ಬತತ್ಪುರುಷಾರ್ಥಂ - ಆ ಮಾಡುವಂಥ ಪರಪುರುಷಾರ್ಥವು, 
ಸಮಂ - ಸರಿ, ತನ್ನಮನಂ - ತನ್ನಜಿತ್ತವು, ಎಲ್ಲಿ - ಎಬ್ಬಿವುಂಟಾಗಿದ್ದೀತು, ಅಲ್ಲಿ- 


ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಈವಂ - ಕೊಡುವನು. ೭೦ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಶರಣನು, ಇವರು ತನ್ನವರು ಇವರು ಅನ್ಯರು 
ಎಂದು ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿ - ಆತನ ಸತಿಪುತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಸರ್ವರೂ ಅತನಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಕೆ ಸತಿಸುತಾದಿ ಸರ್ವರೂ ಆ ಶರಣನಿಗೆ 


೧೭೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಳಂ 


ಅನ್ಯರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದ 
ಕೇನು? ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣನು ಕೊಡುವನು. ಎಂದರೆ - ಇತರರಿಗಿರುವಂತೆ ಶರಣನಿಗೆ ಬೇದ- 
ಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೭೦ 


ಷುತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರರಲ್ಲೀಕ್ಷಿಸೆ ಕೊಂಬವರ್ಕುಡುವವರ್ತಾವನ್ಯರಲ್ಲಂ ಸ್ವಕೀ 

ಯರೆ ಸತ್ಯಂ ಬಳಿಕಲ್ಲದಿರ್ದ್ದೊಡಕಟಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಸುತಾರ್ಥಾದಿಯಂ 
ಪರರ್ಜೇಂ ಕೊಟ್ಟವರುಂಟಿನೋಳ್ಬ್ಪೈಡೆ ನಿಜಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ ವಿತ್ತಾದಿಯಂ 
ಪರಮಂತಲ್ಲದೊಡೀವರೇಸಲೆಪರರ್ಣಾದ್ಯರ್ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೧ 


ಟೀಕೆ : ಈಕ್ಷಿಸೆ - ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಕೊಂಬವರ್‌ - ತೆದೆದುಕೊಂಬವರು, 


ಪರರಲ್ಲ - ಅನ್ಯರಲ್ಲ, ಕಂಡುವವರ್‌ - ಕೊಡುವಂಥ, ತಾವು - ಅನ್ಯರಲ್ಲ - ಬೇರಲ್ಲ. 
ಸ್ವಕೀಯರೇ - ಆ ತೆಡೆದುಕೊಂಬುವವರು ತಮ್ಮವರೇ, ಸತ್ಯಂ - ಯಥಾರ್ಥವು, 


ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ, ಅಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ - ಹಾಗಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ, ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೋ! 
ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಸುತಾರ್ಥಾದಿಯಂ - ಸ್ವ - ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ - ಸ್ತ್ರೀಯು, ಸುತ - ಮಕ್ಕಳು, 
ಅರ್ಥ - ದ್ರವ್ಯವು, ಆದಿಯಂ - ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಪರರ್ದೆ - ಅನ್ಯರಿರೆ, 
ಕೊಟ್ಟವರುಂಟೆ - ಇತ್ತವರುಂಟೇನು? : ನೋಳ್ಬೊಡೆ - ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಅದ್ಯರ್‌- 
ನಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ ಜಿರುತೊಂಡ ಮೊನೆಯಧರ ಮೊದಲಾದ "ಶರಣರು, ನಿಜಸ್ತ್ರೀಪುತ 
ವಿತ್ತಾದಿಯಂ ಎ ತಮ್ಮ ಸತೀಸುತದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, ಪರರ್ದೆ - ಪರವಾವ 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ, ಪರಂ - ಇಷ್ಟವಾಗಿ, ಅಂತಲ್ಲದೊಡೆ - ಹಾಂಗಲ್ಲದಿ 
ರ್ದೊಡೆ, ಸಲೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಈವರೇ - ಕೊಡುವರೆ? ಕೊಡರು. 
,ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ - ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವರು ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ದಾನ ಕೊಡುವವರೂ ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನರೂ ಸ್ವಕೀಯರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಇದು ಸತ್ಯ- ಹೀಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ತಮ್ಮ ಸತಿಪುತ್ರಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟವರಿರುವರೆ? 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ ಮೊದಲಾದ. ಶರಣರು ತಮ್ಮ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೭೩ 


ಸತಿಸುತಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೇ ಷ್ಕರಾದ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಿರ್ದರೇನು ? ಕೊಡರು. ಎಂದರೆ-ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮರು ತಮ್ಮವರೆಂದು 


ತಿಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನರ್ಪಿಸಿರುವ`ಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ೭೧ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಅನ ರ್ರನ್ವ್ಯಮನಿತ್ತು ತನ್ನೊ ಡವೆಯಂ ಬೈ ಜಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ್ಪವಂ 

[೦ ಜಾಣ ಬನ್ನು ME ತಚ್ಚ ಬ್ಬವಾಜ್ಯಾ ರ್ಥಮವ 

ನ್ಯ ಕ್ಕಿತ್ತುಳಿದಿರ್ದುದಂ ಕುಡದವಂ ತಚ್ಚ ಬ್ಬ ವಾಜ್ಯಾ ಸ 

ನ್ಯಾತ್ಮಕನಪ್ಪ ಸತೃಶರಣಂ ಲುಬ್ಬಂ ಹಾದ ೭೨ 


ಟೀಕೆ : ಅನ್ನರ್ದೆ - ಬೇರಾದ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯಮಂ - 
ವ್ಯಂಗಳನ್ನು, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನೊ ಬ ಕಳ 
ಕೊಂ ಡಿರ್ಪವಂ - ಜು ಧನ್ಯಂ - 
ತಾರ್ಥನಾದ ಉಪಾಧಿದಾನಸ್ಥ ನು, ತಚ್ಚ ಬ್ಹವಾಜ್ಯಾ ರ್ಥಮಪ್ಪ - ಆ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ರೂಪವಾದ, ಅನ್ಯಕ್ಕೆ - ಹಕ ಸಹ ಆಹಂತೆಯಂ - ನಾನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮವಂಶೆಯಂ - ಎನ ದೆಂಬುದನ್ನು, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದಿರ್ದುದಂ- 


ಉಳಿದಿರ್ದ ನಿರಹಂಭಾವವನ್ನು, ಕುಡದವಂ - ಕೊಡದಾತನು, ಜಾಣಂ - ಪ್ರೌಢ 


ಎ 
ನಾದ ನಿರುಪಾಧಿ ದಾನಸ್ಸನು ತತ್ಛೆ ಬವ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಸಂಪನ್ನಾನ್ಯಾ ತೃಕನಪ್ಪ - ತಚ್ಛ 
ವಾಜಾ,ರ್ಥಂ - ತಚ್ಛ್ರಬ ತೆ ಮಹಾ ಸಂ - 
ಬ್ಬವಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ತಜ್ಚಬ್ಬ £ ವಾದ್ಯಾರ್ಥಮಾದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಪನ್ನ 
ಐದಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನ್ಯಾತ್ಮಕನಪ್ಪ - ಉಪಾಧಿನಿರುಪಾಧಿ ದಾನಸ್ಥರ್ಗಳಿಂ ಬೇರಾದ 
ರು 
ಸರೂಪವನುಳ್ಳ. ಸತ್ಕಶರಣ 


೦% ಸಹಜದಾನಸ್ತರೂಪನಾದ ಶರಣನು, ಲುಬ್ಬಂ - 
ಲೋಭಿಯು, (ಸಾಮರಸ್ತಭಾವಮಂ ಕೊಡದೆ ಸಹಜದಾನೆಸ್ಥನಾಗಿಪ್ಪುದರಿಂದೆ 

v ೧ 
ಲೋಭಿಯೆಂಬುದರ್ಥಂ.) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ತನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಗುರುಲಿಂಗ 
ಜಂಗಮರಿಗೆ ತನಗನ್ಯವಾದ ಸತೀಸ ುತಥನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ತನ್ನೊ ಡವೆಯಾದ 


೧೭೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಆತ್ಮರೂಸದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬೈ ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾತನು ಕೃತಾರ್ಥನು ಎಂದರೆ ಉಪಾಧಿ 
ದಾನಸ್ಕನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವಾದ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ನಾನೆಂಬ 
ಮತ್ತು ನನ್ನದೆಂಬ ಅಹೆಂಕಾರಮಮಕಾರಗಳೆರಡನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ ಠಿರಹೆಂ 
ಭಾವವನ್ನು ಕುಡದನನು ಜಾಣನು. ಅವನೇ ನಿರುಪಾಧಿದಾನಸ್ಥನು. ಇನ್ನು 
ಸೋಪಾಧಿನಿರುಪಾಧಿದಾನಿಗಳಿಂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಹಜದಾನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶರಣನು 
ಮಾತ್ರ ಲೋಭಿಯಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಶಿವಸ್ತರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಶರಣನ; ಶಿವನೊಡನೆ. ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಸಾಮರಸ್ಯಭಾವವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಭಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೭೨ 


ವಿಚಾರ : ದಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿದಾನ್ಯ(ಸಕಾಮ)ನಿರುಪಾಧಿದಾನ, (ನಿಷ್ಠಾ ವತಿ 
ದಾನ), ಸಹಜದಾನವೆಂದು -ತ್ರಿವಿಧವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹಜದಾನವೇ ಶರಣ- 
ಸಮ್ಮತನಾದುದೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. (ಏಕೋತ್ತರಸ್ಥ ಲದ ಭಕ್ತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಡಿಚಾರವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು.) 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಂಗಳೆರಡೂ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣುಗಳಾದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬ ದ್ದ ೈಂದ್ವಕರ್ಮಂಗಳು 
ಶರಣಂಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರಲಬೋಕೈಪಿಕಲೋಕಕರ್ಮ ಕರಣವ್ಯಾ ಪಾರಮಾಯಾಮಯ 

ರ್ಟ ರದಜ್ಞಾ ನವಿಮೋಹ ಕೆ ) ತವಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಾವಿನಿವರ್ಬಕ್ತ ನು 

ತ್ರ ರಸಮ್ಯ ಕ್ಸಿ ವಯೋಗ ಷ ಷಟ್ಟ ಎಲಿಪರಬ್ರ ಹ್ಯೆ | ಕಮಾರ್ಗಕ್ರಿ ಯಾ 

ಚರಣಂ ಸ ಸಚ್ಛರಣಂ ಚಿದಾಭರಣನದ್ವಂದ್ವಂ. ಚಹನ ೭೩ 


ಬೀಕೆ: ಸಚ್ಛ ರಣಂ - ಓಳ್ಳೆ ತ್ತಾದ ಕಿವಶರಣನು, ಪರ...... ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ೦- 
ಪರಲೋಕ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ, ಐಷಿಕಲೋಕ - ಇಹಲೋಕಕ್ಕೆ, ಕರ್ಮ - ಸಾಧನ 
ವಪ್ಪ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದ, ಕರಣ - ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ - 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೭೫ 


ಸಂಜಾರದಿ೦ದ್ಕ  ಮಾಯಾಮಯ - ಮಾಯಾಸ ರೂಪವಾಗಿ, ಸ್ಫು ರತ್‌ - ಪ್ರಕಾಕಿ 
ಸುತ್ತಿರ್ಪ ಅಜ್ಞಾ ನ- ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲಾದ, RE - ಮರವೆಯೊಡನೆಕೂಡಿದ, 
ಕೈತವ - ಕಪಟವಾದ್ಕ ಫಲ - ಫಲದ, ಕಾಂಕ್ಷಾ- ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ- 
ಚವಾಣ ಈ ಅರ್ಥದರ್ಷಿ-- 

“ಈರ್ಮಜಿತೋಲೋಕಃ BR IE ಕ್ಷೀಯತೇ? 
ಎಂದು ಛಾಂದೋದೋ ಟಾಗ್ಕಿ, ಉತ್ತ...... ಕ್ರಿಯಾಚರಣಂ - ಉತ್ತರ- 


೨೦೪ 
ಎಲ್ಲವ ಕೂ RAE ಸಮ್ಮಕ್‌: - ಜೆನಾ ದು ಶಿವಯೋಗ - ಕಿವಸಾಮರಸ 


ಈ ತೆ 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಕಮಾದ, ಷಟ್ಸ್ಟಲವೆಂಬ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ - ಉತ್ಕೃ ಷ್ರನಾದ ಬ್ರಹ ನಲ್ಲಿಯ, 
ವಿಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ಮಾರ್ಗ - ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯಾ - ವ್ಯಾ ಪಾಠದ Sa 
ಅಜರಣೆಯುಳ್ಳಾ ತನು, ಜಿದಾಭರಣಂ-ಜ್ಞಾನಃ € ಅಲಂಕಾರವುಳಾ ತನ್ನು ಇ ೨ದ ೦ದ್ರಂ- 
ದ್ವಂದ್ರ್ಯದುಃಖಗಳಿಲ್ಲವಾತನು. ಪಿಪಿ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸಚ್ಚೆರಿತನಾಗಿ ಶಿವಜ್ಞಾನವೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗುಳ್ಳೆ 
ಶರಣನು ಇಹೆಪರಲೋಕಗಳ ಫಲಕ್ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುಣಾ ಪುಣ್ಯಮಯ ಕರ್ಮ- 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಮಾಯಾಮಯದ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಮರವೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಕಪಟರೂಪಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಿಡ- 
ಲ್ರಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಂದರ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಮಾದಕಮಾದ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲನ ರಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗದ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಯುಳ್ಳಾ ತನಾಗಿ 


ದ್ವಂದ್ವದುಃಖಗಳಿಲ್ಲದಾತನಾಗಿರುವನು. ೭೩ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಮೊದಲಿಲೆ ೦ಡೆಲೆ ಕರ್ಮಮಂ ಬರಿದೆ.ಮತು ೦ಟಿಂದು ಮತ್ತಂ ತದ 
ಊ pay 


— 


ವಾಟ 


೬ ದುಪಾಯಂ ಪರಿಹಾರಮೆಂದು ಬರಿದೊಂದಂಮಾಡಿ ಮತ್ತಾಗಳಂ 
| 
ತದುಹೋಯಿತ್ತು ವಿಮುಕ್ತರೆಂದು ಬರಿದೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ವಿ 


ಹದ ಸಂಕಲ್ಪದ ಕರ್ಮಿಗಳ್‌ಗಳಹುವರ್ನೋಡಾ ಭು ೭೪ 


೧೭೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಬರಿದೆ - ಸುಮ್ಮನೆ, ತರ್ಮಮಂ - ಕರ್ಮವನ್ನು, ಮೊದಲ್‌- 
ಮುನ್ನ್ಮೆ, ಇಲ್ಲೆಂದು - ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಉಂಟು - ಒಳವು, ಎಂದು- 
ಹೀದೆಂದು, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಅಂತು - ಹಾದ, ಅದಕ್ಕೆ ದಮ - ಇದುತಾನು 
ಉಪಾಯಂ - ಮಾರ್ಗವೆಂದು, ಪರಿಹಾರಮೆಂದು - ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮೆಂದ್ಕು 
ಬರಿದೆ - ಸುಮ್ಮನೆ, ಒಂದಂಮಾಡಿ - ಏನಾದಡೆಯೂ ಒಂದು ಕೃತ್ಯವಂಮಾಡಿ, 
ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಆಗಳ್‌ - ಆಗ್ರ ಅಂತು - ಹಾಂದೆ, ಅದು, ಹೋಯಿತು - 
ಪೋದುದು, ವಿಮುಕ್ತರ್‌ ಎಂದು - ಇನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರೆಂದು 
ಬರಿದೆ - ಸುಮ್ಮನೆಯೇ, ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ತಾವೆ - ತಮ್ಮೊಳ್ತಾವೇ, ವಿಮೋಹದ - ಅಜ್ಞಾ 
ನದ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪದ - ತ ಕರ್ಮಿಗಳ್‌ - ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರು ರಳಹುವರ್‌- 


ಬರುಳುತಿ ತ್ತಿರ್ಪರು. ೭೪ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಮೊದಲು 
ಕರ್ಮವಿಲ್ಲೆಂದ್ಕೂ ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಮವಿರುವುದೆಂದೂ, ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದು ಉಪಾಯ 
ವೆಂದೂ, ಇದು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಏನಾದರೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಮಾಡಿ, ಆ ಕರ್ಮದೋಷವು ಹೋದುದು ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಕರ್ಮ 
ಮುಕ್ತರೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಗಳಹುತ್ತಿರುವರು ಆಜ್ಞಾ ನಜನ್ಯ ಸಂದೇಹಗಳುಳ್ಳ 
ಕರ್ಮನಿಸ್ಟ ರು. ೭೪ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ಪುಣ್ಯಮನಂತರಂ ಬಳಿಕೆ ಪಾಪಂ ಪುಣ್ಯ ಮೇ ನೋಡೆ ಪಾ 
ಪದಮೂಲಂ ಪರಿಹಾರಮುಂಟೆ ಬರಿದೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಮಾ 

ಟದಿನ ನಾಪುಜ್ಯ ಮನಾಹಮಾಡದಿಹುದೆಃ ತನ್ಮೂಲ 'ಮಾವಕ್ಕೆ ಕೇ 

ಳದು ತಾನೇ ಪರಿಹಾರಮೈ ಸೆ ಪುಸಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೫ 


ಟೀಕೆ : ಮೊದಲೊಳ್‌ - ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಪುಖ್ಯಂ - ಪುಣ್ಯವು, ಅನಂತರಂ- 
ಅಗಲದುದು.  (“ಛಿದ್ರಾ ತ್ಮೀಯವಿನಾಬಪಿಳ” ಎಂದನಂತರ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆವುಂಟು.) 
ಬಳಿಕೆ-ಮರಳಿ, ಪಾಪಂ-ಪಾಪವು, ನೋಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ ಪುಣ್ಯಮೆ - ಪುಣ್ಯತಾನ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೭೭ 


ಪಾಪದ ಮೂಲಂ - ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಬರಿದೇ - ಸುಮ್ಮ ನೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ - ದುಷ್ಕೃ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆ ಬೇರೊಂದು ಜಂ - ಮತ್ತೊಂದು ಫೃ ತ್ರ ಜಾನು ಪರಿಹಾರಂ ಉಂಟಿ- 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಮುಂ ಟೈ ಇಲ್ಲ. ಆ ಪುಣ್ಯಮಂ -ಆ ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡದಿಹುದೆ- 
. ಪಾಪಕೆ -೬ ಸ್ಪ ನ ಈ 

ಕ್ರಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ - ಆ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ, ತನ್ಮೂಲಂ ಆ 


ಪುಣ್ಣವ ಮಾಡದಿರ್ಪುದೇ ಮುಖ್ಯವು, ಅದುತಾನೆ - ತಾನದ್ಯೇ ಪರಿಹಾರಮೈಸೆ - 


11 
J 

él 
ಟಿ 
(6) 
ತ 

ಟು 


ತ್ರಮಷ್ಟೇ ? ಮತ್ತಿಲ್ಲಂ - ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ  ಪುಸಿ- ಸಟ: ಅಹ - 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿಸನಿ . ಶಿನಾನಲ್ಲಭನೆ, ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯವು. ಪ್ರಾಸ 
ವಾಡಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸುವುದು ಎಂದರೆ-ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನು ಪಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಪುಣ್ಯವೇ ಪಾಪದ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವುದಾದರೂಂದು ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂಡು 
ಕೊಂಡರ್ಕೆ ಪಾಪಸರಿಹಾರವಾಗುವುದುಂಟಿ ? ಇನ್ನು ಪುಣ್ಯನನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದೇ 
ಷಾಸಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು. ೭೫ 


ಹು ತ್ರೀ ಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಫಲಕಾಮತ್ವವೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮರತಿಯಾಪುಣ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಲಬ್ಬ ತ 

ತ್ರ ಲವೇ ಭೋಗವಿಶೇಷವಾವಿವಿಧಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯೇ ದುರ್ಮದಂ 

ಸಲೆತದು ಷ _ಷ್ಟಮದಾಂಧವೃತ್ತಿ ತಿ ಯೆ ಕಣಾಪಾಪಂ ತದಂತಂ ಕಣಾ 
ಫಲಕಾಮಾನ್ವಿತ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಕರಣಾಭಾವಂ ಕಿವಾವಲ್ಯಭಾ ೭೬ 


ಬೀಕೆ : ಫಲಕಾಮತ್ವವೇ - ಫಲವಬಯಸುಪಶನವೇ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರತಿ - 


ಪುಣ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು, ಆ ಪುಣ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಲಬ್ಯ ತತ್ಪಲವೇ- ಅ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಾ - ಆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದ, ಲಬ್ಬ - ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತಶ್ಚಲವೇ - ಅದರೆ. 


ಫಲವ, ಭೋಗ ವಿಶೇಷಂ - POR ಆ ವಿವಿಧ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯೇ- 
ಆ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗದಡಪೇಕ್ಷೆಯೇ, ದುರ್ಪುದಂ - ಕೆಟ್ಟ ಮದವು, 
ತದ್ದು ಪ್ರಮದಾಂಧವೃತ್ತಿ ಯೇ - ಆ ದುಷ್ಟವಾದ ಮದದಲ್ಲಿ righ 


೧೭೮ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ 


ಸಲೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಪಾಪಂ ಕಣಾ - ಪಾಪವಲಾ : ? ತದಂತಂ - ಆ ಪಾಪ ಕ್ಕೆ ನಾಶವು, 
ಫಲಕಾಮಾನ್ವಿತ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಕರಣಾಭಾವಂಕಣಾ - ಫಲಕಾಮ - ಕ ಬಯಕೆ 
ಯೊಡನೆ, ಅನ್ವಿತ - ಕೂಡಿದ, ಪುಜ್ಯ ಕರ್ಮ - ಪುಣ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದ, ಕರಣಾಭಾವಂ 
ಕಣಾ - ಮಾಡದಿರ್ಪುದೆಯಲಾ ? 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಪಾಪಮೂಲವಾಗು 
ವುಜಿಂಬುದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವನು. 


ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂಡು ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಬಳಿಕ ಆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಫಲವೇ 
ಭೋಗವಿಶೇಷವೆನಿಸುವುದು. ಆ ವಿವಿಧ ಭೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ದುರ್ಮದ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಆ ದುರ್ಮದದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವುದೇ ಪಾನ 
ಮಾರ್ಗವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಇದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗುವುದೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ವ ವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದೇ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೆನಿಸುವುದು. 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಕ್ರಮದಿಂ ನೋಳ್ಪೊೈಡೆ ಪುಜ್ಯಪಾಪ ಸುಖದುಃಖಸ್ನ ರ್ಗದೌರ್ಗತ್ಯಪಾ ಪಾ 
ರಮತಂ ತದ್ವಿ ಪರೀತಮಾದ ಮತಮೆಲ್ಲಿಂತಾಗಿ ತಾನೀಗ ಮೊ 

ತ್ರಮೊದಲ್ಲುಣ ಮದುಳೊಡುಂಟು ತರುವಾಯಿಂ ದ್ವ ೦ದ್ವ ಮೆಲ್ಲಂ ವೃ ಥಾ 
ಭ್ರಮೆಯೇಕಯ್ಯ ಮೊದಲ್ಮಿ ಡಲ್ಕಿಡುಗುಮಾಲಾಭಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೭ 


ಟೀಕೆ. 3. ಪುಣ್ಯ ಪಾರಮತಂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪ - ಸುಕೃ ತದುಷ್ಕೃತಂಗಳ, 
ಸುಖದುಃ8ಖಬಹರ್ಷಕೋಕಂಗಳ ಸ್ವರ್ಗದೌರ್ಥತ್ಯ - ಸ್ವರ್ದ : ನರಕಂಗಳ, ಪಾರ” 
ಹಡೆಯ್ಯ .' ಮತಂ - ಸ್ವರೂಪವು; ಕ್ರಮದಿಂ - ಪರಿವಿಡಿಯಂದೆ, ನೋಳ್ಪೊಡೆ - 
ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ತಾನೀಗ - ಇದು ತಾನ್ಯ, ' ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ್‌ - ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯ ಮ 
:ದುಳ್ಳೊ ಡೆ ಪುಣ್ಯ ತಾನುಂಟಾದೊಡೆ, : ತರುವಾಯಿಂ - ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದ, ದ್ವಂದ್ವ 
ಕ: ಇವ ಪೇಳ್ವದ್ವಂದ್ವದು8ಖಂಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಉಂಟಾ; -: ಒಳವು, ತದ್ವೀಪರೀತ 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೭೯ 


ಮಾದ, ತತ್‌ - ಆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿಗಳ್ಳೆ, ವಿಪರೀತಮಾದ - ಪುಣೃತೆಟ್ಟೊಡೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೆಡುವವೆಂಬ, ಮತಂ - ಇಷ್ಟವು, ಎಲ್ಲಂ - ಎಲ್ಲವೂ, ಅಂತಾಗಿ - ಅದುಕಾರಣವಾಗಿ 
ವೃಥಾಭ್ರಮೆಯೇಕಯ್ಯ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಭ್ರಮೆಯಾತಕ್ಕಯ್ಯ ? ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸವು, ಎಂತೆಂದೊಡೆ) ಮೊದಲ್‌ಕಿಡಲ್‌ - ಮೂಲ್ಯಕೆಟ್ಟೊಡೆೆ 
ಆ ಲಾಭಂ - ಅದರಿಂದ ಬರ್ಪ ಆದಾರ್ಯವೂ, ಕಿಡುಗುಂ - ಕೆಟ್ಟು ಪೋಪುದು. 
ಭಾಷಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು, ಸುಖದು:ಖಗಳು, ಸ್ವರ್ಗನರಕ 
ಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ - ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಿಗೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಪುಣ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಲಸೇಕ್ತಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ದ್ವಂದ್ವ ದು:ಖಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವವು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲವಾದ ಆ ಪುಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ದ್ವಂದ್ವ ದು:ಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ಧನವೇ ಕೆಟ್ಟರೆ ಲಾಭವೂ ಕೆಡುವುದೆಂಬುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆ? ಈ ವಿಚಾರ 
ದಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವ' ಭ್ರಮೆ ಏಕೆ? ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ೭೭ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಶುಭಕರ್ಮಾಶುಭಕರ್ಮಮೆಂದು ಯುಗಳಂ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಸಾದಾಖ್ಯಮೆಂ 
ದುಭಯಂ ಕರ್ಮಮದಿಂತು ನಾಲ್ಕುತೆರನಾಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತತ್ತದ್ವಿಧಿ 

ಪ್ರಭವಂ ತಾನೆನಿಪಾ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಫಲಮೂಗಸ್ವರ್ಗದೌರ್ಗಶ್ಯ ಮೋ 
ಕ್ಷಭವಧ್ವಂಸಿನಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದು ಚತುರ್ಭೇದಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೮ 


ಟೀಕೆ : ಶುಭಕರ್ಮಾಶುಭಕರ್ಮಮೆಂದು - ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಂಗಳೆಂದು, 

ಯುಗಳಂ - ಎರಡು, ಜ್ಲಾನಪ್ರಸಾದಾಖ ಮೆಂದು - ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಲೌ. ಹಾ py ಕಾ 

ಳ್ಳವೆಂದು, ಉಭಯಂ - ಎರಡು, ಇಂತು - ಈ ತೆರದಿಂದೆ, ಕರ್ಮಮದು-ಕರ್ಮ 
ತಾನು, ನಾಲ್ಕು ತೆರಂ - ನಾಲ್ಕುವಿಧವು, ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ - ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಡೆ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ತತ್ತದ್ವಿಧೀಪ್ರಭವಂ - ತತ್ತದ್ವಿಧಿ-ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿಯತ್ತಣಿದಿಂ 
ಪ್ರ ಭವಂ-ಹುಟ್ಟಿದುದು, ತಾಂ, ಎನಿಸುವ, ಆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಫಲಮೂಗ - ಆ ಪ್ರಕಟವಾಡ 
ಫಲವು ತಾನು, ಸ್ವರ್ಗದೌರ್ಗತ್ರ ಮೋಕ್ಷಭವಧ್ವಂಸಿನಿ - ಸ್ವರ್ಗ - ಸ್ವರ್ಗವು, 
ದೌರ್ಗತ್ಯ - ನರಕವು, ಮೋಕ್ಟ್ಚ - ಕರ್ಮ್ವುಬಂಧಮೋಚನವು, ಭವ ಧ್ವಂಸಿನಿ” 


೧೪೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಸಂಸಾರವ ಸಕೆಡಿಸುವಂಥ, ಭಕ್ತಿಯೆಂದು- ಭಕ್ತಿತಾನೆಂದು, ಇದು - ಈ ಫಲವು, 
ಜತುರ್ಭೇದಂ - ನಾಲ್ಕು ಡಿಧವು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


“ಪಾಪಾನ್ನರಕಃ ಪುಕ್ಯಾತ್ಸರ್ಗಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿನೈವಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ 
ಜಾನಂ ಮೋಶಕಸೆ ಸಿ ಭಿರೆವವಿನಾಸ್ನಾತ ಸಾದತೋ ಭಕಿ ೪” 
ಇ “ಬಲವು ಲ ಇಡಿ 
ಎಂದುಂಟು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕರ್ಮವು ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮ, ಪಾಪಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯ್ಕೆ ಪ್ರಸಾದಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ೪ ವಿಧ. ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕವೂ 
ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಮೋಚನವೂ, ಪ್ರಸಾದಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಭವ 
ಧ್ವಂಸಿನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ಶರಣರು 
ಪ್ರಸಾದಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು) ೭೮ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಪಾಪಂದೈಯ್ಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪುದದು ತಾನೇ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಂಮಗು 


ಳ್ಹಾ ಪುಣ್ಯ ಕ್ರಿ ಯೆದೆಯ್ಯ ದಿರ್ಪುದದು ತಾನೇ ಪಾಪಮಂತಾಗಿನಿ 


ರ್ಲೇಪತ್ಸಂ ಪುಸಿಪುಣ್ಲಪಾಪಯುಗಡ ಮನ್ಮೋನ್ಮಾಶಿ ತಂ ಭಕಿ ಯೋ 
ರೋಪಾಯಂ ಸುಲಭಂ ಸುಖಪ,ದಮೆ ನಿರ್ಲೇಪಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೭೯ 
ವೆ ರು 


ಟೀಕೆ; ಪಾಪಂಣಿಯ್ಯದೆ - ಪಾಪವಮಾಡದೆ, ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪುದು - ಸುಮ್ಮನೆ 
, ಇರ್ಪುದು, ಅದುತಾನೇ - ತಾನದೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಂ - ಸುಕೃತಕರ್ಮವು, ಮಗುಳ್ಬು- 
ಮರಳಿ, ಆ ಪುಜ್ಯಕ್ರಿ ಯೆಗೆಯ್ಯ ದಿರ್ಪುದು - ಆ ಪುಜ್ಯವ್ಯಾಪಾರವ ಮಾಡದಿರುವುದು, 
ಅದುತಾನೇ - ತಾನದೇ, ಪಾಪಂ - ದುಷ್ಕೃತವು, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಯುಗಂ - ಪುಜ್ಯ 
';ಪಾಪಂಗಳೆರಡು, ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಿತಂ - ಒಂದನೊಂದು  ಬಿಡದಿರ್ಪುದ್ಕು ಅಂತಾಗಿ- 
ಅದು ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲೇಪತ್ವಂ - ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಲೇಪನಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಪೇಳ್ವುದು, ಪುಸಿ- 
. ಎಲೆ ಕರ್ಮವಾದೀ ಅದುಸಟಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗೋಪಾಯಂ - ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ 
ಉಪಾಯವು, ಸುಲಭಂ - ಸುಲಭವಾದುದಾಗ್ಕಿ, ಸುಖಪ್ರ ದಮೆ - ಸುಖವಕೊಡು 
ವುಡೆ ನಿರ್ಲೇಪಂ - ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದುದು. ೭೯ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೬೧ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸುಮ ರಿರುವುದೇ ಪುಣ್ಯವು. 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಸಮ ನಿರುಪ್ರಜೇ ಪಾಪವು. "ಪುಣ್ಯ ENE 
ಒಂದನ್ನೊ Kt ಬಿಡಜಿ ಕೂಡಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ NN ತನಗೆ 
ಪುಣ್ಯಪಾಸ ಲೇಪನಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಹೇಳುವುದು ಸುಳಾ ಗುವುದು. ಇನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
(ಅಭ ದ) ಆಚರಣೆಯೇ ಸುಲಭವೂ ಸುಖಪ್ರ ದವೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಪರಹಿತವೂ a ೭೯ 


ಮತ್ತೇಜಚನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಟಿ ಲೆ ಶೆ 


ಅವನುತ ಷವಿಶಿಷ್ಠ ಪುಜ್ಕಚರಿತಂ ಯತ್ತತ್ಛ ಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ 
ಗಿಯೆ ನುಂಗಿನೀರ್ಗುಡಿದು ನಿಶ್ಚಿಂತಂ ನಿರೀಹಂ ಬಳಿ 


= — ಮ ಇ ಸಾತ ಕಾದೂ 
ಕವನೇ ಕಷ್ಟ ಕೃಷ್ಟಪಾಪಜರಿತಂ ಮಿಕ್ಕಾದವಂ ಕಾಂಕ್ಚೆಯಿಂ 


ನಿ 
ರೆ ಮಾರುವೋದ ಕೃತಪುಜ್ಯಂ ಕೇಳ್ಳ ವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೦ 


C8 


ಬೀಕೆ ; ಯತ್ತತ್ಛ ಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ - ಯತ್‌ - ಅವುದಾನೊಂದು ಫಲಾ 


ಯುಂಟು, ತತ್ರ ಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ - ಅಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಸವಿದುತ್ತಾಗಿಯೆ- 


ಸವಿಯುಳ್ತ ತುತ್ತಾಗಿಯೇ, ನಾಂಗಿ, ನೀರ್ಗುಡಿದಂ - ಉದಕಪಾನೆವಂ ಮಾಡಿ, (ಅ 


ಫಲಾಕಾರಿಕ್ಷೆಯ ೦೦ ನಿರ್ಮೂಲವಂ ' ಮಾಡಿಯೆಂಬುದರ್ಥ.) ನಿಶ್ಚಿ ೦ತಂ - ಜಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಾತನಾಗ್ರಿ, ನಿರೀಹಂ - ನಿಸ್ಬೃ ಹನಾಗಿರ್ಪಂ, ಅವನೇ - Wa ಉತ್ಕೃ.... 
ಷ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟ - ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ, ಪುಣ್ಯಜರಿತಂ - ಪವಿಶ್ರ 
ಜರಿತ್ರವನುಳ್ಳಾ ತನು ಬಳಿಕ - ಮರಳಿ, ಮಿಕ್ಕಾದ - ಉಳಿದಂಥ, ' ಕಾಂಕ್ತೆಯಿರಿ- 
ಯಿದೆ, ಭವಬಂಧಕ್ಕೆ - ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ, ಉರೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, 
ರಾರುವೋದ. - ವಿಕ್ರಿಯಕ್ಕೆಸಂದ, ಕೃತಪುಣ್ಯಂ - ಆ ಪುಜ್ಯವ೦ತನು, ಆವಂ - 


ಆತನೇ, ಕಪ್ಟನಿಕೃಷ್ಟಪಾಪಚರಿತಂ - ಕಷ್ಟನಿಕೃಷ್ಟ - ಅತ್ಯಂತ ಇಳಿತರವಾದ, ಪಾಪ 


ಆ. 
೭ 


ಚರಿತಂ - ಪಾಪವ್ಯಾ ಪಾರವುಳ್ಳ ವನು. ೮೦, 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿದ್ದೆ ೯ ಇರುವುದಸ್ಟೆ. ಯಾವನು, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ನುಂಗಿ ನೀರ್ಲುಡಿದುು 
ಎಂದರೆ - ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೇ  ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ - ನಿಶ್ಚಿ ಂತನ್ಕೂ ಆಶಾರಹಿತನೊ 


೧೮೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 
ಆಗಿ ಇರುವನೋ; ಅವನೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವ ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು- 
ವನು. ಫಲಾವೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭವಬಂಧನಕ್ಕೆ ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಯಾವನು ಪುಣ್ಯಾ 


ಚರಣೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನೋ; ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಪಾನಚರಿತ್ರೆ ನೆನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನು. ೮೦ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಕಾಮಾಕಾಮಕೃತಂಗಳಪ್ಪ ಜಡಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಂಗಳೇ 

ವ್ಯೋಮಾಲೇಪ ಕಿವಾರ್ಜನಾರ್ಪಣ ಕಳಾಕಾರಂಗಳಾಗಿರ್ಪ್ವತ 

ತ್ಸಾಮಥ್ಯಂ ಶರಣ೦ದೆ ಭಕ್ತಿಪರನಿರ್ವಾಜಕ್ರಿಯಾಜಾರನಿ 

ನಿಸ್ಪೀಮಂಗಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗುಂಟೇವೇಳ್ಳಿ ವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೧ 


ಟೀಕೆ: ಕಾಮಾಕಾಮಕೃತಂಗಳಪ್ಪ - ಕಾಮ -ಇಚ್ಛೆ ಯಿ೦ದಲೂ, ಅತಕಾಮ- 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿಹುದರಿಂದಲೂ, ಕೃತಂಗಳಪ್ಪ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಜಡ-ಅಜೇತನವಾದ್ಕ 
ಪುಹ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಂ೦ಗಳೇ - ಕುಭಾಶುಭಕರ್ಮಂಗಳೇ, ವ್ಯೋಮಾಲೇಪ ಕಿವಾರ್ಜನಾ 
ರ್ಷಣಕಳಾಕಾರಂಗಳ್‌ - ವ್ಯೋಮ - ಆಕಾಶದಂತೆ, ಅಲೇಪ - ನಿರ್ಲೇಪವಾದ, 
ಕಿವಾರ್ಜನ - ಶಿವಪೂಜೆಯ, ಅರ್ಪಣ - ಶಿವಾರ್ಪಣದ, ಕಳಾ - ಸೊಬಗಿನ, 
ಆಕಾರಂಗಳ್‌ - ಸ್ವರೂಪಂಗಳು, ಆಗಿರ್ಪ - ಆಗಿರುವ, ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ - ಅಂತಪ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಪರನಿರ್ವಾಣಕ್ರಿಯಾಜಾರನಿಸ್ಸೀಮಂಗೆ - ಭಕ್ತಿ -ಕಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ, 
ಪರನಿರ್ವಾಣ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ - ವ್ಯಾಪಾರದ, ಅಜಾರ - 
ನಷತೆಯುಳ್ಳ, ನಿಸ್ಸೀಮಂದೆ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದಾತನಾದ, ಶರಣ೦ಗಲ್ಲದೆ - ಕಿವರರಣಂ 
ಗಲ್ಲಡೆ, ಮಿಕ್ಕ - ಉಳಿದಂಥ, ಕರ್ಮಿಗಳಿದೆ - ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರಿದೆ, ಉಂಟೀಪೇಳ್‌- 
ಉಂಟೀಹೇಳು? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಮಾಡುವ ಜಡರೂಪವಾದ ಪುಣ್ಯಾಫುಣ್ಯಕರ್ಮಂಗಳನ್ನು, ಆಕಾಶದಂತೆ 
ನಿರ್ಲೇಸವಾಗಿರುವ - ಎಂದರೆ - ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಫಲಗಳನ್ನು ಸೋಂಕದಿರುವ - ಶಿವಾ 
ರ್ಜನ - ಶಿನಾರ್ಸಣ - ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರೃಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೮ 


ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದೆ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾಗಿರುವ ಶಿವಶರಣ 
ಫಿಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ ರಾದವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೮೧ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರಿಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವಿಪೀನ ಪುಣ್ಯ ಮದುತಾಂ ಪಾಪಂ ಕಿವಜ್ಞಾನಸ 
ದೃಕ್ತಿಸ್ಟೀಕ್ಕ ತಪಾಪಕರ್ಮ ಮದುಪುಣ್ನಂ ಪುಜ್ಯಪ ಪಾಪ ಪದ್ಧ ಯಂ 
ಭ 


J ಫೆ 
ಜಾ ನಸಮೇತ ಸದ್ಗು ರುಕೃ ಪಾಲಬ್ಬ ಬ ಊ 
— ಇ ಭ್ರ 
ಯುಕ್ತಂ೦ಗಿಲ್ಲಿದು ಕಾರಣಂ ಶ್ರು ತಿಮತಂ ಸ ಸತ್ಯಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೨ ' 


ಟೀಕೆ : ಬ ಕೈಜ್ಞಾ ನವಿಷೀನಪುಣ್ಯ ೦ - ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕಿವಜ್ಞಾ ನಂ 


ಛಿ 
PUY 
NS 
ತ 
6೨ 
10d 
RL 
ತ್ನ 
6) 
ಗೆ 
j 
3: 
ತೆ. 


- ಪುಣ್ಯವು, bls - ಮ 


ವಿಪರೀತ ಭಾ ನಹಾಧ್ವ ರೇಔ 
ದ್ಲಕ್ತಿಸ್ಟಿ ಕೃ ತಪಾಪಕರ್ಮಂ * ಶಿವಜಾ ನಸದ$ - 
ಕೃತ - ಅಂಗೀಕರಿಸಲ ಟ್ಟೆ 


J ಪಾಪಕರ್ಮಂ - ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯವು, ಅದು - ತಾನು, ಪುಣ್ಯಂ - ಸುಕೃ ತವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


೪ 
ಕೃಪಾ - ಕಾಂ, ಲಬ್ಧ - ಪಡೆಯಲ್ಪಟ ಪ್ರೆಸಾದಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಂದೆ - 
ಅನುದ್ರ ಹಾಜಾರಗಳುಳ್ಳ ವನಿಗೆ, ಪುಣ್ಯಪಾಪದ್ವಯಂ - ಆ ಪುಜ್ಯ ಪಾಪ೦ಗಳೆರಡ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲ - ಇಲ್ಲವು; ಆಟ - ಅದುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಶ್ರು ತಿಮೆತಂ- “ನಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ 
ಮಮನಾಸಿ ಶೋಕ?” :.ಎಂಬ ಕ್ರೈವಲ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಸಮ್ಮತವು, ಸತ್ಯಂ - 


ಯಥಾರ್ಥವು. 


೧೮೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವಜ್ಞಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ಪಾಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವಜ್ಞಾನದೂರನಾಗಿ 
ದಕ್ಷನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ರೂಸಸತ್ಸರ್ಮವು ಪಾಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಶಿವಜ್ಞಾನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ 
ಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪುಣ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಚಂಡೇಶನು ಕುರಿಯ ಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗವೆಂದು ನಂಬಿ ಪೊಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು- 
ಡನ್ನು ಅವನ ತಂದೆ ಬಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾ » ಆಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಾಲನ್ನೇ ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು ಚಂಡೇಶನು. ಈ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ಪುಣ್ಯವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸಿ, ಚಂಡನಿಗೂ ಅವನ ತಂದೆಗೂ ಕೈಲಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಇನ್ನು ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರಾಗಿ ಗುರುಕರುಣಾಲಬ್ರ ಪ್ರಸಾದಕ್ರಿಯಾಬದ್ಧರಾದ 
ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡರ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಶ್ರುತಿ 
ಸನ್ಮುತವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. (ಪುಣ್ಯ.ಪಾಸ ಶೋಕಗಳು ಶಿವಭಕ್ತನಿಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಟೀಕಾಕಾರನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವನು.) 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಪಾಶದ್ವಂದ್ವ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕಿವಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ರಿಯಾ 

ವೇಶೋಲ್ಲಾ ಸವಿಲಾಸ ವಿಕ್ರ ಮವಿಕೇಷೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಸದ್ವೀರಮಾ 

ಹೇಶಾಜಾರ ಪರಾಯಣಂ ಶರಣನಿರ್ಪಂ ಪುಜ್ಯ ಪಾಪೋಭಯ 

ಕ್ಲೇಶಾಯಾಸ ನಿಷೇಧವೈಧರಪಿತೋದ್ಯುಕ್ತಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ಲಪ 


ಟೀಕೆ : ಕಿವಭಕ್ತಿ...... ಪರಾಯಣಂ - ಶಿವಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯ, ಜ್ಞಾನ - 
ಕಿವಜ್ಞಾನದ್ದ ಯೋಗ - ಕೂಟದಲ್ಲಿಯ, ಕ್ರಿಯಾ - ಆಚರಣೆಯ, ಆವೇಶ - ಪರವಶ 
ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸ - ಸಂತಸದಿಂದಲಾದ, ವಿಲಾಸ « ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಕ್ರ ಮವಿಶೇಷ - 
ಪರಾಕ್ರ ಮಾತಿಶಯದಿಂದ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ - ಅಧಿಕನಾದ, ಸತ್‌ - ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ, ವೀರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಟಾರ - ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರಾಜಾರದಲ್ಲಿ, ಪರಾಯಣಂ-ಅಭಿಪ್ರಾಯವನುಳ್ಳ ಕ 
ಪುಜ್ಯ ಪಾಪೋಭಯಕ್ಸೆ "ಕಾಯಾಸನಿಷೇಧವೈ ಧರಪಿತೋದ್ಯುಕ್ತ ೦-ಪುಣ್ಯಪಾಪ - ಕುಭಾ 
ಕುಭಕರ್ಮಂಗಳೆಂಬ್ರ ಉಭಯ - ಎರಡರಲ್ಲಿ, ಸ್ಸ "ಕ - ದುಃಖದಿಂದ, ಆಯಾಸ - 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲ್ಲೂ ನಿಷೇಧವೈಧ - ವಿಧಿನಿಷೇಧಂಗಳಿಂ, ರಪಿತ - ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೮೫ 


ಉದ್ಯುಕ್ತಂ - ಉದ್ಯೊ £ರವನುಳ್ಳ ೦ಥ್ಯ ಶರಣಂ. - -ಕಿವಕರಣನು, ಪಾಶದ್ವಂದ್ವ 
ವಿಮುಕ್ತವಾಗಿ, ಪುಜ್ವಪಾಪಂಗಳೆಂಜಿರಡು ಪ ಪಾಶಗಳಿಂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಾತನಾಗಿ, ಇರ್ಪಂ- 
ಇರ್ಪನು. ೮ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಶರಣನು, ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವಜ್ಞ್ಞಾ ನಯೋಗದ 
ಆಚರಣೆಯ ಪರವಶತೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತಸದ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ 
ಅತಿಶಯ ಧೀರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದ್ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಯಣನೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾಚರಣೆಯ ಕ್ಲೇಶನಿಲದುದೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪ ದುಃಖ 
ರಹಿತನ್ಕೂ ತತ್ಪುಣ್ಯಪಾಪಸಂಬಂಧ ವಿಧಿನಿಷೇಧರಹಿತವೊ ಆದ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳೆ ವನೂ 
ಆಗಿ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರುವನು. ೮೩ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರ ೀಡಿತ ವ ತ್ವಂ 


ಪಾಪಾಪಾಪವಿಲೇಪಲೋಪಕರನಿರ್ಲೇಪ ಪ್ರಸಾದಪ್ರಭಾ 
ವೋಪೇತ ಪ್ರಬಲಪ್ರ ತಾಪವಿಲಸದ್ಭ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗದೊ 
ಳ್ಬಾಪಂ ಪಾಪಮದಲ್ಲ ಪುಜ್ಯಮದು ತ ತಾನುಂ ಪುಣ್ಯ ಮಲಂ ಸ್ವಲೀ 


ಲಾಪರ್ಯಾಪ್ತಗುಣೈ ಭಕ್ತಿ ವಿಭವಂ ತಾನೇ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೪ 
ಟೀಕೆ : ಪಾಪಾ............ಯೋಗದೊಳ್‌ - ಪಾಪಾಪಾಪ - ಪಾಷ 


ಪ್ರಜ್ಯಂಗಳ, ವಿಲೇಪ ಇ ವಿವಿಧಲೇಪಕ್ಕೆ, ಲೋಪಕರ - ನಾಶವಮಾಡುತ್ತಿರ್ಪ, 
ನಿರ್ದೇಪ - ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಪ್ರಸಾದ - ಜ್ಞಾನದ, ಪ್ರಭಾವ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಡನೆ, 


ಇ 


ಉಪೇತ - ಕೂಡಿದಂಥ, ಪ್ರಬಲ - ವೆಗ್ಗ ಳವಾದ, ಪ್ರತಾಪ - ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ, 


ವಿಲಸತ್‌ - ಒಪ್ಪುತಲಿರ್ಪ, ಭಕ್ತಿಕಿ ಯಾಯೋಗದೊಳ್‌ - ಭಕ್ತಿವ್ಯಾಪಾರಕೂಟದಲ್ಲಿ, 


ಇರೆ 


ಪಾಪಂ - ಪಾಪವು, ಪಾಪಮದಲ್ಲ - ಅದು ಪಾಪವಲ್ಹ, ಪುಣ್ಯಮದುತಾನುಂ - 
ಜೆ 4 ಣೆ 90೧ ಚ್‌ 
ಆ ಪುಜ್ಯವೂ, ಪುಜ್ಯ ಮಲ್ಲಂ - ಪುಜ್ಯ ಮಲ್ಲವು, ಸ್ವಲೀಲಾಪರ್ಯಾಪ್ತಗುಣೈಕಭೆಕ್ತಿ 


ವಿಭವಂ- ಸ್ವ - ತನ್ನ, ಲೀಲಾ - ವಿಲಾಸದಿಂದ, ಪರ್ಯಾಪ್ತ - ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಐದಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಗುಣ - ಸದು ) ಐಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕ - ಮುಖ್ಯ ವಾದ, ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯ, 
ವಿಭವಂ - ಐಶ್ವ ರ್ಯುವನುಳ್ಳಾ ತನು, ತಾನೇ - PRAY 


೧೮೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶಶಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅಧಿಕ ಪ್ರತಾನದಿಂಡ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಭಕ್ತಿಕ್ರಿಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಪುಣ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪಾಪಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯ ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆಗಳು ದಗ್ಗಪಟಿದಂತೆ ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗಿ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗಿರುವವೆಂದು ಭಾವ ) ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶರಣನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆತನ ಭಕ್ತಿಲೀಲಾಮಯ ವೈಭವಗಳಾಗಿ 
ರುವವು. ೮೪ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ತಮಮುಂ ಜೊನ್ನಮುಮೇಕರಾತ್ರಿ ಯೊಳೆ ವರ್ತಿಪ್ರಂದದಿಂ ಪಾಪಮುಂ 
ಸುಮಹತ್ತುಣ್ಯಮುಮೇಕ ಕರ್ಮದೊಳೆವರ್ತಿಕ್ಕುಂ ಸಮಂ ಮತ್ತಮಾ 
ತಮಮಂ ಜೊನ್ನಮುಮಂ ಸೆದರ್ಚಿದಿನಕೃ ತ್ತೀವ್ರಾತಪಂ ನಿಲ್ವಸಂ 
ಭ್ರಮಮೆಂತಂತೆ ಕಿವೈಕಭಕ್ತಿವಿಭವಂ ನಿಲ್ಲುಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೫ 


ಟೀಕೆ : ತಮಮುಂ - ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಜೊನ್ನಮುಂ - ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್ಳೂ 
ಏಕರಾತ್ರಿಯೋಳ್‌ - ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ವರ್ತಿಪ್ಪ೦ದದಿ೦ - ವರ್ತಿಸುವ 
ಹಾಂಜೆ, ಪಾಪಮುಂ - ದುಷ್ಕೃತವೂ, ಸುಮಹತ್ಪುಜ್ಯಮುಂ - ಮಿರೆದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ 
ಸುಕೃತವೂ, ಏಕಕರ್ಮದೊಳೆ - ಒಂದೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಸಮಂ - ಸಮವಾಗಿ 


೨ 
ವರ್ತಿಕ್ಕುಂ - ವರ್ತಿಸಿರ್ಪುವು,ಆ ತಮಮಂ -ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಜೊನ್ನ ಮುಮಂ- 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನ್ನೂ ಕೆದರ್ಜಿ - ಓಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ ದಿನಕೃತ್ತೀವ್ರಾ ತಪಂ- 
ದಿನಕೃತ್‌ - ಸೂರ್ಯನ, ತೀವ್ರ - ಪ್ರಚ೦ಂಡವಾದ, ಆತಪಂ - ಬಿಸಿಲ್ಕು ನಿಲ್ವ - 
ಉಂಟಾಗುವ, ಸಂಭ್ರಮಂ - ಉತ್ಸಾಹವು, ಎಂತು - ಹೇಗೋ, ಅಂತು - ಹಾಡೆ 
ಕಿವೈಕಭಕ್ತಿವಿಭವಂ - ಕಿವೈಕಾಂತಭಕ್ತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವು, ನಿಲ್ಲುಂ - ಸ್ಪಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದು, (ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಂಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ). ೮೫ 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕತ್ತಲು ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳೆರಡೂ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಕತ್ತಲು 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೮೭ 


ಬೆಳಿ ಶಿಂಗಳೆರಡನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು ತಾನೊಂದೇ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, 
ಪಾಪಸ್ರಣ್ಯ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಶಿವೈಕಾಂತಭಕ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತು ತಾನೊಂದೇ 
ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ಜಗತ್ತ ೫ 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ದಿವದೊಳ್‌ಜ೦ದ್ರ ಮರೀಜಿಯುಂ ತಿಮಿರಮುಂ 
ವರ್ತಿಕ್ಕು ಮೇರಾತ್ರಿ ಯೊಳ್‌ 


ಪ್ರವರಂಬೆತ ತ್ತಗಲಕ್ಕೆ ಪಪ್ಪಿ ೯ಮಿದೆ ವರ್ತಿಪ್ಪ ಪದಂ ಪ ಪುಣ್ಯ ಪಾ 
ಪವಿಕಾರಂ ಜಡಕ ರಹಾ ತಾಂ ಸ್ಯ ಕ್ಕು ಮೆ ) ಸಲ್ಲದೀ 
ಕಿವಭಕ್ತಿಸ ಶೈ ಲದೊಳ್ಳ ವರ್ತಿಸುಗುಮೇ ಪೇಳಾ ಕಿವಾಪಲ್ಲಭಾ ೮೬ 


ಟೀಕೆ : ರಾತ್ರಿಯೋಳ್‌ - ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ ಮರೀಜಿಯುಂ-ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೂ 
ತಿಮಿರವುಂ - ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಪ್ರವರಂಬೆತ್ತು - ಅತ್ಯಂತ ಪೆರ್ಜುರೆಯಾಗಿ, 
ಅಗಲಕ್ಕೆ - ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಪರ್ವಿ - ಪಸರಿಸಿ, ಮಿಣೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ವರ್ತಿಪ್ಪಂದದಿಂ - 
ವರ್ತಿಸುವ ಹಾಂಣಿ, ದಿವದೊಳ್‌ - ಪಗಲಲ್ಪಿ ವರ್ತಿಕ್ಕುಮೇ - ವರ್ತಿಸುವುವೇ? 
ಜಡಕರ್ಮಕಾಂಡದೊಳೆ - ಅಜೇತನ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಜ್ಯಪಾಶ 
ಪಿಕಾರಂ - ಶುಭಾಶುಭಂದಳ ವಿಕಾರವು, ತಾಂ - ತಾವು, ವರ್ತಿಕ್ತುಮೈಸಲ್ಪಡೆ ದ 
ವರ್ತಿಸುವವಷ್ಟಲ್ಹದೆ, ಪ್ರ ಕಿವಭಕ್ತಿಸ್ಥ ಲದೊಳ್‌ - ಈ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಪೆರ್ತಿಸುಗುಮೆ - ವರ್ತಿಸುವುವೆ ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೂ ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳೊ 

ಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಶೆೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿರುವಸೇನು ? ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಸ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳ ವಿಕಾರವು ಜಡವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗದ್ಲಯಸಕ ಇರಲಾರವು. ೮೬ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಫಲಮಂ ಮುಕ್ತಿ ಫಲಾಂತಮಾಗಿ ಕಂಡುವಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂುಂಟಾಗಿಯುಂ 
ಫಲಮೇನುಂ ತನಗಿಲ್ಲ ನೋಡೆ ಸಫಲಂ ತಾನಾಗಿಯುಂ ಬಂಧಕೃ 
ತ್ವಲದಾನಸ್ಪ  ಹೆಯಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲತೆಯಿಂ ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ಸ್ವಕ್ರಿಯಾ 
ಫಲದೊಳ್‌ 'ಫೊರ್ದ್ಯದ ಭತ ಯೋಗಫ ಫಲಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶಿವಾನಲ್ಲಭಾ ೮೭ 


೧೮೮೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭೆಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಮುಕ್ತಿಫಲಾಂತಮಾಗಿ - ಮೋಕ್ಷಫಲವೇ ಕಡೆಯಾಗಿ, ಫಲಮಂ - 
ಫಲವನ್ನು, ಕಂಡುವ - ಈಯುವಂಥ, ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ - ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಉಂಟಾಗಿಯುಂ - ಉಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ನೋಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ಸಫಲಂ ತಾನಾ 
ನಿಯಂ - ತಾನೇ ಫಲಸ್ವ್ರರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಫಲಂ - ಫಲವು, ತನಗೆ - ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವೆಂಟಾತನಿಗೆ, ಏನುಮಿಲ್ಲ - ಕಿಂಜಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಷ್ಫಲತೆಯಿಂ - ತನದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವಿಲ್ಲದಿಹುದರಿಂದ, ಬಂಧಕೃತ್ವಲದಾನಸ್ತ್ರೃಹೆಯಿಲ್ಲ - ಬಂಧ 
ಕೃತ್‌ - ಸಂಸಾರಬಂಧಮಂ ಮಾಳ್ಪ, ಫಲದಾನ - ಫಲವ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ, ಸ್ಪ್ರೃಹೆ ಪ 
ಇಚ್ಸೆ, ಇಲ್ಲ- ದೊರಕದು ಸ್ವಕ್ರಿಯಾ ಫಲದೊಳ್‌ - ತನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಫಲದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ಮ ಸಾರ್ಥಕತ್ವವನು, ಪೊರ್ದದ - ಸಂಬಂಧಿಸದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಲಂ, 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಫಲವು, ಆಶ್ಚರ್ಯಂ - ಜೋದ್ಯವು. 


ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಫಲವೇ ಕೊನೆಯದಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಫಲವನ್ಮು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವದು. ಆದರೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ತಾನೇ ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪಡೆಯಬೇಕಾ 
ದುದು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಫಲಾಂತರರಹಿತೆವಾಗಿ ನಿಸ್ಭಲವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದರೇ ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭವಬಂಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಫಲದ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ ಹೆ:ಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾವ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಅವೇಕ್ಷಿಸ ಸದಿರುವ ಚೆ ಭಕ್ತೆಯೋಗದ ಫಲವು ಅಶ್ವ ಯರ್ಕರವಾಗಿರುವುದು. 
(ಈ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಮರಸ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಾಗುವದೆಂದು ಭಕ್ತಿ ತತ್ತ ಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೮೭ 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಫಲಕಾಮತ್ವಮದುಳ್ಳೊಡಂ ಸಕಲಸತ್ಕರ್ಮಂಗಳೊಳ್ಳ ಕ್ಷಿರಾ 

ಫಲದಿಂ ಬ೦ಧಮದಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷಮುಮದುಂ ತಾನಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಾಮ್ಯತಾ 

ಫಲದಿಂ ನೋಳ್ಪೊಡೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಟ್ಚಯುಗಮುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಶಶ್ಚನ್ಮಹಾ 
ಫಲಮಪ್ಪು ತ್ತರಭಕ್ತಿ ಯೋಗಫಲಮಿಲ್ಲೆಂದುಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೮ 


ಬೀಕೆ; ಭಕ್ತಿದೆ - ಕಿವಭಕ್ತಿಗೆ,, ಸಕಲಕರ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ - ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ 
ಸತ್ಮಿ _$ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಕಾಮತ್ವಂ - ಫೆಲವ ಬಯಸುವುದು ` ಅದು - ತಾನು 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೪೯ 


ಉಳ್ಳೊಡಂ - ಉಂಟಾದೊಡೆಯೂ, ಆ ಫಲದಿಂ - ಆ ಫಲದಿಂದೆ, ಬಂಧಮದು - 
ಸಂಸಾರಬಂಧವೆಂಬುದು ತಾನು, ಇಲ್ಲ - ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರದು, ನೋಳ್ಪೊಡೆ-ವಿಜಾರಿ 
ಸುವೊಡೆ, ನಿಷ್ಕಾಮೃತಾ ಫಲದಿಂ - ನಿಷ್ಕಾಮೃತ್ವವೇ ಫಲವಾಗುಳ್ಳಾದರಿಂದೆ, 
ಮೋತ್ಸಮದುಂ - ಆ ಮೋತ್ಸವೆಂಬಂದೂ, ತಾಂ - ತಾನು, ಇಲ್ಲ- ಉಂಟಾಗದು, 
ಬಂಧಮೋಕ್ಸಯುಗಂ - ಬಂಧಮೋಕ್ಸ೦ಗಳೆರಡ್ಕೂ, ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ - ಉಂಟೆಂಬ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ, ಶಶ್ವನ್ಮಹಾಫಲಮಪ್ಪ - ನಿತ್ಯವಾದವುಹಾಫಲಮಪ್ಪ, ಉತ್ತರಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಫಲಂ - ಉತ್ತರಮಾರ್ದವಾವ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋದದ ಫಲವು, ಎಂದುಂ - ಎಲ್ಲಾಡಳೂ 
ಇಲ್ಲ - ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರದು. (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

“ನ ಬಂಧೋ 8 ಸ್ತಿನಮೋಕ್ಷೋ 8 ಸ್ತಿನಿತ ಮುಕ್ತ ಸ್ಯಕಾಮುಕ್ತಿಃ 
ಎಂದು ಯಾಜ್ವ್ಞವಲ್ಮ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು೦ಟು.) 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೂ 
ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
'ಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ 
ನಿಷ್ಠ್ರಾಮತ್ತವೇ ಫಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಫಲದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಫಲವೇ ಎಂದೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರದು. 
ಎಂದರೆ - ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬುವಿಲ್ಲ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯರೂಪಯೋಗವೇ 
ಫಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲಲ. 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 
ಬಂಧಂ ಸಂಸ್ಕ ತಿಪಾಶದಾವರಣಮಾಬಂಧಾವೈ ತಿಚ್ಛೇದನಂ 
ಬಂಧಜ್ಛ್ರೇದನ ಮಾಪ್ರ ರಾಢತರಬಂಧಜ್ಛ್ರೇದನಂ ಮೋಕ್ಷಮಾ 
ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷದನಂತರಂ ಮರಳಿ ತಾನುಂಟಾಗಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯ 


ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಮುಮಿಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಕರುಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೮೯ 


೧೯೦ '  ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಬೀಕೆ : ಸಂಸೃತಿಪಾಶದ - ಸಂಸಾರಪಾಶದ್ಯ ಅವರಣಂ - ಬಲೆಯೇ, 
ಬಂಧಂ - ಬ೦ಧವೆನಿಸುವುದು. ಆ ಬಂಧಾವೃ ತಿಬಚ್ಛೇದನಂ - ಆ ಬಂಧಾವರಣವ 
ಈಡಿವುಡೇೊ ಬಂಧಚ್ಛೇದನಂ - ಬಂಧಚ್ಛೇದನವೆನಿಸುವುದ್ದು ಆ ಪ್ರಗದಾಢತರಬಂಧ 


ಛೇದನಂ - ಖಂಡಿಸುವುದ ಮೋಕ್ಷಂ - ಮುಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು, ಮೋಕ್ಷದ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ಮರಳಿ - ಮತ್ತೆಯೂ ಆ ಬಂಧಂ - ಆ ಮಾಯಾ ಪಾಶಬಂಧವೂ 
ತಾನುಂಟಾಗಿ, ಆ ಬಂಧಂ - ಆ ಮಾಯಾಪಾಶಬಂಧವೂ ಮೋಕ್ಷಮುಂ - ಆ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ, ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ - ಉಂಟಾಗದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯು,ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ಕು೦- 


ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದು. ೮೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸಂಸಾರಪಾಶದ ಬಲೆಯೇ ಬಂಧವೆನಿಸುವುದು. ಆ 
ಬಂಧಾವರಣವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದೇ ಭೆ ೀದನವೆನಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ದೃಢತರ 
ವಾದ ಆ ಬಂಧಚ್ಛೆ ೀದನವೇ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯೆನಿಸುವುದು. ಮುಕ್ತಿಯ ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಳಿ ಬಂಧವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಒಂದರಹಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ದ ಸಂದ್ರವು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ; ಅಲ್ಲಿ ಶಿವ. 
ಭಕ್ತಿ ಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರೆ - *ಂಧಮೋಕ್ಷಗಳು ಪರಸ ಸ್ಪರಾನುಬಂಧಗಳಾಗಿ 
ರುವವು. ಇವು ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಪು ತಾತ್ಪ ಸತ ರ್ಳ 


ಮಂತ್ರೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಗಗನಂ ಮಾರುತಪಾಶದಿಂ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಲ್ಕಟ್ಟುಗೊಂಡಂದು ಭ 

ಕ್ತಿದೆ ಬಂಧಂ ದೃಢಪಾಶಮೋಚನ ಮದಕ್ಕಾದಂದು ಮೋಕ್ಷಂದಿಟಂ 
ಬಗೆಯಲ್ಫಕ್ತಿಗೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯುಗಳಂ ಸಂಸಾರಪಾಶಪ್ರಧಾ 

ನಗುಣಂ ಸತ್ಯಮದುಂಟೆ ಉಂ೦ಟುಪುಸಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ ಕಿವಾವಲ್ಬಭಾ ೯೦ 


ಬೀಕೆ : ಗಗನಂ - ಆಕಾಶವು, ಮಾರುತಪಾಶದಿಂ - ವಾಯುವೆಂಬ 
ಹಗ್ಗ ದಿಂ, ಬಿಗಿದು - ಬಲಿದು ಕಟ್ಟಲ್‌ - ಬಂಧಿಸಲಾಗ್ಕಿ ಕಟ್ಟುದೊಂಡಂದು - 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದಂದ್ಕು ಭಕ್ತಿಗೆ - ಶಿವಭಕ್ತಿಣೆ, ಬಂಧಂ - ಬಂಧವುಂಟು, 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ | 


ಅದಕ್ಕೆ - ಅ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ, ಧೃಢಪಾಶಮೋಜನಂ ಬಪ್ರಾರಹಾರಕ್ಕೇ ವು, 
ಆದಂದು. - ಆದಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷಂ - ಮುಕ್ತಿಜ್ಞಾ"'ಕಡಕೆ್ತೂ 
ಸಹಜವು, ಬದೆಯಲ್‌ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಗೆ - ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿದೆ, ಸಂಸಾರಪಾಶ 
ಪ್ರಧಾನರುಣಂ - ಸಂಸಾರಪಾಶ - ಮಾಯಾಪಾಶವೆಂಬ, ಪ್ರಧಾನಗುಣಂ - ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಹಗ್ಗವು, ಅದು - ತಾನು ಸತ್ಯಂ - ದಿಟವಾಗಿ, ಉಂಟಿ - ಉಂಟಾದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯುಗಳಂ - ಬ೦ಂಧಮೋಕ್ಷಂಗಳೆಂಬೆರಡ್ಕು ಉಂಟು - ಒಳವು, 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ - ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಪುಸಿ - ಮಿಥ್ಯೆ (ಆಕಾಶವು ವಾಯುಪಾಠದಿಂ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೊಳದಾದಂದಿಗೆ ಭಕ್ತಿಡೆ ಸಂಸಾರಪಾಶದಿ೨ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಂಗಳು ದೊರ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು, ಆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಬಳಿಕ ಆ ಭಕ್ತಿದೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಭಿ 


ಪ್ರಾಯಂ). ೯೦ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ ; ಗಗನವನ್ನು ಗಾಳಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಒಳಸಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೂ ಸಂಸಾರಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಆ ವಾಯುಪಾಶಬಂಧನದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನವಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಬಂಧನೋಚನೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಸಂಸಾರಪಾಶದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳಾಗಿರುವವು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳು ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದುಂಟೇ? ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸುಳ್ಳು. ೯೦ 


ಅವತಾರಿಕೆ ; ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಜ್ಞಾನವು ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಂ 
ಪರಿಹೆರಿಪುದೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸಟಿಕಸ ಆ ಿ ವಿಲಸ ಶತ ಭಾ 
ಸ್ಪಟಿಕಸ್ವಚ್ಛದ ಕಾಂತಿಯೊಳ್ಳ ವಿಲ ತ್ರ ದ್ಯೋತನೋದ್ಯತ್ಪ ಭ 
ಪಟಲಂ ಸಂಗಿಸೆ ವಪ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದಪಿಸುತ್ತಿರ್ಪಂತೆ ಸೊಂಕಲ್ಪರಿ 


ಸ್ಫುಟಭಕ್ತಿಕ್ರಿ ಯೆಯೊಳ್ಳ ಸಾದಕಳೆ ಕೂಡಲ್‌ ಶಾಂಭವ ಜ್ಞಾನಮು 


ತ್ಕ ಟಿಸಿ ಸರ್ಕಿಪ ದೋಷಮಂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೧ 
ಬ — 


೧೯೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತ9ಂ 


ಟೀಕೆ : ಪ್ರವಿಲಸ ತ್ರದ್ಯೊ €ತನೋದ್ಯತ್ವ ಭಾಪಟಲಂ - ಪ್ರ ವಿಲಸತ್‌ - ಮಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರದ್ಯೋತನ - MAREE: ಉದ್ಯತ್‌- ಹೊರಹೊಮ್ಯುತ್ತಿರ್ಪ, 
ಪ್ರಭಾ - ಕಾಂತಿಯ ಪಟಲಂ - ಸಮೂಹವು, ಸ್ಪಟಿಕ ಸ್ವಚ್ಛದ ಕಾಂತಿಯೊಳ್‌ - 
ಪಳುಕಿನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಿಸೆ - ಸಂಬಂಧಿಸಲಾಗಿ, ವಪ್ಲಿ - 
ಅಗ್ನಿಯು, ಪುಟ್ಟಿ - ಉದಿಸಿ, ಸೊಂಕಲ್‌ - ಮುಟ್ಟಲಾಗಿ, ದಪಿಸುತ್ತಿರ್ಪಂತೆ - 
ಸಂಡುವಹಾಂದೆ, ಪರಿಸ್ಟುಟಭಕ್ತಿಕ್ರಿ ಯೆಯೊಳ್‌ - ಪರಿಸ್ಫುಟ- ಮಿಗಿವ್ಯಕ್ತವಾದ, 
ಭಕ್ತಿಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ - ಭಕ್ತಿವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಕಳೆ - ಕಿವಜೈತನ್ಯವು, 
ಕೂಡಲ್‌ - ಸಂಬಂಧಿಸಲಾಗಿ, ಶಾಂಭವೆಜ್ಞಾ ನಂ - ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಜಾ ನವ, 
ಉತ್ಕಟಸಿ - ವೆಗ ಳಿಸ್ಕಿ ಸ್ಪರ್ಕಿಪ - ಸಲದು ದೋಷಮಂ - ಅವಿದ್ಯಾವರಣ 
ಚ ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ - ಸಂಹಾರವ ಮಾಡುವುದು (ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ -- “ ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ನಿಸ್ಗ ಸ್ಸ ರ್ವ ಕರ್ಮಾಜಿಭಸ್ಮ ಸಾತ್ಕು ರುತೇಃರ್ಜುನ *) ಎಂದಿ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಸತಿಯ 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ ; ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಸಮೂಹವು 
ಸ್ಪಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಾಗ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹುಟ್ಟ (ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು) ಸುಡುವಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ- 
ಚೈತನ್ಯವು ಕೂಡಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿವಜ್ಞಾ ನವು ಕರ್ಮಬಂಧದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿ- 
ಸುವುದು. ಎಂದರೆ - ಶಿವಚೈ ತನ್ಯ ಮಯವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಶಿವಜ್ಞಾ ನವು ಸರ್ವಕರ್ಮದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ೯೧ 


ಶಾರ್ದೂಲ ನಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಬೀಜಂ ಶಾಂಭವಭಕ್ತಿಯಂ೦ಕುರಮತಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಫಳಂ 
ಬೀಜಾಂಕೂ ಫಳಾಖ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಮಲಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾದತ್ರಯಂ 

ರಾಜಿಪ್ಪಾತ್ಮ; ತನುತ್ರ ಯೈ 5 ಸುಖಭೋಗಪ್ರ ತೃಯಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಪೂಜಾಯೋಗಸಮಾಧಿನಿಷೆ ಕ್ರಿಯೆ ಕಣಾ ಲಿಂದಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೨ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೯ 


ಟೀಕೆ : ಶಾಂಭವಭಕ್ತಿ - ಕಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಭಕಿ. ಯುಂ,ಬೀಜಂ-ಬಿತ್ತವು, 
ಜ್ಞಾನಂ - ಶಿವಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುದೇ, ಅಂಕುರಮತಂ - ಮೊಳಸೆಯೆಂದು ಸಮ್ಮತವು, 
ಪ್ರಸಾದಂ - ಕಿವಜೈತನ್ಯವೇ, ಫಳಂ - ಫಳವು, ಬೀಜಾಂ...... ತ್ರಯಂ - ಬೀಜಾಂ 
ಕುರ ಫಳಾಖ್ಯ - ಬೀಜ ಅಂಕುರ ಫಲವೆಂಬ ಪೆಸರನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಿ -`ಕಿವಭಕ್ತಿಯ್ಕು 
ವಿಮಲ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಜ್ಞಾ ನ್‌ ಶಿವಜ್ಞಾ ನವು, ಪ್ರಸಾದ - ಶಿವಜೈತನ್ಯವು, 
ತ್ರಯಂ - ಈ ಮೂರು, ರಾಜಿಪ್ಪ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, ಅತ್ಮ... ... ನಿಷ್ಠೆಯೆ ೫ ಆತ್ಮ - 
ಶರಣನಾದ ತನ್ನ, ತನುತ್ರಯ - ತನುಮೂರರಲ್ಲಿ ವಿಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ಸುಖ - 
ಪರಿಣಾಮದ, ಭೋಗ - ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯ, ಪ್ರತ್ಯಯ - ಜ್ಞಾನದ, 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ - ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯ, ಪೂಜಾ - ಅರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯ, ಯೋಗ - ೩ವಸಾಮ 
ರಸದಲ್ಲಿಯ, ಸಮಾಧಿ - ಜಿತ್ತೆೈ ಕಾರ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿಯ, ನಿಷ್ಠೆಯೆ - ವಿಶ್ವಾಸವೆ, 
ಲಿಂಗಂ ಕಣಾ - ಮಹಾಲಿಂಗವೆಯಲಾ ೫? (ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಟ್ಮ ಕಾರಣವೆಂಬ ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬ೦ಧವಾಗಿರ್ಪ ಪೂಜಾಯೋಗ 


ಸಮಾಧಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದಭಿಪ್ರಾಯಂ) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಬೀಜವು. ಆ ಬೀಜದಿಂದುದ್ಳ ನಿ 
ಸಿದ ಅಂಕುರವೇ ಶಿವಜ್ಞಾನವು. (ವೃಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ) ಆ ಅಂಕುರದ 
ಫಲವೇ ಶಿವಚೈ ತನ್ಯ ಮಯವಾದ ಶಿವಪ್ರಸಾದವು. ಶರಣನು ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾ ನ-ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಮೂರರಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ಕೂಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ. 
ಕಾರಣವೆಂಬ ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುವ ಶಿವಸುಖಾನುಭವದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು, ಆತನ ಸ್ಥೂಲಾದಿತನುತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಶಿವಯೋಗ. ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ. ಶಿವಸುಖಾನುಭವಿಯಾದ ಶರಣನ ಸ್ಫ್ಯೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ - ಕಾರಣವೆಂಬ 
ಮೂರು ಶರೀರಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಪ್ರಸಾದ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವು. ಈ ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದ ಶರಣನು ಆಚರಿಸುವ ಪೂಜಾ- 
ಯೋಗ-ಸಮಾಧಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ೯೨, 


ಅನತಾರಿಕೆ: ಮಂತ್ರಯೋಗಿಗಳು ಪಕಿ ಪಶೈಂತಿ ಮಧ್ಯಮೆ ವೈಖರಿಯೆಂಬ 


೧೯೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬರು. ಶಿವಶರಣರು ಆ 
ನಾಲ್ಕನೂ ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಕಾಣ್ಬರೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಸಂ. 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಪರೆಯೇ ಮಾನಸಭಕ್ತಿ ಜಾಕ್ಟುಷಪದಂ ಪಶ್ಯ೦ತಿಯೇ ವಾಜಿತ 

ಸ್ಫುರಣಂ ಮಧ್ಯಮೆಯೇ ರುರೂಕ್ತಿ ಮತದಿಂ ಸತ್ಕಾಯಕಂ ಭಕ್ತಿವೈ 
ಖರಿಯೇ ನೋಳ್ಪೊಡೆಯಿಂತು ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿರ್ಕ್ಕುಂ ಮನಶ್ಚತ್ಚುರು 
ತ್ರರವಾಕ್ಕಾಯ ಚತುರ್ವಿಧ ಪ್ರಜಿಧಿಯೊಳ್ತಾನೇ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೬ 


ಟೀಕೆ ; ಮನಶ್ಚಕ್ಟುರುತ್ತರವಾಕ್ಕಾಯ ಚತುರ್ವಿಧ ಪ್ರಜೆಧಿಯೊಳ್‌-ಮನಃ- 
ಮನಸ್ಸು, ಚಕ್ಬು8- ನೇತ್ರವು, ಉತ್ತರ- ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಾದ, ವಾಕ್‌- 
ಶಬ್ದವು, ಕಾಯ - ಶರೀರವು, ಚತುರ್ವಿಧ - ಈ ಜಚತುರ್ವಿಧದ, ಪ್ರಜೆಧಿಯೊಳ್‌ - 
ಯೋರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರ್ಪ, ತಾನೇ - ಅದುತಾನೇ, ಗುರೂಕ್ತಿ 
ಮತದಿಂ - ಶೀಗುರುನಿರೂಪದಿಂದೆ, ನೋಳ್ಪೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ಪರೆಯೆ - 
ಪರಾಯೆಂಬುದೇ, "ಮಾನಸಭಕ್ತಿ - ಮನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು, ಪಶ್ಯಂತಿ - ಪಶ್ಯಂತಿ 
ಯೆಂಬುದೇ, ಜಾಕ್ಟುಷಪದಂ - ಜಕ್ಸುಸ್ಸಿದೆ ಗೋಚರಮಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯು, ಮಧ್ಯ 
ಮೆಯೇ - ಮಧ್ಯಮೆಯೆಂಬುದೇ, ವಾಜಿಕಸ್ಟುರಣಂ - ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ತೋರಿದ 
ಭಕ್ತಿಯು, ವೈಖರಿಯೇ - ವೈಖರಿಯೆಂಬುದೇ, ಸತ್ಕಾಯಕಂ - ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ 
ಕಾಯಕರೂಪವಾದ, . ಭಕ್ತಿ -.ಭಕ್ತಿಯುು ಇವು.- ಇವು ತಾನು ಇಂತು - ಈ 


ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ, ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿರ್ಕುಂ - ಜೈತುರ್ವಿಧಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ಪುವು. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಮಂತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ಕಿ ಸಶ್ಯಂತ್ರಿ ಮಧ್ಯಮೈೆ 
ವೈಖರಿಯೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ವಾಗ್ರೃತ್ತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಶಿನಶರಣನ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಗೃತ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಮಯ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಎಂದರೆ ಪರೆಯು ಮಾನಸಭಕಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಪಶ್ನಂತಿಯು 
ಚಕ್ಕುಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಭಕಿ ಯ ಸ ಕಕ ಕ 
ನಿಸಿ (ಚರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಧ್ಯಮೆಯು ವಾಕ್ಯೆನಿಂದ ತೋರುವ 


ಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ವೈಖರಿಯೇ ಕಾಯಸಂಬಂಧದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸು 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೯೫ 


ವುದು. ಹೀಗೆ ಪರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವವು. 
ಹೀಗಿರುವುದು ಗುರೂಪದೇಶಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದು. ೯೩. 


ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಮೊಳನಂ ಯಜನಮೆಂಬೀನಾಲ್ಕು ಸದೃತಕ್ತಿಯೊ 
ಳ್ಪರಿಣಾಮಂಬಡೆಯಲ್ಕೆ ಲಿಂಗನಿಜಲೀಲಾಲೋಲ ಶೀಲತ್ವದಿಂ 

ಪರೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುಮಧ್ಯೆ ವೈ ಖರಿಯೆನಿಪ್ಪಾ ಕಾರಮಂ ಸಾದರಂ 
ಧರಿಸಿರ್ಪೊ೦ದಿರವ೦ ಮಹತ್ತರಮನೇನೆಂಬೆಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೪ 


ಬೀಕೆ ; ಲಿ೦ಗನಿಜಲೀಲಾಲೋಲಕೀಲತ್ವದಿಂ .- ಲಿಂಗನಿಜ - ಸಹಜವಾದ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ, ಲೀಲಾ. - ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಲೋಲ - ಲವಲವಿಕೆಯನುಳ್ಳ, 
ಕೀಲತ್ವದಿಂ - ಸ್ವಭಾವವಮಂಬಪ್ಪುದರಿಂ, ಪರಿಣಾಮಂಬಡೆಯಲ್ಕೆ - ಭಕ್ತಿಸುಖವಂ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಸ್ಮರಣಂ - ಶಿವಲಿಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಪ್ರೇಕ್ಟಣಂ - ಶಿವಲಿಂಗದ 
ನೋಟವು, ಈಳನಂ - ಶಿವಲಿಂಗದಸ್ತುತಿಯು,. ಯಜನಂ .-. ಕಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ, 
ಎಂಬೀನಾಲ್ಕು -ಹೀಗೆಂಬನಾಲ್ಕು, ಸದ್ಭಕ್ತಿಯೋಳ್‌ - ಅಕಳ೦ಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲಿ, 
ಪರೆ ಪಶ್ಯ೦ತಿ ಸುಮಧ್ಯೆ ವೈ ಖರಿಯೆನಿಪ್ಪ - ಪರಾಪಶ್ಯಂತೀಮಧ್ಯ ಮಾವೈ ಖರಿಗಳೆಂಬ, 
ಆಕಾರಮಂ - ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಸಾದರಂ - ಪ್ರೀತಿಸಪಿತಮಪ್ಪಂತೆ, ಧರಿಸಿರ್ಪ - 
ತಾಳಿರ್ಪ, ಓ೦ದಿರವಂ - ಒಂದುನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು, ಮಹತ್ತರಮಂ - ಅಧಿಕತರ: 
ವಾದುದನು, ಎನೆಂಬೆಂ - ಎನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ೯೪ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸಹಜವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಲೀಲೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯೇ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗುಳ್ಳೆ ಶರಣನು ಭಕ್ತಿಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆವುದಕ್ಕಾಗಿ - ಲಿಂಗ 
ಸ್ಮರಣ - ಲಿಂಗದರ್ಶನ - ಲಿಂಗಸ್ತುತಿ - ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿ, ಪಶ್ಯಂತಿ, ಮಧ್ಯಮೈೆ ವೈಖರಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯು ಅಧಿಕತರವಾಗಿರುವುದು. ಆತನ ಆ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ೯೪ 


೧೯೬ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀಕ್ಷಿಸು ತಿಳೀಸುತ್ತೆ ಯಜಿಸಂತ್ತಾನಂದದಿಂ ಭಕ್ತಿಶಾಂ 
ಕರಿನಿತ್ಯಂ ನಿಜಲಿಂಗಸಂಗರತಿಯೊಳ್ಳ ಮ ಕ್‌ಸಮಾಧಿಕ್ರಿಯಾ 
ಚರಣಂಬೆತ್ತು ಚತುರ್ವಿಭಾಗವಿಡಿದಿರ್ಪ್ಟಾನಿಷ್ಕೆ ತಾನೀಗಳೇ 


ಪರೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುಮಧ್ಯೆ ವೈಖರಿಯೆನಲ್ತೋರ್ಕುಂ ಕಿವಾಪಲ್ಲಭಾ ೯೫ 


ಟೀಕೆ : ಭಕ್ತಿಶಾಂಕರಿ - ಕಿವಸಂಬ೦ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯು, ನಿತ್ಯಂ - 
ಆವಾಗಳೂ, ನಿಜಲಿಂಗಸಂಗರತಿಯೋಳ್‌ - ನಿಜ- ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ಲಿಂಗ - ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಡೊಡನೆ, ಸಂಗ - ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ, ರತಿಯೋಳ್‌ - ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ - ನೆನೆವುತ್ತ, ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ - ನೋಡುತ್ತೆ, ಈಳಿಸುತ್ತೆ - ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಃ 
ಅನಂದದಿ-ಪರಮಾನಂದದಿಂದ, ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ಮಾಕ್ರಿಯಾಚರಣಂ ಬೆತ್ತು - ಸಮ್ಯಕ್‌- 
ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಸಮಾಧಿ - ಜಿತ್ತೈ ಕಾಗ್ರ ತೆಯು, ಕ್ರಿಯಾ - ವ್ಯಾಪಾರದ, ಆಚರಣಂ 
ಬೆತ್ತು - ಆಚರಿಸುವುದನ್ನು ತಾಳ್ಪು, ಚೆತುರ್ವಿಭಾಗವಿಡಿದಿರ್ಪ - ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ವಿಭಾರವನು ಧಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ದ, ಆ ನಿಷ್ಠೆ - ಆ ಕಿವಭಕ್ತಿಯು, ತಾನೀಗಳೇ - 
ತಾನೀಗ, ಪರೆಪಶ್ಯ ೦ತಿಸುಮಧ್ಯೆ ಪೈ ಖರಿಯೆನಲ್‌ - ಪರಾ ಪಶ್ಯ೦ತೀ ಮಧ್ಯಮಾ 
ವೈಖರಿಯೆಂಬ ನಾಮಂಗಳಂ ತಾಳ್ವು, ತೋರ್ಕುಂ - ತೋರುತ್ತಿರ್ಪುದು. ೯೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶರಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಕೀಯಲಿಂಗಸಂಗದ 
ರತಿಯಲ್ಲಿರ್ದು, ಲಿಂಗವ ನೆನೆವುತ್ತೆ, ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೆ, ಪೂಜಿಸುತ್ತೆ 
ಆನಂದಿಸುವ: ದೃಢತರವಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದು. 
ಆತನ ಲಿಂಗಸ್ಮರಣಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ-ಪರಿ 
ವಿಡಿಯಿಂದ ಪರಿ, ಪಶ್ಯಂತಿ, ಮಧ್ಯಮೆ, ವೈಖರಿಯೆಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಗು 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ೯೫ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಕಾಂಡಂಗಳತ್ತಣಿಂದುತ್ತರಮಾದ ಭಕ್ತಿ: 
ಕಾಂಡಮಂ ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೯೭ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಅನೆಂದೆಂಬುದು ಕರ್ಮಕಾಂಡಮತ ಮೆಲ್ಲಾ ಕೃತ್ಯಕರ್ತೃ್ಯತ್ವದೊ 

ಸ್ರ್ಯಾನಲ್ಲೀ ಕರಣಾಳಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಹೆನೆಲ್ಲಕ್ಕೆಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನಕಾಂ 
ಡಾನುಷ್ಠಾನಮತಂ ಸಮಸ್ತ ಕರಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮುಂ ಕರ್ತೃವುಂ 

ನೀನೇ ಎಂಬುದು ಭಕ್ತಿ ಕಾಂಡಮತನಿರ್ವಾಹ೧ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೬ 


ಬೀಕೆ ; ಎಲ್ಲಾ ಕೃತ್ಯಕರ್ತೃತ್ವದೊಳ್‌ - ಎಲ್ಲಾ - ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಕೃತ್ಯ- 
ಕಾರ್ಯದ, ಕರ್ತೃತ್ವದೊಳ್‌ - ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ ಅನೆಂದೆಂಬುದು - ನಾನೆಂದಭಿ 
ಮಾನಿಸುವುದು, ಕರ್ಮ ಕಾ೦ಡಮತಂ - ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮತವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


“ಅಹಂ ಕರ್ತಾಸಮಸ್ತ ಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ಯಕರ್ಮಣಃ 
೦ತ್ಯನೇನಾಭಿಮಾನೇನ ಕರ್ಮುಕಾಂಡೋಯಮುಜ್ಯ ತೇ 


ವಿಂದುಂಜು. ತಾಂಅಲ್ಲ - ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನಭ್ರ, ಈ ಕರಣಾಳಿಸಾಕ್ಷಿಯಹೆಂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ - ಈ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಂಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಪ್ರೆನು ಎಂಬುದೇ - 
ಹೀಗೆಂಬುದೇ, ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡಾನುಷ್ಕಾ ನಮತಂ - ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡಾಚರಣೆಯ ಮತವು, 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

“ನಾಹಂಕರ್ತಾಃಸ್ಯಕರ್ತ್ಯತ್ವಂ ನೈವಸಾಕ್ಷೀಸ್ವ್ರಭಾವತಃ 

ಇತ,ನೇನಾಭಿಮಾನೇನ ಜ್ವಾನಕಾಂಡೋ*ಯಮುಶಜ್ಯತೇ” 

ಏ 

ಎಂದುಂಟು. ಮಸ್ತ ಕರಣಂ - ಸಮಸ್ತ - ಸಕಲವಾದ, ಕರಣಂ - ಮಾಡುವ 
ತನವೂ, ಸತ - ಮಾಡಲ್‌ತಕ್ಕ ವಸ್ತುವೂ ಕರ್ತೃವುಂ - ಮಾಡುವಾತನೂ, 
ನೀನೇ ಎಂಬುದು - ಪೀಠೆಂಬುದು, SERN se - ಭಕ್ತಿ ಕಾಂಡ 
ಮತದನಿರುಣಿಯು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

“ ನತಾರ್ತಾಹಂ ನಸಾಕ್ಷೀಚ ಕಿವವವೇತಿಕರ್ಮಣಃ 

ದ್ವಯಾಭಿಮಾನರಾಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿ ಕಾಂಡೋಯಮುಯಚ್ಯ ತೇ” 
ಎಂದುಂಟು.' ೯೬ 


೧೯೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೆ ಗೀಧಿನಿ : ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯದ ಒಡೆತನದಲ್ಲಿ, ನಾನೇ ಎಂಬಭಿ 
ಮಾನವಿರ:ವುದೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮತವು. ಈ ಕಾರ್ಯಜಾತವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ನಾನಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಾಡುವವು, ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಎಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ ಮತವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯದ 
ಕರಣವೂ, ಕರ್ತವ್ಯವೂ, ಕರ್ತೃವೂ ನೀನೇ ಎಂದಿರುವುದು ಭಕ್ತಿಕಾಂಡದ ಮತ 
ವೆನಿಸುವುದು. ೯೬ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಕಿವೈಕಭಕ್ತಿಯೆನಿಪೀ ಕಾಂಡತ್ರಯಾನುಷ್ಠಿತಂ 

ಕರ್ಮಂ ತಾಂ ಪ್ರಕಟಂ ರಹಸ್ಯ ಮುಭಯಾನ್ಯತ್ವ ಪ್ರಕಾರಕ್ರಮಂ 
ವರ್ಮಾವರ್ಮ ವಿಧಾನಯೋಗ ವಿವಿಧಾಶೇಷ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯದೊ 

ಳ್ಲೈರ್ಮಲ್ಯಂ ತನಗಪ್ಪ ಶುದ್ದಿ ಕರಣೋಪಾಯಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೭ 


ಬೀಳೆ: ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕಿವೈಕಭಕ್ತಿಯೆನಿಪ - ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕಿವೈಕಭಕ್ತಿಯೆನಿ 
ಸುವ, ಈ ಕಾಂಡತ್ರಯಾನುಷ್ಠಿ ತಂ - ಈ ಷೇಳ್ದ ಮೂರು ಕಾಂಡಂಗಳಿಂದಪ್ಪನು 
ಷ್ಠಾನಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಕರ್ಮಂತಾಂ - ಕರ್ಮವೆಂಬುದು ತಾನು ಪ್ರಕಟಂ - 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರ್ಪುದು, ರಹಸ್ಯಂ - ಜ್ಞಾನಕಾಂಡವೆಂಬುದು ಗೂಢವಾಗಿರ್ಪುದು, 
ಉಭಯಾನ್ಯತ್ವಪ್ರ ಕಾರಕ್ರಮಂ - ಉಭಯ - ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬೆರಡಕ್ಕಿಂದೆಯೂ, 
ಅನ್ಯತ್ವ - ಬೇರಪ್ಪಕಿವಭಕ್ತಿಯ, ಪ್ರಕಾರ - ಮಾರ್ಗದ, ಹ್ರಮಂ - ಲತ್ಸಣವು, 
ವರ್ಮಾವರ್ಮವಿಧಾನಯೋಗ ವಿವಿಧಾಶೇಷಸ್ವ ಕರ್ತವ್ಯ ದೋಳ್‌ - ವರ್ಮ-.ಅಂಗದ, 
ಅವರ್ಮ - ಲಿಂಗದ, ವಿಧಾನ - ಉಪಾಸನೆಯಮಾಡುವಲ್ಲಿಯ, ಯೋಗ - ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ, ವಿವಿಧ - ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಶೇಷ - ಸಮಸ್ತವಾದ, ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯ 
ದೊಳ್‌ - ತಾಮಾಡಲ್ತ ಕ್ಕುದರಲ್ಲಿ, ತನದೆ - ಶಕರಣಂದೆ, ನೈರ್ಮಲ್ಯಂಅಪ್ಪ-ನಿರ್ಮಲ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶುದ್ಧಿ ಕರಣೋಪಾಯಂ — ಪರಿಕುದ್ಧಿಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕು 
ಪಾಯವು. ೯೭ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕರ್ಮ - ಜಾನ - ಭಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರುಕಾಂಡ 
ಗಳ ಆಚರಣದ ರೀತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು - ಕರ್ಮಾಚರಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ತಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೧೯೯ 


ಜಾ ್ಲಾನಕಾಂಡವು ಗೂಢವಾಗಿರುವುದು. ಮ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು, ಶರಣನು ಲಿಂಗಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 
ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪವಿಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೯೭ 


ಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಆಯಾಸಂ ಪ್ರಕಟಂ ೦ ಸತರ್ಮಕಮನಾಯಾಸಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಂ 


ವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಾನಮಿಂ ತಿವೆರಡುಕ್ಕು 0೦ ಬಾಹ್ಯ ಮಾಗಿರ್ಪತ 
ತ್ರಾ ಯತ್ನಿ ತ್ತ ನಿಧಾನಮೆಂಬುಭಯನಾನ್ಯ ೦ ಜಗ ಕಂ ಶುದ್ಧ ನಿ 
ರ್ಶಾ ಯಂ ಸ ಫಸ ಕಿವಾರ್ಪಣಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಪಭಾ ೯೮ 
ಟೀಕೆ: ಪ್ರಕಟಂ - ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ್ಯ ಸ್ವಕರ್ಮಕಂ - ಕರ್ಮವೇ ತಾನಾ 
ದಿರ್ದುದು, ಆಯಾಸಂ - ಪ್ರಯಾ ನ ರಹಸ್ಯಂ - ಗೂಢವಾದ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ವಿಧಾನಂ - ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವ ಮಾಡುವ, ಪರಂ - ಬೇರಾದ ಜ್ಞಾನವು, 


ಆನಾಯಾಸಂ - ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದುದ್ದು, ಇಂತಿವೆರಡುಕ್ಕುಂ - ಈ ಕರ್ಮ 

ಜಾನ ಕಾಂಡವೆರಡಕ್ಕೂ, ಬಾ ಪ್ರಮಾ ರಾಗಿರ್ಪ - ಬೇೇರಾಗಿಪ್ಯ, ತತ್ಪಾಯ 
ಇ ಈ 

್ಚ್ರಿ ತ್ರ 'ವಿಧಾನೆಂ - ತತ್‌ - ಆ ಜಾ 9 ನಕರ್ಮಂಗಳಿರೆ, ಪ್ರಾ ಯ ಶ್ಚ ತ್ರ 


ಪು - ಪರಿಶುದ್ಧಿಯ ಮಾಡುವುದು, EK ಹೀದೆಂಬ, ಉಭಯ - ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡಕ್ಕೆ, ಸಸಂ - ಬೇರಲ್ಲಪಂಥ, ಭಾಕ್ರಿಕಂ - ಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾಂಡವು, ಶುದ್ಧ ied ಯಂ ಶುದ್ಧ - ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗ್ಕಿ ನಿರ್ಮಾಯಂಂ-ಪ್ರ ಪಂಚ 
ರಷಿತವು, ಸೌಖ್ಯ ತರಂ * ಪರವರಾನಂದ ದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದ, ಶಿವಾರ್ಪಣಕರಂ - 
ಕಿವಸಾಮರಸ್ಯಮಂ ಮಾಳ್ಪುದು ನಿತ್ಯಂ - ಕೇಡಿಲ್ಬದುದು. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ . ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಕರ 
ವಾದುದು. ಗೂಢವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡವು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರುವುದು.  ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಕಾಂಡ 
ವೆರಡಕ್ಟೂ ವೂರಿದುದಾಗಿರ್ದು, ಆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗದೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಭಕ್ತೆ ಕಾಂಡಪಿರಿಸುವುದು. ಈ ಭಕ್ತಿಕಾಂಡವು ಶುದ ಚ ಮಾಯಾರಜತವೂ, 


ಪರಮಾನಂದಸ್ತ ರೂಪವೂ, ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯ ಪ್ರದವೂ, ನಿತ್ಯ ವೂ ಆಗಿರುವುದು. ೯೮ 


5೦೦ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 
ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಅಜಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಷ್ಟ ಗುಣಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಮಹದ ಶ್ವರ್ಯಂ ನಿಜೈ ಶ್ವ ರ್ಯದೊ 
ರ್ಜ ಸಾಧಾರಣ ಮಿಂದ್ರ ಜಾಲಕೃ 4 ೆ ಸ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಯೊ 
ಭೃತಿಮಂತ್ರೌ ಷಧಸಿದ್ಧಿ ನಿದಿ ಗಳಷ್ಟಲ್ಲಂ ಭ್ರಾ ರತಿಯಿಥ್ಯಾ ಹಗ 

ಕ್ಟ "ಕಂ ತಾನೆನಿಸಿ ರ್ಪ ಭಕ್ತಿ ಪದಮಿನ್ನೆ €ನೋ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೯೯ 

ಟೀಕೆ : ನಿಜೈಶ್ವರ್ಯದೊಳ್‌ ೬ ಭಕ್ತಿ ಕಾಂಡವಾದತನ್ನೆ ಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಜಿಮಾದ್ಯಷ್ಟರುಣಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಂ - ಅಜಿಮಾ - ಅಣಿಮ್ಮೆ ಆದಿ - 
FE ಅಷ್ಟರುಣ - ಜಿ.ಜಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ - ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾದ, ಮಹ 
ದೈ ಶ್ವರ್ಯಂ - ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಾದ ಆ ತ | ಸಾಧಾರಣಂ - ಹುಲ್ಲಿದೆಸಮ, 
ಸ್ತ ಭೀಷ ಕ್ರೈಸಂಸಿದ್ದಿ ಕ — ತನ್ನಭಿಮತದ ಸಂಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲ 
ಈ ತ ತಂ - ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಹಾಡೆ ಕಪಟಮಾದ, ಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧ ಸಿದ್ದಿ ಗಳ್‌ - 
ಮತ. ರಕ್ಷಾಮಣಿಯು, ಮಂತ್ರ - ಕುಟಿಲಮಂತ್ರಗಳು, ಔಷಧ - ಸಾ ಬಜ್ಜೇತು 
ಗಳು ಸಿದ್ದಿ - ವಾದವಶ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪಂಭ ಸ್‌ ಸಿದ್ದಿ ಯು ಗಿದ್ದಿ ಗಳ್‌ - ನರೆಗೆಡೆ 
ಯಾದ, ಅಪೆಲ್ಲಂ - ಅವುತಾವೆಲ್ಲವೂ, ಭ್ರಾಂತಿ - ಭ್ರ ಮೆ ಮಿಥ್ಯಾ 'ಮಯಂ- ಪುಸಿಯೇ 
ತಾನು, ಶ್ಚ ಜಿಕಂ ತಾಂ - ಒಂದು ಕ ಕ್ಕೆ ತಾನುಕೆಟ್ಟು ಫೀಜು ಎನಿಸಿರ್ಪ - 
ಪೀಂಗಿವೆಲ್ಲಮುಂ ತೃಜೀಕರಿಸಿರ್ಪ, ಭಕ್ತ ಸನ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವು, ಇನ್ನೇನೋ- 
ಇನ್ನೆಂತಪ್ಪುದೊ ! ತಿಳಿಯಲರಕ್ಯವೆಂಬುದರ್ಥ. ೯೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ: ಭಕ್ತಿಕಾಂಡದ ನಿಜವಾದ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಅಣಿಮಾದಿಯಾದ ಎಂಟು ತೆರದ ಐಶ ಸೈರ್ಯವು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಸಿದ್ದಿ ಯಿದ್ದರ್ಕೆ ಆ ಸಿದ್ದಿ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾವಜಿಯ್ಯೂ ಕುಟಲಮಂತ್ರ ಗಳ್ಕೂ 
ಔನಧವೂ' ವಾದವಶ ಸ್ತಂಭನಾದಿಸಿದ್ದಿಯೆಂಬಿನೆಲ್ಲವೂ ನಗೆಗೆಡೆಯೂ, ಭಾಸ 
ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಆಗಿ ಕೋರುವದ್ದ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃಣೀಕರಿಸಿದ 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಮಹೆತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಶಕ್ಯವು. ೯೯ 


ಶಾರ್ದೂಲ ನಿಕ್ರಿ ೀಡಿತ ವೃ ತ್ತಂ 


ನಾನಾಭಾವವಪಿಕಲ್ಪಕಲ್ಪಿ ತಸರಾಗದ್ವೆ ಷವಿಜ್ಞಾ ನಕ 

ರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನ ವಿಧಾನಲೋಕರಜನಾಡಂಥೋಕ್ತಿ ಕಾಭಕ್ತಿಸಂ 
ಧಾನಾಚಾರನಿರಾಸ ಹ ತ್ಸ ಬಲಸಮೃ್ಯ ಗೃಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ರಿಯಾ 

ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಪರೈ ಕನಿಷ್ಠ ರತಕ೦ ಪೂರ್ಣಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೦೦ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೨೦೧ 


ಟೀಕೆ: ನಾನಾ... ... ಶತಕಂ: - ನಾನಾ - ಅನೇಕವಾದ, ಭಾವ - ಭಿನ್ನ 
ಭಾವಂಗಳಲ್ಲಿಯ್ಯ ವಿಕಲ್ಪ - ಅದೋ ಇದೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದೆ, ಕಲ್ಪಿತ - 
ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಡೆದ, ಸರಾಗದ್ದೆ ಕಷ - ರಾಗದ್ವೆ ೇೀಷ೦ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ, ವಿಜ್ಞಾನಕರ್ಮ - 
ಕುತ್ತಿ ಹ ಜ್ಞಾ ೯೦ಗಳ, ಅನುಷ್ಠಾನ - ಆಜಾರದ ವಿಧಾನ - ಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ ವಯ್ಯ ಲೋಕ ಕರಜ - ತ ಜನದಿಂದಾದ, ಡಂಭ - ಡಾಂಭಿಕವಾದ, 
ಉಕ್ತಿ - ವಜನಂಗಳುಳ್ಳ ಕಾಭಕ್ತಿ - ಕಪಟಭಕ್ತಿಗಳ, (ಕಾಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಕೋಳಿ 
ಕಾಹಲಿಯೆಂಬಸೂತ್ರದಿಂ ಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾ ಎಂಬಾದೇಶವಾಗಿ, ಕುತ್ಬಿತಾ 
ಭಕ್ತಿಃ ಎಂದಾಯಿತು.) ಸಂಧಾನ-ಸಂಬಂಧದಿಂದಾದ, ಆಜಾರ- ದುರಾಜಾರಂಗಳ, 


ನಿಲ್ದಾನತ್ಯತ್ತ- ನ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ಪ ಪ್ರಬಲ - ಮಹಾಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನುಳ್ಳ, 


ಸ ಪ್ರ "ಕ್ಯಾಕೆ ಎ ನ್ಯ pi: - ತಾತ್ಪರ್ಯವನುಳ್ಳ, 
ವಿಕನಿಷ್ಟ - ಮುಖ್ಯವಾದ ಕು ಶತಕಂ - ಡ್ಯಗಳುತ್ಳ 
ಪ್ರಬಂಧವು, ಭೋಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲ್ರೆ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನೆ, ಅಸರ ಜಸ್‌ 
ವಾದುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿಸಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಬಹುವಿಧದ. ಸಂಶಯಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯ್ಕೂ ರಾಗದ್ವೆ ೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಕನಿಷ್ಟ ತರದ ಕರ್ಮ 

ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಗಳಿಗೆ ನ್ಮ ಜನರಂಜಕವೂ ಡಾಂಭಿಕವೂ ಹ ಕುಶ್ಸಿತ 
ಭಕ್ತಿಯ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಮಹಾಸಾಮಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಸತ್ತಿ ಯಾಜ್ಞಾ ನಧ್ಯಾನಸರವಾದ ಮುುಖ್ಯನಿಸ್ಮೆಯನುಳ್ಳ 'ಕತಕವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ೧೦೦ 


ಅವತಾರಿಕೆ . ಇನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಂ ಪ್ರಬಂಧಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವವಾಗ್ವೈ ಭವಮಂ 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಇದು ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಛಿ ವಯೋಗಷಟ ಸ್ರಿ ಲಿಪರಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಗಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಸೌ 
ದ ಸದಕ್ತಿ ” ಪರಾನುಭೂತಿವೆರಮದ್ದಾ ನ 3 ಮೊಟ ನ 
ಪದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಮಗ್ರ ಸದ್ಗು ರುಪದಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಛ್ರ 'ಸಾದಾಕ್ಷರಾ 
ಸ್ಪದ ವಾಕ್ಸಿ ೇಮಂಖಮಾಯಾಡೇವವಿಭುನಂಪ್ರೊ ಕ್ರ್ತಂ 
`ಕಿಷಾವಲ್ಲಭಾ ೧೦೧ 


೨೦೨ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ ; ಇದು-ಈ ಶತಕವೆಂಬುದು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌...... ಪ್ರೋಕ್ತಂ - ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ಶಿವಯೋಗ - ಕಿವಸಾಮರಸ್ಯ ಬೋಧಕವಾದ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ - ಷಟ್‌ 
ಸ್ಥಲವೆಂಬ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿಯ್ಯ ಅಂಗಲಿಂದೈಕ್ಯ - ಅಂಗಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧದ, ಸೌಖ್ಯದ - ಪರಿಣಾಮವಂ ಕೊಡುವ, ಸದ್ಭಕ್ತಿ - ಅಕಳಂಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ, ಪರಾನುಭೂತಿ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನುಭವದಲ್ಲಿಯ, ಪರಮ - ನಿರಧಿಕ 
ವಾದ, ಜಾ ನಕಿಯಾಜಾರ - ಜಾ ನಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಗಳಿಡೆ, ಸಂಪದ - ಒಳಿತಾದ 

ಇ. ್‌ ಪಾ”: ಇಳೆ ೪)” 
ಸ್ಥಾನವಾದ, ಸೌಭಾಗ್ಯ - ಮಹಾಮಪಿಮೆಯಿಂ, ಸಮಗ್ರ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, 
| ಹ 


ಸದ್ದುರುಪದ - ಶೀಗುರುಚರಣಂಗಳ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ರ ಸಾದ ಇ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಸಾದಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ, ಅಶ್ಚರ-ವರ್ಜಂಗಳಿದೆ, ಆಸ್ಪದ - ಸ್ಥಳವಾದ, ವಾಕ್ಸಿ_್ರೀ- ವಾದೈಶ್ವರ್ಯವು, 
ಮುಖ - ವದನದಲ್ಲುಳ್ಳ, ವರಾಯಿದೇವವಿಭಂ/ - ಮಾಯಿದೇವಪ್ರ ಭುವಿನಿಂ, 


ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ಆ ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ಶಿವಸಾಮರಸ್ಥ ಬೋಧಕವಾದ 
ಷಟ್‌ಸ ಸ್ಥಲಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅಂಗಲಿಂಗಸ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ' ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸದ ಕ್ರಿಯ ಮತ್ತು ನಿರತಿಶಯಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆ 
A ಬಾತ ಮಾಹಯಾನ ಸದು ರುನಿನ ಪಾಡದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾದರೂಸವರ್ಣಗಳಿಗೆ (ಷಬ್‌ಸ್ಥ ಲವಿದ್ಜಿ ಗೆ) ಸ್ಥಾ ್ಸಿನವಾದ ವಾಕ್ಸಂಪ 
ತ್ತಿನಿಂದ ಹ ಮುಖವುಳ್ಳಾ ತನೂ ಆದ ಮಾಯಿಜೇವ' ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ಈ 
ಶತಕವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಜೊ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಸೋಮನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಣವದ ಸ್ವ ?ಸನೆಂದು ಪೇಳು 
ತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರಿಔಿತ ವೃತ್ತಂ 


ಓಮಿತ್ಯಕ್ಸ ರಮಾತೃ ಕಾತ್ರಯದ ತದ್ವಾ ಕ್ಯಸ್ಥ ಮಾತ್ರಾ ತ್ರಯಂ 
ನಾಮಂ ಶೀಮದುಮಾ ಎನಪಿರತರಂ A ಮಕಾರಂ ದ್ಲಿತೀ 
ಯಾಮಾಸಪ್ರಥಮಾ ಉಕಾರವಂಭಯಂ ದೂಡಿರ್ದುಮಾ ಸಾರ್ಥಕಂ 


ದ್‌ ~ ಸ 
ಸೋಮಂ ಮತ್ತ ಭುವೈಪುರೀಕನೆನಲಾಂ ಧನ್ಯಂ ಕಿವಾವಲ್ಲಭಾ ೧೦೨ 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೨೦೩ 


ಟೀಕೆ: ಓಮಿತ್ಯ ಕ್ಲರಮಾತೃಕಾತ್ರಯದ - ಓಮಿತಿ - ಓಂ ಎಂಬ, ಅತ್ಸರ 
ಮಾತೃಕಾ - ಮಾತೃ ಕಾಕ್ಸರಂಗಳ, ತ್ರಯದ ಮೂರರ, ತದ್ವಾ ಕ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಪ-ಆ ಓಂ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಮದಲ್ಲಿರ್ಪ, ಮಾತ್ರಾತ್ರಯಂ - ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಭು ಮೂರು, 
ನಾವಂಂ - ಪಾತಿಪದಿಕವು, ಶೀಮದುಮಾ ಎನಲ್‌ - ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, 
ಉಮಾ ಎನಲ್‌ - ಉಮಾ ಎಂದೆನಲಾಗಿಿ, ಪರತರಂ - ಅಕ ಕ್ಪರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಕಿ 
ಎಂಬುದರಿಂ ಪರತರವೆಂದೊಡೆ ಅತಕಾರವು, : ದೀರ್ಪಂ - ಆ ಅಕಾರವು. ದೀರ್ಫ 
ಪುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಕಾರಂ - ಮಕಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಲಾಗ್ಕಿ ದ್ವಿತೀಯಾ - ಎರಡನೆಯ 
ದಾದ, ಮಾ-ಮಾ ಎಂಬಕ್ಟರವಾದುದ್ಕುಉಕಾರಂ-ಉಳಾರವು ಉಭಯಂದೊಂಡಿರ್ದು 
*ಉ' ಎಂಬುದೂ “ಮಾ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ಉಮಾ - “ಉಮಾ” ಎಂಬಾ 
ದಾದುದು ಅದು, ಸಪ್ರಥಮಾ - ಸಕಾರವೇ ಮೊದಲುಳು ದಾಗಿ ಸೋಮಂ - 
ಸೋಮನೆಂದು ಸಾರ್ಥಕರ - ಅನ್ವ ರ್ಥನಾಮವಾದುದು, ಮತ್ತ ಭು ಎನ್ನೊ ಡೆಯ 
ನಾದ್ಕ ಐಪುರೀಶನೆನಲ್‌ - ಜಾನೆವೆಂಬ ಪಟ್ಟಜಕ್ಕಧೀ ಕ್ವರನೆನಲಾಗಿ, ಆಂ - ಇ 


ಧನ್ಯಂ - ಕೃತಾರ್ಥನು, (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಆ ಎರಾ - ಇ ಇ ಇ ದ್‌ 
ಯಸ್ಯಾ ಮಾತ್ರಾ ತ್ರಯಂ ನಾಮವೃತ್ಯಸ್ತ ಪ್ರಜವಾತ್ಮಕಂ 


ಗ್ರ ಸೆ 7ನೆ ಯ ರ್ಥ ೨ 
ಬಭೌಹ್ರ ಸ್ರದ್ದಯಂ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ದ್ವಿ ಮಾತ್ರ ತ್ವಾದುಮೈ ವಸಾ 
ಎಂದುಂಂಟಂ.) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಓಂ ಎಂಬುದು ಅ.ಉ.-ಮ ಎಂಬ ಮಾತೃಕಾಕ್ಷರ 
ತ್ರಯವುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಣವದ ಆದಿಯ ಅಕಾರವು ಅಂತ್ಯದ EY we” 
ಘಡ ತಾ ಎಂದಾದುದು. ಆ ಮಾಕಾರವು ಮಧ್ಯದ ತಳಾ ಸಕಕರ ಸೇರಲಾಗಿ 
ಉಮಾ (ಪಾರ್ವತಿ) ಎಂಬ ನಾಮವು ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಈ ಉಮೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಸ 4. ಉಮಾ = RRR ಚ್‌ 
ನಾಮವು ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಆ ಸೋಮನನ್ನು ಜ್ಞಾನನಗರಿಗೆ 
ಅಧೀಶ್ವರನು (ಐಸುರಾಧೀಶ್ವರನು) ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ೧೦೨ 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಆಚಾರ್ಯನು ಈ ಶತಕನನೋದಿದವರ್ಗೆಯುಂ ಕೇಳಿದವರ್ಗೆ 
ಯುಂ ಫಲಮಂ ಪೇಳುತಿರ್ದಪಂ. 


೨೦೪ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ 
ಭ್ಯ ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ಇದನಾರೋದಿದವರ್ಗೆ ಕೇಳ್ದ ವರಿಗುದ್ಯ ದೃ 3 ಕ್ರಿಯೋನಕ್ರಿಯಾ 

ಸ್ಟ ದಸಮ್ಯ ಪ್ಪರಮಪ್ರ ಸನ್ನ ಪರಿ ಪೂಜೈ ದಟ್‌ ನಿಷ್ಕಾ ನುಭೂ 

ತಿದಸಜ್ಚಿ ತ್ಸು ಖರೂಪನಿಷ್ಕಳ ಮಹಾಲಿಂಗೈಕ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ ಸಂ 

ಪದನಿತ್ಯ ತ್ವ ಮನೀವುದಯ್ಯ ಕೃಪೆಯಿಂ ನೀನೇ ಕಿವಾವಲ್ಬಭಾ ೧೦೩ 


ಟೀಕೆ : ಇದಂ - ಈ ಜ್ವಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶತಕವನ್ನು ಆರ್‌ - ಅರಾ- 
ದೊಡೆ, ಓದಿದವರ್ದೆ-ಪಠಿಸಿದವರ್ದೆಯ್ಕೂ ಕೇಳ್ದ ವರಿದೆ-ಕೇಳಿದವರ್ದೆಯ್ಯೂಉದ್ಯತ್‌ 
ನಿತ್ಯತ್ವಮಂ - ಉದ್ಯತ್‌ - ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ - ಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧ- 
_ದಲ್ಲಿಯ, ಕ್ರಿಯಾ - ಸತ್ತಿ,ಯೆಗೆ, ಆಸ್ಪದ - ಸ್ಥಾನವಾದ, ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಲೇಸಾದ್ಕ 
ಪರಮ, ಉತ್ಕ ೃಷ್ಟವಾದ, ಪ್ರಸನ್ನ - pce ಪರಿಪೂರ್ಣ - ಅಖಂಡಿತವಾದ, 
ಏಕಾಗ್ರ - £3 ತಳಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠಾ - ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲಾದ, .ಅನುಭೂತಿ - 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ದ-ಕೊಡುತ್ತಿರ್ಪ, ಸಜ್ಜಿ ತ್ತು ಖರೂಪ - ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಪವಾದ, 
ನಿಷ್ಕಳ - ಕಳಾತೀತವಾದ ಮಹಾಲಿಂದೈಕ್ಯ - ಮಹಾಲಿಂಗಸಾಮರಸ್ಯವೆಂಬ, 
ನಿರ್ವಾಣ - ಮೋಕ್ಟ ಕ್ರೈ ಸಂಪದ - ಸ್ಟಾ ನವಾದ್ಕ ನಿತ್ತತ್ತಮಂ - ನಿತ್ತತ್ತವನು 
ಭೋ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಾ - ಎಲೈ Buia ನೀನೆ - ನೀನುತಾನೆ, ಕಪೆಯಿಂ - 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ, ಈವುದಯ್ಯ - ಕೊಡುವುದಯ್ಯ. 


ಒಂ 
ಲ್ಲ. 


ಗದ್ಯ 


ಇದು ಸಮಸ್ತಶಿವಯೋಗಿಜನಮುನೋನಿಲಯ ಶೀಮಸನ್ತಿ. ರಂಜನಲಿಂಗ 
ಚರಣಸರಸೀರುಹಸೌರಭಾಸಕ್ತ ಮತ್ತಮಧುಕರಾಯಮಾಣ ಸರ್ಟಸ್ಥ ಲಸಿದ್ಧಾ ಂತ 
ಸಂಯೋಗಸನಾ ಒರ್ಗಸಿದ್ಧಾಂತಸ ಸ್ಥಾಸನಾಚಾರ್ಯ ಪರಮುಸುಜ್ಞಾ ನಸತ್ತಿ ಯಾ 
ಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿಭರಿತಾಂತರಂಗ ಪ್ರಣವಪೂರ್ವಕಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರೋತ್ಚಾ ರಿತ 
ಮಂಜುಳಭಾಷಾವಿಲಾಸನಪ್ಪ ತೋಂಟದ ಸಿದ ಸ ಲಿಂಗದೇಶಿಕನಿಂ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ತ್ರೀ 
ಮದಿ ೀರಕೈವಾಚಾರಸಾರೋದ್ಧಾ ರಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ರಾಗ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶತಕತ್ರ ಯ 
ಮಹಾವ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಜಾ ತ್ರ RAN, Sodas RARE. 


ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕಂ ೨೦೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ:ಶಿವಾವಲ್ಲಭನೆ, ನೀನು ಈ ಶತಕವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೂ, ಕೇಳು 
ವವರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಚರಣೆಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ, 
ನಿರ್ಮಲವೂ, ಅಖಂಡಿತವೂ ಆದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುವ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ- 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯವೆಂಬ ನಿರ್ವಾಣದ ನಿತ್ಯಸದನಿಯನ್ನು 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀಡು. ೧೦೩ 


ಎಂಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಿವಾವಲಭಶತಕದ ಭಾವಾರ್ಥವು 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಓಂ 
ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಉತ್ಸಲನಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಶೀಮದಪಾರಸಾರ ಕರುಣಾಮೃ ತಸಾಗರ ಭಕ್ತಲೋಕಜಿಂ 
ತಾಮಳನೂತ್ನ ರತ್ನ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರಣೇಂದ್ರ ದಿವ್ಯ ತೇ 
ಜೋ REE ಊ ವ ನಿ 
ಸ್ಟ್ರೀಮ ಧೃತೇಂದುನೇಮ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಕ್ವರಾ ೧ 
ಬೀಕಾಕಾರನ ಮಂಗಲಂ 


ಕಂದ || ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳ 
ನನವರತಂ ಬಿಡದ ಮನದ ಭ್ರಾಂತ್ರಿಯಡಗಿಪಾ 
ಘನವೈರಾಗ್ಯಮ ನೊಲವಿಂ 
ದೆನಗಿತ್ತೋವುದೆಲೆ ಗುರುನಿರಂಜನಲಿಂಗಾ 


ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ಶತಕದ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಂಗಳಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಆ 
ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನಂಗಳು ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ "`ರೊರಕೊಳ್ಳ ವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ವೈರಾಗ್ಯಮಂ ಸೇಳಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ,ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುಸದ್ಯಗಳಿಂ 
ಐಪುರದ ಸೋಮೇಶ್ವರನಂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಟೀಕೆ : ಶ್ರೀಮದಪಾರಸಾರ ಕರುಣಾಮೃ ತಸಾಗರ - ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಒಪ್ಪು 
೯, ಅಪಾರ - ಕಡೆಯಿಲ್ಬದಿರ್ಪ, ಸಾರ - ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ, ಕರುಣ - ಕಾರುಚ್ಯಕ್ಸೆ, 


(69 
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ಅಮೃತಸಾಗರ - eli. ವಾದಾತನೆ, ಭಕ್ತಲೋಕ ಚಿಂತಾಮಳನೂತ್ನರತ್ನ- 
ಭಕ್ತ ಲೋಕ - ಬಾಪು ಜಿಂತಾ - ಬಂ ಯತೆ, ಅಮುಳ - ಗತ ಹ 
ನೂತ್ನ - pe ದಾದ, ರತ್ನ - ರತ್ನವಾದಾತನೆ ದಿವಿಜೇಂದ್ರ...... ಪದಾಂಬುಜ - 
ದಿವಿಚೇಂದ್ರ - ದ ಜೆ ೦ದ್ರನ, ಮುನೀಂದ್ರ - ಮುನೀಶ್ನರರುಗಳ, ರಣೇಂದ್ರ - 
ರಣೇಶ್ವ ರರುಗಳ, - ಒಪ್ತುತಿರ್ವ, ಶೇ :ಜೋಮಯ - ಕಾಂತಿಮಯವಾದ, 


ಮೌಳ - sk ಮಂಡಿತ - ಅಲಂಕರಿಸಲ ಟ್ಟಿ) ಪದಾಂಬುಜ - ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳುಳ್ಳಾ ತನೆ, ಸರ್ವಗುಣಾಭಿರಾಮ ೬ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣರುಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ವಾತನೆ, 
ನಿಸ್ಸ್ರೀಮ - ಕಡೆಯಿಲ್ಬದಾತನೆ, ಧೃ ತೇಂದುನೇಮ - ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚಂದ ದ್ರ ಖಂಡವುಳ್ಳಾ 
ತನೆ, (“ನೇ ಪರ್ಪನ್ಳಿತ ಸೆಂಡ್‌ ಎಂದು ವೆ ಜಯಂತಿ). ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - 


ಉತ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃವಾದಂಥ, ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ -- ಮಹತ್‌ - 
ಪೂಜ್ಮವಾದ, ಐಪುರೀಶ್ವರಾ - ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಸ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವ ರನಾದ ಎಲೈ 


ಸೋಮೇಶ್ನರನೆ, ಜಯ - ಸ: ರ್ವೋತ್ಕ ೃಷ್ಪನಾಗು (ಇಲ್ಲಿ “ ಜಯ ನವಂ ೦ಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಧ್ಯಾಹಾರಮಂ ಹತ್ತು ಪದ್ಯ ೦ಗಳಿಗೂ ಮತಾ ವುದು). 


Br AE : ಅಪಾರಸಾರ ಕರುಣಾಮೃ ತಸಾಗರನ್ಕೂ ಭಕ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ನೂತ್ಮಚಿಂತಾರತ್ನನೆನಿಸಿದವನೂ, ದೇವೇಂದ್ರ-ಮುನೀಂದ್ರರು-ಗಣೇಂದ್ರರು- 
ಇವರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಾಂಬುಜಗಳ-ಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಮಂಗಳಗುಣ 
ಶೋಭಿತನೂ, ನಿಸ್ಟೀಮನೂ, ಚಂದ್ರಾರ್ಧಮೌಳಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕರ್ತೃವೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ರನೆ ಸರ್ಕೊತ್ಸ ನಾಗು. ೧ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ವರವೃವಿ €ರಷಭದ್ರ ವಬಖಸತ್ರ ಮಥಪ್ರ ಕರಪ್ರ ಕೀರ್ಣ ಜಾ 

ರುರಬತಕ್ಕೆ ಲಮಾಲ್ರಮಣೆಕೀಲನಿಕಾಲ ವಿಚಿತ್ರ ಮಂ೦ಟಪ 

ಸಿ Sc tod ಮೃ ಗಾಧಿಪ ಪೀಠಸುಖೋಪವಿಷ್ಟದೇ 

ವೆರಮಣ ದೇವದೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨ 


೨೦೮ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


,-. ಟೀಕೆ : ವರವೃಷ......... ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟ,. ವರ - ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ, ವೃಷಭ- 
ವೃಷಭೇಶ್ವರನು, ವೀರಭದ್ರ - ವೀರಭದ್ರನು, ಮುಖ * ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಛ್ರಮಥ- 
ಮಹಾಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳ, ಪ್ರಕರ - ಸಮೂಹಂಗಳಿಂ, ಪ್ರಕೀರ್ಣ - ಹರವಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಜಾರು - ರಮ್ಯವಾದ, ರಜತಶೈಲ - ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದ, ಮೂಲ - ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯ, 
ಮಣಿ “ ರತ್ನ೦ಗಳಲ್ಲಿಯ, ದೀಪ್ತಿ - ಕಾಂತಿಗಳಿಂ. ವಿಶಾಲ -. ವಿಸ್ತಾರವಾದ, 
ವಿಜಿತ್ರ - ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಪಾದ, ಮಂಟಪ - ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, ಸ್ಲಿರತರ' - ಅತ್ತಂತ 
ದ್‌ ಚಿ ಸ . ಫೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದ, ತಂಂಗೆ- ಉನ್ನೆ ತವಾದ ಮಂಗಳ - ಪರಮವಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ, 
ಮೃದಾಧಿಪಪೀಠ - ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖ - ಸುಖಮಪ್ಪಂತ್ರೆ ಉಪವಿಷ್ಟ - ಕುಳ್ಳಿ 
ರ್ಪಾತನೆ, ದೇವರಮಣ - ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಠಾ ದಿ ದೇವತಾವಲ್ಬಭನೆ, ದೇವದೇವ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಂಗಳಿರೊಡೆಯನಾದ್ಯ("ಭೆಷೋಷಿದೇವಸ್ಪಹ ಸಸ್ಸಷೀಯಾನ್‌' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀ 
ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ದೇವ” ಎಂದೊಡೆ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರೆಂದು ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಉಂಟು). ಎಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಜಯ - ಸರ್ವೋತ್ಶೃಷ್ಟನಾಗು. ೨ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೃಷಭೇಶ್ವರ ವೀರಭದ್ರರು ಮೊದ. 
ಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಣಿಕಾಂತಿಭೂಹಿತವಾದ ವಿಸ್ತೃತಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥಿರವಾದುದೂ, 
ಉನ್ನತವಾದುದೂ, ಮಂಗಳೆಮಯವಾದುದೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ಪಾತನೆ ! ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನೆ ? ಸರ್ಮೇಂ 
ದ್ರಿಯಂಗಳಧಿನಾಯಕನೆ | ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ ! ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟನಾಗು. ೨ 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತ 


ಭೂಮಿಧರಾತಪತ್ರಶತಪತ್ರ ಸುಪುತ್ರ ಸರೋಜಮಿತ್ರಸು 

ತ್ರಾಮ ಸುಧಾಮಯೂಖ ದಿವಿಜಾತ ದಿತಿಪ್ರಭವೋರಗಾಪ್ಸರ 

ಸ್ತ್ಕೋಮೆ ನಿಬರ್ಹೆಣಪ್ರ ಳಯವಪ್ಲಿ ಸಮಪ್ರ ಭಕಾಳಕೂಟಕೂ 
ಟಾಮಳರಾಮಕಂಠಥ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ಷಿ 


ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ ೨೦೯ 


ಟೀಕೆ : ಭೂಮಿಧರಾತಪತ್ರ... ಕಂಠ, ಭೂಮಿಧರಾತಪತ್ರ - ದೋವರ್ಧನ 
ಗಿರಿಯೇ ಕೊಡೆಯಾಗುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವು, ಶತಪತ್ರಸುಪುತ್ರ - ತಾವರೆಯಮಗನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಸರೋಜಮಿತ್ರ - ಕಮಲಂಗಳಿದೆ ಸಖನಾನ ಸೂರ್ಯನು, ಸುತ್ರಾಮ- 
ದೇವೇಂದ್ರನು, ಸುಧಾಮಯೂಏ - ಅಮೃ ತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನು, ದಿವಿಜಾತ - 
ದೇವರ್ಕಳು, ದಿತಿಪ್ರಭವ - ರಾಕ್ಷಸರು, ಉರಗ - ನಾಗರ್ಕಳು, ಅಪೃರಃ - ಅಪ್ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸ್ತೋಮ - ಇವರ ಸಮೂಹಂ೦ಗಳನ್ನು, ನಿಬರ್ಹಣ - ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರ್ದ, 
ಪ್ರಳಯವಷ್ಲಿಸಮ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಗ್ಗಿಗೆ ಸರಿಯಾದ, ಪ್ರಭ - ಕಾಂತಿಯನುಳ್ಳ, 
ಕಾಳಕೂಟ - ಕಾಳಕೂಟವಿಷದ ಕೂಟ - ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಅವಮಳ - ನಿರ್ಮಳ 
ವಾಗಿ, ರಾಮ - ಒಪುತ್ತಿರ್ಪ, ಕಂಠ- ಕೊರಳನುಳ್ಳಾತನಾದ ಎಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 


ಸ್ಟ್‌ ಹ 
ಜಯ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾರು. ಷಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ವಿಷ್ಣು - ಬ್ರಹ್ಮ- ಸೂರ್ಯ - ಚಂದ್ರ - ಇಂದ್ರ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ನಾಗರೂ, ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕಾಳಕೂಟವಿಷದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಂಠವುಳ್ಳೆ 
ವನಾದ ಸೊಮೇಶ್ವರನೆ [ ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟನಾಗು. ೩ 


ಉತ್ಸಲನಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ದಾರುವನಾಶ್ರಯಾಕ್ರಿತ ತಪೋಜಪಹೋಮಯಮಾದಿಸತ್ತಿ $ಯಾ 
ಜಾರವಿಯುಕ್ತ ಮಾರ್ಗ ನಿಯತದ್ವಿ ಜರಾಜವಧೂಜನಸ್ಮರಾ 

ಪಾರವಿಕಾರತಾಪಕೃ ತಿಕಾರಣಭಿಕ್ಷುಕವೇಷಕೃತ್ರಿ ವಯಾ 

ಕಾರಕಳಾವಿಳಾಸ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪ 


ಟೀಕೆ : ದಾರುವನಾ......... ವಿಳಾಸ - ದಾರುವನಾಶ್ರಯ - ದಾರುವನ 
ಪೆಂಬಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ಅತ್ರಿತ - ನೆಲಸಿದಂಥ, ತಪಃ - ಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪವು, 
ಜಪ - ಮಂತ್ರಜಪವು ಹೋಮ - ಹವನವು, ಯಮಾದಿ - ಯಮನಿಯಮಾಡಿ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಂಗಳ, ಸತ್ಯಿ$ಯಾ - ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ, ಅಚಾರ - ಅಚಾರ 


೨೧೦ ಮಹದೆ ಫಪುರಿ'ಶ್ವರಶತಕಂ 


ದೊಡನೆ, ವಿಯುಕ್ತ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಾರ್ಗ - ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ನಿಯತ - ನಿರತರಾದ, ದ್ವಿಜರಾಜ - ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮರುಗಳ, ವಧೂಜನ - ಸ್ತ್ರೀ 
ಜನಂಗಳ, ಸ್ಮರಾಪಾರ ವಿಕಾರ-ಮನ್ಯಥನ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಕಾರಂಗಳಿಂದಾದ್ಕ ತಾಪ- 
ಸಂತಾಪವನ್ನು, ಕೃತಿ - ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕಾರಣ - ನಿಮಿತ್ತವಾದ, ಭಿಕ್ಷುಕವೇಷ- 
ತಾಪಸವೇಷದ, ಕೃತ್ರಿಮ - ಕಪಟವಾದ್ಕ ಆಕಾರ - ಮೂರ್ತಿಯ, ಕಳಾ - ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ, ವಿಲಾಸ - ಲೀಲೆಯುಳ್ಳಾ ತನಾದ ಎಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ, ಜಯ --ಸರ್ವೋ 


ಷನಾಗು. ೪ 
ತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗು 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ದಾರುವನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಜನ, ತಸ್ಯ ಹೋಮ, 
ಯಮನಿಯಮಾದಿಯಾದ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಚರಣದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರ ಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಮದನ ನಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ವಾದ ಭಿಕ್ಷುಕವೇಷದ ಕಪಟಿ ಮೂರ್ತಿಯ ಸುಂದರ ಲೀಲೆಯುಳ್ಳಾ ತನಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ ! ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾಗು. ೪ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ನ್ನಿಪಿತ ಗುಣಾರ್ಪಿತಾತ್ಮನಯನಾತ್ಯುತ ದಿವ್ಯಸುದರ್ಶನಪ್ರೆದ 

ಪ್ರಹಸಿತವಕ್ತ ಪದ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫ 

ಟೀಕೆ : ಅತ ಪ್ರದ - ಅಹರಹಃ - ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಅಂಬುಬೋದ್ಗಮ - ತಾವರೆಯ ಹೂವುಗಳ್ಳು ಸಹಸ್ರ - ಸಾವಿರದಿಂ, ಕೃತ - 
ವ ಟ್ರ, ಅಃ - ಪೂಜೆಯಲಿಯ್ಯ ತ ಇ ರ್ರವಳ ತನಃ ತ 
ರಾಡಲ್ಪ ತ ಅರ್ಜನ - ಪೂಚೆಯಲ್ಲಿಯ, ತತ್ಪರತ್ವ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ತನದ, ನಿರ್ವ 


ಹಣ - ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ನಿಜ - ತನ್ನ, ಅವಧಾನ - ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿನ, ನಿಯಮ- 
ನೇಮದ, ಸ್ಟಲನ - ಜಾರುವುದರಿಂ, ಉತ್ಕಟ - ಅಧಿಕವಾದ್ಕ ಭಕ್ತಿಭಾವ - ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂ, ಸನ್ನಿಪಿತ --ಸಮೊಪದಲ್ಲಿರ್ಹ, ರುಣ - ದೈ ರ್ಜ ದುಣದಿಂ, ಅರ್ಪಿತ - 


ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅತ್ಮ - ತನ್ನ, ನಯನ - ನೇತ್ರವನುಳ್ಳ, ಅಡ್ಭುತ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, 


ಮಹದೈೆಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೧೧ 


ದಿವ್ಯ - ತೇಜೋಮಯವಾದ್ಕ ಸುದರ್ಶನ - ಜಕ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರದ - ಕೊಟ್ಟಾತನೆ, 


ಪ್ರಹಸಿತವಕ್ತ $ ಪದ್ಧ - ಪ್ರಹಸಿತ - ನಗುವ, ವಕ್ಷ ಪದ್ಮ - ಮುಖಾರವಿಂದವ 
ನುಳ್ಳ, ಎಬೆಸೋಮೇಶ 


ನೆ ಎ ಸಃ 
ಕ್ವರನೆ, ಜಯ ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಛನಾಗು. ೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆಸ್ಪಕಮಲಗಳಿಂದ ತಪ್ಪದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಪೂಜಿಸುವ: ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಆ: ನಿಯಮವು 
ತಪ್ಪು ಪ್ರದರಿಂದ - ಎಂದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಹಸ್ರ ಕಮೆಲಗಳಲ್ಲಿ” ಒಂದು ಕಡಮೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ - ಕುಗ್ಗದ ದೃಢಭಕ್ತಿಭಾವದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ - (ಕಡಮೆ 
ಯಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ) ಅರ್ಪಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಎಸೆ ್ರಾಯುಧವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದಾತನೆ! ನ ನಗುವ ಮೊಗದಾವರೆಯುಳ್ಳ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ |. ಸರ್ವೋ 
ತೃಷ್ಟನಾಗು. ೫ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ತೃರ್ವವಿದಾದ್ಯ ಸರ್ವಜರದಾತ್ಮಕ ಕಳಾ ಪ್ರಪಂಚ ಭ 
ತೃರ್ವಪವಿತ್ರದಾತ್ರ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ ೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬ 


ಟೀಕೆ : ಸರ್ವಗ - ಸಮಸ್ತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದಾತನೆ, ಸರ್ವತತ್ವ 
"ಪೃನಾದಾತನೆ, ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕ - ಸಮಸ್ತ 

ಸರ್ವದೇವರಾಟ್‌ - ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜ 
ನಾದಾತನೆ, ಸರ್ವನಮಸ್ಯ - ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾತನೆ, ಸರ್ವ 
ಸುಖಭೋಗವಿಧಾಯಕ - ಸರ್ವ - ಸಮಸ್ತವಾದ, dh - ಸುಖಭೋಗಂ 
ಗಳನ್ನು, ವಿಧಾಯಕ - ಮಾಡುವಾತನೈ್ಕೆ ಸರ್ವಭೂತಕೃತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಂಗಳ 
ಸೃಜಿಸುವಾತನೆ, ಸರ್ವವಿತ್‌ - ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಾ ತನ್ಕ ಆದ್ಯ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನಾದಾತನೆ, ಸರ್ವಜಗದಾತ್ಮಕ - ಸರ್ವ - ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್‌ - 
ಜಗತ್ತಿದೆ, ಆತ್ಮಕ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದಾತನೆ, ಸರ್ವಕಳಾ ಪ್ರಪಂಜಚಭೃತ್‌ - 


೨೧೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ಸರ್ವ - ಸಮಸ್ತವಾದ, ಕಳಾ - ವಿದ್ಯೆಯ, ಪ್ರಪಂಚ - ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಭೃತ್‌ — 
ತಾಳ್ಬಾತನೆ, ಸರ್ವಪವಿತ್ರದಾತ್ರ - ಸರ್ವ - ಎಲ್ಲಾತಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರ - ಪಾವನ 
ವಾದ, ಗಾತ್ರ - ಶರೀರವನುಳ್ಳ ಎಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಜಯ ಇ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 


ನಾಗು... ೬ 


ಭಾವಾರ್ಥಚಜೋಧಿನಿ : ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆ, ಸರ್ರತತ್ವ ೦ಗಳ- 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಧಿಕನಾದಾತನೆ ! ಸರ್ವಜೀವಾಧೀಶನೆ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ವಂದ ನೆ | ಸರ್ವಸುಖಭೋಗಂಗಳನ್ನು ಟು ಮಾಡುವಾತನೆ ! 
ಸಮಸ ಸ್ತಭೂಶಸೃಷ್ಠಿ ಬ್ಟಕರ್ತನೆ ! ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆ! ಸರ್ವರಿಗೂ 'ಆಡ್ಯನೆ ! ಸರ್ವಜಗದಂತ 
ಜರಿಯ [ ಸರ್ವವದ್ಯಾಶ್ರ ಯನೆ ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚವೇ ದೇಹವಾಗುಳ್ಳ ವಣೆ! 
ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ 1 ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠ ಕ್ರನಾಗು. ೬ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬಿಂದುಮಯ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಮುಯ ನಾದಮಯಾ ಸದಸನ್ಮಯಾಕ್ಷರಾ 
ಸ್ಪಂದಮಯ ಪ್ರಪಂಚಮಯ ಭೂತಮಯ ಪ್ರಣವಸ್ಫುರತ್ಚ್ರಭಾ 
ವೃಂದಮಯಾತ್ಮತತ್ವವಂಯ ಜಿನ್ಮಯ ಜೀವಕಳಾಸುಧಾಮಯಾ 
ನಂದಮಯಾದಿಡೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ತ 


ಟೀಕೆ ; ಬಿಂದುಮಯ - ಜಿದ್ದಿಂದುಸ್ವರೂಪನೆ, ತ್ರಿಕಕ್ಷಿಮಯ - ಇಚ್ಛಾ 
ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನೆ, ನಾದಮಯಾ - ಜಿನ್ನಾ ದಸ್ವರೂಪನೆ, ಸದಸನ್ಮಯ- 
ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯರೂಪನೆ, ಅಕ್ಷರಾಸ್ಪಂದಮಯ - ಅಕಾರಾದ್ಯಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪೊರ್ದುಣೆ 
ಯುಳ್ಳಾ ತನೆ, ಪ್ರಪಂಚಮಯ - ಜಗದ್ರೂ ಪನಾದಾತನೆ, ಭೂತಮಯ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಮಹಾಭೂತಸ್ವೂಸವಾದಾತನ ಪ್ರಣ ವಸ್ತು ರತ ಶ್ರ ಭಾವೃಂದಮಯ - ಪ್ರಣವ - 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಸ್ಫುರತ್‌ - ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರಭಾ - ಶಾಂತಿಯ, ವೃಂದ 
ಮಯ - ಸಮೂಹವಾದಾತನೆ, ಆತ್ಮತತ್ವ ತೃಮಯ - ಲಿಂದಾಂಗಸ್ವರೂಪನೆ, 
(ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪನೆಂದಾದೊಡಂ ಅಗಲಿ) ಚಿನ್ಮಯ - ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೆ, ಜೀವಕಳಾ 


ಸುಧಾಮಯ - ಪ್ರಾಣಕಳೆಯೆಂಬ ಅಮೃತ ಸ ರೂಪನೆ, ಅನಂದಮಯು - ಪರಮಾ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೧೩ 


ನಂದಸ್ವರೂಪನೆ, ಆದಿದೇವ-ಎಲ್ಲವಕ್ಕೆಯೂ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಎಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ಜಯ - ಸವೋತ್ಸೃಷ್ಟನಾಗು. ಪ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಚೆದ್ದಿಂದುಸ್ವರೂಸನೆ, ಇಚ್ಛಾಜ್ಞಾ ನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪನೆ, ಚಿನ್ನಾದಸ್ತರೂಪನೆ, ಕಾರಣಕಾರ್ಯಸ್ತರೂಪನೆ, ಅಕಾರಾದ್ಯ ಕ್ಷರಸ್ವರೂ 
ಪನೆ, ಜಗತ್ಸರೂಸನೆ, ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಮಹಾಭೂತಸ್ವರೂಪನೆ, ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಯರೂಪನಾದವನೆ, ಲಿಂಗಾಂಗಸ್ಟರೂಪನ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತರೂಪನ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣಕಳಾಮೃತಸ್ವರೂಪಕೆ ಸರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನೆ, ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದ್ಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು. ೭ 


ಉತ್ಸಲನಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ನಿತ್ಯ ನಿರೀಹ ನಿರ್ಮಳ ನಿರಂಜನ ನಿಷ್ಕಳ ನಿಷ್ಪಪಂಜ ನಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ನಿರುಪಾಧಿಕ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ವಿಕಾರ ನಿ 
ಷ ತ ನಿರೂಪ್ಯ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾವರಣಾಭಿಧ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ನಿ 


ಫೆ 
ಸುತ್ತ ನಿರಸ ನಿಂದ್ದ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೆ ಪುರೀಕ್ಷರಾ ೮ 
ತಿ — ಪೆ ಡ್‌ ೮ ವೆ 


ಬೀಕೆ: ನಿತ್ಯ - ಫೇಡಿಲ್ಲದಾತನೆ, ನಿರೀಹ - ನಿಸ್ತ _ ಹನಾದಾತನೆ, ನಿರ್ಮಳ- 
ಕಳಂಕಿಲ್ಬದಾತನೆ, ನಿರಂಜನ - ಪಾಪರಪಿತನೆ, ನಿಷ್ಕಳ - ಈಳಾರಪಿತನೆ, ನಿಷ್ಪ ಪಂಜ- 
ಪ್ರಪಂಚರಪಿತನೆ, ನಿಷ್ಪ ತ್ರಯ - ಕಾರಣರಪಿತನೆ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ- ಸಂಕಲ್ಪರಹಿತನೆ, 
ನಿರುಪಾಧಿಕ .-. ಕಾಯೋಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದಾತನೆ, ನಿಶ್ಚಲ -  ಜಲನೆಯಿಲ್ಲದಾತನೆ 
ನಿರ್ವಿಕಾರ - ಭೂತವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಾತನೆ, ನಿಷ್ಕೃತ್ರ - ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಾತನೆ, 
ನಿರೂಷ್ಯ - ಪೇದಾಂತರಗಳಿಂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಲ್ಲ ಕ್ಕಾತನೆ, ನಿರ್ಗುಣ - ಗುಣತ್ರಯಾ 
ತೀತನೆ ನಿರಾವರಣಾಭಿಧ - ಮಾಯಾವರಣವಿಲ್ಲದಾತನೆಂಬ ಪೆಸರನುಳ್ಳಾ ತನೆ, 
ನಿರ್ವಿಶೇಷ-- ಬೇರೊಂದೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದಾತನೆ, ನಿಸ್ತುತ್ಯ - ಸು'ತಿಸಲಳವಲ್ಲದಾತನೆ, 
ನಿರಸ್ತನಿಂದ್ಯ - ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಲತ್ರಯವನುಳ್ಳಾ ತನಾದ ಎಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, 


ಜಯ - ಸರ್ವೋತ್ತ ಸ್ವನಾ ಗು. 


೨೧೪ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಶಾಶ್ವತನೆ, ನಿಸ್ಪೃಹನೆ, ನಿರ್ಮಳನೆ, ಪಾಪರಹಿ 
ತನೆ, ಕಳಾತೀತನೆ ಪ್ರಸಂಚರಸಿತನೆ; ಕಾರಣರಹಿತನೆ, ಸಂಕಲ್ಪರಹಿತನೆ, ಕಾರ್ಯೋ 
ಪಾಧಿರಹಿತನೆ, ನಿಶ್ವಲನೆ, ನಿರ್ವಿಕಾರನ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಾತನೆ, ವೇದಾಂತಾದಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆ, ಗುಣತ್ರಯಾತೀತನೆ ಮಾಯಾನರಣರಹಿತನ್ಯೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಂದು 
ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದಾತನ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಸಲಳವಲ್ಲದಾತನೆ, ಮಲತ್ರಯರಹಿತನೆ, ಮಹೇಶ್ವರನೆ, 
ಸರ್ವೋತ್ಯಷ್ಟನಾಗು. ಆ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಅತರ ಸಾಕ್ಟರಾತ್ಮಕ ನಿರಕ್ಚರರೂಪ ಕಳಾಕ್ಟರಾಂಗ ಮೂ 


ಬಟ. 
ಲಾಕರ ಜೀವಮಂತ್ರ ನಿರಮಾಶ್ಟರ ಸಂಸ್ತವನೀಯ ಸರ್ವಮ?೨ 


ತ್‌ 

ಟಿ 
ಯ ಶೆ ದ್‌ 

ತ್ರಾಕ್ಟರದಕ್ಟ ನಿಷ್ಕಳಕಿವಾಕ್ಬರಲಕ್ಟಇಲಕ್ಟಿತಾದಿ ಪಂ 


ಜಾಕ್ಟರನಾಮಧಾಮ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೯ 


ಟೀಕೆ: ಅಕರ - ಕೇಡಿಲ್ಲದಾತನೆ, ಸಾತರಾತಕ - ವರ್ಣ ಸ್ನರೂಪನಾದಾ- 
ಬ. ಅ ¢ ವ 


೧ 


ತನೆ ನಿರಕ್ಷರರೂಪ-ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಸ್ವರೂಪನೆ, ಕಳಾಕ್ಷರಾಂಗ - ಷೋಡಶಕಳಾಕ್ಷರಂಗಳೇ 


ದೇಹವಾಗುಳ್ಳು ತನ್ನೇ ಮೂಲಾಕ್ಚರಜೀವಮಂತ್ರ - ಮೂಲಾಕ್ಸರ - ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ, 
ಜೀವಮಂತ್ರ - ಜೀವಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪನಾದ ಹಕಾರವಾದಾತನೆ, ನಿಗಮಾಕ್ಷರ - 
ವೇದಾಶ್ಷರಂಗಳಿಂದ್ಕ ಸಂಸ್ತವನೀಯ - ಸ್ತೋತ್ರವ ಮಾಡಲ್ಲಕ್ಕಾ ತನೆ, ಸೆರ್ವ... 
ಧಾಮ - ಸರ್ವ - ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಮಂತ್ರ-ಸಪ್ತಕೋಟ ಮಹಾಮಂತ್ರ೦ಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಅಕ್ಬರ - ವರ್ಣಂಗಳೊಳ್ಕು ದಕ - ಸಮರ್ಥವಾದ, ನಿಷ್ಕಳ - ಕಳಾತತ್ವಮಂ- 
ಮೀರಿದ, ಕಿವಾಕ್ಸರ-ಕಿವ ಎಂಬ ಅಕ್ಬ್ಚರಂಗಳೆರಡರ, ಲಕ್ಬಣ-ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮದಿಂ 
ಲಕ್ಷಿತ - ಕಾಣಲ್ಬಡುವ, ಆದಿ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ಪಂಜಾಕ್ಷರನಾಮ-ಪಂಜಾಕ್ಚರವೆಂಬ 
ಪೆಸರಿಗ್ಕೈ ಧಾಮ - ಸ್ಥಾನವಾದ ಎಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ, ಜಯ - ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾರು. ೯ 

ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕೇಡಿಲ್ಲದಾತನೆ, ಸರ್ವವರ್ಣಸ್ವರೂಪನೆ, ನಿಶ್ಶಬ್ದ 


ಸ್ವರೂಪನೆ, ಸೋಡಶಕಳಾಕ್ಷರಂಗಳೇ ದೇಹವಾಗುಳ್ಳಾ ತನೆ, ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಜೀವಾಕ್ಷರ 
ವಾದ ಹಕಾರದ ರೂಸನೈೆ, ವೇದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟನನೆ, ಸಸ್ತಕೋಟ 


ಮುಕ್‌ದೆ,ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೧೫ 


ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಸರ್ವ ವರ್ಣಗಳೊಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಶಿವ? ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ 
ಆಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಮುಖ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನೆ, 
ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನಾಗು. ೯ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಲಿಂಗ ಜಿದಾತ್ಮ ಲಿಂಗ ದುರುಲಿಂಗ ಕಿವಾಹ್ವಯಲಿಂಗ ವಿಶ್ವಕೃ 
ಲ್ಲಿಂಗ ಸುಸೂಕ್ಚ್ಮ್ಮ ಲಿಂಗದ ಪರಲಿಂಗ ಪರಾಪರಲಿಂಗ ಸರ್ವವಿ 
ಲಿ೦ಗ ನಿಜಾಂಗಲಿಂಗ ಚರಲಿಂಡ ಚರಾಚರಲಿಂಗ ಭಕ್ತಹ 


9% 
ಲ ಲ್ಗೆ ಕ ಗಾ ಎಕ್‌ 
ಲ್ಲಿಂಗ ವಿಶುದ್ಧುಲಿಂದ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೆಪುರೀಶ್ನ ರಾ ೧೦ 


ಟೀಕೆ : ಅಂಗ - ಲಯಗಮನಂಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದಲಿಂಗಣೆ, ಜಿದಾತ್ಮಲಿಂಗ- 
ಜಾ ನಸ್ನರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವೆ, ಗುರುಲಿಂಗ - ರುರುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗವೆ, 
ಕಿವಾಹ್ಮಯಲಿಂಗ - ಶಿವವೆಂಬ ಪೆಸರನುಳ ಳ್ಳ ಲಿಂಗವೆ, ವಿಶ್ವಕ ಡೂ ಪಂಚ 
ಸೃಜಿಸುವ ಲಿಂಗವೆ, ಸುಸೂ ಕ್ಟ್ಚ್ಮಲಿಂಗ - ಸ ದೋಜಚರವಲ್ಲದ 


ಲಿಂಗಪೆ, ಪರಲಿಂಗ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಲಿಂಗಪೆ, ಪರಾಪರಲಿಂಗ - ಬಹ್ನಾದಿಗಳಿ 
ಲ 


ರ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವೆ, 


ಗಿ೦ದತ್ತಲಾದ ಲಿಂಗವ ಸರ್ವವಿಲ್ಲಿಂಗ - ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಿಜಾಂಗಲಿಂಗ - ನಿಜ - ಸಹಜವಾದ, ಅಂಗಲಿಂಗ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸ್ವ ಪಪೆ 


ಜೆರಲಿಂಗ - ಜಂಗಮಸ್ತರೂವಾನ ಲಿಂಗವೆ, ಜರಾಚರಲಿಂಗ - ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 


ವಾದ ಲಿಂಗವೆ, ಭಕ್ತ ಪೃಲ್ಲಿಂಗ - ಭಕ್ತರ್ಗ೦ತರಂಗವಾದ ಲಿಂಗವೆ, ವಿಶುದ್ಧ ಲಿಂಗ - 


ನಿರ್ಮಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗ, ಭೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎಲೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ, 
ಜಯ - ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟನ ಗು 
ಈ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಲಯಗಮನಂಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದಲಿಂಗವೆ, ಜ್ಞ್ವಾನ- 
ಮಯ-ಲಿಂಗವೆ. ಗುರುನಾನ:ಕಲಿ೨ಗವೆ, ಶಿವನಾಮಕಲಿಂಗವೆ, ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಸಜಿ: ಸುವಲಿಂಗವೈ ಇಂದಿ ಯಂಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಲಿಂಗವೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಂಗವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆ ್ರೀಷ್ಟವಾದಲಿಂಗವೆ ಸರ್ವಜ್ಞರೂಸ ಸಲಿಂಗವೆ; ಅಂಗಲಿಂಗ- 
ಸ್ವರೂರಗಳನ್ನು ನಜ ಲಿ:ಗನೈ ಜಂಗಮಲಿಂಗನೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಮಯಲಿ:ಗವೈ 


೨೧೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭಕ್ತಹೃದಯ ಶೋಭಿತ ಲಿಂಗವೆ, ನಿರ್ಮಲ: ಲಿಂಗವೆ, ಮಹಾಸ್ರಭುವೆ, ಸರ್ವೋತ್ಯ- 
ಸ್ಟನಾಗು. ೧೦ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯಂ ತನ್ನ ಸ್ವೇಪ್ಟದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರಮಂ 


ಮಾಡಿ ಗುರುನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತ 


ಶ್ರೀಗುರುವೇನಮಶ್ಶ ರಣಲೋಕಸುಖೈಕಕರಾಯ ಶಿಷ್ಯ ಹೈ 


ದ್ರೋಗಭಿಷಕ್ತಷರಾಂ ಭವಕರ್ಮ ಸಮಿದ್ದಹನಾಗ್ನಯೇ ಶಿವೈ 


ರಾಗವಿರಾಗದೂರ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೧ 


ಟೀಕೆ: ಭೋ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ - ಎಲೈ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರನೇ, ಶ್ರೀಗುರ 
ವೇ - ಶೀ ರುರುರೂಪನಾದ, ತೇ- ನಿನಗೋಸ್ಕರ, ನಮಃ - ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಶರಣಲೋಕಸುಖೈಕಕರಾಯ - ಶರಣಲೋಕ - ಶರಣಜನರ್ದೆ, ಸುಖೈಕ-ಪರಿಣಾಮ 
ವನೊಂದನೇ, ಕರಾಯ - ಮಾಡುತ್ತಿರ್ಪ, ತೇ- ನಿನಗೋಸ್ಮರ, ನಮಃ - ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು, ಶಿಷ್ಯ ಹೃ ದ್ರೋಗಭಿಷಕ್ತ ಮಾಯ - ಶಿಷ್ಯ - ಶಿಷ್ಯನ, ಹೃತ್‌ - ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯ, ರೋಗ - ಸಂಸಾರವ್ಯಾಧಿದೆ ಭಿಷಕ್ತಮಾಯ - ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದವೈದ್ಯನಾದ. 
ತೇ-ನಿನದೆ, ನಮಃ-ನಮಸ್ಕಾರವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಭಿಷಕ್ತಮಂ ತ್ವಾಂ ಭಿಷಜಾಂ 
ಶ್ರುಣೋಮಿ? ಎಂದು ಖುಗ್ರೇದಮುಂಟು. ಭವಕರ್ಮಸಮಿದ್ದ ಹನಾಗ್ನಯೇ-ಭವ- 
ಕರ್ಮ-ಸಂಸಾರವ್ಯಾ ಪಾರವೆಂಬ, ಸಮಿತ್‌-ಕಟ್ಟಿದೆಗಳ, ದಹನ-ಸಂಡುವಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಯೇ- 
ವಪ್ಲಿಸ್ವರೂಪನಾದ, ತೇ-ನಿನದೋಸ್ಕರ, ನಮಂಕ-ನಮಸ್ವಾರವು, ಕಿವೈಕ್ಯಾರಮಸಾರ 
ವೀರೆವಿಮಲಾಶ್ರಯ ಧರ್ಮಪದಪ್ರದಾಯ - ಕಿವೈಕ್ಯ - ಕಿವಲಿಂದೈಕ್ಯವನುಬೋಧಿ 
ಸುವ, ಅಗಮಸಾರ - ಆರಮಂಗಳೊಳರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ, ವೀರ-ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರನ, 
ವಿಮಲ - ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಆಶ್ರಯ - ನಿಲುಗಡೆಯಾದ, ಧರ್ಮ - ಅಜಾರದ್ಯ ಪದ- 
ಮಾರ್ಗವನು, ಪ್ರದಾಯ - ಕೊಡುವಂಥ, ತೇ - ನಿನಗೋಸ್ಕರ, ನಮಃ - ನಮ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೧೭ 


ಸಾ ಶರವು ರಾಗವಿರಾಗದೂರ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ - ರಾಗವಿರಾಗದೂರ - ಕಾಮನಿಷ್ಕಾ 
ಸಿಟ್ಟ: ದೂರನಾದ್ಕ ಪರಮ - ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟನಾದ, ಪ್ರಭುವೇ - ಎನ್ನೊ ಉಮ 
ತೇ - ನಿನಗೋಸ್ಕ ರ್ಕ ನಮಃ - ನಮಸ್ಥಾ ಹ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ ; ಶರಣಜನರಿಗೆ ಸುಖವೊಂದನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವಾತನೂ, ಶಿಷ್ಯ ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ವೈದ್ಯನೂ, ಸಂಸಾರ 
ವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬ "ಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ಸುಡುವಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸ 4 ರೊಸನೂ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರ 
ವನ್ನು ಜಿನದನುವೆ. ಅಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿರ್ಮಲ ವೀರಶೈವಧರ್ಮತತ್ವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವವನೂ, ರಾಗವಿರಾಗದೂರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಗುರುನೆ, 
ಮಹಾಪ್ರಭುನೆ, ಮಹೆದೈೈೆಪುರೀಶ್ವರನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. (ಇಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನು 
ಶಿವನೆಂಷು ಭಾವಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ರೂಪಮಂಗಲವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿರುವುದು.) ೧೧ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವ, ತಂ 


ಲ ಎ 
ಖಿ ಸದುರು ದೆ 
1 ರುವಿ ದ್ಲುರು ತತ್ವವ ತತ್ವಸಾರ ಜಿ 
ವಪ ಪಂಚರುಣದೊಃ ರಣವೆ 
ದ್ಗುರುವೆ ಭವಪ್ರ ಪ೦ಚರುಣದೋಷ ನಿವಾರಣವೆ ದ್ಯ ತಂತ್ರ ಕೃ 
ದ್ಗುರುವೆ ಶರೀರದು8ಖ ಪುನರಾಗತದುರ್ಗತಿಕರ್ಮಕಾಂಡ ಭಿ 
ದ್ಗುರುವೆ ಗುರುತ್ರಿ ಹೇತ್ರ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ವಂಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೨ 


ಬೀಕೆ; ರುರುಪ ದಸಿದ್ಧಮದ್ಗು ರುವೆ ಭಾಷ ಗುರುಪದ - ಅಜಚಾರ್ಯಪಟ ಚ 
ದ್ರ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಮದ್ದುರುವೆ - ಎನ್ನ ಗುರುವೆ, ಸದ್ಗುರು ತತ್ವವೆ - 


— 


ಸಿ 

ಪವಾದ ಗುರುತತ್ವವೆ, (ನಾಸ್ತಿ ತತ್ವಂಗುರೋ$ ಪರಮೆಂದುಂಟಾಗಿ) ನಸ 
ಚಿದು ರುವೆ - ತತ್ವ - ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ವಂಗಳೊಳಗೆ, ಸಾರ - ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ವಾದ್ಕ 
ಜಿದು ರುವೆ - ಚ್ಹಾ ನಸ್ವರೂಪನಾದ ಗುರುವೆ,  ಭವಪ್ರಪಂಜಗುಣದೋಷ ey 
ವೈದ್ಯತಂತ್ರ ಕೃದ್ಧುರುವೆ - ಭವಪ್ರಪಂಚ - ಸಂಸಾರಪ್ರಪಂಜದ, ರುಣದೋಷಂಗ 
ಳನ್ನು, ನಿವಾರಣ-ಓಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ವೈದ್ಯತಂತ್ರಕೃತ್‌ - ವೈದ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವಂಥ, 
ರುರುವೆ-ಆಜಾರ್ಯನೆ, ಶರೀರದು8ಖ ಪುನರಾಗತದುರ್ಗ ತಿಕರ್ಮಕಾಂಡಳಭಿದ್ದು ರುವೆ- 
ಶರೀರದು8ಖ - ದೇಹದಂ8ಖಂಗಳ, ಪುನರಾಗತ - ತಿರುಗಿ ಬರ್ಪಳ್ಲಿಯ್ಯ ದುರ್ಗತಿ- 
ನರಕಸ್ವರೂಪವಾದ, ಕರ್ಮಕಾಂಡ - ಕರ್ಮಕಾಂಡವನು, ಭಿತ್‌ - ಮೆಟ್ಟ ಸೀಳಂ 


೨೧೮ ಮಹದೈೆಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ತ್ತಿರ್ಪ, ದುರುವೆ - ಆಚಾರ್ಯನೆ, ಗುರು - ಪೂಜ್ಯವಾದ, ತ್ರಿಣೇತ್ರ:- ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಲೋಚನವುಳ್ಳ, ಪರಮಪ್ರಭಂವೇ - ಲೈ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆ, ಜಯ - 


ಕ ಇ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗು. 


ಇ 
ಗುರುವೆ, ಸದ್ರೂಸವಾದ ಗ:-ರುತತ್ತವೆ, ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ಗುರುವೆ, ಜನನಮರಣಮಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ವೈದ್ಯತಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗುರುವೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನಮರಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಭನದುಃಖನೆಂಬ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ಗುರುವೆ, ತ್ರಿನೇತ್ರನಾದ ನರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪುಳ್ಳೆ ಗುರುವೆ ಸರ್ವೋತ್ಸ 
ಸ್ಟನಾಗು. ೧೨ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಆಚಾರ್ಯಪಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಸಿದ್ಧನಾದ ನನ್ನ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವನೃತ್ತಂ 


ಪರುಸಮುಮಂ ಲಸದ್ಗು ರುಪದಾ೦ಬುಜಮಂ ಸಮವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲ್ನರಕಮದೆಂತೆನಲ್‌ ಪರುಸಮಂ ಪರುಸಂ ನೆರೆಮಾಡದಾಗಿವು 

ದ್ದು ರುಪದಮಾಗುರುತ್ವ ಮನೆಮಾಡುವ ಕಾರಣಮಾಂ ನಿರಂತಠಂ 

ಗುರು ಶರಣೆಂಬೆನಯ್ಯ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೩ 


ಟೀಕೆ ಃ ಪರುಸಮುಮಂ - ಸಿದ್ಧರಸವನ್ನೂ, ಲಸದ್ದು ರುಪದಾಂಬುಜಮಂ- 
ಲಸತ್‌ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ, ಗುರುಪದಾಂಬುಜನುಂ - ರುರುಹರಣಾ೦ಬುಜವನ್ನೂ 
ಸಮಮೆಂದು - ಸದೃಶವೆಂದು, ಕಲ್ಪಿಸಲು - ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿ, ನರಕಂ - ದುರ್ಗ 
ತಿಯು, ಅದೆಂತೆನಲ್‌-ಅದು ಹೇದೆನಲಾಗಿ, ಪರುಸಂ-ಸಿದ್ದರಸಪು, ಪರುಸಮಂ- 
ತನ್ನಂತಹ ಸಿದ್ಧರಸವನ್ನು, ನೆರೆ-ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಮಾಡದಾಗಿ-ವಾಾಡದಿರ್ದ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಮದುರು ಪದಂ-ಎನ್ನ ಶ್ರೀ ಗುರುಪಾದವು, ಆ ರುರುತ್ವಮನೆ-ಆ ರುರುತನವನ್ನೇ, 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣಂ - ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಆಂ - ನಾನು ನಿರಂತರಂ - 
ಯಾವಾಗಲೂ, ರುರುಶರಣೆಂಬೆನಯ್ಯ - ದುರುವನೇ ಮರೆಹುಗುವೆನು. 


ಮಹದೈೆ ಪುರಿ:ಶ್ವರಶತಕಂ ೨೧೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಮಹದೆ ೈಪುರೀಶ್ವ ರಕೆ, ಸಿದ್ಧ ರಸವನ್ನೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಗು ರುಪಾದಕಮಲವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪ Va "ನನದು ಹೇಳಿದರೆ ದುರ್ಗತಿ 
ಯಾಗುವುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಸಿದ ರಸವು ಕಬಿ ಣವನ್ನು ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಲೋಹವನ್ನು ತನ್ನ ಂತೆ ಸಿದ್ದ ರಸವನ್ನಾಗಿ ಮಟಾತು ನನ್ನ್ನ 
ಗುರುಪಾದಕಮಲವು ಮಾತ್ರ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುರುತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು' 
ದಲ್ಲವೆ ? ಆದಕಾರಣ ಹತ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುವನ್ನೇ ಮರೆಹುಗುನೆನು. ೧೩ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಇಂತು ಆಚಾರ್ಯನು ಸಂಸಾರ. ಫಿರಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವ ತ್ನಂ 


ಪಿ 
ಅಭಿಮತಸಿದ್ದಿ ದಾನಪರನೆಂದು ಕ್ಸ ಪಾಮೃ ತಸಿಂಧುವೆಂದು ಗ 
ರ್ಭಭವಜರಾಮೃ ತಿ ಪ್ರಭೃತಿದುರ್ಭಯ Selif ಜಿತ್ಕಳಾ 
ವಿಭುರುರುನಾಥ ನಿನ್ನನಿರದಿತ್ತನಿದೇಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಲೊಲ್ಲಿ ಪಿ ಪೇಳ್‌ 
ತ್ರಿಭುವನಮೂಲಲಿಂಗ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ಚರಾ ೧೪ 


ಬೀಕೆ: ಭೋತ್ರಿ ಭುವನಮೂಲಲಿಂಗ - ಎಲೆ ತನುತ್ರಯಂಗಳಿದೆ ಕಾರಣ- 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗವೆ, ನಿನ್ನಂ - ನಿನ್ನನು, ಅಭಿಮತಸಿದ್ಧಿ ದಾನಪರನೆಂದು * 
ಅಭಿಮತ - ಇಷ್ಟಾರ್ಥಂಗಳ, ಸಿದ್ಧಿ - ಸಿದ್ಧಿಯ, ದಾನ - ಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಪರನೆಂದು - ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು, ಕ್ರ ಪಾಮೃತಸಿಂಧುವೆಂದು - ಕೃಪಾ - 
ಕಾರುಣ್ಯವೆಂಬ, ಅಮೃತ - ಸುಧೆಗೆ, ಸಿಂಧುವೆಂದು - ಸಮುದ್ರನೆಂದು, ಗರ್ಭ- 
ಭವಜರಾಮೃತಿ ಪ್ರಭೃ ತಿದುರ್ಭಯಸಂಹರನೆಂದು - ರರ್ಭಭವ ಇ ಜನ್ಮವು, 
ಜರಾ - ಮುಪ್ಪು, ಮೃತಿ - ಮರಣವು, ಪ್ರಭೃತಿ - ಇವು ಮೊದಲಾದವರಿಂದಾದ, 
ದುರ್ಭಯ - ಮಹಾಭಯದ, ಸಂಹರನೆಂದು - ಪರಿಹರಿಸುವಾತನೆಂದು, ಚಿತ್ಕಳಾ- 
ವಿಭುಗುರುನಾಥ - ಜ್ವಾನಕಳೆಗೆ ಕರ್ತೃವಾದ ಶ್ರೀ ಗುರುಸ್ವಾಮಿಯು, ಇರಡೆ 
ಇತ್ತಂ - ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು, ಇದೇಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಲೊಲ್ಲೆ - ಇದೇನು ಕಾರಣ 
ದಯೆಗೆಯ್ಯಲೊಲ್ಲೆ ? ಪೇಳ್‌ - ನಿರೂಪಿಸು. 


೨೨೦ ಮಹದೆ ೈಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸ್ಕೂಲ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ- -ಕಾರಣವೆಂಬ ತನುತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ! ಲಿಂಗವೆ, ನೀನು ಇಷಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು- 
'ವಾತನ್ಕೂ ಕರುಣಾಮೈ ತಸಾಗರನೂ, ಜನನ-ಜರೆ.ಮರಣ ಮೊದಲಾದವು- 
ಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಾತನೂ ಎಂದು, (ಉಪದೇಶಿಸಿ) 
ಜ್ಞಾ ನಕಳಾಕತ್ಯ ೯ವಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. 
> ಖಾ ನೀನು ನನ್ನ ತ ದಯೆಗೈ ಯುವುದಿಲ್ಲ 4 ಹೇಳು. ೧೪ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ವರದುರುನಾಥನೆಂತಿರಿಸಿದಂತಿರದಿರ್ದೊಡೆ ನೀನುಮಾನುಮೀ 

ರ್ವರು ಸಲೆಕೆಟ್ಟು ಪೋಪುದಿದು ನಿಶ್ಚ ಯಮೇತಕೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರ್ಪೆ ಫೇ 

ಳರಸ ವಿಚಾರಮಿಲ್ಬದಿರಲೇತಕೆ ನೀ ನಿರಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾ 

ನಿರದೊಡೆ ಭೀತಿಯ್ಯಸೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೫ 


ಟೀಕೆ : ಅರಸ - ಎಲೆ ಒಡೆಯನೆ, ವರದುರುನಾಥಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
€ರುರುಸ್ಲಾಮಿಯು,  ಎ೦ಂತಿರಿಸಿದ - ಹೇಂಗಿರಿಸಿದನು, ಅಂತು - 
ಸ! > 
ಇರದಿರ್ದೇಡೆ - ಇರದಿರ್ದೊಡೆ, ನೀನುಮಾನುಮೀರ್ವೆರು - ನೀನುನಾನೆಂಬೀ- 
ರ್ವರೂ, ಸಲೆ - ಜೆನ್ನಾ ಗ್ಕಿ' ಕೆಟ್ನುಪೋಪುದು - ಕೆಟು ಹೋಗುವುದು ಇದು 
ಲು 
"ನಿಶ್ಚಯಂ - ದಿಟವಿದು, "ಭತಕಿ ಸುಮ್ಹನಿರ್ಷೆ - ಏನುಕಾರಣ ನೀ ಸಂಮ್ಯನಿರ್ದಹೆ? 
ಇ ಡ್‌ 
ಮ w 


ಕ್ರಿ [3 
'ವಿಜಾರಮಿಲ್ಲದೆ - ವಿವೇಕವಿಲ್ಲಡೆ' ಇರಲಿ ?: ಆಂ*- ನಾತು, 


[se] 


ನೀಂ ಇರಹೇಳದಂತೆ -- ನೀನಿರಹೇಳಿದ 


| 


ಟು 
ಭೀತಿಯೈಸೆ 4 ಭಯವಷ್ಟೆ ?. (ಐರ್ದೊಡೆ ge: ೫ತೆ ಈ bi 
ನಿಯುಕ್ತ ಅಸ್ಕಿ ತಥಾ ಕರೋಮಿ * ಎಂದು ಪುರಾಜವಾಕ್ಯವುಂಟು 
ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಲಿಂಗವೆ! ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಶ್ರೀಗುರುಸ್ತಾಮಿಯು ಇರಿಸಿದಂತೆ ಇರದಿರ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಈರ್ವರೂ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದನೆ ? ವಿವೇಕ- 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನೀನು ಇರಹೇಳಿದಂತೆ ' ನಾನು' ಇರದಿರ್ದಕೆ' ನನಗೆ 
"ಭಯವಸ್ಟೆ: ' (ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನಿರ್ದಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲೆಂದರ್ಥವು) ` ಗುರು 
ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕಾಪಾಡೆೊದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ೧೫ 


ಮುಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೨೧ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಗುರುಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಂಚಿತಾದಿ' ಕರ್ಮವಿಲೆ ಂದು 
i ೧೧ 
ವಳಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಕಿವಕಿವ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತಕರ್ಮಫಲಂ ಭವಿತವ್ಯಮೆಂಬ ವಾ 
ಕ್ಯವೆ ದಿಟಮಪ್ಪೊಡಕ್ಕಟ ಪುನರ್ಜನನಂ ರುರುಹಸ್ತದಿಂದೆ ಸ 
ಭವಿಸಿ ಶಿವಾತ್ಮರಾಗಿ ಶಿವಮಂತ್ರಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಪೂರ್ವಜ 
ಎರಇದ್ದ[ೂಭೂಐದ ತಾ ಡ್ಯ © 
ನೃವನಳಿದರ್ಗ್ಗದುಂಟೆ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೬ 


ಟೀಕೆ ; ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕೃ ತಕರ್ಮಫಲಂ - ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಮುನ್ನಿ ನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ತಾ ಹತ ೨೪ 
ಕೃತ ಮಾಡಲ ಟೈ 


ಭವಿಸಿದಲ್ಬದೆ ಬಿಡದು, ಎಂಬ - ಹೀಣೆಂಬ ವಾಕ್ಯವೆ “ಅವಶ್ಯ ಮನುಭೋಕ್ತವ್ಯಂ 


ಕೃತಂ ತರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭ)” ಎಂಬ ವಚನವೇ, ದಿಟವಂಪ್ರೊಡೆ - ಸಹಜವಾಗು 


ಪೊಡೆ, ಪುನರ್ಜನನಂ - ಮರಳಿ ಜನನವು, ಗುರುಹಸ್ತದಿಂದೆ - ದುರುವಿನ ಕರ 
ಕಿವಾತ್ಯ ರಾಗಿ - ಶಿವಸ ೈರೂಪರಾಗಿ ಶಿವಮಂತ್ರಶರೀರಿ 


ಕರ್ಮಫೇ ೦ - ಸಂಜಿತಕರ್ಮ ಸ ಭವಿತವ್ಯಂ - ಅನು 


ದಿಂದ, ಸಂಭವಿಸಿ ಪುಟ್ಟ, 
ಗಳಾಗಿ, ಶಿವಮಂತ್ರವೇ ದೇ (ಹವಾಗುಳ್ಳ ರಾಗಿ, ಷೊರ್ವಜನಮುಂ - ಮೊದಲ ಜನ್ಮ 
ವನ್ಮು, ಅಳಿದರೆ - ನಾಶಮಾಡಿನವರ್ಣೆ, ಅಮ ಉಂಟೆ - ಅ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಫಲ 


ಭೋಗವುಂಟೆ:? ಅಕ್ಕ ಟಾ- ಅಯ್ಯೊ | ಶಿವಕಿವ ಅಶ್ಚ ರಿ! ಅಜ್ಜ ರಿ |! ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- 


ಎಂದಾಗವಂವುಂಟಾಗಿ, -ಸ೦ಜಿತಾದಿರಳಿಲ್ಬವೆಂಬುದೇ ಪರಮಾರ್ಥಂ. 


ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಂಚಿತಕರ್ಮದ 
ಫಲವು ಈ ಜನ್ಮ! ಡೆಲ್ಲಿ' ಅನಮುಭವಿಸದಿರ್ದಕಿ' ಕಥೆ ಬಿಡದು--ಎಂದಕೆ -"ಅನಶ್ಶ ವನು 
ಭೋಕ್ತವ್ಯ 9.ಸ್ಫ (ತಂ: ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಗುರುಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನನವೊಂದಿ ಶಿವಸ್ತ ರೂಪಿಗಳ್ಕೂ ಷುಂತ್ರಡೇಹಿಗಳೂ 
ಆಗಿ, ಸೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ಜಕನಬಡಕೊೊಡನಂಗೆ ಆ ಸಂಚಿತ eared 


೨೨೨ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ 


ವುಂಟಿ? ಅಯ್ಯೋ! ಶಿನಶಿವ-ಅಚ್ಚರಿ! ಗುರುಕರಕಮಲಜಾತರಾಗಿ ಲಿಂಗಧಾರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸಂಚಿತಾದಿಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


೧೬. 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಭವಮಳಿದುಂ ಭವಪ್ರ ಭವಕರ್ಮಫಲಂ ಕಿಡದೆಂಬ ವಾದ ಮೂ 
ಭುವನದೊಳುಳ್ಳೊಡುಂಟು ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿರುಹಕ್ಕೆ ಶಾಖೆ ಬಂ 
ಜೆವನಿತೆಗಾತ್ಮಜಂ ಮೃತಶರೀರಿಗೆ ಜೀವಕಳಾ ಪ್ರವೇಶಮೆಂ 

ಬಿವು ಪೆರತೇನು ದೇವ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೭ 


ಟೀಕೆ: ಭವಮಳಿದುಂ - ಜನ್ಮನಾಶವಾಗಿಯೂ, ಭವಪ್ರ ಭವಕರ್ಮಫಲಂ - 
ಭವ -ಸಂಸಾರದಿಂದ, ಪ್ರಭವ - ಹುಟ್ಟಿದಂಥ, ಕರ್ಮಫಲಂ - ಸಂಜಿತಾದಿ 
ಕರ್ಮಫಲವು, ಕಿಡದು ಎಂಬ - ನಾಶವಾಗದೆಂಬ, ವಾದಂ - ವಾದವು, ಈ ಭುವನ 
ದೊಳ್‌ - ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿಲ್ಲದ - ಬೇರಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿರುಹಕ್ಕೆ K ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಶಾಖೆ - ಶಾಖೆಯು, ಬಂಜಿವನಿತೆದೆ - ಬಂಜೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ, ಆತ್ಮಜಂ - ಮಗನು, 
ಮೃ ತಶರೀರಿಗೆ - ಮರಣವನ್ನೈದಿದ ಮನುಷ್ಯನಿದೆ, ಜೀವಕಳಾ ಪ್ರವೇಶಂ - ಪ್ರಾಣ 
ಕಳಾ ಪ್ರವೇಶವು, ಎಂಬಿವು - ಹೀಣೆಂಬಿವು, ಉಳ್ಳೊಡೆ - ಉಂಟಾದೊಡೆ, ಉಂಟು- 
ಅವಾದವುಂಟು, ಪೆರತೇನುದೇವ - ಮಿಕ್ಕ ಮಾತೇನಯ್ಯ ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಬೇರಿಲ್ಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಶಾಖೆಯೂ, ಬಂಜೆಗೆ 
ಮಕ್ಕಳ್ಕೂ ಸತ್ತವನಿಗೆ ಮರಳಿ ಪ್ರಾಣವುಂಟಾಗುನುದೂ ನಿಜವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮನಾಶವಾದ:-ೂ ಜನ್ಮಸಂಬಂಧದ ಕರ್ಮಫಲವು ನಾಶವಾಗದೆಂಬ ನುಡಿಯು 
ನಿಜವಾಗಬಹುದು. ಮಿಕ್ಕಮಾತುಗಳೇಕೆ ? ಎಂದರೆ ಗುರುಕರಕಮಲಜಾತರಾಗಿ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ಅಳಿದವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತಕರ್ಮಫಲಭೋಗವೆಂದಿಗೂ 
ಇರದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ೧೭ 


ಸು 


ಮಹದೈವಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ss 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ಇದಕೆ ಕಿವಾಂಗಲಿಂಗ ಕೃ ತಸಂಗಸಮರ್ಜನಮೇಕೆ ಕಾಲಕ 
ರ್ಮದುರಿತಡೋಷಪೀಡೆ ಯೆಡೆಗೊಂಡನುವಾಸರಮಾರ್ದು ನಿಸ್ತುಷಂ 
ಸದೆವೊಡೆಭಕ್ತರೇಂ ಭವಿಗಳೇಂ ಕಿವಭಕ್ತಿಗುಣಪ್ರ ಭಾವ ಮಿ 

ಲ್ಹದೊಡೆ ವಿಭೇದಮೇನು ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೮ 


ಟೀಕೆ; ಅನುವಾಸರಂ - ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕರ್ಮದುರಿತ 
ದೋಷಪೀಡ್ಕೆ ಕಾಲ - ಭೂತಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯ, ಕರ್ಮ - ಸಂಜಿತಾದಿ ಕರ್ಮದ, 
ದುರಿತ - ಕಂಟಕಂಗಳ, ದೋಷ - ಪಾಪಂಗಳ, ಪೀಡೆ - ಬಾಧೆ, ಎಡೆಗೊಂಡು - 
ಸ್ಥಳವಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅರ್ದು - ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು, ನಿಸ್ತುಷಂ - ಹೊಟ್ಟುಳಿಯದಂತೈೆ 
ಸದೆವೊಡೆ - ಕೊಲ್ಬುವೊಡೆ, ಇದಕ್ಕೆ - ಈ ಕೊಲ್ರಿಸಿಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ, ಕಿವಾಂಗಲಿಂಗ 
ಕೃ ತಸಂಗಸಮರ್ಜನಂ - ಶಿವ - ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಂಗಲಿಂಗ ಕೃತಸಂಗ - 
ಲಿ೦ಗಾಂಗಸಂಬಂಧವು, ಸಮಜರ್ಚ್ಜನಂ - ಕಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು, ಎಕೆ - ಏತಕ್ಕೆ ? 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಗುಣಪ್ರಭಾವಂ - ಶಿವಭಕ್ತಿ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯ್ಯ ರುಣಪ್ರಭಾಪಂ - ಮಹಿಮಾ- 
ತಿಶಯವು, ಇಲ್ಬದೊಡೆ - ಇಲ್ಬದಿರ್ದೊಡೆ, ಭಕ್ತರೇಂ - ಭಕ್ತರೇನು? ಭವಿಗಳೇಂ - 
ಭವಿಗಳೇನು? ವಿಭೇದವೇನು - ಈ ಭೇದವೇನುಂಟು ? ಇಲ್ಬವೆಂಬುದರ್ಥ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವುಳ್ಳವನನ್ನು ಭೂತಾದಿ- 
ಕಾಲತ್ರಯದ ್ಹಸಂಚಿತಾದಿಕರ್ಮದ ಫಲವಾದ ಪಾಪದುಃಖವು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗವೇಕೆ? ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇಕೆ? ಲಿಂಗಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದುಃಖ- 
ವನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡುವ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗಭಕ್ತರಿಗೂ ಭವಿಗಳಿಗೂ 
ಏನು ಭೇದವಿರುವುದು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ೧೮ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 
ಅಗಲದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದುದದೇನು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಕರ್ಮಪೀಡನಂ 
ತಾಗುವ ವೇಳೆಯೊಳ್ತೆಗೆದು ತಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನಿಮಿಷಂ ಸಮುದ್ಧರಿ 
ಪ್ರಾಗುಣಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ಭವಿತ್ವಕೆ ಭಾಕ್ತಿಕಕೇನು ಭೇವವಮ 
ಯ್ಯೋ ಗುರುನಾಥನಾಥ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೯ 


೨೨೪ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ: ನಾಥ-ಎನ್ನೊಡೆಯನಾದ, ಗುರುನಾಥ-ಎಲೆ. ಗುರುಸ್ವಾಮಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ಪಿದುದು ಅದೇನು - ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದುದಾವುದು? ಅಗಲಿ. - ಅದಾಗಲಿವಿಶೇಷಿಸಿ- 
ವೆಗ್ಗ ಳವಾಗಿಿ ಕರ್ಮಪೀಡನಂ-ಕರ್ಮಬಂ೦ಧವು, ತಾಗುವ ವೇಳೆಯೋಳ್‌- ಸೋಂಕುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತೆರೆದು. - ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದು, ತಪ್ಪಿಸಿ - ಆ ಕರ್ಮ ಬಂಧಮಂ 
ತೊಲಗಿಸಿ, ತನ್ನಿ ಮಿಷಂ - ಆಯೆವೆಹಳಡುವಷ್ಟು ವೇಳೆ, ಸಮುದ್ಧರಿಪ್ಪ - ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸುವ, ಆ ದುಣಂ - ಅಂತಪ್ಪ ಗುಣವು, ಇಲ್ಬದಿರ್ದೊಡೆ - ಉಂಟಾಗದಿರಲಾಗಿ, 
ಭವಿತ್ವತೆ - ಭವಿತನಕ್ಕೆ, ಭಾಕ್ತಿಕಕೆ - ಶಿವಭಕ್ತನಾಗುವತನಕ್ಕೆ, ವಿನು ಭೇದಂ - 


ಆವುದು ಭೇದವು ? ಅಯ್ಯೋ - ಅಕ್ಕಟಾ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಎನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಗುರುಸ್ವಾಮಿಯ್ಕೆ ಕರ್ಮ 
ನೀಡನವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಸಂಭವಿಸಲಿ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಾ ಗುವುದೇನಿರುವುದು? 
ಆ ಕರ್ಮಹೀಡನವುಂಟಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕರ್ಮಪೀಡನ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸುವ ಗುಣವು ಭಕ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವಿತ್ವಕ್ಕೂ ಭಕ್ತನಾಗು 
ವಿಕೆಗೂ ಏನು ಭೇದವಿರುವುದು? ೧೯ 


ಚಂಪಕನುೂ ಲಾವೃತ್ತ 


ಧರೆಯೊಳೆದೇಹಧರ್ಮರತಿಯೊಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಿಗಳ್ಳೆ ಭೆ 

ಕರಿಗೆ ಶುಭಾ ಶುಭದ್ವಿವಿಧಕರ್ಮಫಲಂ ಸವುವಾಗಲಾದೊಡೇ 

ನಿರದದು ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದೆಡೆಯೊಳಾಂತು ದುರಾಗತ ದುಃಖಮಂ ಸಮು 
ದೃರಿಸದೊಡೇತೆ ಭಕ್ತಿ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೦ 


ಟೀಕೆ : ಭೋ. ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ - ಎಲೆ ಮಹಾಲಿಂಗವೆ, ಧರೆಯೊಳೆ - 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಿಗಳ್ಳೆ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಕೃತಾತ್ಮರಿಗೆಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ - 
ಕಿವಭಕ್ತರಿಗೆಯೂ, ದೇಹಧರ್ಮಗತಿ - ಡೇಹಗುಣಂಗಳ ನಡತೆಯು, ಒಂದೇ - 
ಒಂದೇ ತೆರನ್ನು ಶುಭಾಶುಭದ್ವಿ ವಿಧಕರ್ಮಫಲಂ - ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಂಗಳೆಂಬೆರಡು 
ಕರ್ಮಫಲಂಗಳು, ಸಮಂ - ಸರಿಯು, ಆಗಲಿ - ಉಂಟಾಗಲಿ, ಆದೊಡೇಂ - 
ಆದೊಡೇನು, ಇರದೆ - ನಿಲ್ಲದೆ, ಅದು - ಆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮುಂಗಳು, ಮುಟ್ಟಿ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ ೨೨೫ 


ಬಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ - ಸೋಂಕಿಬಂದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಆಂತು - ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದ್ಕು 
ದುರಾಗತದು&ಖಮಂ - ಬರಬಾರದ ಕ್ಲೇಕಮಂ, ಸಮುದ್ದರಿಸದೊಡೆ - ಕಡೆಗೆ 
ತೊಲಗಿಸಿ ಪಾಲಿಸದಿರ್ದೊಡೆ, ಭಕಿ - ಶಕಿವಭಕಿ, ತಾನು, ಎಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ? 
ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಮಹಾಸ್ರಭುವೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಾತ್ಮ 
ರಿಗೂ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೂ ದೇಹೆಧರ್ಮದ ವ್ಯವಹಾರವು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಿಂದಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಒಂದೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇರಲಿ, ಇದ್ದರೇನು? 
ಆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಫಲವು ಭಕ್ತನನ್ನು ಸೋಂಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಬರ 
ಬಾರದ ಆ ಕರ್ಮಫಲದ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡದಿರ್ದೊಡೆ ಅಂತಹೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ೨೦ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ತಂ 


ಕೀತಗೃಷೀತಭೀತ ನಮಳಾನಳ ತೇಜಮನಪ್ರಿದಂತೆ ರೋ 
ದಾತಿ ನಿಶೇಷದೋಷಹರಕೌಷಧ ಸೇವನೆಯೆಯ್ಲಿ ದಂತೆ ನಿ 
ರ್ಧೂತ ಶರೀರದುಃಖಭಯ ಹೋಗದೊಡೇತರ ದೇವಪೂಜಿ ಸಾ 


ಕೇತರಭಕ್ತಿಯಯ್ಯ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೧ 


ಟೀಕೆ ; ಕೀತಗೃಷೀತಭೀತಂ - ಶೀತ - ಚಳಿಯಿಂ, ಗೃಷೀತ - ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗ್ರಿ ಭೀತಂ - ಅಂಜಿದವನು, ಅಮಳಾನಳತೇಜವುಂ - ಅಮಳ - 
ನಿರ್ಮಳಮಾದ, ಅನಲ - ಅಗ್ನಿಯ, ತೇಜವಂಂ - ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಅಪ್ಪಿದಂತೆ - 
ಆಲಿಂಗನವ ಮಾಡಿದಂತೆ, ರೋದಾತಿವಿಶೇಷದೋಷಹರಕೆ - ರೋಗ - ವ್ಯಾಧಿಯ, 
ಅತಿವಿಶೇಷ - ಮಿಗೆವೆಗ್ಗ ಳವಾದ, ದೋಷ - ವಾತಾದಿದೋಷಂಗಳ, ಹರಕೆ - ಪಠಿ 
ಹಾರಕ್ಕೆ, ಔಷಧಸೇವನೆ - ರಸಾಯನ ಸೇವನೆ, ಎಯ್ದಿದಂತೆ - ದೊರಕೊಂಡಂತೆೆ, 
ನಿರ್ಧೂತ ಶರೀರ ದುಃಖಭಯ - ನಿರ್ಧೂತ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರ - ದೇಹದ, 
ದುಃಖ - ದುಃಖದತ್ತಜೆಂ, ಭಯ - ಅಂಜಿಕೆ, (“ಅವಿಭಕ್ತಿತೋಯಂ ನಿರ್ದೇಶಂ॥" 
ಎಂದುಂಟು). ಹೋಗದೊಡೆ - ಪರಿಹರಿಸದಿರ್ದೊಡೆ, ಏಶರ ದೇವಪೂಜೆ - ಕಿಷ 


೨೨೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರತಶಕಂ 


ಪೂಜೆಯೇತರದು? ಏತರ ಭಕ್ತಿಯಯ್ಯ - ಶಿವಭ 


ತೆ 
ಅದು ಸಾಕಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಸರಮಾತ್ಮನೆ, ಶೀತದಿಂದ ಭೀತನಾದವನು 
ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಗೆ ಮೈ ಯೊಡ್ಡಿ ದಂತೆಯೂ, ರೋಗಾಧಿಕ್ಯದ ವಾತಾದಿದೋಷದ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಔಷಧ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸು 
ವನು. ans HE ಖದ ಭಯವು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ sae ಭಕ್ತಿ 
ಯೇತಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಶಿವಪೂಜೆಯೇತಕ್ಕೆ ? ಅವುಗಳಿಂದ 'ಪ್ರಯೋಜನವೆ (ನು? 
ಅಂತಹ 'ಭಕಿಯೂ ಪೂಜೆಯೂ ಸಾಕು. ೨೧ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 


ದಿನದೆಡೆಯುಂಟಿ ಸೂರ್ಯನುದಯಕ್ಕೆ ತಮೋವಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಜ್ಚಕ 
ಬ್ಳುನದಳಿವಿಂದೆ ಸಿದ್ಧರಸದಾಕ್ರ ಮಜಕ್ಕೆಲೆದೇ ದೇವ ನೀ 
ನನುಕರಿಸಿರ್ದ್ದುವುಂ ದುರಿತದುಃಖಭಯಕ್ಷಯಕಿಂದುನಾಳೆಯೆಂ 

ಬಿನಿತು ವಿಳಂಬಮೇಕೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೨ 


ಟೀಕೆ : ಎಲೆದೇವದೇವ - :ದೇವತಾವಲ್ಲಭನೆ, ಸೂರ್ಯನುದಯಕ್ಕೆ - 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆಯ್ಕೂ ತಮೋವಿಲಯಕ್ಕೆ - ಕತ್ತಲೆ ಹರಿಯುವುದನೆ ಯ್ಯೂ 
ದಿನದ ಎಡೆವುಂಟೆ - ಕಾಲವಿಳ೦ಬವುಂಟೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಚ್ಚ ಕಬ್ಬುನದ - ಅಷ್ಕಲೋಹದ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಳಿವಿಂಣೆ - ನಾಶಕ್ಕೆಯೂ, ಸಿದ್ಧ ya ಆಕ್ರಮಣ ಕ್ಕೆ - ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆಯೂ, ದಿನದ ಎಡೆ ಉಂಟಿ - ಕಾಲಕ್ಷೇಪವುಂಟಿ (2 ಇಲ್ಲ. ನೀಂ 
ಆನುಕರಿಸಿರ್ದುವುಂ - ನೀನಂಗೀಕರಿಸಿರ್ದ, ದುರಿತದುಃಖ ಭಯಕ್ಷಯ ಯಕ್ಕೆ - 
ದುರಿತ - ಸೈರಿಸಲಳವಲ್ಲದ, ದುಃಖ- ಕ್ಲೇಶ೦ಗಳತ್ತಣಿಂದಾದ, ಭಯ- ಸಾಯಿ 
ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ೬ ನಾಶಕ್ಕೆ, ಇಂದುನಾಳೆಯೆಂಬ - ಈಗಲಾಗಲೆಂಬ, ಇನಿತುವಿಳಂಬಂ - 
ಇಷ್ಟು ತಡವು, ಎಕೆ ಎತಕ್ಕೆ? ೨೨ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಜೀವತಾವಲ್ಲಭತಾವ ಶಿವನೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೂ ಕತ್ತಲು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೨೭ 


ವಿರುವುದೇ? ಇಲ್ಲ. ಸಿದ್ದರಸವು ಸೋಂಕಿದ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ವರೂಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಿಳಂಬವಿರುವುದೇನು? ಇಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ (ಕೃಪೆಮಾಡಿದ) ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದುರಿತದುಃಖಭಯವು 
ಅಳಿವುದಕ್ಕೆ ಈಗಳಾಗಳೆಂಬಿಷ್ಟು ತಡವಾಗುವುದೇಕೆ? ೨೨ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಅರಿದೆ ಪೇಳ್ವೈನಾರಿದೆ ಪಲುಂಬುವೆನಾರಿಗೆ ತೋರ್ಪೆನೆನ್ನಸಂ 
ಸಾರದುರಾಪ್ತದುಃಖಭಯಮಂ ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಲೋಕಮಂ 

ದಾರ ವರಾಭಯಪ್ರದ ಭವಚ್ಚರಣಾ೦ಬುಜ ಭಕ್ತಿಯೆತ್ತಸಂ 

ಸಾರದ ಭೀತಿಯೆತ್ತ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೩ 


ಟೀಕೆ : ಭಕ್ತಲೋಕಮಂದಾರ - ಭಕ್ತಜನಂಗಳ್ಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚವಾದಾತನೆ, 
ವೆರಾಭಯಪ್ರದ - ಅಭಯ ವರಂಗಳ ಕೊಡುವಾತನೆ, ಎನ್ನ-ಎನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಸಂಸಾರದುರಾಪ್ತದುಃ8ಖ ಭಯಮಂ - ಸಂಸಾರ - ಜನ್ಮಮರಣಂಗಳಲ್ಲಿಯ, 
ದುರಾಪ್ತೆ - ಐದಲಳವಲ್ಲದ, ದುಃಖ - ಸ್ಲೇಶದಿಂದಾವ್ಕ ಭಯಮಂ-ಭೀತಿಯನ್ನು, 
ಆರಿದೆ ಪೇಳ್ತೆಂ - ಆರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಆರಿಗೆ ಪಲುಂಬುವೆಂ - ಆರಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಡು 
ವೆನು? ಆರಿಗೆ ತೋರ್ಪೆಂ - ಆರಿಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು? ನಿನಗಲ್ಲಡೆ - ನಿನಗೋರ್ವಂ 
ರೆಲ್ಲದೆ, ಭವೆಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಭಕ್ತಿ ೬ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದದ ಭಕ್ತಿಯು, ವಿತ್ತ-ಎಳ್ಲಿ? 
ಸೆಂಸಾರದ ಭೀತಿಯೆತ್ತ - ಸಂಸಾರದ ಭಯಪೆಲ್ಲಿ ! 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರ್ದು, ಅವರಿಗೆ 


ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನೂ ಅಭಯವನ್ನೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಶಿವನೆ ನನ್ನ ಜನನನುರಣ 
೦ಗಳ ತಾಳಲಳವಲ್ಲದ ದುಃಖದ ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗಲ್ಲನ ಮತ್ತಾರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿ? ಆರಮುಂದೆ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಲಾಪಿಸಲಿ ? (ನನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು) 
ಆರ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಲಿ? ನಿನ್ನ ಪಾಡಾರವಿಂದದ ಭಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ? ಸಂಸಾರ 
ಭಯವು ಎಲ್ಲಿ? (ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಭಯವಿರಬಾರದೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ೨೩ 


೨೨೮ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಚೆಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತ 


ಪರಮಪತಿವ್ರ ತಾಸತಿ ನಿಜಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನೊಲ್ಲದಿರ್ದೊಡ 
ತ್ಯುರುತರದುಃಖಭಾವದಿ ನಳಲ್ವ ಬಳಲ್ವ ಕೆರಳ್ವ ಬೈವವೊ 

ಲ್ಕರಣರು ವೀರಶೈ ವರತಿನಿಷ್ಠರು ಕೋಪಿಸರೇನದಿನ್ನುಪಾ 

ಮರರ್ಗೆನಲುಂಟೆ ಶಕ್ತಿ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೪ 


ಟೀಕೆ : ಪರಮಪತಿವ್ರತಾಸತಿ - ಪರಮ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳಾದ, ಪತಿವ್ರತಾಸತಿ - 


ಪತಿವ್ರತಾಂಗನೆಯು, ನಿಜಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭಂ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಪಭನು, ಒಲ್ಬದಿರ್ದೊಡೆ- 
ಉದಾಸೀನದಿಂದಿರ್ದೊಡೆ, ಅತ್ಯುರುತರ - ವಿದೆ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ, ದುಃಖಭಾವದಿಂ- 
ಕ್ಲೇಶಭಾವದಿ೦ದ, : ಅಳಲ್ವ - ಆಯಾಸದೊಂಬ್ಯ ಬಳಲ್ವ - ನೋವ್ಕ ಕೆರಳ್ವ ೬ 
ಕೋಪಿಸುವ, ಬೈವ - ದೂಷಿಸುವ, ವೋಲ್‌ - ಹಾಂದೆ, ಶರಣರು - ಕಿವಕರಣರಾದ, 
ವೀರಕೈವರ್‌ ಎ ವೀರಶೈ ವರಾದ್ಕ ಅತಿನಿಷ್ಠರು ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಂತರು, ಕೋಪಿಸ 
ರೇಂ - ಕೋಪಿಸರೇನು ? ಇನ್ನು, ಪಾಮರರ್ಥೆ - ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯರ್ದೆ, ಆದು 


ಶಕ್ತಿ - ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಎನಲುಂಟೆ - ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲುಂಟಿ ? ಇಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಸರಶಿವನೆ, ಸರಮಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸತಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನು ಉದಾಸೀನನಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಭಾವದಿಂದ ಅಳಲು 
ವಂತೆಯೂ, ನೋಯುವಂತೆಯೂ, ಕೋಪಿಸುವಂತೆಯ್ಕೂ ದೂಹಿಸುವಂತೆಯೂ 
ದೃಢಚಿತ್ತರಾದ ನೀರಶೈ ವಶರಣರು (ಲಿಂಗವೇಪತಿಯಾಗುಳ್ಳಿ ವರು) ನೀನು ಉದಾಸೀನ 
ನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಪಿಸರೇನು ?  ಕೋಪಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಶರಣರಲ್ಲದ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರಿಗಿರುವುದೇನು ? ಇಲ್ಲ. ೨೪ 


ಉತ್ಪಲನಾಲಾವೃತ್ತ 


ಆಮಯಫಘಾತಿಯಿಂ ವಿಷಯದಂಡಲೆಯಿಂ ಬಹುದುಃಖದೊರಿ ನಿಂ 
೧ 

ತಾಮಸದಿರ್ಕೆಯಿಂ ನೆರೆ ಮುದಂಗೆಡುತೈಡೆನೆ ದೇವ ಭಕ ಕಾ 

ಯೋವಂವು ಕಾಯಮೆಂಬವಜಚನಂ ದಿಟಮಾದೊಡೆ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನುವಂ 


ಕಾಮಪುರಾಂತಕಾರಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೫ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೨೯ 


ಟೀಕೆ : ಕಾವಂಪುರಾಂತಕಾರಿದೇವ - ಕಾಮ - ಮನ್ಮಥಂದೆಯೂ, ಪುರ - 
ತ್ರಿ ಪುರಕ್ಕೆಯೂ, ಅಂತಕ - ಕಾಲಂಗೆಯೂ, . ಅರಿದೇವ - ಹದೆಯಾದ ದೇವನೆ, 
ಆಮಯಫಘಾತಿಯಿಂ೦ - ಭವರೋಗದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂ, ವಿಷಯದ - ಶಬ್ಬಾ ದಿವಿಷಯಂಗಳ 
ಅಂಡಲೆಯಿಂ - ಕಾಟದಿಂದೆಯೂ, ಬಹುದು8ಖದ - ಹಲವುತೆರನಾನ ಕ್ಲೇಶಗಳ, 
ಒಗ್ಗಿನಿಂ - ಸಮೂಹದಿಂದೆಯೂ, ತಾಮಸದ ಇಕ್ಕೆಯಿಂ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಲೆಯಾ 
ಗಿಪ್ಪುದರಿಂದೆಯೂ, ನೆರೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮುದಂದೆಡುತೆ - ಸಂತಸಕೆಡುತ್ತೆ, ಐದೆನೆ- 
ಇದ್ದೇನೆ, ಭಕ್ತ ಕಾಯೋಮವಂಕಾಯಮೆಂಬ - ಭಕ್ತನದೇಹವೇ ಎನ್ನದೇಹವೆಂಬ, 
ವಚನಂ - ನಿನ್ನವಾಕ್ಮವು,  ದಿಟಮಾದೊಡೆ - ಯಥಾರ್ಥಮಾದೊಡೆ, ಎನ್ನುವಂ ೬ 


ರ ಶಾ 
ನನ್ನನು, ಸಲಹು - ರಕ್ಷಿಸು. ೨೫ 


ಭಾವಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ, ಯಮನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ ಪ್ರಭುವೆ ಭವರೋಗದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಕಾಟ- 
ದಿಂದಲೂ, ಬಹುವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತಸಗೆಟ್ಟಿರುವೆನು. ಭಕ್ತನ ದೇಹವೇ ನನ್ನ 
ದೇಹವೆಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು ದಿಟವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ((ಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ೨೫ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶರಣನು ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 
ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಭುವನಚತುರ್ದಕೈಕ ವಿಭುವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ನಿನ್ನ ವೈ 

ಭವದೊಳಗಾಂ ದರಿದ್ರನೆನಿಸಿರ್ಪುದಿದೇಂ ಕೆಲವೂರನಾಳ್ವ ಮಾ 
ನವನೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನನಿರದಾಶ್ರಯಿಸಿರ್ದರನೊಲ್ಬು ರಕ್ಷಿಪಂ 
ಶಿವನಿನದೇನಪೂರ್ವ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೬ 


ಟೀಕೆ ; ಭುವನಜತುರ್ದಶೈಕವಿಭುವಾಗಿ - ಭುವನಚತುರ್ದಶ - ಹದಿನಾಲು 

ಲೋಕಂಗಳಿದೆಯೂ, .ಏಕವಿಭುವಾಗಿ - ಓರ್ವನೇ ಶರ್ತ್ರೃವಾಗಿ, ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ- 

ಒಪು.ತಿ ಪ್ಪ, ನಿನ್ನ ವೈಭವದೊಳಗೆ - ನಿನ್ನೆ ಕ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂ - ನಾನು, 
4) ಕಾಡ 


೨೩೦ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ದರಿದ್ರ ನೆನಿಸಿರ್ಪುದು - ಬಡವನೆನಿಸಿರ್ಪುದು, ಇದೇಂ - ಇದೇನು? ಕೆಲವೂರನಾಳ್ವ- 
ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿ ಗಳನಾಳುತ್ತಿರ್ಪ, ಮಾನವನೊಳದಾಗಿ-ಹಂಲ್ಲುಮನುಪ್ಯನು ಸಹವಾಗಿ, 
ತನ್ನಂ - ತನ್ನನು, ಇರದೆ-ಬಿಡದೆ, ಅಶ್ರಯಿಸಿರ್ದರಂ-ಪೊರ್ದು ಕೊಂಡಿರ್ದವರನು, 
ಒಲ್ಬು - ಪ್ರಿತಿಯಿಂದೆ, ರಕ್ಷಿಪಂ - ಸಲಹುವನು, ಶಿವ - ಎಲೈ 'ಪರಮಮಂಗಳ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇವನೆ, ನಿನಗೆ ಎನಪೂರ್ವಂ - ನನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಣೇನಿಲ್ಲ? 


ರಕ್ಷಿಸು. 


[0% 


ಭಾನಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಪರಮಾತ್ಮನ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತೃವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಡವನಾಗಿರುವುದೆಂದ 
ರೇನು? ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿ ಗಳನಾಳುತ್ತಿರ್ಪ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಮಂಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಯ, ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇನು ಅಪೂರ್ವವು. ರಕ್ಷಿಸು. ೨೬ 


ಚೆಂಸಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸಕಲಸುಖೈೆ ಕಕರ್ತೃವಹ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಮೂ 
ವಿಕಳಮನುಷ್ಯರಂ ಬರಿದೆ ಬೇಡಿ ಲಘುತ್ವಮನೆಯ್ದಿ ದೈನ್ಯದಿಂ 
ದಕಟಕಟಾ ಮುದಂದೆಡಲು ನೋಳ್ಪರೆ ಪೇಳ್ನಿಜಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ 


ಪ್ರಕಟಕೃಪಾಸಮುದ್ರ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೭ 


ಟೀಕೆ : ನಿಜಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಾ - ತನ್ನ ನಂಬಿದಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನುಳ್ಳ, 
ಪ್ರಕಟಕ್ರ ಪಾಸಮುದ್ರ - ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ ನೆ, ಸಕಲಸುಖೈಕ 
ಕರ್ತೃವಹ - ಸಕಲ - ಸಮಸ್ತವಾದ, ಸುಖ - ಸುಖಂಗಳಿರೆ, ಏಕ-ಮುಖ್ಯವಾದ, 
ಕರ್ತೃವಹ - ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ನಿನ್ನ ಒಡಗೂಡಿ - ಸಂಗಡವಿರ್ದು, ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಂ- 
ಒಪ್ಪುತ್ತ, ಆಂ - ನಾನ್ಕು ದೈನ್ಯದಿಂದೆ - ದೀನತ್ವದಿಂದ, ಈ ವಿಕಳಮನುಷ್ಯರಂ ಎ 
ಈ ಮರುಳುಮನುಜರನ್ನು, ಬರಿದೆ. - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ಬೇಡಿ - ಯಾಜಿಸಿ, ಲಘುತ್ವಮಂ 
ಎಯ್ದಿ - ಹಗುರವಾಗಿ, ಮುದಂಗೆಡಲು - ಸಂತಸಂದೆಡಲು, ನೋಳ್ಬರೆಪೇಳ್‌ - 
ನೋಡುವರೆ ಹೇಳು? ಅಕಟಕಟಾ - ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ | ೨೬೭ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೩೧ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ತನ್ನ್ನ ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ನನೂ, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೃಪಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಪರಶಿವನೆ, ಸಕಲ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತೃವಾದ 
ನಿನ್ನೊಡನಿರ್ಜ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನಾನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮರುಳು ಜನರನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬೇಡಿ, ಲಘುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಂತಸಗೆಟ್ಟಿರಲು ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದೇ ? ಅಯ್ಯೋ | ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೇಳು. ೨೭ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಸನ್ನಿ ಧಿಯೊಳರ್ದು ಪಿಪಾಂಸಿತನಾಗಿ ಬಾವಿಯಂ 
ಹಾರೆಯನಾಂತಗುಳ್ವ ವನೊಲಾಯ್ತು ಸಮಸ್ತಸುಖೈಶಕಸಿದ್ದಿವಿ 
ಸ್ತಾರಕನಪ್ಪ ನಿನ್ನನುಪಧಾವಿಸದನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರಮಂ 


ಹಾರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯೆನ್ನ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೮ 


ಟೀಕೆ: ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎಲೆಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭನೆ ಸಮಸ್ತಸುಖೈಕ 
ವಿಸ್ತಾರಕನಪ್ಪ - ಸಮಸ್ತ - ಸಕಲವಾದ, ಸುಖೈಕ - ಸುಖವೊಂದರ, 
ಸ ಸಿದ್ದಿಯನು ವಿಸ್ತಾರಕನಪ್ಪ - ಪಿಸ್ತರಿಸುವನಾದಂಥ, ನಿನ್ನ - ನಿನ್ನನು, 
ಉಪಧಾವಿಸದೆ - ಬೇಡದೆ. ಅನ್ಯಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ ವಂ - ಬೇರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರವನು, ಹಾರುವ - ಆಸೆಮಾಡುವ, ಎನ್ನಬುದ್ಧಿ - ಎನ್ನವಿವೇಕವು, ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ - ಪಾಲ್ಫಡಲತಡಿಯಲ್ಲಿ, ಇರ್ದು, ಪಿಪಾಂಸಿತನಾಗಿ - ನೀರ 
ಡಿಸಿದವನಾಗಿ, ಬಾಪಿಯಂ - ಕೂಪವನು, ಹಾರೆಯನಾಂತು - ಹಾರೆಯ ವಿಡಿದು 


ಅಗುಳ್ವ ವನೊಲಾಯ್ತು - ಅಗೆವಗಾಂಪನಬುದ್ಧಿಯಂತಾಯ್ತು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ: ಜಗದಧೀಶ್ವರನೆ ಸಕಲವಿಧ ಸುಖಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡದೆ, ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರರಾದ ಅನ್ಯರನ್ನು ಬೇಡಲು ಆಶೆ 
ಮಾಡುವ ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರ್ದು, ನೀರಡಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಹಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡುವ ಗಾಂಸನ 


ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ ಆದು:ದಲ್ಲವೆ? ೨೮ 


3೩೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ 


ಖ್ಯ 
ದ 
ಕ 
ಲೂ 
ಟ್ಟ 


ಸೌಖ್ಯಪರಿಣಾಮ ಪದಸಿ ತಿಯ ಪೃಭಾವನದಿಂ 
ಕ್ಲಿಯನೆನ್ನೊ ಳಯತ್ನದಿಂದೆ ಕ್ರೈ 


ಭ 
ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೨೯ 


ಟೀಕೆ : ಭೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎಲ್ರ ಜಃ ದ್ವಲ್ಪಭನೆ, ನೀಂ - ನೀನು, 
ಬೇಡಿದವರ್ದೆ - ಯಾಜಿಸುವರ್ದೆ, ಬೇಡಿದ ಪಡದಾರ್ಥಮಂ - ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ವನು, ಈವುತೆ - ಕೊಡುತ್ತೆ, ಅದಾರುವುಂ - ಆರಾದೊಡೆಯೂ, ಬೇಡದ - ಯಾಜಿ 
ಸದ, ಭಕ್ತಿ ಸೌಖ್ಯ ಪರಿಣಾಮಪದನ್ನಿ ತಿಯ - ಭಕ್ತಿ - ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ, ಸೌಖ್ಯ - 
ಆನಂದದ, ತ - ಆರು ವದ ಪದ - ಮಾರ್ಗದ, ಸ್ವ ತಿಯ-ನಿಲುಕಡೆಯ, 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದೆ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಅಡುತೆ - ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತೆ, ಪಾಡುತೆ -. ಗಾನವಂ 
ಮಾಡುತೆ, ಇರ್ಪ - ಇರುವಂಥ, ಅತುಳಭಕ್ತಿಯಂ - ಸರಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿವಭಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು, ಎನ್ನೊ ಳ್‌- ಎನ ಲ್ಲಿ ಅಯತ್ನದಿಂದೆ - ಅಪ್ರಯಾಸದಿಂದೆ, ಕೈರೂಡಿಸಿ - 


ಹಸ್ತ ಗತವಂ ಮಾಡಿ, ರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ - ಪಾಲಿಸ ಸಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ, ಮಹದೈೆ ಪುರೀಶ್ವರನೆ, ಯಾಚಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾಚಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರ್ದು, ಮತ್ತಾರೂ ಯಾಚಿಸದಿರುವ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸುಖಾನು 
ಭವದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆಡುತ್ತೆ ಮತ್ತು ಗಾನಮಾಡುತ್ತೆ ಸುಖಿ 


ಸುವ ಅತುಳ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಎನಗೆ ಅಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೆ ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ೨೯ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂ ಮಗನೆ ಬಾ ನಿನಗೀಗತಿ ಯೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೂ 
ಯನುಪಿದರಿಂದನೂನಘನಸಂಪದಸಿದ್ಧಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ಜಿಂತೆ ಬೇ 

ಡೆನುತೆ ಕರಾಬ್ರಮಂ ಕಿರದೊಳಿಟ್ಟು ಕೃ ಪಾಮೃ ತಸಾರಪೂರಲೋ 

ಜನದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ಎ೦ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೩೩ 


ಬೀಕೆಃ ಭೋ ಪರಮಪ್ರ ಭುಪೇ-ಎಲೆ ಜಗದ ಲ್ಲಭನೆ, ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂ- 
ಸ್ವಪ್ನಾವನ್ಥೆ ಯಲ್ಹಿಯಾದೊಡೆಯೂ, ಮಗನೆ - ಎಲೆ ಪುತ್ರನ, ಬಾ- ಇತ್ತ ಚ್ಯಾ 
ನಿನದೆ - ನಿನಗೋಸುಗ, ಈ ಗತಿ - ಈ ಮಾರ್ಗವು, ಈ ಪ್ರಯತ್ನಂ - ಈ ಉಪಾ 
ಯವು, ಈ ಅನು - ಈ ಕಾರ್ಯ, ಇದರಿಂದೆ - ಇದರ ದೆಸಿಯಿಂದ, ಅನೂನಘನ 
ಸಂಪದಸಿದ್ದಿ - ಅನೂನ - ಪೂರ್ಣವಾದ, ಘನ - ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾ ದ ಸಂಪದಸಿದ್ಧಿ- 
ಒಳ್ಳಿ ತ್ತಾ ದ ಸ್ದಾ ನದ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ - - ಈಯರ್ಥಕ್ಕೈ, ಜಿಂತೆಬೇಡ - ವ್ಯಾ ಆ 
ಕೆ ಸತ್ತ ಪೀಡೆ ಹೇ ಳುತ್ತ, » ಕರಾಬ್ಹವ ಮಂ - ಹಸ್ತಪದ ಮಂ, is - 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ, ಇಟ್ಟು- ಇರಿಸಿ, ಕೃಪಾಮೃತಸಾ ಗುಡಡ ಸ ಕೃಪಾ - ಕರುಣ 


ಛಿ 


ವೆಂಬ, ಅಮೃತಸಾರ- ಸೇ ಪೂರ - ಪ್ರ ವಾಹವನುಳ್ಳ, ಲೋಜನದೆ - 


ನೋಟದಿಂದ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಯ - ನಿಟ್ಟಿಸಯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಎಲ್ಫಿ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಸ್ನಾನಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ (ಮೈದೋರಿ) “ಮಗನೇ! ಬಾ, ನಿನಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವಿರುವುದ್ಕು 
ಇದಕ್ಕೆ ಇದು ಉಪಾಯವು, ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಪರಿಪೊರ್ಣವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದವಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಪಡಬೇಡ?” ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ನನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಮೃತರಸಪ್ರಪಾಣಷ್ಧಳ್ಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಿರೀಕ್ಷಿಸಯ್ಯಾ. ೩೦ 


ಚಂ ಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


೮ | 
ಸಲೆ ನಿನಗಿತ್ತೆ ನಂಜದಿರು ಚಿಂತಿಸದಿ ರ್ಮನಗುಂದದಿ ವೃಥಾ 


ಘಳವಳಷೇತಕಾನಿರಲು ಬೇಡ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೆಂದು ನೇಹದಿಂ 
ತಲೆದಡವುತ್ತೆ ನೋಡು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಥದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಪ೧ 


ಅಳದಿರು ಕಂದ ನಿನ್ನ ಭಿವಂತೈ,ಕಫ ಫಲೋದಯಸೌಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯಂ 


ಟೀಕೆ : ಭೋ ಪರವಂಪ್ರಛುವೇ - ಎಲೆ ಜಗತೃರ್ತನೆ, ಠಂದ - ಎಲೆವಂಗನೆ, 
ಅಳದಿರು - ರೋದನದಂ ಮಾಡದಿರು, ನಿನ್ನ ೫ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಭಿಮತೈಕ 
ಫಲೋದಯಸೌಖ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಂ - ಅಭಿವಂತ - ಇಷ್ಟಪಾದ, ವಿಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, 


೨೩೪ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಫಲ - ಫಲಂಗಳ, ಉವಯ - ಅಭ್ಯುದಯದಿಂದಾದ, ಸೌಖ್ಯ - ಪರಿಣಾಮದ, 
ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಎ ಸಿದ್ಧಿಯನು, ಸಲೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ನಿನದೆ ಇತ್ತೆಂ - ಕೊಟ್ಟೆನು 
ಅ೦ಜದಿರು - ಭಯರೊಳ್ಳದಿರು, ಜಿಂತಿಸದಿರು - ವ್ಯಾಕುಲಿಸದಿರು, ಮನಗುಂದ 
ದಿರು - ಅಳಿಮನಬೇಡ, ಅಂ ಇರಲು - ನಾನಿರ್ದೂ, ವೃಥಾ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, 
ಕಳವಳವು ಏತಕೆ - ಹಂಬಲಿಸುವುದೇತಕೆ, ಮನೋವ್ಯ ಥೆ - ಮನದ ನೋವು 
ಬೇಡ, ಎಂದು - ಪೀದೆಂದು, ನೇಹದಿಂ - ಸೆ ಸಹದಿಂದ, ತಲೆದಡಪುತ್ತೆ - ಕಿರವ 
ನೇವರಿಸುತ್ತ, ನೋಡು - ಈಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಜಗತ ತ್ರಭುವೆ, ಎಲೆ ಕಂದ! ಡುಃಖಿಸದಿರು. ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ಮುಖ್ಯ ಫಲಾಭ್ಯು ನರ ಸುಖದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
pod ಕಳವಳಿಸಬೇಡ, ಗಗ ನಿನಗೆ Rp ನಾನಿರು 
ವಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬೇಡವೆಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. ೩೧ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸಲುದೆಯೊಳೆಂದೆನೈ ಸೆ ಬರಿದಿಲ್ಲದುದೆಲ್ಲವುನುಂಟುಮಾಡಿ ನೀಂ 
ಸುಲಭತೆಯಿಂ ತೊದಲ್ಲುಡಿಯನಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಿನೋದಕೀಲನೆಂ 

ದಲಸದೆ ಸಾಕದಂತಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಪದಾಂಬುಜ ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಯ ನಿ 

ಶ್ವಲ ಸುಖಮಂ ಕುಡಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಪಿ೨ 


ಟೀಕೆ: ಭೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎಲೆ ವಿಶ್ವ ವಲ್ಲಭನೆ, ನೀಂ - ನೀನು 
ಸುಲಭತೆಯಿಂ - ಸುಲಭತ್ವದಿಂದೆ, ತೊದಲ್ಲುಡಿಯಂ - ತೊದಲು ನುಡಿಯನ್ನು, 
ಆಲಿಸುವಲ್ಲಿ - ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕೀಲನೆಂದು - ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು, 
ಅಲಸದೆ - ಬೇಸರದೆ, ಬರಿದೆ - ಸುಮ್ಮನೆ, ಇಲ್ಲ್ಬದುದೆಲ್ಲಮಂ`- ಇಲ್ಲದ ದುಣವ 
ನೆಲ್ಲವನೂ, ಉಂಟುಮಾಡಿ - ನಿನ್ನೊಳುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸಲುಡೆಯೊಳ್‌ - 
ಸಲುದೆಯಲ್ಲಿ, ಎಂದೆನೈಸೆ - ಎಂದೆನಷ್ಟೇ, ಅದು ಸಾಕು - ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು, 
ಅಂತಿರಲಿ - ಹಾಂಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ - ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪದಾಂಬುಜ ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಯ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೩೫ 


ನಿಶ್ಚಲ ಸುಖಮಂ - ಪದಾಂಬುಜ ಪಾದಪದ್ಮ೦ಗಳಲ್ಲಿಯ, ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಯ - ಭಕಿ 
ಸಂಪತ್ತಿಠಿಂದಾದ,್ಕ ನಿಶ್ಚಲ - ಚಲನೆಯಿಲ್ಬದ, ಸುಖಮಂ - ಪರಿಣಾಮವನು, 
ಕುಡಯ್ಯ - ಪಾಲಿಸಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ವಿಶ್ವವಲ್ಲಭನೆ, ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೊದಲ್ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿನೋದವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಾನು ಬೇಸರಪಡದೆ, 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದೆ 
ನಷ್ಟೆ ಆ ನುಡಿ ಸಾಕು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪಾದಾಬ್ದದಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಸ್ಥಿರಸುಖವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. ೩೨ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ದುದಂಜದಲ್ಬದೊಡೆ ಮುಟ್ಟಿ ದುದಂಜದೆನಿಪ್ಪು ದೊಂದುನಾ 
ಯ ದಾಡೆ ದೊಂದೊರೆ ವಿಶೇಷ ಮದೆಂತೆನೆ ನಿನ್ನ ತೇಜದಿಂ 


ಮಗುಳ್ಳು ನಿನ್ನುವನೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಕಾರಣ ಮಂಜಿ ನಂಜೆನಾಂ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಧೀರನಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಪಿಪಿ 


«5 ಈ 
£6 et ೭ 


ದಂತಹುದು, ಅಂಜದು - ಬೆದರದು, ಅಲ್ಲದೊಡೆ - ಅಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ, ಮುಟ್ಟಿದುದು- 
ಸೊಂಕಿದುದು, ಅಂಜದು - ಹೆದರದ್ಕು ಎನಿಪ್ಪ - ಪೀಗೆಂಬ, ಒಂದುನಾಣೃಟ್ಟೆಯ 
ದಾದೆಣೆ - ಒಂದುನಾಡಾಡಿಯಮಾತಿಗೆ, ಒಂದೊರೆ - ಒಂದುಬಣ್ಣ ವು, ವಿಶೇಷಂ- 
ಘನವು, ಅದು ಎಂತೆನೆ - ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಆಂ - ಅನು, ನಿನ್ನತೇಜದಿಂ - ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುಟ್ಟಿ - ಉದಯವಾಗಿ, ಮಗುಳ್ಳು - ಮರಳಿ, ನಿನ್ನುವನೆ- 
ನಿನ್ನನೇ, ಮುಟ್ಟಿದಕಾರಣಂ - ಸೊಂಕಿದನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಅಂಜಿನಂಜಿಂ - ಹೆದರೆ 
ಹೆದರೆನು, ನೆಟ್ಟನೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಧೀರನಯ್ಯ - ಪರಾಕ್ರಮಿಯಯ್ಯ. 
ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಜಗತ್ಪತಿಯೇ, “ಲೋಕದಲ್ಲಿ” ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು 


ತನಗಂಜುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನಗೆ ಸೋಂಕಿದುದೂ ತನಗೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂಬ 
ನಾಣ್ನುಡಿಯುಂಟು. ವ್ರ ನಾಣ್ನುಡಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಮಾತು ಒಂದು ಬಣ್ಣ ಅಧಿಕ 


ತಿಕ್ಕಿ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ - ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
(ನಿನ್ನ್ನ ಅಂಶಫೇ ನಾನು) ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಟ್ಟದವನಿರುನೆನು (ಸದಾ ಲಿಂಗಸಂಗಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೆದರದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾ 
ಗಿರುವೆನು - ಎಂದರೆ - ನೀರಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೩೩ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

೫ ಎನ ಮತ ದ್‌ೆ ನಾತ 

ಸೆಲೆ ಮಮಕೃತ್ಯಹಂಕ್ಕ ತಿ ವಿಠೃ ತ್ಯ ವದಾಢೆವಿಮೊಢಲ್‌ ಕಿಕ 

ಸ್ಥಳದೊಳಮರ್ದ್ದು ಸರ್ವವಿಷಯಂಗಳೊಳಾನೆನಡೆಂಬ ಮೋಸದಿಂ 

ಚಲಿಸಿ ವೃಥಾಭಿಮಾನ ಭರಭಾರಕೆ ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಗಿಸಾಯದ 

ತೆಲೆಪರಿ ರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಪಿಇ 

ಟೀಕೆ : ಎಲೆ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಎಲೆ ಜಗದೀಶ್ವರನೆ, ಸಲೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, 
ಮಮಕೃತ್ಯಹಂಕೃತಿ ಏಕೃ ತ್ಯ ವದಾಢವಿಮೂಢಲೌಕಿಕಸ್ಸಳದೊಳ್‌ - ಮಮಕೃತಿ - 
ಮಮಕಾರವು, ಅಹಂ ಕೃತಿ « ಅಹಂಕಾರವು ವಿಕೃತಿ - ವಿಕಾರವು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅವರಾಢ - ದೃಢವಾದ, ವಿಮೂಢ - ಅಜ್ಜಾ ನಸ್ವರೂಪವಾದ, ಲೌಕಿಕಸ್ಥಳದೊಳ್‌ - 
ಮಾಯಾಪ್ರ ಪಂಜದಲ್ಲಿ, ಅಮರ್ದು - ಪೊರ್ದುಣೆಯಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಷಯಂಗಳೊಳ್‌ - 
ವಿಲ್ಲಾ ಪಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ, ಆರಿ - ಆನ್ಕು ಎನಗೆ - ಅವು ನನದೆ, ಎಂಬ - ಪೀಣೆಂಬ, 
ಮೋಹದಿಂ - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಚಲಿಸಿ - ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾಗಿ, ವೃಥಾ - ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, 
ಅಭಿಮಾನಭೆರೆಭಾರಕೆ - ಅಹಂಕಾರದ ಮಹಾಭಾರಕ್ಕೆ, ಬಿರ್ರನೆ - ಬಿಮ್ಮನೆ, 
ಬೀಗಿ - ಬೆರತು, ಸಾಯದಂತೆ - ಸಾಯದ ಹಾಂರೆ, ಪರಿರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ - ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸರಮಪ್ರಭುನೆ, ಮಮಕಾರ - ಅಹೆಂಕಾರ - 
ವಿಕಾರ - ಇವುಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಸರ್ವವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ನಾನು? "ನನ್ನದೆ'ಂಬ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನದ ಮಹಾಭಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಗಿ ಸಾಯದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು ೩೪ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ $೩೭ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಇದರ ವಿಶೇಷಮೇನಿದರ ದೊಡ್ಡಿ ತದೇನೊಳಬೊಳ್ಳೆಯಾದ ವೇ 
ದ ಬಲುಹೇನಿದಕ್ಕೆ ಹೊರಹಂತೆಯಲೇನಹುದೇನು ವಮಾಗದಾ 
ಗದುಬಲುಕಾಡಬೇಡ ನಿಜಭಕ್ತಿಯನಿತ್ತು ಭವತ್ವ ಸನ್ನತಾ 


ಸದನದೊಳಿಂಬಿಡಯ್ಯ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ಹುಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ವಿ೫ 


ಟೀಕೆ ; ಭೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎಪಿ ಜಗತ್ಕರ್ತನೈ ಇದರ ಈ ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಮೇಂ - ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಏನು ? ಇದರ, ದೊಡ್ಡಿ ತು ಅದೆಂ - 
ಪೆರ್ಜುದೆ ತಾನೇನು? ಒಳಬೊಳ್ಳೆಯಾದ - ಒಳ ಪೊಳ್ಳಾದ, ವೇಷದ « ಲಾಂಛನದ, 
ಬಲುಹೇಂ - ಲ್ಕ ತಾನೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಹಂಜೆಯಲಿ - ಬಾಹ್ಯ ವೇಷದ 
ಬಜ್ಜ ದಲ್ಲಿ, ಏನಹುದು - ಏನಾಗುವುದು ? 'ಏನುಂ - ಅವುದ್ಯೂ ಆಗದು ಆಗದು - 
ದೊರೆಯದು ಡೊರೆಯದು, ಬಿಡು - ವಿಸರ್ಜಿಸ್ಯು ಕಾಡಬೇಡ * ಆಯಾಸಡೊಳಿಸ 
ಬೇಡ, ನಿಜಭಕ್ತಿಯಂ - ಸಹಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, ಭವತ್ಪ ಸನ್ನಶಾ 
ಸನದೊಳ್‌ - ಭವತ್‌ - ನಿನ್ನ, ಪ್ರಸನ್ನತಾ - ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ, ಸದನದೊಳ್‌ - 

೦ಟಪದಲ್ಲಿ, ಇಂಬಿಡಯ್ಯ - ಇಂಬುದೊಳಿಸಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪರೆಮಸ್ರಭುವೆ, ಈ ಬಾಹೈಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದೇನಿರುವುದು ? ಅಪೂರ್ವವಾದುದೇನಿರುವುದು ? ಇದರ ಒಳಗೆ ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುವ 
ಮೇಲಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇನಿರುವುದು? ಇದರ ಬಾಹೈವೇಷದ ಬಣ್ಣದಿಂದೇನಾ 
ಗುವುದು? ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಿಡು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಯಾಸಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ, ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಂಬು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ೩೫. 


೨೩೮ ಮಹದ್ಯೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ಚಂಸಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬಹುವಿಧದೋಷ ದುಷ್ಟ ತಮಮಾದೊಡಮಾತ್ಮಶರೀರಮಾತ್ಮ ನಿ 
ಗ್ರಹಕರಮಾಗಿ ತೋರದೆ ರುಣಾಧಿಕಮಾಗಿಯೆ ತೋರುವಂದದಿಂ 
ಸಹಜಶರೀರಮಾಗೆ ನಿನಗಕ್ಕಟ ನಿನ್ನಶರೀರ ಭಕ್ತಸಂ 


ಸ್ಪೃಹ ನಿಜಭಕ್ತ ಕಾಯ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಎ೬ 


ಟೀಕೆ : ನಿಜಭಕ್ತಕಾಯ - ಭಕ್ತರ ದೇಹವೇ ತನ್ನ ದೇಹವಾಗುಳ್ಳು ತನೆ, 
ಅತ್ಮಶರೀರಂ - ಎನ್ನ ಶರೀರವು, ಬಹುವಿಧದೋಷ ದುಷ್ಟ RE - 
ಬಹುವಿಧ- ಹಲವು ತೆರನಾದ, ದೋಷ - ದೋಷಂಗಳಿಂದ, ದ ಖನನೊಡಂ- 
ಅತ್ಯಂತದುಪ್ಪವಾದೊಡೆಯೂ, ಆತ್ಮನಿದ್ರ ಹಕರಮಾಗಿ-ತನಗೆ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಾಗಿ, 
ತೋರದೆ - ಕಾಸೆಸಡೆ, ಗುಣಾಧಿಕಮಾಗಿಯೆ - ಸದು ಣಗಳಿಂದಧಿಕಮಾಗಿಯೇ. 
ತೋರುವಂದದೆ - ಕಾಣಿಸುವ ಹಾಂಣಿ, ಅಕ್ಕಟಾ - ಅಯ್ಯೋ ನಿನಣೆ - ಎಲೆ ಕಿವನೆ 
ನಿನಗೆ, ಸಹಜಶರೀರಮಾದೆ - ಸಹಜವಾದ ಶರೀರವಾಗಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಶರೀರ - ನಿನ್ನ 
ಹವು ಭಕ್ತಸಂಸ್ಪ್ರೃಹ - ಭಕ್ತರಿಚ್ಛೆಯನುಳ್ಳುದು, (ನಿನ್ನ ದೇಹವೇ ಭಕ್ತರ 
ದೇಹವೆಂಬುದರ್ಥಂ). 
ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಭಕ್ತದೇಹವೇ ನಿಜದೇಹವಾಗುಳ್ಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆ 
ಲೋಕದವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹುದೋಷಗಳಿಂದ ದುಪ್ಪ ತಮವಾಗಿದ್ದ ಸ 
ತನಗೆ ಆ ಶರೀರವು ನಿಗ ಹೆಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ತೋರದೆ, ಸದು » ಣಗಳಿಂದಧಿಕಮಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಲನೆ ' ? ಅದರಂತೆ ಭಕ್ಷದೇಹನೇ ನಿನ್ನ "ನೇಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಆ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಭಕ್ತನಿಜೆೆ ಯುಳ್ಳುದಾಗಿರವುದು. ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ 
ರಿಚ್ಛೈ ಯಂತೆ ನೀನಿರ್ದು ಅವರನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂಯ ತಾತ್ರರ್ಯ. ೩೬ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಹೊರದೊಳಗೆನ್ನದೆನ್ನ ಕರಣಂಗಳೊಳೆಲ್ಲಿಯುಮಿರ್ಪನಿನ್ನನಾ 
ನರಿವೊಡುಪಾಯವಾವುದು ಮನಂ ಮನನಂ ಮನನೀಯಮೆಂಬ ಮೂ 
ರರಮಯ ಮೈದೆ ನಿನ್ನಮಯಮಾಮಯಮೆನ್ನಮಯಂ ಪರಸ್ಪರಂ 
ತೆರಪಿನಿತಿಲ್ಲ ದೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಕ್ವರಾ ಷಿ೭ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ದೇವ- ಎಲೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಕರೂಪನೆ, ಹೊರಗು ಒಳಗು ಎನ್ನದೆ- 
ಬಾಹ್ಯಾಂತರವೆನ್ನದೆ, ಎನ್ನ ಕರಣಂಗಳೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಂ - ಎನ್ನ ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ 
ಕರಣಂಗಳೊಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಇರ್ಪ - ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರ್ಪ, ನಿನ್ನಂ - ನಿನ್ನನು, ಆಂ - 
ಅರಿವೊಡೆ - ನಾನು ತಿಳಿವೊಡೆ, ಉಪಾಯವಾವುದು - ಸಾಧನವಾವುದು, ಮನಂ - 
ಮನವು, ಮನನಂ - ನೆನೆವುದು, ಮನನೀಯಂ - ನೆನೆಯಲ್ತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು, 
ಎಂಬ - ಹೀದೆಂಬ,, ಮೂರರಮಯಂ - ತ್ರಿ ಪುಟಸ್ವರೂಪವು, ಐದೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಯಂ - ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು, ಆ ಮಯಂ-ಅ ಸ್ವರೂಪವೇ, ಎನ್ನಮಯಂ- 
ಎನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು, ಪರಸ್ಪರಂ - ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾ), ತೆರಹು - ಅವಕಾಶವು, ಇನಿತಿಲ್ಲ- 
ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶರೂಸನಾದ ಶಿವನೆ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾವುದಿರುವುದು. (ಆವುದೂ ಇಲ್ಲ) 
ಏಕೆಂದರೆ ಮನವೂ ಮನದಿಂದ ನೆನೆವುದೂ ನೆನೆಯಲ್ತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು ಎಂಬ ತ್ರಿಪುಟ 
ರೂಪವಾದ ಈ ಮೂರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಬಿಡುವು ಇಲ್ಲದಂತಿರುವುದು. (ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಶಿವಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ 
ಕೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ.) ೩೭ 

ಅವತಾರಿಕೆ : ಇನ್ನು ಶಿವಾನುಗ್ರಹವೇ ಭಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಪೇಳು 
ತ್ಲಿರ್ದಸಂ. 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಅರಿದಪೆನೆಂಬವಂಗರಿಯಬಾರದು ನಿನ್ನ ನಿಜಪ್ರ 
ದರಿದಪೆನೆನ್ನದಂ ಗರಿಯಬರ್ಪುದು ನೀಂ ಕೃಪೆ 
ನರಸುವವಂದೆ ಸಿಲ್ಕದ ನಿಧಾನವುಯತ್ನಪರಂಗೆ ಭಾಗ್ಯದಿಂ 


ುತ್ನದಿಂ 


ಮಾಡೆ ಜೋದ್ಯಮೆ 


ದರಸದೆ ಸಿಲ್ಕುವಂತೆ ಪರವಂಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಪ೮ 


೨೪೦ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಬೀಕೆ; ನಿನ್ನನಿಜ - ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪವು, ಅರಿದಪೆನೆಂಬವಂಣೆ - ತಿಳದಪೆನೆಂಬಾ 
ತಂದೆ, ಅರಿಯಬಾರದು - ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೆ - ಉಪಾಯದಿಂದ, 
ಅರಿದಪೆಂಎನ್ನದಂದೆ - ತಿಳಿದಪೆನು ಎನ್ನದಾತಂಗೆ, ನೀಂ ಕೃಪೆಮಾಡಿ - ನೀನು 
ಕರುಣಿಸಲಾಗಿ, ಅರಿಯಬರ್ಪುದು - ತಿಳಿಯಬರುವುದು, ಜೋದ್ಯಮೆ - ಅಜ್ಚರಿಯೆ? 
ಅಲ್ಲ. ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ - ಅರಸುವವಂದೆ - ಬೆದಕುತ್ತಿರ್ದಾತಂಗೆ, ಸಿಲ್ಕದ - 
ಕಾಣಿಸದ, ನಿಧಾನಂ - ದ್ರವ್ಯವು, ಅಯತ್ನಪರಂದೆ ಹ ಯತ್ನಮಂ ಮಾಡದಾತಂದೆ, 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದೆ - ಆತನ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ, ಅರಸದೆ - ಬೆದಕದೆ, ಸಿಲ್ಕುವಂತೆ - 
ನಿಧಾನಂ ಕೈಸೇರುವಹಾಂದೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಮತಿವರೆ, ಬಹುಯತ್ನದಿಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವವರಿಗೆ ಅದು ದೊರಕದಿರ್ದು, ಯತ್ನಮಾಡಿ ಹುಡುಕದಿರುವವರಿಗೆ ಅವನ 
ಆದೃಷ್ಟನಿಶೇಷದಿಂದ ಆ ನಿಧಿಯು ದೊರಕುವದು. ಇದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುವನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದವನಿಗಾದರೂ ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದು. (ಶಿವಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದು ಭಾವವು) ೩೮ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


ಬಳಸಿಯು ಮುಂಡು ಮುಟ್ಟು ಮಭಿಮಾನಿಸಿಯುಂ ವಿಷಯಂಗಳೊೊಳ್ಳಷು 
ಜ್ವ್ಯಳಿತಭವತ್ವ ಸಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಿರರ್ಗಳಭಕ್ತಿಯೋಗಸಂ 
ಮಿಳಿತರುಭಾಶುಭದ್ವಿ ವಿಧಕರ್ಮಸುನಿರ್ಮಳ ಜೇಷ್ಟನೊಪ್ಪುವಂ 
ಪ್ರಳಯವಿದೂರನಾಗಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಕ್ವರಾ ರಿ 


ಬೀಕೆ: ಸಮುಜ್ಜ್ಜ್ರಳಿತ....., ಜೇಷ್ಟಂ — ಸಮುಜ್ಜ್ವಳಿತ - ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ಪಾ 
ಭವತ್ಟ್ರ ಸಾದ - ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂ, ಪರಿಪೂರ್ಣ - ತುಂಬಲ್ಪಡೆದ್ದ ನಿರರ್ಗಳ - ಎಡೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ - ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದೊಡನೆ, ಸಂಮಿಳಿತ - ಕೂಡಿದಂಥ, 
ಶುಭಾಶುಭ - ಪುಜ್ಯಪಾಪವೆಂಬ, ದ್ವಿವಿಧ - ಎರಡುತೆರನಾದ, ಕರ್ಮ - ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೧ 


ಸುನಿರ್ಮಳ - ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ, ಜೇಷ್ಟಂ - ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳಾ ತನು, ವಿಷಯಂಗ 
ಳೊಳ್‌ - ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಯು೦ - ಸಂಜರಿಸಿಯೂ ಉಂಡು - 
ಭೋನಿಸ್ಕಿ ಉಟ್ಟು- ಹೊದೆದು, ಅಭಿಮಾನಿನಿಯುಂ-ಎನ್ನದೆಂದುಮಮಕರಿಸಿಯ್ಯೂ 


ಪ್ರಳಯವಿದೂರನಾಗಿ - ಫೇಡಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಒಪ್ಪುವಂ - ವಿರಾಜಿಸುವನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ, ನಿನ್ನ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲಿತಾನುಗ್ರಹದಿಂದೆ 
ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಶಿವಭಕ್ಕೆಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ 
ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಲೇಪವಾಗದ ಅತ್ಯಂತ ಪನಿತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನಾದ ಶರಣನು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಉಂಡು, ಉಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೆಂಬ ಮಮಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಕೇಡಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ಎಂದರೆ-ಶಿವಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಶರಣನ ಭೋಗವು ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಭೋಗವು ನನ್ನದೆಂದು ಅಭಿಮಾನಿಸಿದರೂ ಆದರಿಂದ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ೩೯ 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ತುಂಬಿಯ ಶಕ್ತಿಪಾತಗುಣದಿ೦ ಪುಳು ತುಂಬಿಯದಾಯ್ತೊ ತನ್ನ ಭಾ 
ವಂಬಲಿದಾಯ್ತೊ ತುಂಬಿ ಪುಳುವಂ ವಿಡಿದೊಯ್ದುದೋ ತಾನೆಪೋದುಡೋ 
ಬೆಂಬಳಿಡೊಂಡು ಪೇಳ್ವೊಡೆಯನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯೆ ಮುಕ್ತಿ ಕಾರಣಂ 


ನಂಬುದೆಯೆಂಬುದೇನು. ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೦ 


ಟೀಕೆ : ಪುಳು - ಕೀಟವು, ತುಂಬಿಯ - ಭ್ರಮರದ, ಶಕ್ತಿಪಾತಗುಣದಿಂ - 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನಿಲಿಸುವ ಗುಣದಿಂದ, ತುಂಬಿ ಅದಾಯ್ತೊ - ತುಂಬಿಯೇ - ತಾನಾ 
ದುಡೋ? ತನ್ನ ಭಾವಂ - ಅ ಪುಳುವು ತನ್ನ ಭಾವವೇ, ಬಲಿದು ಆಯ್ತೊ-ಬಲಿದು 
ಭ್ರ ಮರವಾದುದೋ? ತುಂಬಿ - ಭ್ರಮರವು, ಪುಳುವಂ - ಹುಳುವನ್ನು, ಪಿಡಿದು 
ಒಯ್ದಿ ದುದೋ - ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದುದೋ? ತಾನೆ ಪೋದುದೋ - ಪುಳು 
ತಾನೇ ಪೋಯಿತೋ, ಬೆ೧ಬಳಿಗೊಂಡು - ತರಂಗೊಂಡು, ಪೇಳ್ರೊಡೆ - ಹೇಳು 
ವೊಡೆ, ಅನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯೆ - ಎಲೆ ಕಿವನೆ ನಿನ್ನನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ, ಮುಕ್ತಿ 


೨೪: ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಕಾರಣಂ - ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ನಂಬುದೆಯೆಂಬುದು - ಎನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬುದು 
ಏನು - ಅವುದು ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಹುಳುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಗುಣದಿಂದ ಆ ಹುಳು ತ.:ಂಬಿಯಾದುದೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಹುಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಬಲಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಿಯಾದುದೊ ? 
ತುಂಬಿಯು ತಾನಾಗಿ ಬಂದು, ಹುಳುವನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದುದೋ? ಅಥವಾ 


ಹುಳುವೇ ಬೆಂಗೊಂಡ್ಕು ತುಂಬಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದುದೋ? (ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 'ತುಂಬಿಯ ಶಕ್ತಿಪಾತಗುಣವೇ ಹುಳುವು ಭ್ರಮರವಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರಕೃತದನ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಇದರಂತೆ ಪರಶಿವನೇ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಏನೂ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ.  ( ನಂಬುಗೆ ಬೇಕು, ಆದರೆ ನಂಬುಗೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುನ್ರದಿಲ್ಲ. ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವಾಗಲಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ.) ೪೦ 


ಚಂಪಕನೂಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಪರುಸದ ಸಂಗಮಂ ಪಸಿಯ ಕಬ್ಬುನಮೇಂ ನೆರೆನಂಬಿ ಕೂಡೆಸಂ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ನೆಯ್ದಿ ತೇ ಬಯಲಬೋಧೆಯ ಬಾಧೆಯದೇಕೆ ದೇವನೀಂ 
ಕರುಣಿಸಿ ನೋಡದಿರ್ದೊಡೊಣನಂಬುದೆಗಿಂಬುಗೆಯೆಂಬುದಾವುದು 


ತ್ತರಪದಸಿದ್ಧಿ ಗಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೧ 


ಟೀಕೆ : ಭೋದೇವ - ಎಲೆಸ್ಟ್ರಯಂ ಪ್ರಕಾಕನೆ. ಪರುಸದ - ಸಿದ್ದರಸದ, 

ಸಂಗಮಂ - ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಸಿಯಕಬ್ಬುನಂ - ಅಚ್ಚ ಲೋಹವು, ನೆರೆನಂಬಿ- 

ಜೆನ್ನಾಗಿನಂಬ್ರಿ ಕೂಡೆ - ಕೂಡಬೇಕೆಂದ್ಕು ಸಂಸ್ಕರಣೆಯಂ - ನೆನಹನ್ನು, 

ಎಯ್ದಿ ತೇ - ಹೊಂದಿತೇನು? ನೀಂ ಕರುಣಿಸಿ - ದಯೆಗೈದು, ನೋಡದಿರ್ದೊಡೆ- 

ನಿರೀಕ್ಷಿಸದಿರ್ದೊಡೆ, ಬಯಲಬೋಧೆಯ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಜಾ ನದ ಬಾಧೆಯದು- 
ಇ 

ಆ ಆಯಾಸವು, ಏಕೆ ೩ ಏತಕ್ಕೆ? ಉತ್ತರಪದಸಿದ್ಧಿದೆ - ಮೋಕ್ಷಪದಸಿದ್ಧಿದೆ, 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೩ 


ಒಣನಂಬುದೆಗಿಂಬುದೆಯೆಂಬುದು - ಬರಿಯ ವಿಶ್ವಾ ವೆಂಬುದು, ಆವುದು - ಅದ 
ರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸ ್ಲಯಂಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರ ರೂಪನಾದ ಶಿವನೆ, ಅಚ್ಚ- 
ಲೋಹವು ತಾನು ಸುವರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧರಸದ ಸಂಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿನಂ 
ಆ ಲೋಹದೊಡನೆ ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಅದರ "ಸ್ವರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೇನು.. ? ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಮಿ ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಬರಿಯ ಬೋಧೆಯ ಆಯಾಸವೇನು 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು ? ನೀನು pl ಪೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಬರಿಯ 
ನಂಬುಗೆಗಿಂಬುಗೆಗಳಿಂದ ಸಾ ಹವ್ದು 2-4 ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲಜೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಬೋ 
ಧೆಯ್ಕೂ ವಿಸ್ವಾಸವೂ ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗಲಾರವೆಂದು ತಾತ್ರ ಆ ಹಳ) 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಕರುಣಮೆ ಕಾರಣಂ ಬಯಲಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯ ದೋಳುಮಂಡೆಯಂ 
ತಿರಲರಿವೇತ ಕಾಚರಣೆಯೇತಕೆ ನಂಬುದೆಯೇತಕಯ್ಯನಿ 
ನ್ನು ರುತರಮಪ್ಪ ಸತ್ಕೃ ಪೆಯೆ ಸತ ೈ ಮಭೀಷ್ಟಪದಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಂ 


ಪರಿಪರಿದೆಯ್ದು ವಂ ಲ ಎಪ್ರ ಭುವೇ € ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೨ 


ಬೀಕೆ ; ಅಭೀಷ್ಟಪದಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಂ - ಅಭೀಷ್ಟ - ಇಷ್ಟವಾದ, ಪದಾರ್ಥ- 
ಮೋಕ್ಷದ, ಸಿದ್ಧಿಯಂ - ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು, ಪರಿಪರಿದುಎಯ್ಬು ವಂದೆ - ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಯ್ದುವಾತಂಗೆ, ಅರಿವು - ಜ್ಞಾನವು, ಏತಕೆ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಆಚರಣೆ- 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವು, ಏತಕೆ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ನಂಬುಗೆ - ವಿಶ್ವಾಸವು, ವಿಫೆ - 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಬಯಲಮಾತಿನಮಾಲೆಯ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ ವಾರ್ದಾ ಲದ, 
ಜೋಳುಮಂಡೆ - ತಲೆಯ ಬಡಿದುಕೊಂಬುದು, ಅಂತಿರಲಿ - ಹಾಂಗಿರಲಿ, ನಿನ್ನ- 
ಎಲೆ ಶಿವನೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಉರುತರಮಪ್ಪ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸತ್ಕೃಪೆ - 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಯೆಯೇ, ಸತ್ಯಂ - ಯಥಾರ್ಥವು, ಕರುಣವೆುಂ - ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯೇ, 
ಕಾರಣಂ - ನಿಮಿತ್ತವು. 


೨೪೪ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 

ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ದೇವನೆ, ತನಗಭಿಮತವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ತಲೆಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಶಿವನೆ, ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೃಪೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾದುದು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆ ಕೃಪೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. (ಜ್ಞಾನಾದಿಸಾಧನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆವೇ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ಅವತಾರಿಕೆ ; ಜನನನುರಣಂಗಳೆನ್ನೂ ತನುತ್ರಯವಾಸನೆಯನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಪುರಮೆ ತನುತ್ರಯಸ್ಸಿತಿ ಮನೋಭವನೇ ಜನನಂ ಕೃತಾಂತನೇ 
ಮರಣಮಿದೇಂ ಸ್ಕರತ್ರಿ ಪುರಕಾಲವಿನಾಶಕನೆಂದು ನಿನ್ನನೆಂ 

ಬರು ಜನನಸ್ಥಿ ತಿ ಪ್ರಳಯರೂಪಿನೊಳರ್ಪರನೇಕೆ ನೋಡರಾ 

ರ್ಯರು ಮತಿವಂತರಾಗಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಇತಿ 


ಟೀಕೆ : ಆರ್ಯರು - ಪಿರಿಯರುಗಳು, ಮತಿವಂತರಾಗಿ - ಬುದ್ದಿವಂತ 

ರಾಗಿ, ಜನನಸ್ಸಿ ತಿಪ್ರಳಯರೂಪಿನೊಳ್‌ - ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಿ ತಿಲಯರೂನಪಿನಲ್ಲಿ, ಇರ್ಪರಂ- 
ಥಿ ಖಾ ಧು 

ಇರ್ಪವರನ್ನು, ನೋಡದೆ - ವಿಚಾರಿಸದೆ, ನಿನ್ನಂ - ನಿನ್ನನು ಟಿ ಸ್ಮರತ್ರಿ ಪುರಕಾಲ 
ವಿನಾಶಕನೆಂದು - ಸ್ಕರ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು, ತ್ರಿಪುರ - ಮುಪ್ಪುರವನ್ನು, ಕಾಲ ಇ 
ಯಮನನ್ನು, ವಿನಾಶಕನೆಂದು - ಸಂಹರಿಸಿದವನೆಂದು, ಏಕೆಯೆಂಬರು - ಏಕೆ. 
ಪೇಳ್ವರು? ಇದೇಂ - ಇದೇನು? ಪುರಮೆ - ಮುಪ್ಪುರವೇ, ತನುತ್ರಯಸ್ಪಿ ತಿ - 
ತನುಮೂರರ ಸಿ ತಿಯು ಮನೋಭವನೇ - ಮನ್ಮಥನ ಜನನಂ-ಉತ್ಪತ್ರಿಯು 
ಫೃತಾಂತನೇ - ಯಮನ, ಮರಣಂ - ಮೃ ತಿಯು, ಇವಂ ಸಂಹರಿಸಿದುದೇ ಕಾಲ 
ಕಾಮಪುರಂಗಳಂ ಸಂಹರಿಸಿದುದೆಂಬುದರ್ಥವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಹಿರಿಯರು ಬುದ್ಧಿವೆಂತರಾಗಿ, ಜೀವಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ- 
ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯ-ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡಜೈ, ಶಿವನೆ, ಸ್ಮರನನ್ನೂ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ, 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೫ 


ಯಮನನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸಿದನನೆಂದು ನಿನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುವರು? ಸ್ಫೂಲಾದಿತನುತ್ರ 
ಯದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ತ್ರಿಪುರಗಳು. ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಕಾಮನು... ಮರಣವೇ 
ಯಮನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ 
ಕಾಮನನ್ನ್ಯೂ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ ಯಮನನ್ನೂೂ ಸಂಹೆರಿಸುನ್ರದಾಗಿರುವುದು. 
( ಜನನಾದಿಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಶಿವನು ಕಾಮಾದಿಸಂಹರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ ) ೪೩ 


ಚಂ ಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಜನನಮೆ ತಾಂ ಸ್ಕರಂ ನ್ವಿತಿಯೆ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಮೃ ತಿತಾನೆ ಕಾಲನೀ 
ಜನನ ಮೃ ತಿಸ್ಟಿ ತಿತ್ರಯವಿನಾಶನಮೇ ಪುರಕಾಲಕಾಮ ಸಂ 
ಹನನಮಿದೇ:ದಿಟರಿ ಪುಸಿ ಬಳಿಕ್ಕಿನ ಕಾಮಪುರಾಂತಕಾರಿಯೆಂ 

ದೆನಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೪ 


ಟೀಕೆ : ಜನನಮೆ ತಾಂ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯೆಂಬುದು ತಾನೇ ಸ್ಮರಂ - ಮನ್ಮ 
ಥನು, ಸ್ವಿತಿಯೆ ತಾಂ - ಸ್ಥಿ ತಿತಾನೇ ತ್ರಿ ಪುರಂ ಮುಪ್ಪುರವ್ರ, ಮೃ ತಿತಾನೆ-ಮರಣ 
ತಾನೆ, ಕಾಲಂ - ಯಮನು, ಈ ಜನನಮೃ ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿತ್ರಯ ವಿನಾಶಮೇ-ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ತಿ ತಿಲಯ ಮೂರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದೇ, ಪುರಕಾಲಕಾಮ ಸಂಹನನಂ. ಶ್ರಿ ಪುರಕಾಲ 
ಕಾಮ ಸಂಹಾರವು, ಇದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಬಳಿಕ್ಕಿನ - ಬೇರೆಯಾದ, ಕಾಮಪುರಾಂತಕಾರಿ 
ಯೆಂದೆನಿಸುವ - ಸ್ಕರ ತ್ರಿಪುರ ಕಾಲಾರಿಯೆಂಡೆನಿಸುವ, ನಿನ್ನಮಾಯೆ - ಬಾಹ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿನ್ನ ಕಪಟವು, ಪುಸಿ - ನಿಶ್ಚಯವಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಸ್ವಾಮಿ, ' ಜನನವೇ ಕಾಮನು, ಶರೀರತ್ರಯದ 
ಇರುವಿಕೆಯೇ ತ್ರಿಪುರಗಳು, ಮರಣವೇ ಯಮನು. ಈ ಮೂರರ ನಾಶವೇ ಕಾಮ 
ತ್ರಿಪುರ ಕಾಲರ ನಾಶವು; ಇದೇ ನಿಜವು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರ 
ಕಾಮಕಾಲರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುನೆನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಬಾಹೈಕನಟ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಇದು ಸುಳ್ಳು. ೪೪ 


೨೪೬ ಮಹ ದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ಚಂಸಕನಾಲಾವ,ತ್ತಂ 


ಮನದೊಳೆ ಕಾಮನಂ ತನುವಿನೊಳಿ ಲ್ತ್ರಿ ಪುರಂ ಗಳನಕ್ಷಿಪ ತ ವ 


ಅಪಿ 


ರ್ತನೆದೊಳೆ ಕಾಲನಂ ಮರಳಿ ಪುಟಸಿದಂದಮನಾರುಬಲ್ಲರಂ 


ದಿನ ಪುಸಿಮಾತುಗೀತುಗಳನಾಸುವರಬ್ಬದೆ ನಿನ್ನ ಠಕ್ನನಿಂ 
ದಿನೊಳರಿದಿರ್ಪನಾನೆ ಪರನುಪ್ರಭುವೇ ಮಹದ ಪುರಿ ರೀಶ್ವರಾ ೪೫ 


ಟೀಕೆ : ಅಂದಿನ-ಮುನಾ ದೆ ಪುಸಿಮಾತುಗೀತುಗಳಂ - ಶ್ರಿಪುರಸ್ಕರಕಾಲಾ 
ರಿಯೆಂಬ ಸಟೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಆಡುವರಲ್ಲದೆ - ಹೇಳುವರಲ್ಲದೆ, ಮನದೊಳೆ- 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ. ಕಾಮನಂ - ಮನ್ಮಥನನ್ನು, ತನುವಿನೊಳ್‌ - ದೇಹದಲ್ಲಿ, 
ತ್ರಿಪುರಂಗಳಂ - ಮುಪ್ಪುರವನು, ಅಕ್ಷಿಪಕ್ಷ್ಮವರ್ತನದೊಳೆ - ಕಣ್ಣೆ ವೆಯ ಹಳಜು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ, ಕಾಲನಂ - ಯಮನನ್ನು, ಮರಳಿ - ಬಳಿಕ, ಪುಚ್ಛಸಿದಂದನಂಂ - 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಆರುಬಲ್ಲರ್‌ - ತಿಳಿವರಾರು? ನಿನ್ನ ಠಕ್ಕಂ - 
ನಿನ್ನ ಕಪಟವನ್ನು, ಆನೆ - ನಾನೋರ್ವನೇ, ಇಂದಿನೊಳ್‌ - ಈಗ, ಅರಿದಿರ್ಷೆಂ - 
ತಿಳದುಕೊಂಡಿರ್ಪೆನು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಹಿಂದೆ ಪರಶಿವನು ತ್ರಿಪುರ-ಕಾಮ-ಕಾಲ-ಇವರನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಸುಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವರಸ್ಟೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮ:ನನ್ನ್ಯೂ ಜು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣ ತಸ ಮುಚಿ 
ಕೊಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಯನುನನ್ನೂ ಪುನಃ ನೀನು ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಜ್‌ ತಿಳಿ 
ದವರ 9 ಸ್ವಾಮಿಯ ಜನಃ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನೀ ಕಪಟಿ 
ವನ್ನು ES ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ೪೫. 


ಚಂಸಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 
ಮನದ ಮನೋರಥಂಲಯಮ ನೆಯ್ದಲು ಕಾಮಜಯಂ ತ್ರಿ ದೇಹವಾ 
ಸನೆಯಳಿಯ ಲ್ಬುರತ್ರಯಜಯಂ ಕಿವಲಿಂಗದೊಳಿಟ್ಟು ನಟ್ಟ ಕ 


ಣನ ಯೆವೆಯಾಟಮಿಲ್ಬದಿರ ಲಂತದು ಕಾಲಜಯಂ ತ್ವದೀಯಶ 
ಕ್ರಿನಿಜಪದೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೬ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೭ 


ಬೀಕೆ: ಮನದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮನೋರಥಂ - ಬಯಕೆಯು, ಲಯಮ 
ನೈ ದಲು - ನಾಶವನೈ ದಲಾಗ್ಕಿ ಕಾಮಜಯಂ - ಕಾಮಸಂಹಾರವು, ತ್ರಿ ದೇಹವಾಸನೆ- 
ತನುತ್ರಯವಾಸನೆಯು, ಅಳಿಯಲ್‌ - ನಷ್ಟ ವಾಗಲಾಗಿ, ಪುರಕ್ರಯಜಯಂ-ತ್ರಿ ಪುರ 
ಸಂಹಾರವು, ಕಿವಲಿಂಗದೊಳ್‌ - ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಇಟ್ಟು - ಮಡಗಿ ನಟ್ಟ - ದೃಢ 
ವಾದ, ಕಚ್ಚಿನ - ನಯನದ, ಎವೆಯಾಟಂ - ಎವೆಹಳಚುವುದು, ಇಲ್ಲದಿರೆ - ಇಲ್ಲ 
ದಿರಲಾಗಿ, ಅಂತದು - ಅದುತಾನು, ಕಾಲಜಯಂ - ಯಮನಜಯೀನಿದುದು, 
ತ್ತ್ವ ೀಯಶಕ್ತಿ - ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ನಿಜಪದೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ - ನಿಜ- 


ಸಹಜವಾದ, ಪದ - ಸ » ಐಕ್ನ - ಸಾಮರಸ್ಥದಲ್ಲಿ, ಭಕಿ - ಭಕಿ ಯು. 
ಆ ಶಿ ಮ ಆಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಮವು (ಬಯಕೆಯು) 
ನಾಶವಾದರೆ ಅದು ಕಾಮಜಯವೆನಿಸುವುದು. ಸ್ಕೂಲಾದಿ ಶರೀರತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಸನೆ (ದೇಹತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ನಾನು, "ನನ್ನಮ್ಮ ಎಂಬ 
ಮೋಹ) ನಾಶವಾದರೆ ಅದು ತ್ರಿಪುರಜಯವೆನಿಸುವುದು. ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ದೃಢತರವಾದ ದಿಟ್ಟಿಯ ರೆಪ್ಪೆಯ ಬಡಿದಾಟವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಅದೇ ಕಾಲಜಯ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಶಿವನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾಶಕ್ತಿಯೇ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವುದು. (ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾಮ- 
ತ್ರಿಪುರ-ಕಾಲ ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೆಂದು ೪೭ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವುದು) ೪೬ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಭವಭಯವ ತ್ಯ ವಿದ್ಯೆಗೆ ತನುತ್ರ ಯವಾಸನೆಯಡ್ಡ ಬೀಳೆ ಕ 

ಣೆವೆ ಮರೆಯ ಸಸ ಲಿಂಗದ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಾಲಭಯಂ ಮನೋರಥಂ 

ಣಿ 

ಕವಿಯೆ ಮನಕ್ಕೆ ಕಾಮಭಯವೂಭಯಮಂ ನಿಜಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂ 

ದವೆ ಕಿಡಿಸಯ್ಯ ದೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಂಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೭ 


ಟಕೆ: ದೇವ - ಎಲೆಶಿವನೆ, ವಿದ್ಯ ದೆ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ, ತನುತ್ರಯ 


ರ್ಸ್‌ 


ವಾಸನೆ - ತನುಮೂರರವಾಸನೆಯ್ಯು, tl ಆಣ್ಣಬೀಳಲಾಗಿ, ಭವಭಯಂ- 


ಸಂಸಾರಭಯವು, ಲಿಂಗದನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ - ಲಿಂಗವಂನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕಣ್ಣೆ ವೆ-ಕಣ್ಣ 


೨೪೮ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ರೆಪ್ಪೆ, ಮಠೆಯಾದೆ - ಮರೆಯಾಗಲಾದಿ, ಕಾಲಭಯಂ೦ - ಯವಮನಭಯವು, 
ಮನಸ್ಸಿದೆ ಮನೋರಥಂ - ಕಾಂಕ್ಲೆಯು, ಕವೆಯೆ - ಅವರಿಸಲಾಗಿ, ಕಾವಂ 
ಭಯಂ - ಮನ, ಥನಭಯವು, ಈ ಭಯಮಂ - ಈ ಭೀತಿಯನ್ನು, ನಿಜಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದವೆ - ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂದದಿಂದಲೇನೇ, ಕಿಡಿಸಯ್ಯ - ನೆಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ದೇಹತ್ರಯದ 
ವಾಸನೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ದಕಿ ಜನನಮುರಣರೂಪ ಸಂಸಾರಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸರಾರೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ರೆಪ್ಪೆ ಮುಚ್ಚ ವುದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಾಲ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಮನದಿ po ಒ,ಬಯಕೆ) ಅವರಿಸುತ್ತಿದ್ದತೆ ಕಾಮ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು ಈ ತ್ರಿವಿಧ ಭಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸು. 
(ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನ ಸಂಬಳ ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಇನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವಮಂ ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ- 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಕ್ಷುಥೆ ತೃಷೆನಿದ್ರೆ ಯೆಂಬಿವರ ಭಂಗಮಡಂಗಲು ಲಿಂಗಡೊಳ್‌ ಸದಾ 
ನಿಧನದ ಬಾಧೆ ಹಿಂಗಿ ತನುಜೀವದ ಸಂದಳಿದಪ್ರಯಾಸದಿಂ 
ಈ A ನ್‌ 
ವಿಧಿವಿಷಿತ ಪ್ರಯತ್ನಗತಿ ಹೊದ್ದದೆ ರಾಜಿಪುದಯ್ಯ ಜಿತ್ರಭಾ 
ನಿಧಿ ಭೆವದೀಯಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೮ 


ಟೀಕೆ : ಲಿಂಗದೊಳ್‌ - ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ' ಸದಾ - ಆವಾಗಲೂ, ಕ್ಲುಧೆ - 
ಹಸಿವು, ತೃಷೆ - ನೀರಡಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ - ನಿದ್ರೆಯು, ಎಂಬ - ಹೀಗೆಂಬ, ಇವರಭಂಗಂ- 
ಈ ಅಧಿಕವಾದ ಕೊರತೆಯು, ಅಡಂಗಲು - ಅಡಗಲಾಗಿ, ನಿಧನದ - ಮರಣದ, 
ಬಾಧೆ - ಪಿಂಸೆಯ್ಯ್ಕು ಹಿಂಗಿ - ನಾಶವಾಗಿ, ತನುಜೀವದಸಂದು - ಈ ದೇಹವೆನ 
ದೆಂಬಭಿಮಾನವು, ಅಳಿದು - ನಾಶವಾಗಿ ಅಪ್ರಯಾಸದಿಂ - ಕೋಟಲೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ವಿಧಿವಿಷಿತಪ್ರ ಯತ್ನ ಗತಿ - ವಿಧಿ - ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ತರ್ಮಜಂದ, ವಿಷಿತ - ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಪ್ರಯತ್ನಗತಿ - ಉದ್ಯೋಗದ ನಡತೆಯು, ಹೊದ್ದದೆ - ಸೋಂಕದೆ, ಚಿತ್ರ ಒಂ 
ನಿಧಿ - ಲೆ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವಾದಾತನೆ, ಭವದೀಯಭಕ್ತಿ - ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯು, ರಾಜಿಪುದಯ್ಯ ದ ಒಪ್ಪುವುದಯ್ಯ. 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೯ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಭಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವೆ, ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ - ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ - ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ನಿದ್ರೆಯೆಂಬಿವುಗಳ 
ಕಾಟವು ತಪ್ಪಿ, ಮರಣಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ನನ್ನ ದೇಸನೆಂಬಭಿಮಾನನು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಫಲಭೋಗವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಭವದೀಯ. ಸಹಜಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು. (ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತನ ದೇಹೆಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸರ್ವದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಭ್ರಮೆಯಳಿದಾತ್ಮಸಂಗ ಬಪಿರಂದ ಸಮುಲ್ಲಸದಂತರಂಗವಿ 


ಶ್ರಮಣ ವಿವೇಕದಿಂ ಸಕಲ ಸಂಶಯಸೂತಕ ಜಾಡ್ಯಜಾಲಮ 


ಸ್ತಮಿಸಿ ಶಿವಾತ್ಮಕಂ ನಿರವಸಾನನಿರರ್ಗಳ ಭಕ್ತಿಯೋಳ್ಗತಾ 
ಗಮನೆನಿಸಿರ್ಪ್ವನಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೪೯ 


ಟೀಕೆ ; ಕಿವಾತ್ಮಕಂ ಇ ಶಿವಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು, ಭ್ರಮೆಯಳಿದು - 
ಸಂಸಾರಭ್ರಾ೦ತಿನಷ್ಟವಾಗಿ, ಆತ್ಮ ended ವಿವೇಕದಿಂ-ಅತ್ಮಸಂಗ-ಜೀವಸಂಪರ್ಕದ, 
ಬಹಿರಂಗ - ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದ, ಸಮುಖ್ಞಸತ್‌ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ದ, ಅಂತರಂಗ - 
ಮನೋವ್ಯಾ ಪಾರದ, ವಿಶ್ರಮಣ - ಅತ್ಯಂತ ಶಮನದ, ವಿವೇಕದಿಂ - ವಿಚಾರದಿಂದ, 
ಸಕಲಸಂಶಯಸೂತಕ ಜಾಡ್ಯಜಾಲಂ - ಸಕಲ - ಸಮಸ್ತವಾದ, ಸಂಶಯ - ಸಂಕ 
ಲ್ಪದ್ಕ ಸೂತಕ - ಮಲಿನ ಭಾವದ, ಜಾಡ್ಯ - ಜಡಭಾವದ, ಜಾಲಂ - ಸಮೂಹವು, 
ಅಸ್ತಮಿಸಿ - ನಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರವಸಾನನಿರರ್ಗಳಭಕ್ತಿಯೋಳ್‌ - ನಿರವಸಾನ- ಅವಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದ, ನಿರರ್ಗಳ - ತಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಭಕ್ತಿಯೋಳ್‌- ಕಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಗತಾಗಮಂ- 
ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿರ್ಪನು, ಎನಿಸಿರ್ಪನಯ್ಯ - ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಯ್ಯ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶರಣನು ಸಂಸಾರಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗಬಹಿರಂಗ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ - ಎಂದರೆ - 
ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಾರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ವಿವೇಕ 
ದಿಂದ ಸಕಲಸಂಶಯಸೂತಕ ಜಾಡ್ಯನಿವಹದಿಂದ ದೂರನಾಗಿ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
ತಡೆಯಿಲದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ೪೯. 


೨೫೦ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶಕಕಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ . ತನುಕರಣವ್ಯಾಪಾರಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧದಿಂದ ಲಿಂಗ 
ಪೊಜೆಗಳಾಗಿರ್ಪುವೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ- 


ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಮಾನಸಮರ್ಜನಂ ವಿಮೆಳವಾಚಕ ಮರ್ಜನೆ ಮರ್ಜನಂ ಸಮಾ 

ಧಾನ ಸಮೇತ ಕಾಯಕಮೆನಲ್ಕಿವ ನೀನೆ ಮನೋವಜೋವಪು 

ಸ್ಥಾ ನವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕರಣತ್ರಯಪೂಜಿತನಾಗಿ ತೋರಲಿ 

ನ್ನೇನೆರಡುಂಟಿ ದೇವ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೦ 


ಟೀಕೆ : ಮಾನಸಂ - ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ, ಅರ್ಜನಂ'- ಪೂಜೆಯು, 
ಪಿಮಳವಾಚಕಂ - ನಿರ್ಮಳವಾದ ವಾದ್ವಾ  ಪಾರವೆಲ್ಬವೂ, ಅರ್ಜನಂ * ಪೂಜೆಯು, 
ಸಮಾಧಾನಸಮೇತಕಾಯಕಂ - ಮ ಸೃಮಾಧಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ. ಶರೀರ 
ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ, ಅರ್ಜ ನಮೆನಲ್‌ - ಪೂಜೆಯೆನಲಾಗಿ, ಮನೋವಜೋವಪುಸ್ಥಾನ 
ವಿಕಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು, ವಜಃ - ವಾಕ್ಕು, ವಪುಃ - ಶರೀರವೆಂಬ, 
ಸ್ಥಾನ - ಸ್ಥಾ ನಂಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ - ಕೂಡಿದಾತನಾಗಿ, | ಕಿವ - ಎಲೈ ಕಿವನೆ, 
ನೀನೆ - ನೀನು ತಾನ, ಕರಣತ್ರಯಪೂಜಿತನಾಗಿ - ತ್ರಿಕರಣದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಪೂಜಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಾತನಾಗಿ, ತೋರಲ್‌ - ಕಾಣಿಸಲು, ಭೋದೇವ - ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೆ, ಇನ್ನೇಂ- 
ಇನ್ನಾವುದು ? ಎರಡುಂಟೆ -.ಭೇದವುಂಟೆ.? ಇಲ್ಲ. 


ಭಾನಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಸರಶಿನನ ಶರಣ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವೂ, ವಾಗ್ವ್ವ್ಯಾ 
ಪಾರವೂ, ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೇಹವ್ಯಾಪಾರವೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ . ಶಿವನೆ ನೀನೇ ಆ ಶರಣನ ಮನೋವಚನಕಾಯಗಳ್ಲೂದ್ದು 
ಆತನ ತ್ರಿಕರಣದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನು ಆ ಶರಣನ ವೃನಹಾರಕ್ಕೂ 
ಪೂಜೆಗೂ ಭೇದನಿರುವುದೇನು ? ಇಲ್ಲ. (ಶಿವಾತ್ಮನಾದ ಶರಣನ ವರ್ತನನೆಲ್ಲವೂ 


ಶಿವಪೂಜೆಖಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೫೧ 
ಉತ್ಪ ಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸ್ಟೂಲಶರೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನು ಕಾರಣದೇಹಮೆನಿಪ್ಪ ಮೂರರೊಳ್‌ 
ಮೇಲೆ ರುರೂಪದಿಷ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗ ಮಖಂಡಿತನಿತ್ಯ ಚಿತ್ರ ಕಾ 
ಲಯಮಾಗಿ ತೋರಲು ತನುತ್ರ ಖುಡೊಳ್‌ ತೆರಪಿಲ್ಲದಿರ್ಪೇತ 
ಲ್ಲೀಲೆಯೆ ಶುದ್ಧ ಪೂಜೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೧ 


ಟೀತೆ ; ಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಕಿವಲಿಂಗಂ - ಗುರು - ಶ್ರೀಗುರುವಿನಿಂದ, ಉಪ 
ದಿಷ್ಟ - ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಿವಲಿಂಗಂ - ಶಿವಲಿಂಗವು, ಸ್ಟ ಲಶರೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನು 
ಕಾರಣದೇಹಮೆನಿಪ್ಪ - ಸ್ಟೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಕಾರಣದೇಹಗಳೆಂಬ, ಮೂರರೊಳ್‌ - 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಿತನಿತ್ಯಚಿತ್ರ ಕಾಶಾಲಯಮಾಗಿ - ಅಖಂಡಿತ - ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯ - ಕೇಡಿಲ್ಲದುದಾಗಿ - ಚಿತ್ರ ಕಾಶಾಲಯಮಾಗಿ ಇ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ತೋರಲು. -. ಕಾಣಿಸಲು, ಮೇಲೆ - ಅಷ್ಟರಮೇಲೆ, ತನುತ್ರಯದೊಳ್‌ - ತನು 
ಮೂರರಲ್ಲಿ, ತೆರಪಿಲ್ಲದಿರ್ಪ: - ಸಂದಿಲ್ಲದಿರ್ಪ, ತಲ್ಪೀಲೆಯೆ: -..ಆ: ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಪಿಲಾಸವೇ, ಶುದ್ಧಪೂಜೆ -.ನಿರ್ಮ್ವಳವಾದ ಪೂಜೆಯು. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ತ್ರೀ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗವು, ಸ್ಥ್ಯೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಕಾರಣವೆಂಬ ಶರೀರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ. 
ಪ್ರಾಣ - ಭಾವರೂಪದಿಂದ ಪರಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞ್ಯಾನಪ್ರಕಾಶ 
ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಲ್ಕು ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಶರೀರತ್ರಯದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಆ ಶರೀರತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದ ಲೀಲೆಯಾಗುವುದು. ಅದೇ ಶುದ್ಧ ಲಿಂಗಪೂಜೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. (ಲಿಂಗವಂತನ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸದಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನ 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಲಿಂಗದೊಳಿಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಜದೃಷ್ಟಿಯೊಳರ್ದ್ವ ಮನಂ ಮನಸ್ಸಿನೊ 
ಳಿ ೦ಗದೆ ನಿಂದಭಾವ ವಂದರೊಳ್ಳೆ ಲೆಗೊಂಡ ಕಿವಾತ್ಮಲಿಂಗವಾ 


ಲಿಂಗದೊಳರ್ದ್ದು ನಿತ್ಯಸುಖಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವಂಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಕ 
ರ್ಮಂಗಳಪೇತಕಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ: ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೨ 


೨೫೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಲೆಂಗದೊಳ್‌ - ಕಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ. - ಇರಿಸಿದ ದೃಷ್ಟಿ - 
ದೃಷ್ಟಿಯು, ನಿಜದೃಷ್ಟಿಯೊಳ್‌ -.ಸಹಜವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಇರ್ದು - ನೆಲಸಿದ, 
ಮನಂ - ಮನವು, ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳ್‌ - ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಪಿಂಗದೆ - ತೊಲಗದೆ, ನಿಂದ” 
ಸ್ಥಿರವಾದ, ಭಾವಂ - ಭಾವವು, ಅದರೊಳ್‌ - ಅಭಾವದಲ್ಲಿ, ನೆಲೆಗೊಂಡ - ಸ್ಥಿರ 
ದೊಂಡ, ಶಿವಾತ್ಮಲಿಂಗಂ - ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗವು, ಆ. ಲಿ೦ಗದೊಳ್‌ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಇರ್ದ್ಬು- ಸಾನುರಸ್ಯ ವನೆಯ್ದಿ, ನಿತ್ಯಸುಖಿಯಾಗಿ - ಸದಾಸುಖಯಾಗಿ, 
ವಿರಾಜಿಸುವಂದೆ - ಒಪ್ಪುವಾತಂದೆ, ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮಂ೦ಗಳ್‌ ಹ ಜಡವ್ಯಾಪಾರಗಳು, 
ಅವು - ಅವುತಾನು, ಎತಕಯ್ಯ - ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವಯ್ಯ ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಚಲಿಸದಿರಲಾಗಿ, 
ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನವು ಕದಲದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಕದಲದ ಮನದಲ್ಲಿ ಭಾವವು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಸ್ಥಿರಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪ (ಭಾವ) ಲಿಂಗವು ನೆರೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ನಿತ್ಯಸುಖಿಯಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವ ಶರಣನಿಗೆ ಇನ್ನು ಬಹಿರ್ವಾಪಾರಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿರುವವು?ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ - ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳು ತೋರಿದರೂ 
ಅವು ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪುವವು.) ೫೨ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಅಂಗದ ಲಿಂಗಮಂ ಮನದ ಲಿಂಗಮ ನುತ್ತರಭಾವಲಿಂಗಮಂ 
ಸಂಗಿಸಿ ಪೂಜೆಗೆಯ್ದು ಮುಕುರಪ್ರ ತಿಬಿಂಬದವೊಲೃಹಿ8ಕ್ರಿಯಾ 
ಸಂಗದೊಳಿರ್ದುಮಿಲ್ಲದಿಹ ತನ್ನಿಜಮೇ ನಿಜಮಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಭ 
ಕಂ ಗೆಣೆಯುಂಟೆ ದೇವ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಜತಿ 


ಟೀಕೆ : ದೇವ - ಎಲೆ ಜಿತ್ಚ್ರ ಕಾಶರೂಪನೇ, ಅಂಗದಲಿಂಗಮಂ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ವನ್ನು, ಮನದಲಿಂಗವುಂ . ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು, ಉತ್ತರಭಾವಲಿಂಗಮಂ - 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಾವಳಿಂಗವನ್ನು; 'ಸಂಗಿಸಿ::- ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡುು ಪೂಜಿ 
ಗೆಯ್ದು - ಅರ್ಜನೆಯಮಾಡಿ; ಮುಕುರ `ಪ್ರತಿಬಿ೦ಂಬದವೊಲ್‌.- ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 


ತೋರ್ಪ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬದಹಾಗೆ, : ಬಪಿಃಕ್ರಿಯಾಸಂಗಡೊಳ್‌ - ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯಾಸಂಬಂಧ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೫೩ 


ದಲ್ಲಿ, ಇರ್ದು - ಕೂಡಿರ್ದೂ, ಇಲ್ಲದಿಹ - ಇಲ್ಲದಿರ್ಪ' ತನ್ನಿಜಮೇ - ಆ ಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವೇ, ನಿಜಮಾಗಿ --ತಾನೆಯಾಗ್ಕಿ ತೋರ್ಪ - ತೋರುವ, ಭಕ್ತಂಣೆ - ಕಿವ 
ಶರಣಂಗೆ, ಎಣೆಯುಂಟೆ - ಸದೃಶವುಂಟೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದೇವನೆ, ಅಂಗದ ಲಿಂಗವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ್ರ ಮನದ 
ಲಿಂಗವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವಾದ ಭಾವಲಿಂಗ ಈ ಮೂರು 
ಲಿ೨ಗಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೊಜಿಸಿ, ಲಿಂಗಸ್ತರೂಸನೇ 
ತಾನಾಗಿ ತೋರುವ ಭಕ್ತನು ಬಾಹೈಕ್ರಿಯಾಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ - 
ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ನ್ಯಾಪಾರವು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ - ವಿರಾಜಿಸುವನು ಅಂತಹೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನರುಂಟಿ? 
ಇಲ್ಲ. ೫ಷ. 
ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

ಅಂಗವು ನಂಗದಿಂ ಕಳೆಯ ನಾಕಳೆಯಿಂ ಸುಖಮಂ ಸುಖೋಕ್ತಿಯಿಂ 

ಸಂಗಮ ನಾಪ್ರಸಂಗರತಿಯಿಂ ಲಯಮಂ ಲಯದಿಂ ನಿರಂತರಂ 

ಸಂಗಿಸಿ ತತ್ರ ಪಂಚವಿಷಯ್ಕೆ ಕಬಪಿಷ್ಕೃತನಾಗಿ ರಾಜಿಪಂ 


ಲಿಂದನಿಚ್ಛೆ ಕ್ಯ ನಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೪ 


ಬೀಕೆ ; ಲಿಂಗನಿಜೈಕ್ಯಂ - ಕಿವಲಿಂಗೈಕ್ಯನು, ಅಂಗಮಂ - ತನ್ನಂಗವನು, 
ಅಂಗದಿಂ - ಲಿಂಗದಂಗದೊಡನೆ, ಕಳೆಯಂ - ತನ್ನ ಕರಣಂಗಳನು, ಆಕಳೆಯಿಂ- 
ಆ ಲಿಂಗದಕರಣ೦ಗಳೊಡನೆ, ಸುಖಮಂ - ತನ್ನ ವಿಷಯಂಗಳನು, ಸುಖೋ 
ಕಿಯಿಂ- ಆ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯವೆಂದು ಪೇಳುವುದರೊಡನೆ, ಸಂಗಮಂ - ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳನ್ನು, ಆಪ್ರಸಂಗರತಿಯಿಂ - -ಆ ಲಿಂಗದ ವಿಶೇಷವಾದ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಂಗಳ ರತಿಯೊಡನೆ, ಲಯಮಂಂ - ತನ್ನ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಿಯನು, ಲಯದಿಂ - ಆ 
ಲಿ೦ಗದಜಿತ್ತ ಸಮಾಧಿಯೊಡನೆ, ನಿರಂತರಂ - ಎಡೆವಿಡದೆ,' ಸಂಗಿಸಿ - ಸಂಬಂಧಿಸಿ, 
ತತ ಪಂಚವಿಷಯೆ,ಕಬಪಿಷ್ಣತನಾಗಿ, - ತತ್‌ .- ಆ,. ಪ್ರಪಂಚವಿಷಯ.- ಅನಿತ್ನವಾದ 

ಬ p) ರಲಿ J: ಫೆ 


ತೆ 


ರಾಜಿಪನಯ್ಯ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪನಯ್ಯಾ. 


ವಿಷಯಂಗಳಿಗೆ, ಏಕ :-:: ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಪಿಷ್ಕೃತನಾಗಿ - :ಬೇರಾದಾತನಾಣಿ, 


೨೫೪ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶಶಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ನಿಜಲಿಂಗಸಾಮರಸೃವನ್ನು ಪಡೆದ ಶರಣನು 
ತನ್ನ ಅಂಗವನ್ನು ಲಿಂಗದ ಅಂಗದೊಡನೆಯ್ಕೂ ತನ್ನ ಕರಣಂಗಳೆನ್ನು ಲಿಂಗದ 
ಕಣಾ ಗಕಾರ. ತನ್ನ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನು ಲಿಂಗದ Baa ಹೇಳು- 
ವುದರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಇದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು 3 ವಿಶೇಷನಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಂಗಳ 
ರತಿಯೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಲಿಂಗದ ಚಿತ ಸಮಾಧಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಶಾನ್‌ ಬಂಡಸೂಡಿಸಿ. ಪ್ರಪಂಚ 'ಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಬೇರಾದಾತನಾಗಿ ರಾಜಿಸುವನು. (ಶರಣನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇಹಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಲಿಂಗವ್ಯವ- 
ಆ ಎ ರಳ ಸ, ಸ)ಪಂಚವ್ಯಾಪ ಪಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಅಂರಮದಾರದೋ ಕರಣಮಾರದೊ ಪೂಜೆಯದಾರದೋ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗ ಮದಾರದೋ ನೆರಪಿದಾತನದಾರಿವ ನೆಲ್ಲಮಂ' ಮನೋ 
ಮಂಗಳರೂಪನಾಗಿ ಬಯಲಂ ಬಯಲಿಂದಪೆ ಬಜ್ಜ ವಿಟ್ಟನಿ 


ಸ್ಪಂಗ ನಿರಂಗ ನೀನೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೫ 


ಬೀಕೆ : ಅಂಗಂ - ಅಂಗಸ ರೂಪವು, ಅದಾರದೋ - ಅದುತಾನಾರದೊ, 
ಕರಣಂ - ಕರಣ೦ಗಳ೯, ಅರದೊ - ಅದುತಾತಾರದೊ, ಪೂಜೆ - ಅರ್ಜನೆಯ್ಕು 
ಅದಾರದೋ - ಅದುಶಾನಾರದೊ, ಮಹಾಲಿಂಗಂ -:ಘನಲಿಂಗವು, ಅದಾರದೋ - 
ಅದುತಾನಾರದೋ, ಇವನೆಲ್ಲವುಂ - ಇವನೆಲ್ಲದನೂ, ನೆರಪಿದಾತಂ - ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ 
ದಾತನು, ಅದಾರ್‌ - ಅದುಯಾರು?  ಮನೋವುಂಗಳರೂಪನಾಗಿ - ಮನಸ್ಸಿದೆ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಬಯಲಂ೦. - ನಿರಾಕಾರಲಿಂಗವನು, :ಬಯಲಿಂದಮೆ - 
ಮಹಾಜ್ಞಾ ನದಿ೦ದಲೇ, ಬಣ್ಣ ವಿಟ್ಟ - ಒಪ್ಪವಿಟ್ಟ೦ಥ, ನಿಸ್ಸಂಗ - ಸಂಗರಹಿತನಾದ, 
ನಿರಂಗ - ಜೀವಭಾವವಳಿದ ಶರಣನು, ನೀನೆ--: ನೀನೆಯಲಾ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ, ಅಂಗವು ಯಾರದು? ಬಹಿರಂತಃ 


ಕರಣಂಗಳು ಯಾರವು? ಪೂಜೆ ಯಾರದು:? ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಯಾರದು? ಇವೆಲ್ಲವನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದಾತನು: ಯಾರು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಮಹವೃಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೫೫ 


ಮಾಂಗಲ್ಯಸ್ನ ಕೈರೂಪ ಸನಾಗಿ, ನಿರಾಕಾರಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹಾಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ ಗೋಚರಿ- 
ಸುವಂತೆ kN ನಿಸ್ಸಂಗನೂ ನಿರಂಗನೂ "ಆದ ಶರಣನು ನೀನಲ್ಲವೆ? (ಶಿವನೇ 
ಲಿಂಗಾಂಗರೂಸದ ಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ೫೫ 


ಉತ್ಪೆಲಮೂಲಾವೃತ್ತಂ 


ಲಿ೦ಂಗದೊಳಿರ್ದ್ದು ಲಿಂಗಮನೆ ತಾಳ್ದು ನಿರಂತರಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ 

ಲಿಂಗದಿ ನೊಲ್ಲು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅಿಂಗಕೆ ಅಿಂಗಮನರ್ಪಿಸುತ್ತು ಮಾ 

ಲಿಂಗ ಪದಾರ್ಥಮಂ ಸವಿದು ಲಿಂಗಸುಖಾಸ್ಪದನಾಗಿ ರಾಜಿಪಂ 

ಲಿಂಗನಿಬೈ ಕ್ಯ ನಖಯ ರ್ರ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ | ಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೬ 


ಬೀಕೆ : ಲಿ೦ಗನಿಜೈಕ್ಯಂ - ಸಹಜವಾದ ಲಿಂದೈಕ್ಯನು, ಲಿಂಗಡೊಳ್‌ - 
ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಇರು - ಕೂಡಿರ್ದು, ಲಿಂಗವಂನೆ - ಆ ವೂಹಾಲಿಂಗವಸೇ, 
ತಾಳ್ಸು - ಧರಿಸಿ ನಿರಂತರಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ - ವಿಡೆವಿಡದಿರ್ದ ಕಿವಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯನು, ಲಿಂಗೆದಿಂ - ಅ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ, ಒಲ್ಲು - ಸಂತೋಷಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ- 
ವಿಶಾಲವಂ೦ಮಾಡಿ, ಲಿಂಗಕೆ - ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಲಿಂಗಮಂ - ಆಕಿವಲಿಂಗವನು, 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತು೦ - ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅ ಲಿಂಗಪದಾರ್ಥಮಂ - ಆ ಶಿವ 
ಲಿ೦ಗಸ್ವರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥವನು, ಸವಿದು - ಅಸಾ ದಿಸಿ ಲಿ೦ಗಸುಖಾಸ್ಟದನಾಗಿ- 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗಸುಖಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವಾದಾತನಾಗಿ, ಡುದರಸೆಯ್ಯ - ಓಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪನು, 


(ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


% “ಫೆ ಇ 
ಬಹ್ಮಹ ವಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೌರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾಹುತಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮೈವತೆನಗಂತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಧಿನಾ' 


ಎಂದು ಯಾಜ ದಲೊ: ,£ಪನಿಷತು ೦ಟಾಗಿ.) 
ಇ ಶಫಿ — 


'ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶರಣನು ತಾನು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ, ಲಿಂಗರೂಪ ಪೂಜಾವಸ್ಮುಗಳಿಂದಲೇ ಲಿ-ಗದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಲಂಗಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವನ್ನು (ಲಿಂಗರೂಪದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು) ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 


೨೫೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಆ ಲಿಂಗರೂಪಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ, ಲಿಂಗಸುಖಸ್ಥಾನನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವನು. 
(ಶರಣನಿಗೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಲಿಂಗವೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾರ್ಪಣಾದಿಗಳೂ ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾಣುವವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 


ಚೆಂಪಕಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಶೂನೃಮೆ ಗಟ್ಟಿದೊಂಡು ಬಹಿರಂತರಖಂಡಿತಲಿಂಗಮಾಗಿ ನಿ 

ಶ್ಕೂನ್ಯ ಗುರೂಪದೇಶಮುಖದಿಂ ಮುಖತೃಪ್ತಿಯನೆಯ್ದೆ ತನ್ಮುಖಾ 
ನ್ಯೋನ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತಾಖಳ ಪದಾರ್ಥಸುಖಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿವೀರಕೈ 
ವಾನ್ಯರಿದೆತ್ತಲುಂಟು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೭ 


ಬೀಕೆ: ನಿಶ್ಕೂ ನ್ಯರುರೂಪದೇಶಮುಖದಿಂ - ನಿಶ್ಕೂನ್ಯದುರು - ನಿಷ್ಕಳ 
ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರುರುವಿನ್ನ ಉಪದೇಶಮುಖದಿಂ- ದೀಕ್ಷಾತ್ರಯದ ಮುಖದಿಂ - 
ಶೂನ್ಯಮೆ - ನಿರಾಕಾರವಾದ ಲಿಂಗವ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡು - ಸಾಕಾರವಾಗಿ, ಬಪಿರಂತರ 
ಖಂಡಿತ ಲಿಂದಮಾಗಿ - ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವಾಗಿ, ಮುಖ 


ತೃಪ್ತಿಯಂ - ಶರಣನ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಮುಖದಿಂ ತುಪ್ಪಿಯನ್ನು, ಎಯ್ದೆ - 
ಹೊಂದಲ್ಲೂ ತನ್ಮುಖಾನ್ಫೋನ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತಾಖಳಪದಾರ್ಥ ಸುಖ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ - 
ತನ್ಮುಖ - ಆ ಲಿ೦ಂಗಮುಖದಿಂದ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ - ತಮ್ಮೊಳ್ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತ - 
ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಖಿಳ - ಸಮಸ್ತ್ವವಾದ್ಕ ಪದಾರ್ಥ - ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲಾದ, ಸುಖ - 
ಆನಂದದ, ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ - ಗ್ರಷಿಸುವುದು, ವೀರಶೈವಾನ್ಯರಿಗೆ ಎ ವೀರಶೈ ವರಲ್ಲದವರಿಣ್ಯೆ, 


ಎತ್ತಲುಂಟು - ಎಲ್ಲಿಯದು? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ನಿರಾಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಗುರುವು ನಿರಾಕಾರವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ದೀಕ್ಷಾ ತ್ರಯದಿಂದ ಭಕ್ತನ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿ 
ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ (ಹೊರಗೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾಗಿ-ಒಳಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಭಾವ 
ಲಿಂಗಗಳಾಗಿ) ಪ್ರತಿಹ್ಠಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಮತ್ತು ಆಚಾರಾದಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ 
ಭಕ್ತನ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಮುಖಗಳಿಂದ ಗಂಧಾದಿ ಷಟ್‌ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕ 
ರಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಮುಖಾರ್ಪಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಗಂಧಾದಿ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕ್ತನೂ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಮುಖಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಸಾದಾನಂದ 


ಮಹದ್ರೆ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ಇ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹೀಗೆ ಶಿವನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ವೀರಶೈವರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿರುವುದು? 
ಇಲ್ಲ. ೫೭. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ನಿನ್ನ ಪದಾಂಬಂವೇ ನಿನದೆ ಮಜ್ಜ ನವಾರಿ ತವಪ್ರಸಾದದಿ 

ವ್ಯಾನ್ನಮೆ ಭೋಜನಾನ್ನಮಿದು ತಥ್ಯಮದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮೂಸಲಾ 

ದನ್ನಮು ಮಂಬುವುಂ ಜಗದೊಳುಂಟೆ ಯಥೋಚಿತಭಕಿ ಭಾವಸಂ 
ಪನ್ನಮನಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೫೮ 


ಬೀಕೆ ; ಯಥೋಜಿತಭಕ್ತಿಭಾವಸಂಪನ್ನಮನಃ ಪ್ರಸನ್ನ - ಯಥೋಚಿತ * 
ಹೀಂದೆ ದೊರಕಿದುದಾದ್ಕ ಭಕ್ತಿ ಭಾವ - ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂ, ಸಂಪನ್ನ - ಕೂಡಿದ ಶರ 
ಜನ, ' ಮನಃ - ಮನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನ - ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದ ಪರವಂಪ್ರ ಭುವೆ, ನಿನ್ನ 
ಪದಾಂಬುವೆ - ನಿನ್ನ ಪಾದತೀರ್ಥವೇ, ನಿನಗೆ ಮಜ್ಜ ನವಾರಿ - ನಿನದೆ ಅಭಿಷೇಕೋ 
ದಕವು, ತವಪ್ರೆ ಸಾದದಿವ್ಯಾನ್ನಮೆ - ತವ- ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ - ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ, 
ದಿವ್ಯಾನ್ನಮೆ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೋನವೇ, ಭೋಜನಾನ್ನಂ - ನೈವೇದ್ಯವ, ಇದು - 
ಇಂತಪ್ಪುದ್ಕು ತಥ್ಯಂ - ನಿಶ್ಚಯ, ಅದಲ್ಲದೆ - ಅದಂ ಬಿಟ್ರು, ಬೇರೆ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮೊಸಲಾದ - ಕೈದುಡುಕದ, ಅನ್ನಮುಂ - ಅನ್ನವೂ ಅಂಬುವುಂ - ಉದಕವೂ, 
ಜಗದೊಳ್‌ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟೆ? - ಇಲ್ಲ ಜರತ್ತಿನಲ್ಲಿರ್ಪ ಉದಕಂಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಓಷಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದಗಳೆಂಬುದರ್ಥ. 


ಭಾವಾರ್ಥ ಚೋಧಿನಿ : ಯಥೋಚಿತಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರಣನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದ ಪರಮಸ್ರಭುವೆ, ನಿನ್ನ ಪಾಚತೀರ್ಥವೇ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ: 
ಜಲವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾನ್ನವೇ ನಿನಗೆ ನೈವೇಜ್ಯವಾಗಿರು' 
ವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ: ಬೇರೆಯಾಗಿ ವೂಸಲಾದ ಅನ್ನೋದಕಗಳು' 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದುಂಟಿ ? ಇಲ್ಲ. (ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವೂ ಅನ್ನಾದಿಸಹಾರ್ಥವೂ 


ಶಿವನ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳಾಗಿರುವವೆಂದು ಭಾವ.) ೫೮, 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಸಹಜ ಲಿಂಗೈಕ್ಯತ್ವಮಂ ಮುಂದೆ ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಸಂ. 


೨೫೮ ' ಮಹರೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ನ f 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾನೃತ್ತಂ;' 
ಛಾಯಮೆ ರೂಪಮಾಗಿ ವರರೂಪಮೆ ನೋಳ್ಪೊಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಳ 
ಚ್ಛಾಯಮದಾಗಿ ಜೀವಮೆ ನಿರಂಶಕದಿಂ ಸಲೆ ಕಾಯಮಾಗಿ ತ 
ತ್ಕಾಯಮೆ ಜೀವಮಾಗಿ ನಿರುಪಾಧಿಕಲಿಂಗನಿಜಾಂಗಸಂಗ ನಿ 


ರ್ಮಾಯತೆಯೂಗ ಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ರ್ಜ 


ಟೀಕೆ : ಛಾಯಮೆ-ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬವೇ, ರೂಪಮಾಗಿ-ಬಿಂಬವಾಗಿ, ವರರೂಪಮೆ- 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಂಬವೇ, ನೋಳ್ಳೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಿದೊಡೆ, : ಅಲ್ಲಿ- ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, 
ಅದು - ಅದು ತಾನು, ನಿರ್ಮಳಜ್ಛಾ ಯಮಾರಿ-ಸ್ವಜ್ಛ ವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ, (ಇಹು 
ದೆಂತಂತೆ) ಜೀವಮೆ - ಜೀವನೇ, ನಿರಂಶಕದಿಂ - ನಿರವಯವತ್ವದಿಂದ, ಸಲೆ - 
ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಕಾಯಮಾಗಿ - ಶರೀರಮಾಗ್ಯ್ಕಿ ತತ್ಮಾಯಮೇ- ಆ ದೇಹವೇ, ಜೀವಮಾಗಿ- 
ಜೀವಸ್ವರೂಪವಾಗಿ, (ಇಹುದು). ನಿರುಪಾಧಿಕ ಲಿಂಗ ಸಿಜಾಂಗಸಂಗನಿರ್ಮಾಯತೆ 
ಯೂದ -. ನಿರುಪಾಧಿಕ - ಇದು. ಜೀವವಿದುಕಾಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ, ಲಿಂಗ 
ನಿಜಾಂಗ ಸಂಗ - ಸಹಜವಾದಂಗಲಿಂಗ - ಸಂಬ೦ಧದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಮಾಯತೆಯೂಗ - 
ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದಿಹುದೀಗವೇ ಭಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿಯು, (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

“ತಸ್ಯಾಭಿಧ್ಯಾನಾದ್ಯೋಜನಾತ್ತತ್ವ ಭಾವಾದೂ ಯಸ್ಯಾಂತೇ 

ವಿಶ್ನಮಾಯಾನಿವ ತಿ ೪” 

ಎಂದು ಕ್ರೇತಾಕ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತುಂಟಾಗಿ). ಈ ಇಷ್ಟ 

ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಛಾಯಾರೂಪನಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ಬಿಂಬವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಬಿಂಬವೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರು 
ನುದು.: ಇದರಂತೆ ಜೀವವೇ ನಿರವಯತ್ವದಿಂದ ಕಾಯವಾಗಿ (ಲಿಂಗದ ಅಂಗವಾಗಿ) 
ರುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಯವೇ ಜೀವವಾಗಿ (ಶಿವಾಂಶರೂಪವಾಗಿ) ರುವುದು. 
ಇದು ಜೀವವು ಇದು ಕಾಯವು ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ ಸಹಜವಾದ ಅಂಗದ ಮತ್ತು 


ಲಿಂಗದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಸಮರಸಭಾವದಲ್ಲಿ) ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಇರುವುದೇ (ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಂತಿರುವುದೇ) ಭಕ್ತಿಯು (ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯು). 


ವಿಚಾರ : ಬಿಂಬವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದಾಗ ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಣು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಕಂಡರೂ ಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವನ್ಟೆ ಇದರಂತೆ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಂಗಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗ ದಶ್ಕೈಲ್ಲಿಂಗದ ೮ ಆಂ } 
ದನ್ನು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. *ಸೋಯಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಾಂಗಂಸ್ನಾ ವ್ಯಕ್ತ | 
ಎಂಟಿ ಯಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಲಿಂಗದ ಸಷ. ಜಾತ್ಕ 
ಫವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೂ : ಆ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂಬುಗೊಂಡಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ನೇಡಲ 
Ee ಒಂದುಗೂಡುವುದೇ (ಸಮರಸವಾಗುವುದೇ) ಸಮರಸಭಕ್ತಿ ಯಸುತುದು. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ರುದ್ರಪದಂ ಗಣೇಶ್ವರಪದಂ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪದಂ 
ಕ್ಷುದ್ರತರಂ ಶಿವಾಂಗ ಕಿವಲಿಂಗ ನಿಜೈಕ್ಯಸುಖಾಸ್ಟದಂದೆ ಸಂ 
ವಿದ್ರು ಜಿರಾತ್ಮಕಂದೆ ಸಮಖಂಡಿತ ಖಂಡಿತ ಕಾಯಜೀವದಿಂ 
ಮುದ್ರಿ ತನಾದವಂದೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೦ 


ಟೀಕೆ : ಕಿವಾಂಗಕಿವಲಿಂಗ ನಿಜೈಕ್ಯಸುಖಾಸ್ಪದಂದೆ - ಶಿವಾಂಗ - ಕಿವ 
ಸ್ವ ಪವಾದಂಗದ್ಕ ಶಿವಲಿಂಗ - ಮಹಾಲಿಂಗದ, ನಿಜ - ಸಹಜಮಾದ್ಕ ಐಕ್ಯ 
ಸುಖ - ಸಾಮರಸ್ಯದ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ, ಅಸ್ಪದಂಣೆ - ಸ್ಥಾ ನವಾದಾತನಾದ, ಸಂವಿದ್ರು 
ಜಿರಾತ್ಮಕಂಗೆ - ಸಂವಿತ್‌ - ಜ್ಞಾನದಿಂ, ರುಜಿರ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, ಅತ್ಮಕಂಗೆ - 
ರೂಪವುಳ್ಳಾ ತನಾದ, ಸಮಖಂಡಿತಖಂಡಿತಕಾಯಜೀವದಿಂ - ಸಮ್‌ - ಸಮ್ಯ 
ಕ್ಕಾದ, ಅಖಂಡಿತ - ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂಬ, ಖಂಡಿತ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೆಂಬ, ಕಾಯ 
ಜೀವದಿಂ - ಪ್ರಾಣದೇಹಗಳಿ೦ದ, ಮುದ್ರಿ ತನಾದವಂದೆ - ಕಟ್ಟುವಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶರಣಂದೈೆ, ರುದ್ರಪದಂ - ರುದ್ರಪದವು, ಗಣೇಶ್ವರಪದಂ - ಪ್ರ ಮಥಗಣಪದವು, 
ಮೊದಲಾದ - ಅದಿಯಾದ, ಸಮಸ್ತಸಂಪದಂ - ಬಹಳವಾದ ಸಂಪದಂಗಳ್ಕು 
ಕ್ಷಂದ್ರತರಂ - ಅತ್ಯಂತನಿಕೃಷ್ಟವು. 
ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವಸ್ತರೂಸವಾದ ತನ್ನಂಗ ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗ 
ಇವುಗಳ ಸಹಜ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ಸುಖವನುಳ್ಳವನೂ, ಶಿವಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂ- 
ಪನೂ, ಮಹಾಲಿಂಗ - ಇಷ್ಟಲಿಂಗಗಳೇ ಪ್ರಾಣದೇಹಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನೂ ಆದ 
ಶಿವಶರಣನಿಗೆ ರುದ್ರಸದನಿ, ಪ್ರಮಥಸದವಿ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವವು. ೬೦ 


೨೬೦ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಆದಿಯನಾದಿ ಮಧ್ಯಮವಸಾನಮೆನಿಪ್ಪವ ನೊಂದುರೂಡಿ ಸಾ 

ಕ್ಷಾದಮೃ ತಪ್ರ ಸಾದಪರಿಪೂರ್ಣ ಭವತ್ಮರುಣಾಲಸತ್ಕಟಾ 

ಸ್ಟೋದಯ ಮಾರಿಗಾದಪುದಷಪರ್ಗರಿದೇ ಕಿವಯೋಗಸಿದ್ದಿ ನಿ 
ರ್ಭೇದಸುಖಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೧ 


ಟೀಕೆ : ಆದಿ - ದೇಹವು, ಅನಾದಿ - ಆತ್ಮವು, ಮಧ್ಯಂ - ಕರಣಾದಿಗಳು, 
ಅವಸಾನಮೆನಿಪ್ಪವಂ - ಕಡೆಯಾಗಿರ್ಪವನೆಲ್ಲವಂ, ಒಂದುಗೂಡಿ - ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮರಸಂ ಮಾಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌... ...... ದಯಂ - ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ, 
ಅಮೃತ - ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾವ, ಪ್ರಸಾದ - ಅನುರ್ರಹದಿಂ, ಪರಿಪೂರ್ಣ - 


ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ, ಭವತ್‌ - ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ - ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಲಸತ್‌ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, 


ಕಟಾಕ್ಷ - ಕಡೆಗಜ್ಜಿನ ನೋಟದ, ಉದಯಂ - ಅಂಕುರವು, ಅರಿದೆ - ಅವಾತಂಗೆ, 
ಆದಪುದು - ಅಹುದು, ಅವರ್ಣೆ - ಅವರುಗಳಿದೆ, ಕಿವಯೋಗಸಿದ್ದಿ ನಿರ್ಭೇದಸುಖಾ 
ಭಿವೃದ್ಧಿ - ಕಿವಯೋಗಸಿದ್ದಿ -. ಕಿವಸಾಮರಸ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯ, ನಿರ್ಭ್ಛೇದ - 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಸುಖ - ಆನಂದದ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ - ಪೆರ್ಜುದೆ, ಅರಿದೆ - ಅಸಾಧ್ಯವೆ ? 
ಅಲ್ಲ. 

ಭಾವಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ : ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹಾತ್ಮಕರಣಾ- 
ದಿಗಳನ್ನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ (ಸಮರಸವ ಮಾಡಿ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಸವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭವತೃರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರೋ,; ಅವರಿಗೆ ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯ ಅಖಂಡಾ- 
ನಂದದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ದೊರೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇನು ? ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ RE 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಿಯ ಪರಾಗತಿ ಯೆಲ್ಲಿಯ ಪಾರಲೌಕಿಕಂ 

ನಿಲ್ಲತಿ ಷಡಂಗಲಿಂಗಮುಖಖಂಡಿತಜೀವಕರೀರಯೋಗದಿಂ 

ಪಲ್ಲಟಮಾಗಿ ಪೂರ್ವತನು ಪೋಗಿ ನಿಜೈಕ್ಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ತಾಂ 

ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದವಂದೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಕ್ವರಾ ೬೨ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೬೧ 


ಬೀಕೆ: ಷಡಂಗ..... ಯೋಗದಿಂ - ಷಡಂಗ - ಭಕ್ತ್ವಾದ್ಯಂಗವಾರರ, 
ಲಿಂಗ - ಆಜಾರಾದಿ ಲಿಂಗವಾರರ, ಮುಖ - ಮುಖದಿಂದ, ಖಂಡಿತ - ಬೇರ್ಪಡಿ- 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವಶರೀರಯೋಗದಿಂ - ತನುಜೀವಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಪಲ್ಲಟಮಾಗಿ - 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಪೂರ್ವತನು - ಮೊದಲ ಕಾಯವು, ಪೋಗಿ - ಅಳದು, ನಿಜೈಕ್ಯ 
ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ - ನಿಜಲಿಂದೈಕ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ತಾಂ - ತಾನ್ನು ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ- 
ವಂದೆ - ತಳುವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ ಶರಣಂಣ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿ - ಮೋಕ್ಷವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
ಎಲ್ಲಿಯ ಪರಾಗತಿ - ಎಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗತಿ? ಎಲ್ಲಿಯ ಪಾರಲೌಕಿಕಂ - 
ಪರಲೌಕಿಕ ವ್ಥಾಪಾರವೆಲ್ಲಿಯದು ? ನಿಲ್ಲು - ಸಾಕು, (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ - ನನಿರೋ- 
ತ್ಚತ್ತಿರ್ನಬದ್ದೋನಜಸಾಧಕ8| ನಮುಮುಕ್ಷಂರ್ನವಾಮುಕ್ತ ಇತ್ಯೇ- 
ಷಾಪರಮಾರ್ಥತಾ” ಎಂದು ಅಮೃತ ಬಿ೦ದೂಪನಿಷತ್ತು೦ಟಾಗಿ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಪರಮಪ್ರಭುವೈ, ತನ್ನ ದೇಹವು - ಭಕ್ತಾದಿ. 
ಯಾದ ಆರು ಅಂಗಸ್ಥೃಲವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಆತ್ಮವು - ಆಚಾರಾದಿಯಾದ ಆರು 
ಲಿಂಗಸ್ಥಲವಾಗಿಯೂ ಭೇದಗೊಂಡು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಲಾಗಿ - ಪೂರ್ವದ (ದೀಕ್ಷಾ- 
ಪೂರ್ವದ) ದೇಹಧರ್ಮವು (ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾವವು) ನಾಶವಾಗಿ, ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಶಿವಶರಣನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಉತ್ತಮಗತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು ) 
ಪರಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲಿಯದು? ಸಾಕು (ಇಷೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಶರಣನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ) ೬೨ 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 

ಉಸಂರೆಡೆಯಾಟಮೇ ಕರಗಸಂ ಸೊರೆವಲ್ಲಿ ಶರೀರಜೀವದಾ 

೧ 4 ಮಿ ) - 

ಬೆಸುಗೆಯ ನೆಯ್ದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಸುಟ೦ತದರೈ ಕ್ಯ ಮನಾರು ಬಲ್ಲರಾ 

ಉಸುರುಮ ನಾಶರೀರಮುಮನಾಘನಜೀವಮನೊಂದುಗೂಡಿ ರಾ 

ಜಿಸುವುದೆ ನಿನ್ನಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೬ಎ 

ಟೀಕೆ: ಶರೀರಜೀವದ - ಸಾಯಜೀವಂಗಳ, ಆ ಬೆಸುಗೆಯಂ - ಅ 
ಪೊರ್ದುರೆಯನು, ಎಯ್ದೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಸುಟಂತೆ - ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕಡೆಗೆ 
ಬಿಸುಟಂತೆ, ಕೊರೆವಲ್ಲಿ - ಕೊಯ್ತಲ್ಲಿ, ಉಸುರೆಡೆಯಾಟವೆ - ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ 


೨೬೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಸಂಚಾರವೇ, ಕರಗಸಂ - ಕ್ರಕಜವು, ಅದರೈಕ್ಯಮಂ - ಆ ಕಾಯ ಜೀವ ಪ್ರಾಣ 
ಹೂಟವನು, ಆರುಬಲ್ಲರು - ಬಲ್ಲವರಾರು? ಆ ಉಸುರುಮಂ- ಆ ಪ್ರಾಣ- 
ವಾಯುವನೂ, ಆ ಶರೀರಪುಮಂ - ಆ ಕಾಯವನೂ ಆ ಫನಜೀವಮಂ - 
ಆ ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತ್ವಾದ ಜೀವವನೂ, ಒಂದುಗೂಡಿ - ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ರಾಜಿಸುವುದೆ - 


ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪುದೇ, ನಿನ್ನಭಕ್ತಿ - ಎಲೆ ಶಿವನೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು. 


ಬಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶಿವನೆ, ದೇಹಕ್ಕೂ ಜೀವಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬೆಸುಗೆ- 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕೊರೆಯುವ ಕರಗಸವಾಗಿರುವುದು 
ಪ್ರಾಣವಾಯು (ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಒ$ಸರೂಸವಾದ ಉಸಿರು.) ಆ ದೇಹ-ಜೀವ-ಪ್ರಾಣ 
ಇವುಗಳು ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಾಟವನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ಆದರೆ ದೇಹ- 
ಜೀವ-ಪ್ರಾಣತ್ರಯವನ್ನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ 
ಭಕ್ತಿಯು. (ಎಂದರೆ - ಶಿವಶರಣನು ಸಮರಸಭಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೇರಾಗದಂತೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವನು - ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪ 
ವಾಗಿಸುವನು - ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ) ೬೩ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


ಕಡೆದಿಳುಪಿಟ್ಟ ಕಪ್ಪುರದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆಸೆವಂಗಸಂಗಡೊ 
ಳ್ಸ ಡಜಿಸಿ ತೋರ್ಪ ತತ್ಪರಿಮಳಾಕೃತಿಯಂದದೆ ಲಿಂಗಸಂಗ ಮೊ 
ರ್ಲೊಡೆಯದೆ ರಮ್ಯ ಮಾಗಿ ಕಿವಲಿಂಗನಿಜಾಂಗದ ಸಂಗಸೌಖ್ಯಮಂ 


ಪಡೆದಿಹುದೀಗಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೪ 


ಟೀಕೆ : ತಡೆದು - ಕುದ್ಧಮಂತದಿಂ ಕಡೆದು, ಇಳುಪಿಟ್ಟ - ಕಡೆಗೆ 
ಇರಿಸಿದ್ದ ಕಪ್ಪುರದ - ಕರ್ಪೂರದ, ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ '- ಬೊಂಬೆಯಂತೆ, ಎಸೆವ - 
ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರ್ಪ, ಅಂಗಸಂಗದೊಳ್‌ - ಶರೀರಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಗಡಜಿಸಿ - ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತೋರ್ಪ - ತೋರುವಂಥ, ತತ್ಪರಿಮಳಾಕೃತಿಯಂದದೆ - ಆ ಪರಿಮಳದ 
ಆಕಾರದಂತೆ ಲಿಂಗಸಂಗಂ - ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಬಂಧವು, ಒದ್ಗೊಡೆಯದೆ - ಬೇರಾ 
ಗದೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ - ಮನೋಹರಮಾರಿ, ಕಿವಲಿಂಗನಿಜಾಂದದ - ಲಿಂಗಾಂಗಗಳ, 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 2೬4 


ಸಂಗ - ಸಂಬ೦ಧದಲ್ಹಿಯ, ಸೌಖ್ಯಮಂ - ಪರಿಣಾಮವನು, ಪಡೆದಿಹುದೀಗ - 
ಪಡೆದಿರ್ಪುದೀಗ್ಕ ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕಡೆದು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಕರ್ಪೂರದ ಬೊಂಬೆಯಂತಿರು 
ವುದು ಶರಣನ ಶರೀರವು. ಕರ್ಪೂರದ ಬೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸುಗಂಧದಂತೆ ಶರಣನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಲಿಂಗವು (ಲಿಂಗಗುಣವು) ತುಂಬಿ- 
ರುವುದು. ಹೀಗೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಡದಿರುವ ಅಂಗಲಿಂಗಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನ:ಭವಿಸುವುದೇ ಆ ಶರಣನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ೬೪ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸ್ಪಟಿಕಘಟಪ ದೀಪದವೊಲಂಗದ ಲಿಂಗದ ಸಂರದೈಕ್ಯ ಸಂ 
ಘಟತ ವಿಭೇದವರ್ಜ ವಿಮಳಾಕೃ ತಿವೆತ್ತ ವಿಲಾಸದೇಳ್ಳೆಯಿಂ 
ನಟಯಿಸಿ ತೋರ್ಪ ಮೂರ್ತಿವಿಡಿದೊಪ್ತುವ ಶಾಂಭವಯೋಗಸಿದ್ದಿ ತಾಂ 


ದಿಟಮಹುದೀಗ ಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೫ 


ಬೀಕೆ: ಸ್ಪಟಿಕಘಟಪ್ರ ದೀಪದವೊಲ್‌ - ಸ್ಫಟಕಘಟ - ಪಳುಕಿನ ಕೊಡ- 
ದಲ್ಲಿಯ, ಪ್ರದೀಪದವೊಲ್‌ - ಪ್ರಶಾಕಿಸುವ ದೀಪದ ಹಾಂಗೆ, ಅಂಗದ - 
ತನ್ನಂಗದ, ಲಿಂಗದ - ಶಿವಲಿಂಗದ, ಸಂಗದ - ಸಂಬಂಧದ, ಐಕ್ಯಸಂಘಟಿತ- 
ವಿಭೇದವರ್ಜವಿಮಳಾಕೃ ತಿವೆತ್ತ - ಐಕ್ಯ - ಸಮರಸದಲ್ಲಿ, ಸಂಘಟಿತ - ಕೂಡಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಭೇದ - ಭೇದವು, ವರ್ಜ - ಇಲ್ಲದ ವಿಮಲ - ನಿರ್ಮಳವಾದ, ಆಕೃತಿ- 
ವೆತ್ತ - ಆಕಾರವ ತಳೆದ, ವಿಲಾಸದ - ಲೀಲೆಯ, ಏಳೆ ಯಿಂ - ಪೆರ್ಜುಗೆಯಿಂದೆ, 
ನಟಯಿಸಿ - ನರ್ತಿಸಿ, ತೋರ್ಪ - ಕಾಣಿಸುವ, ಮೂರ್ತಿವಿಡಿದು - ಆಕಾರವಿಡಿದು, 
ಒಪ್ಪುವ - ರಂಜಿಸುವ, ಶಾಂಭವಯೋಗಸಿದ್ದಿ - ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯ ದಸಿದ್ಧಿ ಯು, 
ತಾನೀಗ - ಅದು ತಾನೀಗಳೇ, ಭಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿಯು, ದಿಟಮಹುದು - ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವಪ್ಪುದು. 

ಬಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ: ಪರಶಿವನ, ಸಳುಕಿನ ಕೊಡದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ದೀಪದಂತೆ - ಎಂದರೆ - ಆ ಕೊಡದಲ್ಲಿಯ ದೀಪವು ಒಳಹೊರಗೊಂದಾಗಿ ಬೆಳಗು- 


೨೬೪ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವ ರಶತಕಂ 


ವಂತೆ - ಅಂಗಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ - ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪ್ರಕಾಶವು ಒಳಹೊರ- 
ಗೊಂದಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು - ಈ ರೀತಿಯಾದ ಲಿಂಗಮಯ ಶರೀರದ ಲೀಲೆ- 
ವಿಡಿದೊಪ್ಪುವ ಅಂಗಳಿಂಗಸಾಮರಸ ಸ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆನಿಸಿರುವುದು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ೬೫ 


ಚೆಂ ಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಗಗನದೊಳಿಂದ್ರಜಾಪ ಮತುಳಾನಿಲನೊಳ್ಳುಳಿ ದೀಪ್ತ ವಷ್ಠಿಯೊ 

ಳ್ಸೊ ಗಯಿಪ ತತ್ವಣಂ ಸಲಿಲದೊಳ್ಳ ರಕಂ ಮಹಿಯೊಳ್ಳಪಿಷ್ಠ ಪಾಂ 
ಚ ೦ತೆ ನಿಕ ಭಿನ್ನ ೬ ಗತಮಪ್ಪ ನಿರ್ಮಲಾಂ 

ಗಗುಣ ಮದೀಗಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೬ 


ಟೀಕೆ ; ಗಗನದೊಳ್‌ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಜಾಪಂ - ಇಂದ್ರಧನುವಿನಂತೆ, 
ಅತುಳಾನಿಲನೊಳ್‌ - ಘನವಾದ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಸುಳಿ - ಸುಳಿದಾಳಿಯಂತೆ, ದೀಪ್ತ 
ವಹ್ನಿ ಯೊಳ್‌ - ದೀಪ್ತ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ವಷ್ಠಿ ಯೊಳ್‌ - ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಸೊಗಯಿಪ- 
ರಂಜಿಸುವಂಧ, ತತ್ಯಣಂ - ಆ ಅಗ್ನಿಯಕಿಡಿಯಂತೆ, ಸಲಿಲದೊಳ್‌ - ಉದಕದಲ್ಲಿ 
ಕರಕಂ - ವಾರಿಕಿಲೆಯಂತೆ, ಮಹಿಯೊಳ್‌ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಮಂಪಿಷ್ಠ - ಬಹುವಾ 
ಗಿರುವ, ಪಾಂಸು - ಧೂಳಿಯ, ಗತವಹಂತೆ - ಅಡದುವಂತ್ಕೆ ಲಿಂಗದೊಳ್‌ - 
ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಅಭಿನ್ನತೆಯಿಂ - ಬೇರಿಬ್ಬದಿರ್ಪುದರಿಂದೆ, ಗತಮಪ್ಪ - ಅಡಗು 
ವಂಥ, ನಿರ್ಮಲಾಂಗಗುಣಂ - ನಿರ್ಮಲವಾದ ದೇಹಗುಣವು, ಅದೀಗ - ಅದು 
ತಾನೀಗ್ಕ ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯು (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿ ತ್ಲಿಂಡಮೇ ಘೋ ಪಲವಿಸ್ತು ಲಿಂಗವರ್ತೀಂದ ದ್ರಜಾಪಸ್ಥ ವಪುಃಕ್ರ ಮೇಣ 
ನ್ಯ8ಪಾ ಪಾರ್ಥಿವಾಪ್ಯಾ ಮಳತೇಜಸೌಖ್ಯ ವಾಯವ್ಯ ಸದ್ವೊ $ಮವಿಭೇದಭಿನ್ನಾ $” 


ಎಂದುಂಬಾಗಿ.) 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸೂ, ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಗಾಳಿಯೂ, ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಯ್ಕೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ” ಆಲಿಕಲ್ಲೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ. ಧೂಳಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೬೫ 


ಅಡಗುವಂತೆ-ನಿರ್ಮಲವಾದ ದೇಹಗುಣವು ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗದಿರ್ದು- 
ಎಂದರೆ-ಅಂಗಗುಣವು ಲಿಂಗಗುಣವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿ-ಆ ಅಂಗವು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. (ಲಿಂಗದಿಂದುದಯಿಸಿದ ಅಂಗನನ್ನು 
-ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವ ಲಿಂಗವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳಿಸುವ-ವರ್ತನವೇಭಕ್ತಿಯೆನಿಸು 
ವುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ.) ೬೬ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಮನಮದುವಾಕ್ಕಿ ನೊಳ್ವಿ ಮಲವಾಕ್ಕ ದು ತಾಂ ಮನದೊಳ್ಳ ನೋವಜೋ 


ಘನತರಯೊ ಹಾಹಾ” ಸಾ ವಜೋಮನಸ್ಸಿ ನೊ 

ಳ್ಳಿನೆ ತೆರ ತೆರಹಿಲ್ಲದಂತೆ ನೆರೆಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರಲೀನಮಾದ ವಾ 

ಸನೆಯದು ತಾನೆ ಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೭ 
ಟೀಕೆ: ಮನಮದು - ಮನ ತಾನದ್ಕು ವಾಕ್ಕಿನೊಳ್‌ ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ. 


ವಿಮಲವಾಕ್ಕದು - ನಿರ್ಮಲವಾಕ್ಕೆ ೦ಬುದು ತಾನು ಮನದೊಳ್‌ - ಮನದಲ್ಲಿ, 
ಮನೋವಜೋ ಘನತರಯೋಗಂ - ಮನ - ಮನಸ್ಸಿನ, ವಚಃ - ವಾಕ್ಯದ, 
ಘನತರ - ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾದ, ಯೋಗಂ - ಕೂಟವು, ಆ ತನುವಿನೊಳ್‌ - ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ, 
ತನುವಾಸ - ತನುವಿನ ನಿಲುಗಡೆಯ, ವಜೋಮನಸ್ಸಿನೊಳ್‌ - ವಾಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿನೆತೆರಪಿಲ್ಲದಂತೆ -ಕಿಂಜಿತ್ತೂ ತೆರಪಿಲ್ಲದಹಾಂದೆ, ನೆರೆಕೂಡಿ - 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿ, ಪರಸ್ಪರಲೀ ನಮಾದ - ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮಾಗಿ ಅಡಗಿದ, ವಾಸನೆ - 


ಸಂಸ್ಕಾರವು, ಅದುತಾನೆ -ತಾನದೀಗ, ಭಕ್ತಿ - ಕಿವಭಕ್ತಿಯು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಮನಸ್ಸು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯಮಾತು 
ಮನದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಮನಸ್ಸು ಮಾತುಗಳೆರಡೂ ಮೈಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಆ ಮೈಯೆಂಬುದು 
ಮನೋವಾಕ್ಕುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಲೀನವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. (ಎಂದರೆ-ಮನೋವಾಕ್ಭಾಯಗಳ ನಿಕರೂಪ 
ವಾದ ಶುದ್ಧ ಸರಿವರ್ತನೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಷವೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ.) 


೨೬೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಮನದೊಳೆ ತೋರಿದರ್ಥಮದು ವಾಕ್ಕಿನೊಳೆಂತರಿವಂತೆ ತೋರಿತಾಂ 
ಮನದೊಳೆ ವಾಕ್ಸಿ ನೊಳ್ಳರತಳಾಮಳಕಾಕೃ ತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಜಿ 

ದ್ರ ನ ಪರಮಾರ್ಥಮುಚ್ಚ ಳಿಸಿ ತೋರುತಿಹಂತೆ ಮದೀಯಕಾಯದೊ 

ಳೆ ನಿಮೊನೆದೋರಿಸಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ರುರುಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೮ 


ಟೀಕೆ: ಮನದೊಳೆ - ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ - ಕಾಜಿಸಿದ್ದ ಅರ್ಥಂ - 
ಅರ್ಥವು, ಅದು - ಅದುತಾನ್ಕು ವಾಕ್ಕಿ ನೊಳ್‌ - ವಾಕಿ ನಲ್ಲಿ, ಎಂತು - ಹೇದೆ, 


ಲ 
ಅರಿವಂತೆ ತೋರಿ - ತಿಳಿವಂತೆ ಗ ತಾಂ - ಜತ ತಾನು, ಮನದೊಳೆ - 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ವಾಕ್ಸಿ ನೊಳ್‌ - ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕರತಳಾಮಳಕಾಕೃ ತಿಯಾಗಿ - 
ಅಂದೈಯೊಳಗಣ Foe ಕಾರದ ಜಾ ಮದೀಯಕಾಯದೊಳ್‌ - ಎನ್ನ 
de ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿದ್ಧ ನಪರಮಾರ್ಥಂ - ಸತ್ಯಜ್ಞಾ 5 ನಾನೆಂದಗಂದ 
ಸಾಂದ್ರಮಪ್ಪ ಪರಮಾರ್ಥವು, ಉಚ್ಚ ಳಿಸಿ - ಚತರ PE ಎ 
ಕಾಣಿಸುವ ಹಾಂಣಿ, ಚತು ಯ 


ಯ. ಇ ಜೆನಾ ಲೆದೋರಿಸಯ 
$ ನ್ನಾಗಿ ತಲೆದೋರಿಸ ನೇ 


(ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ -- 


“ಯದ್ದಿ ಮನಸಾಧ್ಯಾ ಯತಿ ತದ್ವಾ ಜಾವದತಿ ತಕ್ಕ ರ್ಮಣಾಕರೋತಿ * 


ಎಂದು ಯಜುರ್ವೇದಮುಂ ಬಾಗಿ). 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಪರಮಾರ್ಥವು 
ವಾಕ್ಶಿನಲ್ಲಿ ರಿವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮನೋವಾಕೃುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಗೈಯೊಳಗಣ ನೆಲ್ಲಿಯಕಾಯಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುವ ಮು: 
ಸಚ್ಛಿ ದಾನಂದಮಯವಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹವ್ಯಾ ಪಾರದಲ್ಲಿಯ ತೋರುವಂತೆ 
ಮಾಡಯ್ಯಾ (ಎಂದರೆ ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ | ಅದು os 7 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವಂತೆ Pb 1 ಭಾವ). ೬೮ 


ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೬೭ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ರರನದೊಳುಲೈ ಬೀಳ್ವ ವೊಲು ನೋಡಲು ನೋಡಲಡಂಗಿ ಪೋಪ ಸೋ 
ಜಿಗದ ಜಮತ್ಮೃತಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದಗುಣಾಧಿಕ ದೇಹಪಾತಮು 

ರ್ಪಿದೆ ಪೊಸತಾಗಿ ಲಿಂಗಡೊಳಡಂಗುವ ನಿತ್ಯಸುಖಾವರಾಹಸಿ 

ದ್ದಿರೆ ಸರಿನಿನ್ನಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೬೯ 


ಟೀಕೆ : ರಗನದೊಳ್‌ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕೆ ಬೀಳ್ವವೊಲು - ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಬೀಳ್ತಹಾಂದ್ಯೆ ನೋಡಲು ನೋಡಲ್‌ - ಕಾಣುತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರ್ದಂತೆ, ಅಡಂಗಿ 
ಪೋಪ - ಅಡಗಿಹೋಗುವ, ಸೋಜಿಗದ - ಜೋದ್ಯದ ಚಮಕ್ಕೃತಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧ 
ರುಣಾಧಿಕದೇಹಪಾತಂ - ಜಮತ್ವೃತಿ ದ ಚಮತ್ಕಾರದ, ಪ್ರಶ ತಿಸಿದ್ಧ - ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿದ್ದವಾವ, ರುಣ - ಗುಣದಿಂದೆ, ಅಧಿಕ - ಅಧಿಕವಾದ, ದೇಹಪಾತಂ - ಶರೀರ 
ನಾಶವು, ಉರ್ಪ್ವಿಣೆ 2 ಭೂಮಿದೆ, ಪೊಸತಾಗಿ - ನೂತನವಾಗಿ, ಲಿಂಗದೊಳ್‌ - 
ಕಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಅಡಂಗುವ - ಲೀನಮವಪ್ಪ, ನಿತ್ಯಸುಖಾವರಾಹಸಿದ್ಧಿಗೆ ಈ ನಿತ್ಯ- 
ಸುಖ - ನಿತ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿಯ, ಅವಗಾಹ - ಮುಳುಂಗುವುದರ, ಸಿದ್ದಿಗೆ - 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ - ನಿನ್ನಭಕ್ತಿ - ಎಲೆ ಶಿವನೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಸರಿ - ಸಮವು. 


ಬಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಫಾಪಾತವಾಗಿ, ಅದು 
ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವ 
ಸೋಜಿಗದ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ಗುಣವು ದೇಹೆಪಾತಕ್ಕೂ ಇರುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ದೇಹ 
ಪಾತವು ಜಾರಿಗ ಹೊಸದಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಟ? -- ಎಂದರೆ 
ದೇಹವು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿತ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ "ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು- 
ವುದು ಭಕ್ತಿಯ ಗುಣವಾಗಿರುವುದು. (ಭಕ್ತರಾದ ಶಿವಶರಣರ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ವ ್ರೈವಹಾರವು ಲಿಂಗವ್ಯವಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ” ನಿತ್ಯಾನಂದವನ್ನು' MSS 
RE ಅವರು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರೆಂದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ). ೬೯ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಇನ್ನು ಶಿನಾನುಗ್ರಹಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ- 


7 ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಭವಹರ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳಾಟದಿನಬ್ಬ ಭವಾದಿಗಳ್ಳೆ ಸಂ 
ಭವಿಸುವುದುದ್ಧ ವಂ ಮರಣಮೆಂದೆನಲಿನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಕೀಟಜ 
ಳ ತೆ ದ ಪ. ಸಾ 
ನೃವ ನಿರದೆಯ್ದಿ ಬಾಳುವರ ನಿತ್ಯತೆಯೇನಿಂ ರೊಳ್ಳೃಪಾಪ್ರ 
ದವನಿರದಿತ್ತು ಕಾಯಿ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೦ 


ಟೀಕೆ: ಭೋಭವಹರ - ಎಲೆ ಸಂಸಾರಛೇದಕನೆ, ನಿನ್ನ, ಕಣ್ಣೆವೆ ಪೆಗಳಾಟದಿಂ- 

ಕಣಿ ವೆಯ ಹಳಜಚುವಷ್ಕರೊಳದೆ, ಅಬ ಭವಾದಿಗಳೆ -ಬಹ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರ್ದೆ, 
ಣ ಲಿ ಜ ೧ ೪ 

ಉದ್ಭ ವಂ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಮರಣಂ - ಮರಣವು, Me Bor - ಉಂಟಾಗು 


ee ಎಂಡೆನಲ್‌ - ಹೀದೆಂಡೆನಲಾಗಿ, ಇನು - ಇಷ್ಟರವೆ ಲೈ ಮನುಷ್ಯಕೀಟ 


೩ 
ಜನ್ಮವಂ - ಮಾನವಜನ್ಮ ವೆಂಬ ಹುಳುವಿನ ಜನ್ಮವ ವನು ಇರದೆ - ಬಿಡದೆ, ಎಯ್ದಿ - 
ಪೊರ್ದಿ, ಬಾಳುವರ - ಚ್‌ ನಿತ್ಯತೆ - ಸ್ಥಿರತ್ವವು, ಇದರೊಳ್‌ - ಇದರಲ್ಲಿ, 
ಏಂ - ಏನುಂಟು ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವಂ - ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಸಾದವನು, ಇರದೆ - 


ಬಿಡದೆ, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, 


ಕಾಂ ರಕ್ಷಿಸು. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭವಹರನೆೆ, ನೀನು ಕಣ್ಣೆವೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆ 
ಯುವಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜನನಮರಣಗಳುಂಟಬಾಗು 
ಕ್ಲಿರುವರಂದು ಹಳು ರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವೆಂಬ ಕೇಟಿಜ ನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಚುಕುವವರಸ ಸರತೆಯು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಬರುವನು ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಚೇಹ ಣಾಪ್ರ ಸಾ 
ದವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ, rahe ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ೭೦ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಪವನಸಮುದ್ಧ ತಾಂಬುರುಹ ಪತ್ರ ಪಯಃ ಕಣದಂತೆ ಚಂಚಲ 


ತ್ವವ ನಿರದೆಯ್ದಿ ಜೀವಿಸುವ ಜಿ ವನದಲ್ಲಿ ಭವತ ತ್ರ ಸಾದಮುಂ 


ಅಳವ ಇಳೆ ಇ ೧ನ 
Wh ಭುವೀ ಮಹದೆ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೧ 


ಮಹದ್ಯೆ ಪ್ರರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೬೯ 


ಟೀಕೆ .; ಪವನಸಮುದ್ದ ತಾಂಬುರುಹಪತ್ರ ಪಯಃ ಕಣದಂತೆ - ಪವನ - 
ವಾಯುವಿನಿಂದ, ಸಮುದ್ಧ ತ- ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ, ಅಂಬುರುಹಪತ್ರ - ತಾವರೆಯೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ, ಪಯಃ Cheba - ಉದಕದ ಹನಿಯಂತೆ, ಚಂಚಲತ್ವವಂ - ಚಲನೆ 
ಯುನ ಇರದೆ - ಬಿಡದೆ, ಎಯ್ದಿ - ಪೊರ್ದಿ, ಜೀವಿಸುವ - ಬದುಕುವ, ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ - ಬಾಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಭವತ್ಪ ಸಾದಂ - ನಿನ್ನನುಗ್ರ ಹವು, ಉಳ್ಳವನೆ - ಉಂಟಾ 
ದಾತನೇ, ಕೃತಾರ್ಥಂ - ಸುಕೃತಿಯು, ಎನಗಿಲ್ಲ - ಎನದೆ ದೊರಕದು, ಎನಲ್‌ - 
ಹೀಂದೆನಲಾಗಿ, ದಯೆಗೆಯ್ವ - ಕರುಣಿಸುವ, ಬುದ್ದಿ - ಮತಿಯು, ಶಂಭುವೆ - 
ಆನಂದಕರನೆ, ನಿನಗುಂಟೇಂ - ನಿನಣೆಲ್ಲಿಯದು? ಇಲ್ಲ - ಇಲ್ಲವೊ ಏವೆಂ - ಹೇಣಿ 
ಮಾಡಲಿ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಾವಕೆಯೆಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ ಹಸಯ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ಹೊಂದಿ, 
ಜೀವಿಸುವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಿನ್ನನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನೋ; ಅವನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಆ ಧನ್ಯ ತೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅದರೆ. 4 ಕೋಲು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 


ಬುದ್ಧ ಯು ನಿನಗೆತುವುಹೊು ? ಇಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ೭೧. 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವ,ತ್ಮಂ 
Ad 
೨ ಕ್ಮ 

ಸುಖಪೆ ಸುಖಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೆ ಸುಖೋನ್ನತಿಯೇ ುಖಸಾರಸಿದ್ದಿಯೇ 
ಸಂಖಪರಿಪೂರ್ತಿಯೇ ಸುಖಕಳಾಕೃತಿಯೇ NAS 
ಸುಖಮುಖಬಂಧುಷೇ ಸುಖರಸಾಮೃ ತಸಿಂ ೦ಧುವೆ ನಿನ್ನ ವರ್ದೆ 
ಸಂಖಮನೆ ಮಾಳು ದಯ, ಪರಮಪ್ಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ ಪುರೀಶಕ್ನರಾ ೭೨ 

ಏವ $ A ಲ ವ 


೨ "ಐ 
೨ ನಿ ಫಿ ೨ ಳ್ಳಿ ಪ್ಗಿ ೨ ಸಾಧ ಬಿ ತ್ರೆ 
ಅನಂದದ ಪೆರ್ಜುದೆಯ್ಕೆ, ಸುಖೋನ್ಮತಿಯೋ - ಎಲ ಅನಂದದ್‌ೌನ್ನತ ವೈ ಸುಖ 
a ಖಿ 
ಕ 3) ತ್ರ HA ೨ ೨ ಜಸ ಸ್ಸ ಗಂಟ A: ತ್‌್‌ 
ಸಾರಸಿದಿ ಯೀ ಬ ನಿರತಿಶಯಾ ೦ಬಿ ಬಿದಿ ಲು, ಹೌುಖಪರಿಪೂಲಃ 4 ಜಾ ಆನಂದದ 
0 9) 
ಕಾ ೦ ಪಿ. ಎನೆ ಸಾ ಎವೆ asd <d ಅಳ ಪಿ ಆ ಈ 
ವಿಸಾ ರವೆ ಸುಖಕಳಾಕೃತಿಯೆ - ಅನಂದ ಸೌಂದರುದಾಕಾರವಿ ಸುಖಜಕ 
ಪಾ ಮಿ pS RE 
ಪಾ 2 pS — ಕೌ. ) ಭಾ 
ವರ್ತಿಯೀ - ಅವಂದಸಾ ವಿ ಮ 


3೭೦ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಿತ್ರನೆ, ಸುಖರಸಾಮೃ ತಸಿಂಧುವೆ - ಅನಂದರಸಸುಧಾ ಸಮು್ರೆ, 
ನಿನ್ನವರ್ದೆ - ನಿನ್ನ ಶರಣರ್ಜೆ, ನೀಂ - ನೀನು, ಸುಖವನೆ - ಆನಂದವನ, 
ಮಾಳ್ಪು ದಯ್ಯ - ಮಾಡುವುದಯ್ಯ (“ಅನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿವ್ಯಜಾನಾತ್‌” ಎಂದು 
ತ್ರೈ ತ್ರಿ ಧಾ ಪನಿಷತ್ತು೦ಟಂ). 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಆನಂದರೂಸನೆ, ಅನಂದಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೇ ಆನ: ದದ 
ಸಿದ್ಧಿಯೇ, ಆನಂದಪರಿಪೂರ್ಣನೆ, ಆನಂದಾಕಾರನೆ, ಆನಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಖನೆ, ಆನಂದರಸಾಮೃ ತಸಿಂಧುವೆ, ನೀನು ನಿನ್ನವರಾದ ಶರಣ- 
ರಿಗೆ eke ಉಂಟುಮಾಡು ಸಾ ಶಿ ಮಿಯೆ. ೭೨ 


ಅವತಾರಿಕೆ . ಶರಣಂಗಂಗವಾಗಿರ್ಪ ಪಂಚಭೂತಂಗಳು ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವಾ- 
ಗಿರ್ಪುವೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


ಧರಣಿಯೊಳಾದ ದೇಹದವೊಲಲ್ಲ ಜಲಾಗ್ನಿ ಮರುನ್ನ ಭಃಕಳೇ 
ವರಡೊಳೊದಂಗಿದ ಪ್ರಕ RR ಸಮು 

ದ್ಧ ರಿಸಿ ಕಿವಾತ, ಲಿಂಗತನು ವಿಂತಿವರೊಳ ಳ್ಯಣಿಸ ಸೂತ್ರದಂತೆ ತಾ 
ನಿರುತಿಹುದೈಕ್ಯಮಾಗಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಕ್ವರಾ ೭೩ 


ಟೀಕೆ : ಧರಜಣಿಯೊಳಾದ - ವತಿ ತತ್ವದೊಳಾದ, ದೇಹದವೊಲಲ್ಲ - 
ಶರೀರದ ಹಾಂಗಲ್ಲ ಜಲಾಗ್ನಿ ಮರುನಭ8ಕಳೇವರದೊಳ್‌ - ಅಪ್ತೇಜೋವಾಯ್ವಾ 


ಉಗ 

ಕಾಶತತ ಗಳಲ್ಲಿ, ಒದಂಗಿದ - ಸೇರಿದ, ಪ್ರಕೃತಿಯಂಕುನು - ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವದ 
ಹಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲ ಇವರ - ಈ ಪಂಚಭೂತಂ೦ಗಳ, ಅಂಗಮಂ - ಮೂರ್ತಿಗ 
ಳನ್ನು, ಉದ್ದರಿಸಿ - ಚತ! ಶಿವಾತ್ಮಲಿಂಗತನು - ಪರಮ ಮಂಗಲ 


ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗದ ವಿಗ್ರಹವು, ಇಂತಿವರೊಳ್‌ - ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತಂಗಳಲ್ಲಿ, ಮಜಿಸೂತ್ರದಂತೆ - ಮಣಿಗಳಿಂ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದಂತೆ, ಐಕ್ಯ 
ಮಾಗಿ - ಸಮರಸಮಾಗಿ, ತಾಂ - ಆ ಲಿಂಗವಿದ್ರಹವು, ಇರುತಿಹುದು - ಇರ್ಪುದ್ಕು 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೭೧ 


( ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಯೇನಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂಸೂತ್ರೇಮಣಿಗಣಾಇವ” ಇಂತೆಂದು. 
ಬ್ರ ಹ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು೦ಟಾಗಿ) 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಶರಣರ ದೇಹವು ಸ ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ್ಕ ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ಕು 
ಆಕಾಶವೆಂಬ ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾದುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ - ಮಂಗಲ 
ರೂಪನಾದ ಸತು ಶರಣ ಶರೀರದ ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಪನಿತ್ರ- 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಮರಸವಾಗಿರುವ ದು 
ಎಂದರೆ - ಶರಣ ಶರೀರವು ಭೌತಿಕವಾಗಿರದೆ ಲಿಂಗಸಂಗದಿಂದ ಲಿಂಗಮಯವಾನಿರು 
ವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೭೩ 


ಚಂಪಕವಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಧರಣಿಯೆ ಪೀಠಮಂಬರಮೆ ಲಿಂಗಮಿವಿ೦ತಿರದೊಂದ ನೊಂದುಬಿ 
ಟ್ಟಿರದಿಹಕಾರಜಂ ಸಕಲಜೀವರಿಗಾಲಯಮಾಯ್ಕೊ ತಮ್ಮೊಳೊಂ 

ದಿರ ದಿರಲೆ 2೦ದೆಯಾಯ್ತೊ ಸರಿನೋಡೆ ವಿಶೇಷ ದೇನುಮಿರ್ದ್ದುದಿ 
ಲ್ಲೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೪ 


ಟೀಕೆ : ಧರಣಿಯೆ - ಭೂಮಿಯೇ, ಪೀಠಂ - ಪೀಠವು, ಅಂಬರಮೆ - 
ಆಕಾಶವೇ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವ್ರ, ಇವಿಂತು - ಇವುಪೀಂದೆ, ಇರದೆ - ಬಿಡದೆ, 


ತ 


ಒಂದನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರದಿಹಕಾ ರಣಂ - ಒಂದನೊಂದು ಪಿಸರ್ಜಿಸದೆ ಕೂಡಿರ್ಪುದ 


ದ ಕಾ 
ರಿಂಡೆ, ಸಕಲಜೀವ ಡೋ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಜಿಗಳಿದೈ ಆಲಯಮಾಯ್ತೊ - ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದೊ, ತಮ್ಮೊಳ್‌ - ತಮ್ಮ ಲಿ, ಒ೦ದಿಇರದೆಇರಲ್‌ - ಒಂದನೊಂದು ಕೂಡದೆ 
ಇರಲಾಗಿ, ಒಂದೆಯಾಯ್ತೊ - ಒಂದೆಯಾದುದೊ, ಸರಿನೋಡೆ - ಸಮವಾಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ, ಎರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ - ಉಭಯದ ನಡುವೆ, ವಿಶೇಷಮದೇನುಂ - 


ವಿಶೇಷವಾದುದೇನೂ, ಇದ ದಿಲ್ಲ - ರುವುದಿಲ್ಲ (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಎಂದು ಉಂಟಾಗಿ.) 


೨೭೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ : ಭೂಮಿಯೇ ಪೀಠವಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶವೇ ಲಿಂಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಈ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಬಿಡದಂತೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವು. ಆದಕಾರಣ ಮಹಾಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಈ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವವು. ಅವು ಕೂಡಿರದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ- 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಧರ್ಮನವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು.) ೭೪ 


ಉತ್ಸೆ ಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಧಾರುಣಿ ಸರ್ವಭೂತಪರಿಣಾಮದ ಸಂಗತಿದೆಯ್ದಿ ತಾನೆ ಯಾ 
ಧಾರ ಮವಕ್ಕೆ ತಾನೆಯವಕಾಶಮನೂನವಿಯತ್ತಳಂ ತದಾ 
ಧಾರ ಸದಾವಕಾಶಪದಭಾವಮಿವಿಂತೆರಡಕ್ಕೆ ನೋಡೆಸಾ 


ಧಾರಣ ಧರ್ಮವರ್ತಿ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೆ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೫ 


ಟೀಕೆ: ಧಾರುಣಿ - ಭೂಮಿಯು, ಸರ್ವಭೂತಪರಿಣಾಮದ - ಸರ್ವ 
ಸಮಸ್ತವಾದ, ಭೂತ - ಮಹಾಭೂತಂಗಳ, ಪರಿಣಾಮದ - ವಿಕಾರದ್ಕ ಸಂಗತಿಗೆ - 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ, ಎಯ್ದಿ - ಪೊರ್ದಿ, ತಾನೆ - ಆ ಭೂಮಿತಾನೆ, ಆಧಾರಂ - ಅಧಿಕ- 
ರಣವು, ಅವಕ್ಕೆ - ಆ ಭೂತಂಗಳಿದೆ, ಅನೂನವಿಯತ್ತಳಂತಾನೆ - ಅನೂನ- 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ, ವಿಯತ್ತಳಂತಾನೆ - ಆಕಾಶವು ತಾನೆ, ಅವಕಾಶಂ - ತೆರಪು- 
ದರೊಡುವುದು, ನೋಡೆ - ವಿಜಾರಿಸಲಾದಿ, ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವರ್ತಿ - ಸದೃಶವಾದ 
ಧರ್ಮದಟ್ಟಿರುತಿರ್ಪ ಮಹಾಲಿಂಗವು, ಇವಿಂತೆರಡಕ್ಕೆ - ಈ ಭೂಮ್ಯಾ ಕಾಶವೆರ- 
ಡಕ್ಕೂ, ತದಾಧಾರಪದಾವಕಾಶಪದಭಾವಂ - ತದಾಧಾರ - ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಆಧಾರ- 
ವಾದ, ಪದ - ಸ್ಹಾನಂಗಳಿದೆ ಅವಕಾಶಪದಭಾವಂ - ತೆರಪುಡೊಡುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವ 


ನುಳ್ಳುದು. (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಆಧಾರವೆಂಬುದರ್ಥಂ). 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭೂಮಿಯು. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ವಿಕಾರದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದುದಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಧಿಕರಣ (ಆಶ್ರಯ) ಸ್ಥಾನವಾಗಿರು- 
ವುದು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾದ ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು- 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ಶಿ೭೩ಿ 


ದಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶವೆಂಡಕ್ಕೂ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಆಶ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರುವುದು - ಎಂದರೆ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗವೇ 


ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುನುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. ೭೫ 
ಉತ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಅಂಭರದಂಗಮಾಗಲನಿಲಾಕೃ ತಿಯಾಗಲಿ ವಷ್ನಿರೂಪಿನಾ 
ಡಂಬರಮಾಗಲಂಬುವಿನ ತದ್ಗು ಇಮಾಗಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯಪ್ರಕಾ 
ರಂಬಿಡದಾರಲಾವಪರಿಯಾದೊಡದೇಂ೦ ನಿಜಲಿಂಗಕಾಯ ಮಿ 


ರ್ಪಿಂಬದು ಲಿಂಗದಿಂಬು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಸರೀಕ್ವರಾ ೭೬ 
ಇ 


ಟೀಕೆ : ಅಂಬರದ - ಆಕಾಶದ, ಅಂಗಮಾಗಲಿ - ಶರೀರಮಾಗಲಿ, 
ಅನಿಲಾಕೃ ತಿಯಾಗಲಿ - ದಾಳಿಯಾಕಾರವಾಗಲಿ, ವಷ್ಠಿರೂಪಿನ - ಅಗ್ನಿರೂಪಿನ, 
ಆಡ೦ಬರಮಾಗಲಿ - ಸಂಭ್ರಮವಾದ ಶಕರೀರಮಾಗಲಿ ಅಂಬುವಿನ - ಉದಕದ, 
ತದ್ದು ಐಮಾಗಲಿ - ಆ ಉದಕಗುಣದ ಶರೀರಮಾಗಲಿ, ಪೃಥ್ವಿಯ - ಭೂಮಿಯ್ಕ 
ಪ್ರಕಾರಂ - ಬಗೆಯು, ಬಿಡದಾಗಲಿ - ವಿಸರ್ಜಿಸದೆ. ಉಂಟಾಗಲ್ಕಿ, ಆವಪರಿಯಾ- 
ದೊಡೆ - ಅವಬದೆಯಾದರೂ, ಅದೆೇಂ - ಅದೇನು? ಅದು - ಆ ಶರೀರವು, 
ನಿಜಲಿ೦ಂಗಕಾಯಂ - ಸಹಜವಾದ ಲಿಂಗವಿದ್ರ ಹವು, ಇರ್ಪ - ಇರುವಂಥ, ಇಂಬು - 


ಸ್ಥಾನವು, ಲಿಂಗದಿಂಬು - ಅದೇ ಲಿಂಗಕ್ಕಾ ಶ್ರಯವು. 


ಬೋಧಿನಿ ; ಆಕಾಶಶರೀರವಾಗಿರಲ್ಕಿ, ವಾಯುವಿನಿಂದಾದ 
ಶರೀರವಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಮಯ ಶರೀರವಾಗಲಿ, ಜಲಮಯ ಶರೀರವಾಗಿರಲಿ, ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಶರೀರವಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂತದ ಶರೀರವಾಗಲಿ ಅದು 
ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯು ಇರುವ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ಲಿಂಗಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
(ಸರ್ವವೂ ಂಗಮಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವ). ೭೭ 


೫ 


೨೭೪ ಮುಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಧರಣಿ ಶರೀರಮೇ ವಿಮಲಭಕ್ತಪದಂ ದ್ರವದೇಹಮೇ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಪದ ಮುಷ್ಟ ಕಾಯಮೆ ತೃ ತೀಯಪದಂ ಚಲಭಾವಸತ್ಮಳೇ 
ವರಮೆ ಚತುರ್ಥಮಾದ ಪದಮಂಬರಡೇಹಮೆ ಪೆಂಚಮಸ್ಸಳಂ 
ನಿರುಪಮಮೈ ಕ್ಯ ಮಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೭ 


ಟೀಕೆ : ಧರಣಿಕರೀರಮೇ - ಭೂಮಿಮಯವಾದ ದೇಹವೇ, ವಿಮಲಭಕ್ತ 
ಪದಂ - ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಕ್ತಸ್ಥಳವು, ದ್ರವದೇಹಮೇ - ಉದಕಮಯವಾದ 
ತನುವ, ಮಂಹೇಶ್ವರಪದಂ ವಃ ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ಪಳವು, ಉಷ್ಣ ಕಾಯಮೆ - ಅಗಿ 
ಮಯಶರೀರವೇ, ತೃತೀಯಪದಂ - ಮೂರನೆಯದಾದ ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಲ ಲವು, ಜಲಭಾವ 
ಸತ್ಮಳೇವರಮೆ - ಸಂಚಲಸ್ವಭಾವವನುಳ್ಳ ಒಳ್ಳತ್ತಾ ದ ವಾಯುಶರೀರವೇ,. ಚತುರ್ಥ 
ಪದಂ - ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಪ್ರಾಇಲಿಂಗಿಸ್ಟ ಲವು, ಅಂಬರದೇಹಮೆ - ಅಕಾಶ 
ಶರೀರವೇ, ಪಂಚಮಸ್ಥಳಂ - ಐದನೆಯದಾದ ಶರಣಸ್ಸ ಲವು, ನಿರುಪಮಂ - ಎಣೆ 


ಹ — ಕ ಚ ಸ್‌ A 
ಯಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಅತ್ಕನೇ ಐಕ್ಯಮಯ್ಯ ಶಿವಲಿಂದೈಕ್ಯ ಕ್ಸ ಳವಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭಕ್ತಾದಿ ಸಡಂಗಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ೬ ಭಕ್ತ ಸ್ಫಲವು 
ಭೂಮ್ಯಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಥಲವು ಜಲಾಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಸಾದಿ 
ಸ್ಥಲವು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಸ್ಥಲವು ವಾಯ್ತಂಗವಾಗಿರುವುದು. 
ಶರಣಸ್ಥಿ ಲವು ಆಕಾಶಾಂಗವಾಗಿರುವದು. ಐಕ್ಯಸ್ಥಲವು ಆತ್ಮಾಂಗವಾಗಿರುವುದು. ೭೭ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಸ್ವಪನದ ದೇಹಕೆಲ್ಲ ರುಧಿರಾದಿಷಡಂಗಕಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೇಂ 

ಪಗತಜನ್ಮ ಮೃ ತ್ಯುಭಯಮಪ್ಪ ನಿರಂಶಕ ನಿತ್ಯ ದೇಹಮಾ 
ದಪುಡೆ ನಿಜಾ೦ಗಲಿಂಗಕೃ ತಸಂಗಕಿವಾತ್ಮ ತ ದಿವ್ಯದೇಹಮಾ 
ವಪರಿಯೊಳಾದೊಡೇನು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೮ 


ಡ್ಯ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೭೫ 


ಬೀಕೆ : ಸ್ವಪನದ ದೇಹಕೆ - ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಕ್ಕೆ, ರುಧಿರಾದಿಷಡಂಗಕಮೆಲ್ಲ- 
ರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಷಡ್ಡಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೇಂ - ಇಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೇನಾ 
ಯಿತು ವ್ಯಪೆಗತಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯುಭಯಮಪ್ಪ - ವ್ಯಪಗತ - ಹೋದಂಥ, ಜನ್ಮ 
ಮೃತ್ಯು - ಜನನಮರಣಂಗಳ, ಭಯಮವಪ್ಪ - ಭಯವುಳ್ಳ, ನಿರಂಶಕ ನಿತ್ಯದೇಹಂ- 
ಅವಯವಂಗಳಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ದೇಹವು, ಆದಪುದೆ - ಆದೀತೆ? ಆಗದು, ನಿಜಾಂಗ 
ಲಿಂಗಕೃತಸಂದ ಕಿವಾತ್ಮಕ ದಿವ್ಯದೇಹಂ - ನಿಜಾಂಗಲಿಂಗ - ಸಹಜವಾದ ಅಂಗ 
ಲಿಂಗಗಳ, ಕೃತ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಂರ-ಸಂಬಂಧವನುಳ್ಳ, ಶಿವಾತ್ಮಕದಿವ್ಯದೇಹಂ- 
ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯ ವಿ್ರಹವು ಅವ ಪರಿಯೊಳ್‌ - ಆವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಆದೊ 
ಡೇನು - ಉಂಟಾದೊಡೇನು ? 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಸ್ತಪಾ ವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಕ್ಕೆ 
ರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೇನು ? ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವು ಜನನಮರಣಗಳ 
ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿ, ನಿರವಯವವಾದ ನಿತ್ಯದೇಹವಾದೀತೇ ? ಆಗಲಾರದು. ಅಂಗ 
ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಶಿವಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯದೇಹವು ಆವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೇನು ) ಅವಕ್ಕೆ ಜನನಮರಣಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. (ಲಿಂಗಸಂಗಿಯಾದ 
ಶರಣಸಂಗವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದಮಯವಾಗಿರು 
ವುದಲ್ಲವೆ ?) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಭೂತವಿಶಾಚ ರಾಕ್ಷಸನಿಶಾಚರ ರೇನಿರರೇ ತ್ವಗಾದಿಷ 
ಡಾ ತುವಿಷೀನಮಾಗಿ ನೆಳಲಂತಿರೆ ತೋರ್ಪ ಶರೀರಡೊಂಡು ಸಾ 
ಶೇತರಮಾತು ಲಿಂಗತನುದೊಂಡ ಶಿವಾತ್ಮರವೃತ್ತಿ ಬೇರೆ ತಾ 


ನೇತೆರನಾ ದೊಡಕ್ಕು 


ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೭೯ 
ಟೀಕೆ : ತ್ರಗಾದಿಷಡ್ಡಾ ತುವಿಷೀನಮಾಗಿ - ಚರ್ಮ ಮೊದಲಾದಾರುಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಿಲಕಣಮಾಗಿ, ನೆಳಲಂತಿರೆತೋರ್ಪ - ನೆಳಲಹಾಂದೆ ಕಾಣಿಸುವ, ಶರೀರ 


ಗೊಂಡು - ದೇಹವತಾಳ್ವು, ಭೂತಪಿಶಾಚರಾಕ್ಷಸ ನಿಶಾಚರರ್‌ - ಭೂತ - 


೨೭೬ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭೂತಂಗಳು, ಪಿಶಾಚ - ಪಿಶಾಚರು, ರಾಕ್ಷಸ - ರಾಕ್ಷಸರು, ನಿಶಾಚರರ್‌ - ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವವರುಗಳು, ಏನಿರರೇ - ಇರರೇನು ? ಏತರಮಾತು - ಏತರನುಡಿ? 
ಸಾಕು - ಅದುಸಾಕು, ಲಿಂಗತನುದೊಂಡ - ಶಿವಲಿಂಗ ಶರೀರವತಾಳ್ವ, ಶಿವಾತ್ಮರ - 
ಕಿವಸ್ವರೂಪರಾದ ಶರಣರ, ವೃತ್ತಿ - ವರ್ತನೆ, ಬೇರೆ - ವಿಲಕ್ಚಣವು, ತಾಂ - ಅದು 


'' ತಾನು, ಏತೆರನಾದೊಡಂ - ಅವಪ್ರ ಕಾರವಾದೊಡೆಯೂ, ಅಕ್ಕು - ಅಪ್ಪುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಚರ್ಮ ಮೊದಲಾದನ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡದೆ, ಛಾಯಾ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವ ಶರೀರವು ಭೂತಪಿಶಾಚ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಇದ್ದರೇನು ? (ಭೂತಾದಿಗಳಿಗೆ ಜನನಮರಣ ಭಯವು ತಪ್ಪದು.) ಇನ್ನು ಧಾತು 
ಮಯವಾದ ಶರೀರವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಲಿಂಗ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವ- 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶರಣರ ವರ್ತನವು ಹೇಗಿದ್ದರೇನು ? ಅದು ಜಗದ್ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರು- 
ವುದು. (ಭೂತಮಯವಾದ _ದೇಹೆವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಫೆನವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. 
ಯಾವ ದೇಹೆನಿದ್ದರೂ ಅದು ಲಿಂಗಸಂಗವುಳ್ಳುದಾದರೆ ಘನವೆನಿಸುವುದು.) 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಧರೆ ಸಲಿಲಾಗ್ನಿ ವಾಯುನಭಮೆಂಬಿವು ತಮೊಳೆ ಹೀನಮಧ್ಯ ಮೋ 
[J 

ತ್ರರತಮ ಮೆಲ್ಲವಕ್ಕವರ ಭಾವಮದೇ ಕಡೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಮುಂ 

ಸರಿ ಜಗರದುದ್ಭವನ್ಥಿ ತಿವಿನಾಶಮನೊಂದಿರದೊಂದು ಮಾಳ್ಪ ಶ 


ಕ್ರಿರಪಿತಮಪ್ಪುವಾಗಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೦ 


ಬೀಕೆ; ಧರೆಸಲಿಲಾಗ್ನಿವಾಯುನಭಮೆಂಬಿವು - ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, 
ವಾಯು, ಆಕಾಶವೆಂಬಿವು, ತಮ್ಮೊಳೆ - ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, ಹೀನಮಧ್ಯಮೋತ್ತರ- 
ತೆ ವಿ - ಲ ಕ ಮಿ 

ತಮಂ ಹೀನಮಧ್ಯ ಮೋತ್ತ ಮವೆಂಬತಾರತಮೃಗಳುಳ್ಳುವುು ಎಲ್ಲವನ್ಳೆ - ಅ 
ಭೂತಂಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಕೆಯೂ, ಅವರಭಾವಂ - ಆ ಭೂತಂಗಳ ಐದು ನಾಲ್ಕು ಮೂರು 
ಎರಡು ಒಂದು ಎಂಬ ಗುಣಂಗಳು, ಅದೇ ಕಡೆಯಾಗಿ - ತಾನೆ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಜಗದುದ್ಭವಸ್ಥಿ ತಿವಿನಾಶಮಂ - ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಂಗಳನ್ನು, ಒಂದಿರದೆ - 
ಒಂದು ಭೂತವಿರದೆ, ಒಂದು ಮಾಳ್ಬ್ಟ - ಒಂದು ಭೂತಮಾಡುವ, ಶಕಿ ರಪಿತಮಪು 
ಹಾ ಒಬ 

ವಾಗಿ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೀನಮಾಗ್ಗಿ ಸರ್ವಮುಂ - ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ - ಸಮಮವು. 


ಮಹದ ಪ್ರುರೀಶ ್ಲಿರಶತಕಂ 2೭೭ 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಗಂಧ, ರಸ್ಕ ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದವೆಂಬ ೫ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ - ಭೂಮಿಗೆ ೫ ಜಲಕ್ಕೆ ೪, ಅಗ್ನಿಗೆ ೩ ವಾಯು- 
ವಿಗೆ ೨. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ೧, ಇರುವವು. ಹೀಗೆ ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ೦ತ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಚ್ಚ ಕಡಮೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಿ 
ಮ ಧ್ಯ ಶೋತ್ತಮ ಜಾ ತಾರತಮೈವಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದ ರ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಂಗಳೆನ್ನು ಒಂದನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಡಲಾರನು. ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೆ ಆದುದರಿಂದ,ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. ೮೦ 


ತೆಸೆದಿಹುದೈ ಕ್ಯ ಮಾಗಿ ಪರವಂಪ,ಭುವೇ ಮಹದೆ ೬ ೮೧ 


ಟೀಕೆ : ಲಿಂಗಭಕ್ತ ಸಮಿತಿಗೆ - ಶಿವಭಕ್ತ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ, ರಸರುಧಿರಾದಿ 
ಧಾತುಮಯವಂಪ್ಪ - ರಸರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಷಡ್‌ಧಾತುವಿಕಾರಮಾದ್ಯ ಶರೀರಂ - 


ನಲ್ಲ ಎಂಬ - ಹೀದೆಂಬ ಮಾತದು - ಆ ನುಡಿ, 


ಲ್ಯ 
2 


ದೇಹವು, ಅದಲ್ಲ - ಅದು ಲ್ಲ 
ದುರಾರ್ರಹದುಕ್ತಿ - ವ್ಯರ್ಥವಾದ ದ್ವೇಷದ ನುಡಿ, ಶಿವೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ ಯೋಗಸುಖ- 
ದೊಳ್‌ - ಕಿವೈಕ್ಯ - ಕಿವಲಿಂದೈಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ್ಯ ಭಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯ ಯೋಗ - 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಾದ್ಕ ಸುಖದೊಳ್‌ - ಆನಂದದಲ್ಲಿ, ಆಂತು - ಧರಿಸಿ ಧಾತುಕಂ - 
ಷಡ್‌ಧಾತುಮಂಸಿ, ಅಧಾತುಕಂ - ಇದು ಷಡ್‌ಧಾತುಕಮಲ್ಲ, ಎಂಬ - ಹೀರೆಂಬೃ 
ಉಭಯಾಂಗಮೊಂದಿ - ಎರಡು ತೆರದ ದೇ ಮಂತಾಳ್ಳು, ಐಕ್ಯಮಾಗಿ - ಸಮ 


ರಸಮಾಗ್ಕಿ ಇಂತು - ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ, ಎಸೆದಿಹುದು - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪುದು. 
ಭಾವಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ :- ಲಿಂಗಭಕ್ತ ಸಮೂಹದ ಶರೀರವು ರಕ್ತಮಾಂಸಾದಿ 


ಧಾತುಮಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲೆಂಬ ಮಾತು ದುರಾಗ್ರಹದ ಮಾತಾಗಿರುವುದು- 
ಏಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


೨೭೮ ಮಹದೈಪು ರೀಶ್ವ ರಶತಕಂ 


ದನರಾದ ಲಿಂಗಭಕ್ತರ ಶರೀರವು ಧಾತುಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸದ- 
ಲ್ಲಿಯೇಇದ್ದು ವಿರಾಜಿಸುವುದು. (ಲಿಂಗಭಕ್ತರ ದೇಹವು ಧಾತುವಿಕಾರವಾಗದಿರು- 
ವುದೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಶರೀರವು ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸ 
ಸುಖಸ್ಥ್ಯಾ ನವಾಗಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ ವೆಂದು ತಾತ ತ್ರರ್ಯ) ೮೧ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಅನಿಮಿಷನಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರ ತನುವಾಗಿರನೇ ಬಸವಂ ತ್ವಗಾದಿಸಂ 
ಜನಿತವಪುಷ್ಕನಾಗಿರನೆ ಯಲ್ಲಮನಂಶಕವರ್ಜಕಾಯನಾ 

ಗಿ ನೆಳಲು ಹೆಚ್ಚಿಯಿಲ್ಲದಿರನೇ ಕಿವಯೋಗಸುಖಪ್ರಪೂರ್ಜ ವಾ 

ಸನೆಯ ಶರೀರಮೊಂದೆ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೨ 


ಟೀಕೆ: ಅನಿಮಿಷಂ- -ಅನಿಮಿಷಯ್ಯನ ನು ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರ ತನುವಾಗಿರನೇ- ಅಸ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ದೇಹವುಳ್ಳಾ ತನಾದಿರನೆ?ಬಸವಂ- ಬಸವೇಶ್ವ ರನು, ತ್ರಗಾದಿಸಂಜನಿತವ ಪುಷ್ಪ ನ 


ಜ್‌ ಪುಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇ (ಹವುಳ್ಳಾತನಾಗಿರನೆ ? ಅಲ್ಬಮಂ- ಅಲ್ಲವು 


ಪ್ರಭುವು ಅಂಶಕವರ್ಜ ಕಾಯನಾಗಿ - ಅವಯವಂಗಳಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳಾ ತನಾಗ್ರಿ 
ನೆಳಲುಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಬದಿರನೇ - ನೆಳಲು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರನೆ ? ಕಿವಯೋಗಸುಖ 
ಪ್ರ ಕಳು - ಕಿವಯೋಗಸುಖ - ಕಿವಯೋಗಾನಂದದಿಂ, ಪ್ರಪೂರ್ಣ - 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾಸನೆಯ - ಸಂಸ್ಕಾರದ್ಕ ಶರೀರಂ - ದೇಹವು, ಒಂದೆ - 
ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವು. 


ಭಾನಾರ್ಥಚೋಧಿನಿ :- :ಅನಿಮಿಷಯ್ಯನು ಅಸ್ಥಿಮಾತ್ರ ದೇಹವಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಬಸ ಸವೇಶ್ವ ರನು ರಕ್ತಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ "ತನುವುಳ್ಳಾತ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲಮುಪ್ರಭುನ ಅವಯವರಹಿತ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಸಾ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಇಲ್ಲದಾತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಶಿವಯೋಗಾನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದರೆ. ಶರಣರ ಶರೀರವು 'ಯಾವದೇರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಲಿಂಗಾಂಗ- 
ಯೋಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಪ ಪ್ರಕಾರವಾದುದಾಗಿಯೇ ಗೋಚರಿಸು- 
ನುದೆಂದು ಚ ೮೨ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೭೯ 
ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಭೌತಿಕಮಾದೊಡಾರಲದಕೇಂ ಬಹಿರಂರದೆ ತೊಟ್ಟಕಂತೆ ಷ 
ಡ್ಹಾತುಕಮಾಗಲಲ್ಲದೊಡೆ ಧಾತುವಿವರ್ಜಿತಮಾರ ಲೊಂದೆರ 
_ ತುಸಮೆ ವನೀಜೀ ಮರುನ್ನಭಸ 
ಳ್ಚಾತು ಮೇತಮಾಗಲ ನೀಜಲವಷ್ಟಿ ರ ನ್ನ ಮು 


ದ್ಯೂತಶರೀರವೃತ್ತಿ ಪೆರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ಆಪಿ 


ಟೀತೆ : ಅವನೀಜಲವಷ್ಟಿ ಮರುನ್ಮಭಸ್ಸಮುದ್ಭೂತ ಶರೀರವೃತ್ತಿ - ಪೃಥ್ವಿ 
ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು ಆಕಾಶಂಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹದವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ, 
ಬಹಿರಂಗದೆತೊಟ್ಟಕಂತೆ - ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ದೇಹವು, ಭೌತಿಕಮಾಗಲಿ - ಪಂಜ 
ಭೂತವಿಕಾರವುಳ್ಳುದಾದೊಡೆಯೂ ಆಗಲಿ, ಷಡ್ಸಾತುಕಮಾಗಲಿ - ರಕ್ತಾದಿಷಡ್ಡಾ 
ಕಮಾದೊಡೆಯೂ ಅಗಲಿ," ಅಲ್ಲದೊಡೆ - ಅಲ್ಬದಿರ್ದೊಡ್ಕೆ ಧಾತುವಿವರ್ಜಿತ 
ಮಾಗಲಿ - ಷಡ್‌ಧಾತುರಷಿತಮಾದೊಡೆಯೂ ಆಗಲಿ, ಒಂದೆರಳ್ತಾ ತುಸಮೇತವಾಗಲಿ- 
ಒಂದೆರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದೊಡೆಯೂ ಅಗಲಿ, ಅದಕೇಂ - ಅದಕ್ಕೇನು 
ದೋಷವು ? 


6. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಲಿಂಗಭಕ್ತನ ದೇಹವು ಪೃಥ್ವಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಂದ ಸಮುತ್ತನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ, ಚರ್ಮಮಾಂಸಾದಿ ಸಡ್ಭಾತುಗಳ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದೆರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಇರಲಿ, ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಆ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ 


ಇಲ. ಖಿ? 
೧೪) ಈ 
ಆಟ್‌ ಕ್ರಾ 


ತ್ವುಅಮಾಲಾವೃತ್ತಂ ೫ 


ಬಿಡುವೊಡೆ ಸರ್ವಮಂ ಬಿಡಲೆಬೇಕವಸಾನದೊಳ್ಳೆ ಕೃಸೌಖ್ಯಮಂ 
ಪಡೆವೊಡೆ ಸಾರ್ಥಿವಾಂಬುಘನತ್ರೆ ಜಸಮಾರುತ ಮಂತರಿಕ್ಷಮೆಂ 
ಬೊಡಲಿದು ಮೊಂದೆಯ್ಯೆಸೆ ತನು ಪಾರ್ಥಿವಮಂಬರದೇಹಮಾದೊಡೇಂ 


ಬಿಡದಿರಬಾರದಯ್ಯ ಷರವಂಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೪ 
ಟೀಕೆ : ಅವಸಾನದೊಳ್‌ - ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ, ಬಿಡುವೊಡೆ - ಬಿಡಬೇಕಾ 
ದೊಡೆ, ಸರ್ವಮಂ - ಎಲ್ಲವನೂ ಬಿಡಲೇಬೇಕು - ವಿಸರ್ಜಿಸಲೇಬೇಕು, 


ಐಕ್ಯಸೌಖ್ಯಮಂ ಪಡೆವೊಡೆ - ಕಿವಸಾಮರಸ್ಯಾ ನಂದವನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದೊಡೆ, 


೨೪೦ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಂಬುಘನತೈಜಸಮಾರುತಮಂತರಿಕ್ಷಂ - ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, 
ವಾಯು, ಆಕಾಶಾಂಗಗಳು, ಎಂಬ - ಎನಿಸುವ, ಒಡಲಿದು - ದೇಹವಿದ್ಕು ಒಂದೆ 
ಯೈಸೆ - ಒಂದೆಯಷ್ಟೇ, ತನು - ಶರೀರವು, ಪಾರ್ಥಿವಂ - ಪೃಥ್ವೀತತ್ವಸಂಬಂಧ 
ವಾದೊಡೆಯೂ, ಅಂಬರದೇಹಂ - ಆಕಾಶತತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ತ್ತಿ ಆದೊಡೆ- 
ಉಂಟಾದೊಡೆಯೂ, ಏಂ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಬಿಡ ತದಿರಬಾರದಯ್ಯ - ವಿಸರ್ಜಿ 


ಸಬಾರದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ದೇಪಾನಸಾಭಕಾಲದಲ್ಲ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಶರೀರ 
ವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಲೇಬೇಕು. ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ CR ತೌ) ಚ ಭೂಮಿ 
ಯೊಂದರಿಂದುಂಬಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆಕಾಶತತ್ವದಿಂದಾಗಿರಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವು. 
ಇನ್ನು ತ ERNE ಯಾವ ಭಿ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಅದನ್ನು ಜಿಸಲಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? (ಯಾವ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಗ ಆ ಶರೀರವಿರುವುದರೊಳಗೆ ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸ 
ಸೌಖು ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಡೆಯುವುದೇ ಶರಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ತತ್ತಿ ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ಲ೪ 


ಆ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಇಲ್ಲೆ ನಗುರ್ವಿವಾರಿಹುತಭುಜ _ರುದಂಬರಮೆಂಬಿವೆಂದು ತ 

ನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ತಾಂ ಗುರೂಕ್ತಿ ಮತದಿಂ ತಿಳಿದೈದುವನೆಯ್ದೆ ಬಟ್ಟು ನಿಂ 

ದಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ ನಿಷ್ಕಳ ಕಿವೈಕ್ಯ ಸುಖಾಸ್ಪದನಪ್ಪನೆಂದು ಕ್ರೈ 

ವಲ್ಯಕೃತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೫ 


ಟೀಕೆ : ಗುರೂಕ್ತಿಮತದಿಂ - ಗುರೂಪದೇಶ ಪ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ 
ತಾಂ - ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ, ತಿಳಿದು - ಅರಿದು ಉರ್ವಿವಾರಿಹುತಭುಜ 4ರುದಂಬರ 
ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬಿವು, ಇಲ್ಲೆ ನಗೆಂದು- 
ತನಗಿಲ್ಬವೆಂದು, ಐದುವಂ - ಐದು ಭೂತಂಗಳನ್ನೂ, ಎಯ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು - ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ನಿಂದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾದಲ್ಲಿ, ವಿಶುದ್ಧ ನಿಷ್ಕಳ ಶಿವೈಕ್ಯ: ಸುಖಾಸ್ಟ ದನಪ್ಪ i 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೮೧ 


ವಿಶುದ್ಧ - ಮಿಡೆ ನಿರ್ಮಳವಾದ, ನಿಷ್ಠಳ - ಕಳಾತೀತವಾದ, ಶಿವೈಕ್ಯಸುಖ - ಶಿವೆ 
ಸಾಮರಸ್ವಾನಂದಕ್ಕೆ, ಆಸ್ಪದನಪ್ಪನೆಂದು - ಸ್ಥಾನವಾಗುವನೆಂದು, ಕೈವಲ್ಯಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ - ಕೈವಲ್ಯಶೃತಿ-- 

“ನ ಭೂಮಿರಾಪೋನ ಜ ವಷ್ತಿರಸ್ತಿ ನಜಾನಿಲೋಮೇಸ್ತಿನ ಜಾಂಬರಂ ಚ 


ಏವಂ ವಿದಿತ್ವಾಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ ಗುಹಾಶಯಂ ನಿಷ್ಕಳಮದ್ವಿ ತೀಯಂ 

ಸಮಸ್ತ ಸಾಕ್ಷಿಂ ಸದಸದ್ವಿಪೀನಂ ಪ್ರಯಾತಿಸದ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ” 
ಎಂಬ ಕೈವಲ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ - ಕೊಂಡಾಡುವಿಕೆಯುಂಟಂ. 

ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಪಂಚೆ 
ಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧವೆನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಭಕ್ತನು ನಿರ್ಮಲವೂ ನಿಷ್ಪಲವೂ ಆದ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ. 
ನಾಗುವನೆ-ದು ಕೈವಲ್ಯಶುತಿಯು ಹೊಗಳಿರುವುದು. (ಕೈವಲ್ಯಶ್ಪತಿಯು ಟೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು.) (ಗುರುದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಭೂತವಿಕಾರದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶರೀರವು ಲಿಂಗಶರೀರವಾಗಿರುವುದೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯು ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಯೋಗಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ.) ೮೫ 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ದೈ ಶ್ಯಜಡಂಗಳೆಂ ದೆನಿಪ ನಾಕಸಮಾರಣಹವ್ಯಭುಕ್ಟಯಃ 
ಕಾಶ್ವ ಪಿಗಳ್‌ ವಿಕಿಷ್ಟಗುಣವೃ ತ್ತಿ ಗಳಾದೊಡೆ ಯುತ್ತರೋತ್ತರಂ 
ನೆಶ್ವರವಸ್ತುಗಳ್‌ ಪ್ರಳಯಕಾಲದೊಳಿಂತಿವಡಂಗಿ ಪೋದೆ ನೀಂ 
ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ಬಾಳ್ವೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೬ 
ಬೀಕೆ; ದೃಶ್ಯಜಡ೦ಗಳ್‌ ಎಂದೆನಿಪ - ದೃಶ್ಯ - “ಕಾಣಲ್ರಕ್ಕ, ಜಡ - 
ಅಜೇಶನಂಗಳೆಂದೆನಿಸುವ, ನಾಕಸಮಾರಣಹವ್ಯ ಭುಕ್ಟಯಃ ಕಾಶ್ಯ ಪಿಗಳ್‌ - ನಾಕ - 
ಆಕಾಶ, ಸಮಾರಣ - ವಾಯು, ಹವ್ಯ ಭುಕ್‌ - ಅಗ್ನಿ, ಪಯಃ - ಉದಕ, ಕಾಶ್ಯಪಿ- 


೨೮೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಗಳ್‌ - ಭೂಮಿ ಇವುಗಳು, ವಿಕಿಷ್ಟಗುಣವೃ ತ್ತಿ ಗಳಾದೊಡೆ - ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಗುಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯೊಡನೆಕೂಡಿದೊಡೆಯೂ,  ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ - ಒಂದ- 
ರಿಂದೊಂದುವೆಗ್ಗ ಳಮಾಗಿ, ನಶ್ವ ರವಸ್ತುಗಳ್‌ - ಅನಿತ್ಯ ವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದೊಳ್‌ - BE ಇಂತಿವು - ಈ ಭೂತಂಗಳು, ಅಡಂಗಿಪೋದೆ - 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ನೀಂ - ಎಲೆ ಶಿವನೆ ನೀನು, ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ಬಾಳ್ವೆ - ಫೇಡಿಲ್ಲ 
ದಾತನಾಗಿ ಬದುಕುವೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಅಜೇತನಗಳಾದ ಆಕಾಶ, 
ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ್ಕ ಭೂಮಿಗಳೆಂಬ ಪಂಚ ಭೂತಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶೆಬ್ದಾದಿ- 
ಗುಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ನಶ್ವರವಾದವುಗಳು. ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವವು. 
ಪರಶಿವನೆ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ೮೬ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾನೃತ್ತಂ 


ಪೃ ಥಿವಿ ಜಡಂ ಜಡಂ ಸಲಿಲಮಗ್ನಿ ಜಡಂ ಸ್ವಸ; 
ಪ್ರ ಥಮಗುಣೈ ವೃ ತ್ತಿನಭಮಿಂ 1g ವಿವೇಕಶಕ್ತಿಯಿಂ 
ಮಥಿಸಿ ಜಡಾಂಗವುಂ ಬಿಸುಟುನಿಷ ಳಮಪ್ರ ಷಡಂಗಲಿಂಗ ಸ 


ತ್ಪಥಗತನಪ್ಪ ನಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೭ 


ಬೀಕೆ : ಪೃಥಿವಿ - ಭೂಮಿಯು, ಜಡಂ - ಅಜೇೇತನವು, ಸಲಿಲಂ - 
ಜಲವು, ಜಡಂ - ಅಜೇತನವು, ಅಗ್ನಿ - ವಷ್ಠಿಯ್ಯು ಜಡಂ. - ಅಚೇತನ 
ಶ್ವಸನಂ - ವಾಯು, ಜಡಂ - ಅಜೇತನವು, ಪ್ರಥಮರುಣೈಕವೃತ್ತಿನಭಂ- 
ಪ್ರಥಮಗುಣ - ಶಬ್ದಗುಣದಿಂದ, ಏಕ - ಮುಖ್ಯವಾದ, ವೃತ್ತಿ - ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ, 
ನಭಂ - ಆಕಾಶವು, ಜಡಂ - ಅಚೇತನವು, ಇಂತು - ಪೀಂದ್ಕೆ ಇವಂ - ಇವನ್ನು 
ಅತ್ಮವಿವೇಕಶಕ್ತಿಯಿಂ ಇ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದೆ, ಮಥಿಸಿ - ಕಡೆದು, 
ಜಡಾಂಗಮಂ - ಅಜೀತನ ಶರೀರವನ್ನು, ಬಿಸುಟು - ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ನಿಷಳವ 
ಕಲಾತೀತವಾದ, ಷಡಂಗಲಿ೦ಗಸತ್ಪಥಗತನಪ್ಪ ನಯ್ಯ - ಷಡಂಗಲಿಂಗ - ಆರು 


ಲಿಂಗಗಳ, ಸತ್ಪಥ - ಸನಾ ರ೯ವನು N ಗತನಪ್ಪ ನಯ್ಯ - ಐದುವಾತನಹನು. 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೮ಶ್ನಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ವೀರಶೈವನು ಭೂಮಿ, ಜಲ್ಮ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, 
ಶಬ್ದ ವೇ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣವಾಗುಳ್ಳ ಆಕಾಶನೆಂಬಿವು ಆಚೇತನಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿವೇಕಶಕ್ತಿಯಿಂದರಿದ್ಕು, ಪಂಚ ಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಜಡಾಂಗವನ್ನು ಬಿಸುಟು, 
ಭಕ್ತಾದಿಯಾದ ಷಡಂಗಗಳೆ ಮತ್ತು ಆಚಾರಾದಿಯಾದ ನಡ್ಲಿಂಗಗಳ ಸತ್ರಥವಾಗಿ- 
ರುವ ಷಟ್‌ ಸ್ಮಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಾತನಾಗಿರುವನಯ್ಯ ಪರಶಿವನೆ. ೮೭ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ನಿಜಾನಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಿಸ್ಸೃಹನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಕಾಂಕ್ಷೆ- 
ಯಿಂದೊಂದ ಬೇಡುವುದು ಸಲ್ಲದೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಮಾಡಿದಪಾಪಮಿಲ್ಲದೊಡೆ ಮಾಡುವಪಾಪಮದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ತಾಂ 
ನೋಡಲು ಪಾಪಮೆಂಬುದದು ಮುನ್ನ ವೆಯಿಲ್ಲ ಬಿಡಾದೊಡಂತದಂ 
ಮಾಡಲು ಕರ್ತನಲ್ಲ ಪರತಂತ್ರನದಂತಿರಲಿನ್ನು ನಿನ್ನನಾಂ 

ಬೇಡುವ ಪಾಪಮುಂಟೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೮೮ 


ಟೀಕೆ ; ಮಾಡಿದಪಾಪಂ - ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಪಾಪವು, ಇಲ್ಲದೊಡೆ - 
ಇಲ್ಬದಿರ್ದೊಡೆ, ಮುಂದೆ - ಇನ್ನು, ಮಾಡುವಪಾಪಂ ಇ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪಾಪವು, 
ತಾಂ - ತಾನು, ಅದಿಲ್ಲ - ಅದು ತಾನಿಲ್ಲ ನೋಡಲು - ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಪಾಪ 
ಮೆ೦ಬುದದಾ - ಪಾಪವೆಂಬುದು ತಾನು, ಮುನ್ನವೆಯಿಲ್ಲ - ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ, 
ಬಿಡು - : ವಿಸರ್ಜಿಸು ಆದೊಡೆ - ಉಂಟಾದೊಡೆ, ಅಂತದಂ - ಹಾಗದನ್ನು 
ಮಾಡಲು - ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕರ್ತನಲ್ಲ - ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ಪರತಂತ್ರಂ - ಪರಾಧೀ 
ನು, ಅದಂತಿರಲಿ - ಅದುಹಾಂಗಿರಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು - ಇನ್ನುಮುಂದೆ, ನಿನ್ನಂ - 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಆಂ - ನಾನು, ಬೇಡುವ - ಬೇಡುವಂಥ, ಪಾಪಮುಂಟಿ - ದೋಷ 
ಮುಂಟಿ? ಇಲ್ಲ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನೇ, ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಪಾಪವು (ಪಾಪ- 
ಕರ್ಮವು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನುಮುಂದಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ (ಪಾಪಕರ್ಮ)ವು 


ಉಂಬಾಗಲಾರದು- ಇನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಪಾಪವೆಂಬುದೊಂದು 
ಮೊದಲಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ - ಹಾಗೆ ಆ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 


ಪಿಳಳ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ನಾನು ಕರ್ತನೂಅಲ್ಲ. ಪರಾಧೀನ(ನಿನ್ನ' ಅಧೀನ)ನಾಗಿರುವೆನು.ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮುಂದಾ 
ದರೂ ನಿನ್ನಕುರಿತು ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಬೇಡುವ ಪಾಪವಿರುವು ದೇನು? ಇಲ್ಲ. 
ಫಡಕೆ ಬೇಡುವುದೆಂಬುದೇ ಜಾಲ: ಅವನು ಆ ಪಾಪ- 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ೮೮ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
"  ಬೇಡುವವಂ ವಿಜಾರಿಪೊಡೆ ಭಕ್ತನೆ ಯಲ್ಲಭಿವಾಂಛಿತಾರ್ಥಮಂ 
ಬೇಡಿಸಿಕೊಂಬವಂ ಕಡೆಗೆ ದೇವನೆಯಲ್ಲಭಯೈ ಘಮಿಂತಿವಂ 


ಕೂಡುತಿರಲ್ಫ ವಂ ಭವಮನುಳ ವನೇ ಭವಿಯಾಭವಿತ್ವ ಮಂ 


೪ 
ಸ ಯೇಕೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ ೈಪುರೀಶ್ವರಾ ರ್ಲ 
ಟೀಕೆ: ಬೇಡುವವಂ - ಯಾಜಿಸುವಾತನ್ಕು ವಿಜಾರಿಪೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸ- 
ಲಾಗಿ, ಭಕ್ತನೆಯಲ್ಲ - ಶಿವಭಕ್ತನೇ ಅಲ್ಲ, ಅಭಿವಾ೦ಛಿತಾರ್ಥಮಂ - ಬಯಸಿ- 


ದಂಥ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಬೇಡಿಸಿಕೊಂಬವಂ - ಬೇಡಿಸಿಕೊಂಬಾತನು, ಕಡೆದೆ- 
ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ, ದೇವನೆಯಲ್ಲ - ದೇವನೆನಿಸುವಾತನೇ ಅಲ್ಲ, ಉಭಯೈಕಂ - ಎರಡೂ 
ಚೂ ಇಂತಿವಂ - ಹೀಂದೆ ಎರಡನ್ನು ಶೂಡುತಿರಲ್‌ - ಸಂಬಂಧಿಸಲಾಗಿ, 
ಭವಂ - ಸಂಸಾರವು, ಭವಷಂನುಳ್ಳವನೇ - ಸಂಸಾರವನುಳ್ಳು ತನೇ;` ಭವಿ » 
ಸಂಸಾರಿಯು, ಅಭವಿತ್ವಮಂ - ಆ ಸಂಸಾರಿತನವನು, ಯ: - ಉಂಟು 


ಮಾಡುವಭಕ್ತಿಯು, ಏಕೆ - ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ : ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ - ಬೇಡುವಾತನು ಭಕ್ತನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಬಯಸಿದುದನ್ನು ಬೇಡಿಸಿಕೊಂಬಾತನು ಕೊನೆಗೆ ದೇವರೇ ಅಲ್ಲ. ಜೇಡುವಾತನು 
ಬೇಡಿಸಿಕೊಂಬಾತನು - ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಯೇ. ಹೀಗೆ ಬೇಡುವುದು ಬೇಡಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಭವವುಂಬಾಗುವುದು. ಭವವುಳ್ಳ ವನೇ 
ಭವಿಯೆನಿಸುವನು. ಈರೀತಿಯಾದ ಭವಿತ್ವ ವನ್ನು ( (ಭವವನ್ನು) ಉಟ್ಟ ಜಡ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? (ಬೇಡುವುದು. ಸಕಾಮಭಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭವಬಂಧನವು ತಪ್ಪದೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ೮೯ 


ಮಹದೆ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೮೫ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬೇಡದಮುನ್ನ ತಾನೆ ಕುಡುವಾತನೆ ದೇವನಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಂ 

ಬೇಡದೆ ಕಾಡದೆಯ್ದು ವನೆ ಭಕ್ತ ನಯತ್ನದಿ ನಪ್ರಯಾಸದಿಂ 

ಬೇಡುವ ಕಾಡು ವಾಯಸದೊಳುತ್ತಿಹ ಭಕ್ತಿಯೆ ಪಾಪ ಮಿಂತಿದಂ 
ಬೇಡದಹಾಂಣೆ ಮಾಡು ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೦ 


ಟೀಕೆ ;: ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಂ - ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಯನು, ಬೇಡದಮುನ್ನ- 
ಬೇಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು, ತಾನೆ - ತನ್ನಿಂದತಾನೇ, ಕಂಡುವಾತನೆ - ಕೊಡು 
ವಂಥಾತನೆ, ದೇವಂ - ಕರ್ತನು, ಅಯತ್ನದಿಂ - ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಅಪ್ರಯಾಸದಿಂ - 
ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ, ಬೇಡದೆ ಕಾಡದೆ - ಬೇಡುವುದೂ ಕಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಎಯ್ದುವನೆ - ಐದುವಾತನೆ, ಭಕ್ತಂ - ಕಿವಭಕ್ತನು, ಬೇಡುವ ಕಾಡುವ - ಬೇಡುವ 
ಕಾಡುವುದರಿಂದೆ, ಅಯಾಸದೊಳ್ಳುತ್ತಿಹ - ಕೋಟಲೆದೊಳ್ಳುತ್ತಿರ್ಪ, ಭಕ್ತಿ - ಭಕ್ತಿ 
ತಾನೇ, ಪಾಪಂ - ಪಾಪವು, ಇಂತಿದಂ - ಹೀದೆಂಬುದನ್ನು, ಬೇಡದಹಾಂಣಿ 
ಮಾಡು - ಬೇಡದಹಾರೆಮಾಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೆೋಧಿನಿ : ಬೇಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಭಕ್ತನ ಮನೋರಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತನ್ನಿಂದತಾನೇ ಕೊಡುವಾತನೇ ಡೇವರು. ಪ್ರಯತ್ನಗೈಯ್ಯಜೆ, 
ಪ್ರಯಾಸಸಡದೆ, ಬೇಡದೆ, ಕಾಡದೆಯಿದ್ದು. ದೇವರನ್ನು ಹೊಂದುವಾತನೇ 
ಭಕ್ತನು. ಇನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ - ಕಾಡುತ್ತ - ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಪಾಸಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಶಿನನೆ, 
(ಶರಣನಿಗೆ ಸಕಾಮಭಕ್ತಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ೯೦ 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಬೇಡುವುದಾವುದಿಬ್ಬದುದನುಳ್ಳು ದದುಂಟದ ನಿಲ್ಬಮಾಡಿ ತಾಂ 
ಬೇಡಲದೇಕೆ ಬೇಡಿದೊಡೆ ಬಾರದುದಿಲ್ಲದುದಿಲ್ಲ ಸರ್ವಥಾ 


ಬೇಡದೆ ಮ್ಲಾಹ್ಟೊಡುಳ್ಳುದದು ಪೋಗದದೀಗ ಯಥಾರ್ಥ ಮಿಂತಿದಂ 
ಬೇಡದಹಾಂದೆಮಾಡು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ "೯0 


೨೮೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಇಲಬ್ಬದುದಂ - ಕಕ ಕ ಬೇಡುವುದಾಬುದು - ಬೇಡುವು 
ದೇನು? ಉಳ್ಳುದು - ಉಂಟಾದ ವಸ್ತು ಅದುಂಟು - ಅದುಂಟೇ ಉಂಟು, 
ಅದಂ - ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು, ಐಲ್ಲಮಾಡಿ - ಐಲ್ಲದುದನಾಗಿಮಾಡಿ, ತಾಂ - ತಾನು 
ಬೇಡಲಡೇತೆ - ಬೇಡುವುದು ತಾನೇಕೆ? ಬೇಡಿದೊಡೆ - ಯಾಜಿಸಿದೊಡೆ, ಬಾರ 
ದುದು - ತಾನು ಕೈಸೆ ಸೇರದುದೂ, ಇಲ್ಲದುದು - ಇಲ್ಬದವಸ್ತುವೂ, ಇಲ್ಲ- ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಸರ್ವಥಾ - ಕ ಬೇ ಡದೆಮಾಣ್ಟೊ ಡೆ - ಬೇಷದೆ ಬಿಟ್ಟೊ ಡೆ, 
ಉಳ್ಳುದು - ಉಂಟಾದುದು, ಅದುಪೋಗದು - es ಇರ್ಪುದು, ಅದೀಗ 
ಯಥಾರ್ಥಂ - ಅದೀಗವೇ ನಿಶ್ಚಯವು, ಇಂತಿದಂ - ಈ ತೆರದವಸು ್ಲುವನ್ನು 
ಬೇಡದಹಾಂದೆಮಾಡು - ಯಾಜಿಸದಂತೆಮಾಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಇಲ್ಲದವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಡುವುದೇನಿರುವುದು? 
ಇದ್ದವಸ್ತುವು ಇದ್ದೇಇರುವುದು. ಇದ್ದವಸ್ತುನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲ ಇಲ್ಲದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬೇಡುವದೇತಕ್ಕೆ? ಬೇಡಿದರೆ ಕೈಸೇರದುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲದವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲಾದರೂ 
ಬೇಡದೆಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇದ್ದುದು ಹೋಗುವುದೇನು ? ಹೋಗದು; ಇದುನಿಶ್ವಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲದವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಡದಂತೆಮಾಡು ಶಿವನೆ, (ಇದ್ದುದು ಹೋಗದು, 
ಇಲ್ಲದುದು ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾಚನೆಯಕಾಂಕ್ಷೆಯು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ) ೯೧ 


ಉತ್ಪ ಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬೇಡುವುದೀಗ ಕಾಮಮದು ಬಾರದುದೇ ಕಡುಗೋಪಮಂತದ 
ಕ್ಕೀಡಹುದೀಗ ಲೋಭಮದರಿಂ ಮರೆದಿರ್ಪುದೆ ಮೋಹಮಲಲ್ಲಿ ಪೊ 
ಕ್ಕಾಡುವುದೀಗ ದುರ್ಮದ ಮದಂ ಬಲಿದಿರ್ಪುದು ತಾನೆಮತ್ಸರಂ 

ಬೇಡುವ ಪಾಪಮಿಷ್ಟು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೨ 


ಟೀಕೆ : ಬೇಡುವುದೀಗ - ಯಾಜಿಸುವುದೀಗ, ಕಾಮಂ - ಕಾಮವು, 

ಅದು - ಆ ವಸ್ತು, ಬಾರದುದೇ - ಬಾರದಿರ್ಪುದೇ, ಕಡುಜೋಪಂ - ವೆಗ ಳವಾದ 
() 

ಕ್ರೋಧವು, ಅಂತದಕ್ಕೆ - ಆ ವಸ್ತುವಿದೆ, ಈಡಹುದೀಗ - ಒಳಗಾಗುವುದೀಗ, 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೮೭ 


ಲೋಭಂ - ಲೋಭವು, ಅದರಿಂ - ಅ ವಸ್ತು ವಿನಿಂದೆ, ಮರೆದಿರ್ಪದೆ - ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಿರ್ಪುಡದೆ£; ಮೋಹಂ - ಮೋಹವು, ಅಲ್ಲಿ - ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಪೊಕ್ಕಾ ಡುವು- 
ದೀಗ - ತೇಂಕಾಡುವುದೀಗ, ದುರ್ಮದಂ - ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಮದವು, ಅದಂ - 
ಆ ವಸ್ತುವನು, ಬಲಿದಿರ್ಪುದುತಾನೆ - ದೃಢೀಕರಿಸಿರ್ಪುದು ತಾನೇ, ಮತ್ಸರಂ - 
ಮತ್ಪರವು, ಇಷ್ಟು - ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಬೇಡುವಪಾಪಂ - ಯಾಜಿಸುವ ಪಾಪವೇ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಬೇಡುವುದೇ 
ಕಾಮವೆನಿಸ:ವುದು. ಕಾಮಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಗು- 
ವುದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ದೊರೆತರೂ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಭನುಂಬಾಗುವುದು. ಕಾಪಾಡುವ  ವಸ್ತುವಿಗಂಟಿಕೊಂಡು 
ವಿವೇಕಗೆಟ್ಟಿರುವುದೇ ಮೋಹವು. : ಕಾಪಾಡಿದ ವಸ್ತುವು ತನ್ನ ಹೊದ ಸೊಕ್ಕಿರು- 
ವುದೇ ಮದವು. ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ eb ಬೀಗುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಮತ್ಪರವು. ಹೀಗೆ ಕಾಮಾದ್ಯರಿಸಡ್ವರ್ಗನು ಯಾಚಿಸುವ ಪಾಪದಿಂದ ಸಂಭವಿ- 
ಸುವುದಲ್ಲವೆ? ೯೨ 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾ ಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬೇಡುವವಂದೆ ಬೇಡುತಿಹ ದೈನ್ಯ ಮದೊಂದುರೆ ಬೇಡಿಬರ್ಪ ಹೆ 

ದೊ ೀಡಿನ ವಿತ ದಿ೦ದಕಟಪೂರ್ಜಮೆನಿವ್ಟುದೆ ಮತೆ ಮತೆ ತಾಂ 
೧ ಆಹಾ ಹಾದಿ ತಾಣ 

ಬೇಡಿಸುತಿರ್ಪುದೈ ಸೆಸಿನೆ ಬೇಡದವಂ ಗದು ಪೂರ್ಣಮಾಗಿ ಕೈ 


ರಗೂಡಿಸು ತಿಕ್ಕುತಿರ್ಕು ಪರಮಪ್ರಭಂವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೩ 


ಟೀಕೆ ; ಬೇಡುವವಂದೆ - ಯಾಜಿಸುವಾತಂಗೆ, ಬೇಡುತಿಹದೈನ್ಯಂ - 


ಬೇಡುತಿರ್ಪದೈನ ವು, ಉರೆ - ಜೆನ್ಮಾಗಿ, ಆದೊಂದು - ಅದುತಾನೊಂದು, ಬೇಡಿ 
ಪಿ 
ರಾಳ ಕಾಳ 
ಬರ್ಪ - ಯಾಜಿಸಿಬರ್ಪ, ೭ ಹೆಗ್ಸೋ ಆಡಿನವಿತ್ತದಿಂದೆ - ವೆಗ್ರ | ಳವಾಗಿಕೊಟ್ಟದ್ರವ್ಯದಿಂದೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಮೆನಿಪು ಕೆಂದೆನಿಸುವುದೆ ? ಅಕಟ - ಅಯ್ಲೋ! ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ - 
ಭು ಶೆ 


ಮರಳಿಮರಳಿ, ತಾಂ - ತಾನು, ಬೇಡಿಸುತಿರ್ಪು ಸೆ - ಯಾಃ ಸುತಿರ್ಪುದಷ್ಟೇ, 
ಡ 


ಅದು - ಅದುನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ, ಅದು - 4a ಸಿನೆಬೇಡದವಂದೆ - ಏನನ್ನೂ 


೨ಆ೮ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಚೀಡದಾತಂಜೆ, ಪೂರ್ಣಮಾಗಿ - ಸಾಕೆಂಬಂತೆ, ಫೈಗೂಡಿಸುತೆ - ಕೈ ಸೇರಿಸುತೆ, 
ಇಕ್ಕು ತಿಕ್ಕ - ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಬೇಡುವವನಲ್ಲಿರುವ ಬೇಡುವ ದರಿದ್ರತೆಯು 
ಬೇಡುವದರಿಂದ ಬರುವ ಮಿಗಿಲಾದ ಧನದಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಕೆನಿಸುವುದೇನು? 
ಇಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ! ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿಸುತಿರ್ಪುದಲ್ಲವೆ ? ಅದುಕಾರಣ - ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಬೇಡದ ನಿರಪೇಕ್ರಿತನಿಗೆ ಸಾಕೆಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂ- 
ಡುವುದು. (ಅಸೇಕ್ಷಾರಹಿತನಿಗೆ ಇದ್ದುದೇ ಸಾಕೆನಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು- 
ವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ೯೩ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬೇಡುವುದೇನು ಪಾಪಮೆ ಸದಾಶಿವ ನಿನ್ನನೆ ಬೇಡುತನ್ಯರಂ 
ಬೇಡದಸಿದ್ದಿಯಂ ಪಡೆಯದಿರ್ಪುದರಿಂದಮೆ ಪಾಪಮಾದುದಾ 
ಬೇಡುವಪಾಪಮಂ ಮರೆದುಮಾಡದೆ ನಿಸ್ಪ ೃಹನಾಗಿ ನಿನ್ನನಾಂ 
ಬೇಡದಹಾಂಗೆಮಾಡು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೪ 


ಟೀಕೆ; ಭೋಸದಾಕಿವ - ಎಲೈ ಪರಮಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಪನೆ, ಬೇಡುವು 
ದೇನು - ಬೇಡುವುದು ತಾನೇನು ಪಾಪಮೆ - ದೋಷವೆ,? ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನನೆ 
ಬೇಡುತೆ - ನಿನ್ನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬೇಡುತ್ತ, ಅನ್ಯರಂ - ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು, ಬೇಡದ 
ಸಿದ್ಧಿಯಂ - ಯಾಜಿಸದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರ್ಪುದರಿಂದಮೆ - ಹೊಂದದಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ, ಪಾಪಂ - ಪಾಪವು, ಅದುದು - ಉಂಟಾದುದು ಆ ಬೇಡುವ 
ಪಾಪಮಂ - ಯಾಚಿಸುವ ಆ ದೋಷವನ್ನು ಮರೆದುಮಾಡದೆ - ಮರೆದು 
ಯಾಚಿವುದಿಲ್ಲದೆ, ನಿಸ್ತ ಹನಾಗಿ - ನಿರಾಸಕ್ತನಾಗ್ಕಿ ನಿನ್ನಂ - ನಿನ್ನನು, ಅಂ - 
ನಾನು ಬೇಡದಹಾಂಣೆಮಾಡು - ಯಾಜಿಸದಂತೆಮಾಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಸದಾನುಂಗಲಸ್ವರೂಪನೆ, ಬೇಡುವುದೇನು ಪಾಪ 
ವಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ - ಶಿನನೆ ನಿನ್ನನ್ನುಮಾತ್ರ ಬೇಡಿ, ಅನ್ಯರನ್ನು ಬೇಡದ ಸಿದ್ದಿ- 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅನ್ಯರನ್ನು ಬೇಡುವುದು ಪಾಪವೆನಿಸು- 
ವುದು. ಈ ವಿಧನ ಬೇಡುವ ಪಾಪವನ್ನು ಮರೆದಾದರೂ ಮಾಡದಂತೆ ನಿಸ್ಸೃಹ 
ನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬೇಡದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ೯೪ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೪೯ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಪುರುಷಕೃತ ಪೃಯ ಯ ಮು ಮಿಂತೆರಡುಂಭವತ್ಕ ಪಾ 
ಪರಿಣತಮಾದೆ ಸಿ ದ್ದಿಸುಗುವುಲ್ಲದೆ ತಾಂ ಕೃ ತಯತ್ನ ಇ 


ನಿರ ರುಪಮಸಿದ್ದಿ ದಂ ಕ ತೆಯದಿಲ್ಲಡೊಡಿಲ್ಬದರರಿದಯತ್ನ ದಿಂ 


ದಿರುತಿಹ ಹೆ ಮಾಡು ಪರಮಪ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೫ 


ಇತ್‌! 


ಬೀಕೆ : ಪುರುಷಕೃತ ಪ್ರಯತ್ನಮಯಂ - ಪುರುಷನಿಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯತ ವೂ 


ಅಯತ್ನಮುಂ - ಯತ್ನ ವ ಸಮಾ ಇಂತೆರಡುಂ - ಈ ಯತಾ ್ನ್ನಿಯತ್ನಂ 


ಗಳೆರಡೂ ಭವತ ಪಾ ಗ - ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಸ್ವರೂಪವಾಗಲಾಗಿ, ಸಿದ್ದಿಸು 


ಗುಮಲ್ಲದೆ - ಕೈಸೇರುವುದಲ್ಲದೆ, ತಾಂ - ತಾನು ಕೃತಯತ್ನಮಾದೊಡಂ - 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳು ಚ ದಾದರೂ, ನಿರುಪಮ ಸಿದ್ದಿದಂ - ನಿರುಪಮ - ಪ್ರತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ, ಸಿದ್ದಿದಂ - ಮೋಕವನು ಕೊಡುವಂತಹುದು, ಅದುಕಪೆ - ಆನಿನ್ನ 

ಹ ಖ a ಲಿ ೩ 


ದಿರ್ದೊಡೆ, ಇಲ್ಲ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದೆ - ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯತ್ನದಿಂದೆ, ಇರುತಿಹ ಹಾಂದೆ ಮಾಡು - ಇರುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಎಸದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ, ಪುರುಷರು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ಮಾಡದೇ ಇರಲಿ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಾಪ್ರಯತ್ನಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ (ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಕ್ವವಾದಾಗ) ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವು. ಅಸದೃಶಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಭವತ್ಯ ಪೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ದೂರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಎಸಗ 
ದಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾಡು. ೯೫ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 
ಪರುಸಮದಾಗು ತಾಗುತಕಟಾ ಪೊಸಚಿನ್ನದ ಘಟ್ಟಿಯಾದವೋ 
ಪೊರವೇಷದ ಭಾಷೆಯ ಡಂಭಭಕ್ತಿ ಯಾ 
ರಚೆ ಕರಮಾದುದು ಶಾಂಭವಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯಂ 
ಛಿ 
ತರಿಸಿದು ದೇವೆನಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೯೬ 


೨೯೦ ಮಹದೆ ಪುರೀಶ್ವರಶತ ಕಂ 


ಟೀಕೆ : ಪರುಸಮದು - ಸಿದ್ಧರಸತಾನು, ಅಗುತಾಗುತೆ - ಆಗುತ್ತೆ 
ಆಗುತ್ತೆ, ಪೊಸಜಿನ್ನದ ಘಟ್ಟಿಯಾದವೋಲ್‌ - ನೂತನವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಹಾಂಣಿ, ನಿರುತನಿಜೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ - ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯು, ಪೊರವೇಷ 
ಭಾಷೆಯ ಗ೦ಭಭಕ್ತಿಯಾಗಿ - ಬಾಹ್ಯವೇಷಭಾಷೆಗಳ ಬೂಟಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಉರುತರಭೋಗಸಿದ್ದಿ ಕರಂ - ಉರುತರಭೋಗ - ಮಹಾಭೋಗಂಗಳ, ಸಿದ್ದಿ ಕರಂ- 


ಸಿದ್ದಿಯಂ ಮಾಳ್ಪುದು, ಅದುದು - ಉಂಟಾದುದು ಶಾಂಭವಯೋಗಸಿದ್ದಿ - ಶಿವ 
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ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿಯು, ಅಂತರಿಸಿದುದು - ಒಳಸರಿದುದ್ಕು ಏವೆನಯ್ಯ- 
ಏನಮಾಡುವೆನಯ್ಯ ? ಅಕಟ - ಅಯ್ಯೋ! 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ; ಸಿದ್ಧರಸವು ಲೋಹವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತ ತಾನೇ ನೂತನ ಸುವರ್ಣದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಂತೆ, ನಿಜವಾದ 
ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯು (ನಿಷ್ಠಾಮರೂಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯಭಕ್ತಿಯು) ಬಾಹ್ಯವೇಷ 
ಭಾಷೆಗಳ ಆಡಂಬರದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ (ಸಕಾಮಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ) 
ಮಹಾಭೋಗ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿವಯೋಗಜ್ಞಾನ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ದೂರವಾದುದು. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! (ಶಿವಸ್ತರೂಪ 
ವನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ಸಮರಸಭಕ್ತಿಯು ಆಡಂಬರದ ( ಸಕಾಮ ) ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲಸದನಿಗಳು ದೊರೆಯುವವಲ್ಲದೆ ಶಿವಸ್ತ್ರರೂಪವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇದು ತಾತ್ರರ್ಯ.) ೯೬ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಉಪಾಧಿ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭಕ್ತರ ಸ್ವರೂಸಮಂ ಪೇಳು 


ತ್ರಿರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಅಳಿಸರಘದ್ವಯಕ್ಕ ಸಮವೃತ್ತಿ ಮಧುವ್ರ ತಧರ್ಮ ಮಾದೊಡಂ 

ತಿಳಿವೊಡೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯುಗ ಮಾಗಿಹು ದಾಸಮವ ತಿ ತದ ಪಯ 
೦ 

ಕೈಳೆಯೊಳಹಂಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪಥವರ್ತನಸಾಮ್ಯ ಮಭಕ್ತ ಭ 

ಕುಳ ಮೆರಡಕ್ಕೆ ಬೀರೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀ 


WU 


ಸಂ 


೧.೪. 


ರಾ ೯೭ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೯೧ 
ಬೀಕೆ ; ಅಳಿಸರಘದ್ವಯಕ್ಕೆ - ಅಳಿ - ತುಂಬಿಯ ಸರಘ - ಜೇನು 
ಹುಳುವಿನ, ದ್ವಯಕ್ಕೆ -ಈ ಎರಡಕ್ಕೆ, ಮಧುವ್ರ ತಧರ್ಮಂ - ಮಕರಂದಸ್ವ್ರೀಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವು, ಸಮವೃತ್ತಿ - ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಆದೊಡಂ - 
ಆದರೂ, ತಿಳಿವೊಡೆ - ವಿಜಾರಿಸುವೊಡೆ, ಅಸಮವೃತ್ತಿ - ಆಸಮಾನವಾದಧರ್ಮವ್ರು 
ತದ್ದ ಯಕ್ಕೆ - ಆ ಎರಡಕ್ಕೆ, ಇಳೆಯೋಳ್‌ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯುಗ 
ಮಾಗಿಹುದು - ಬಂಧಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪಮಾಗಿಹುದು (ಜೇನಹುಳವು ಬ೦ಧರೂಪವು, 
ತುಂಬಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರ್ಪುದೆ೦ಂಬುದರ್ಥಂ), ಅಹಂಣೆ - ಹಾಂಣಿ ಅಭಕ್ತ ಭಕ್ತ 
ಸಂಕುಳಮೆರಡಕ್ಕೆ - ಉಪಾಧಿ ನಿರುಪಾಧಿ ಭಕ್ತಸಮೂಹವೆರಡಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಪಥ 
ವರ್ತನೆಯ ಸಮಾನತ್ವವು, ಆದೊಡೇಂ - ಆದೊಡೇನು? ಬೇರೆ - ಬಂಧಮೋಕ್ಷಂ 
ಗಳಿಂದೆ ಬೇರಾಗಿರ್ಪುದಂ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋದಿನಿ : ತುಂಬಿ ಜೇನುಹುಳನೆಂಬೆರಡಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪದ ಮಕ 
ರಂದವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಯು ಒಂದೇ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಜೇನು 
ಹುಳು ಮಕರಂದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಬಂಧವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ತುಂಬಿಯು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಲೋಭವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದು. 
ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಸೋಪಾಧಿಕ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ವೃತ್ತಿಯು 
ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೋಪಾಧಿಕಭಕ್ತನು ಬಂಧವನ್ನೂ ನಿರುಪಾಧಿಕಭಕ್ತನು 
ಮುಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ೯೭ 


ಅನತಾರಿಕೆ ; ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತಮಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಿಂದೆ 
ಫಲಸದಂಗಳಕಾಂಕ್ಷಿಸರಂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ. 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಜಲಕುಸುಮೋದನೋಪಕರಣ ಕ್ರ ಮಪೂಚೆಯನೊಲ್ಲು ಮಾಡಿತ 
ತ. ಲಮ ನಮರ್ದು ಕಾಂಕ್ಷಿಪರು ಲೋಗರಮಕ್ಸಳನಿಕ್ಲಿನೋಳ್ಬ ವೋಲ್‌ 
ಗ [a ೪ ರ ಸ 
ನೆಲೆಯನಿದಾವ ಭಕ್ತಿ ಯೊಳಗಾಜಲಮುಖ್ಯ ಪದಾರ್ಥ ಮಾರದಾ 


ಫಲವವಕೈಸೆ ದೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮೆಹದೈ ಪುರೀಶರಾ ೯೮ 


೨೯೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಬೀಕೆ; ದೇವ - ಎಲೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಶರೂಪನೆ, ಲೋಗರಮಕ್ಕಳಂ 
ಇಕ್ಕಿ - ಹೆರರ ಮಕ್ಕಳ ಬಲಿಯನ್ನಿಕ್ಕ, ನೆಲೆಯಂ - ನಿಧಾನವನ್ಯು, ನೋಳ್ಪ- 
ವೋಲ್‌ - ನೋಡುವ ಹಾಂಣೆ, ಜಲಕುಸುಮೋದನೋಪಕರಣಕ್ರ ಮಪೂಜೆಯಂ - 
ಜಲ - ನೀರು ಕುಸುವು - ಹೂವು ಓದನ - ಅನ್ನವು, ಉಪಕರಣಕ್ರಮ- 
ಪೂಜೆಯಂ - ಇವಾದಿಯಾದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ 
ಒಲ್ಲು ಮಾಡಿ - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆಮಾಡಿ, ತತ್ಪಲಮಂ - 


ಪೊರ್ದಿ, ಕಾಂಕ್ಷಿಪರು - ಬಯಸುವರು, ಅಜಲಮುಖ 


ಲ 
| 
G 
ತ್ರೆ 
(| 
೪ 


ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಂಗಳು, ಅರದು - ಅರೊಡವೆ ? ಆ ಫಲ 


ಫಲವು, ಅವಸಕೈಸೆ - ಅವಕಷ್ಟೆ ? ಇದಾವಭಕ್ತಿಯೊಳಗು - ಈ ಫಲಂಗಳ 


pes ಲಕ್‌ ~~ ಮ ಥ್ರ ಹಾಳೆ ಅಲ್‌ ಹಾ 
ಬಯಸುವುದಾವಭಕ್ತಿಯೊಳದೆಸೇರಿದುದು ? ಸಲ್ಲದೆಂಬುದರ್ಥ. 


ಭಾವಾರ್ಥಜಬೋಧಿನಿ 8 ಸ್ವಾಮಿಯ, ಪರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು 
ನೆಲದಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ  ನಿಧಾನನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು  ಬಯಸುವವರಂತೆ, 
ಜಲ್ಕ ಕುಸುಮ್ಕ ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ತಾವು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವರು. 
ಆ ಜಲಾದಿವಸ್ತು ಸಮೂಹವು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು ? ( ತನ್ನದಲ್ಲ) ಆ 
ನಸ್ತುಗಳಿಂದೊದಗುವ ಫಲವು ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗಳೇ ಆಗುವುದಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಫಲವನು 
ಬಯಸುವುದು ಆವಭಕ್ಕಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿದುದು ? ಹೀಗ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲ 
ದೆಂಬುದರ್ಥ. ೯೮ 


ಸ್ವಾದುಜಲಾಭಿಷ ಸೇಚಿತಮನಿತ. ಫ 
ದ 5 
ರ್ದಾದಪುದೆಂತದಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಂಹದೈಪುರೀಕ್ನರಾ ೯೯ 


ಟೀಕೆ: ಓದನಮಂ - ಓದನರಸ ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ - ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ 


ತತ್ಫಲಂ - ಅ ಫಲವು ಓಷಧಿಗಳ್ಳೆ - ಧಾನ, ೈಂಗಳಿದೈ' ಪತ್ರಪುಷಾ ದಿಸಮರ್ಚ್ಹನಾ 
ಊ 

pe ಚ ನ bp ಲ ಗಿ ಜೆ 

ಫಲಂ - ಪತ್ರಪುಷ್ಪಾದಿ - ಪತ್ರಪು ಪ್ಟಂಗಳು ನೊರಲುತವ ದಳ ಸಮರ್ಜನಾಫಲಂ - 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೯೩ 


ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಪೂಜೆಯ ಫಲವು" ಅದು - ಅದು ತಾನು ಐದೆ - ಜೆನ್ನಾಗಿ, ವನಸ್ಪತಿ- 
ಗಳ್ಳೆ - ವೃಕ್ಷಂಗಳಗೆ ನಿರ್ಮಲಸ್ವಾದುಜಲಾಭಿಷೇಜಿತಮಂ - ನಿರ್ಮಲ - ಸ್ವಚ್ಛ- 
ವಾದ, ಸ್ವಾದುಜಲ - ಸ್ವಾದೂದಕದಿಂದೆ, ಅಭಿಪೇಜಿತಮಂ - ಅಭಿಷೇಕವನು, 
ಇತ್ತಫಲಂ - ಕೊಟ ಟೃಫಲವು, ನದಿರಕ್ಗೆ - ತೊರೆಗಳ್ಳೆ, ಮಿಕ್ಕ ವರ್ದೆ - ಫಲವ 
ಬೇಡುವರ್ಣೆ, ಅದಪುದೆಂತದಯ್ಯ ೬. ಆ ಫೆಲವಾಗುವು ಜೆಂತಯ್ಯ? ಫಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದರ್ಥಂ. 

ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಅನ್ನವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಧಾನ್ಯ-' 
ಗಳಿಗೂ, ಪತ್ರಪುಷ್ರಾ ನನಗ ಪೂಜಿಸಿ ದ ಫಲವು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ, ಮಟ 
ಸ್ವಾದೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಸಾಡಿದ ಫಲವು ನದಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವವಲ್ಲದೆ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುವೆಂತು? ಲಭಿಸದೆಂಬುದರ್ಥ. ೯೯ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಕ್ಲಿತಿಜಲ ಲವಪ್ಪಿ ವಾಯುನಭವೆಂಂಬಿವು ನಿನ ವು ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೀ 


ಕ್ಷಿತಿಮುಖ AES ತವಂಪ್ಪ ಪದಾರ್ಥಮನಿತ್ತು ತಮ್ಮ ವೆಂ 


₹ 


ನಿ 
ಶಿಷೀನರಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ 


ಆ pl 
ಮತಿರತಿಷೀನರ್‌ - ಆತ್ತಸಮರ್ಪಣ - ಅತ್ಯಸವಮಂರ್ಪಣವಂ, ಕ್ರಿಯಾ - ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 


6 
€ನರ್‌ - ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಂಲ್ಲದವರುಗಳು, ಈ ಕ್ಷಿಶಿಮುಖಪಂಜ 


9 
ಆ 
ಷ್ಠ ಮಿ 4 
ಭೂತಕ ತಮಪ್ಪ - ಈ ಶ್ರಿತಿಮಂಖ - ಈ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ, ಪಂಜಭೂತಕ ತ 


- ಪಂಚಭೂತಂಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪದಾರ್ಥಮಂ - ವಸ್ತುಗಳನು, 
¢ 6) 


೧ಓದೆಂಬ ಇ ತಮ್ಮದು ಎಂಬ, "ಅತಿಮವಮಕಾರದಿಂ, - ಅತ್ಯಂತಮಮಕಾರ 


ಮ್ಮ 
ದಿಂದೆ, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, ಫಲವುಂ - ಅವರ ಫಲವನ್ನು, ಈಪಿಪರಯ್ಯ - ಇಚ್ಛೆ 


೨೯೪ ಮಹದೈೆಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


 ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : 7 ಜಗದೀಶನ ಭೂಮಿ ನೀರು, ಅಗ್ರಿ ವಾಯು 
ಆಕಾಶನೆಂಬಿವೆಗಳು ನಿನ್ನನು (ನೀನು ಸೃಷ್ಠಿ ಬಸಿದವು) ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಾ ರ್ಪಣಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ದೆ, ಗ Ly PES 
ಅನ್ನಾದಿವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಅವನ್ನು ನಿನಗರ್ಸಿಸಿ, ಅವುಗ- 
ಳಿಂದೊದಗುವ ಫಲವನ್ನು ೫ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವರಲ್ಲಾ ? 
(ಹೀಗೆ ಬಯಸುವುದ: ವ್ಯರ್ಥ. ತನ್ನನ್ನು ತು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದೆದು ತಾತ್ತರ್ಯ ೧೦೦ 


ಅವತಾರಿಕೆ : ಪೂಜಾಸಾಧನದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ ಪರರಿಂ ತರಿಸಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ದಪಂ -- 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಈ) © 
ಳೆ ನುಮ ನಾಸೆದೆಯ್ಯದೆ ಜಟ ತ ೂಂಡುಬಂದು ನಿ 
ಪಿ _ 
ತಾನೆತ ಮರ್ಜಿಪಾತನವನೇ ಸುಖಮಿಕ ವನೆಯ್ದೆ ದುಃಖಿಯೆಂ 
A 


ರಾ ೧೦೧ 
ಟೀತೆ :; ನಿಜೇಶ್ವರಪೂಜೆಗೆ - ತನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಿಗೆ ಅನ್ಯ ರಂಪ್ರೆ ಪೊಗಳ್ಳು ಶಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ಎನುಮನಾಸೆಗೆಯ್ಯಡೆ - ಏನನ್ನೂ ಬಯಸದೆ, 


ಮುಖಸರ್ವಪದಾರ್ಥಮಂ - ಉದಕಪುಷ್ಟ್ರ ಮುಂತಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥವನು 


(೧, 


ತಾನೆ - ತಾನೆಯೇ, ಕೊಂಡುಬಂದು - ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಿತ್ಯಾನತಂ - 
ನಿತ್ಯ - ಅವಾಗಲ್ಕೂ ಅನತಂ - ನಮ್ರನಾಗಿ, ಅರ್ಜಿಪಾತ೦ - ಪೂಜಿಸುವಾತನ್ಕು 
ಅವನೇ - ಆತನೇ, ಸುಖ - ಪರಿಣಾಮಿಯ್ಕು ಮಿಕ್ಕ ವಂ - ಉಳಿದಾತನು, ಎಯ್ದ್ಲೆ - 
ಜಿನ್ನಾಗಿ, ದುಃಖಯೆಂಬ - ದುಃಖಯು ತಾನೆಂಬ ಆ ನುಡಿ - ಆ ವಾಕ್ಯವು 


ಕ್ಮ - ಲೇಸ 
ಒಳ್ಳಿ ತಯ್ಯ ಲೇಸುಕಣಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ತನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಿೆಗೆ ಅನ್ಯರನ್ನು ಹೊಗಳಿ, 
ಅವರಿಂದ ಎನನ್ನೂ ಬಯಸದೆ (ಅನ್ಯರಿಂದ ಪೂಜಾಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆ) 
ಜಲವುಷ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 


ಮಹದೈಶಪುರಿಃಶ್ಚರ ಶಕೆ 


ಹ ಈ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿ IES 4 ನವನು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡದಾತನು (ಅನ್ಯರನ್ನು ಬೇಡಿತರಿಸುವಾತಿ ಾಹಾತ್ಸ್‌ಟಾ ಗುವನು 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಲೇಸು. ೧೦೧ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಆನು ಕೊಳ್ಳಿ ತಾದವೋ ಲಿದೇಂ ನಡೆಯೊಳ್ಳಿ ತುಮಾರದನ್ಯ ರ 

ಲ್ಲಾ ನಿಜದೇಹಮುಖ್ಯ ಕರಣಂಗಳು ತನ್ನ ಕೆ ವೃ ಹ 

ನಾನು ತತ ದಿಂದವರ ಕೈಯೊಳೆ ತಾಂ ತರಿ ಯೋಗ್ಯ ಮೇ 
ಫಿ 


ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೆ | ಪ್ರರೀಶ್ವರಾ ೧೦೨ 


ಟೀಕೆ: ಬೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎವೆ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭನೆ, ಆ ನುಡಿ - ಪರರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬಾರದೆ೦ಬ ನುಡಿಯು, ಒಳ್ಳಿ ತಾದವೊಲ್‌-ಲೇಸಾದ ಹಾಂದೆ, 
ಅದು ನಡೆಯುಂ- ಆ ವರ್ತನವೂ, ಒಳ್ಳೆ ತು ಆಗದು - ಲೇಸಾಗದು, ಅದೇಂ - 
ಅದೆ:ನು ೫? ನಿಜದೇಹವುಖ ಖ್ಯಕರಣ೦ಗಳು - ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಬುದ್ದಾ ;ದಿಕರಣಂಗಳುು ತನ್ನ ವರೇ ಇ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದವರೇ ಅನ್ಯರಲ್ಲಾ - 
ಪರರಲಾ, ಪ ಥಾಭಿಮಾನಾನುಗತತ್ವ ದಿಂದೆ - ವ್ಯ ರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವುದರಿಂದೆ, ಅವರ ಕೆ | ಯೊಳೆ - ಆ ಗಟ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ತಾಂ - ತಾನು, 


ತರಿಸಲೆ, - ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, "ಯೋಗ್ಯಮೇ - ಉಜಿತವೇ, ಅಲ್ಲ. ನೀನೆ ವಿಜಾರಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಮಪ್ರಭುವೇ, ಪರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತರಿಸಿ ಪೂಜಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನುಡಿಯು ಲೇಸಾಗಿರುವಂತೆ ನಡೆಯೂ ಲೇಸಾಗಿರ 
ಬಾರದೇನು? ಲೇಸಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ತನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳು ತನ್ನ 
ವೇನು? ಅವುಗಳೂ ತನಗೆ (ಆತ್ಮಗೆ) ಭಿನ್ನ ವಾಡ 1ಳನೇಕು ? ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ 
ವಾದವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವೆಂಬಭಿಮಾನದ ಮಮಕಾರದ ಆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜಲಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ತರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುಜೀನು ? 
ಇಲ್ಲ. ಫಿ ನಿಷಯನನ್ನು ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು ಸ್ವಾಮಿ. ೧೦೨ 


೨೯೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ತನ್ನವ ರೆ:-ದೊಡೇಂ ಕೆಲಬರುಂಟೆ ವಿಜಾರಿಸೆ ಲೋಗರೆಂದುತಾ 

ನನ್ಯರ ನೋಳ್ಪರುಂಟೆ ಸಕಲರ್ಪರರಲ್ಲ ವಿಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯಿಂ 

ತನ್ನ ವರೆಂಬುಡೊಂದುಮಮಕಾರಮೆ ಸ ಮಿಕ್ಕ ರೆಲ್ಲರುಂ 

ಮುನ್ನ ಮೆ ಲೋಗರಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಕ್ವರಾ ೧೦೩ 


ಬೀಕೆ : ವಿಭೇದಬುದ್ದಿಯಿಂ - ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ, ವಿಜಾರಿಸೆ - 
ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ತನ್ನವರೆಂದೊಡೇಂ ತನ್ನ ವರೆಂದೊಡೇನು ? ತೆಲಬರುಂಟೆ - 
ಕೆಲಬರೊಳರೆ ? ಲೋಗರೆಂದು - ಅನ್ಯ ತೆ ತಾಂ - ತಾನು, ಅನ್ಯರ - ಪರ 
ರನ್ನು, ನೋಳ್ಬರುಂಟಿ - ನೋ ಉಡುವರುಂಟಿ ? ಇಲ್ಲ. ಸಕಲರ್‌ - ಎಲ್ಲರೂ, 
ಪರರಲ್ಲ - ಅನ್ಯರಲ್ಲ, ವಿಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯಿ೦ - ಭೇದವಂಮಾಳ್ಪಬುದ್ದಿಯಿಂದೆ, 

ಎ 

(ಇಲ್ಲಿ ಪದಭಂ ರಶ್ಲೇಷೆ) ತನ್ನವ ರೆಂಬುದೊಂದು ಮಮಕಾರಮೆ - ತನ್ನವರೆಂಬ 
ಮಮಕಾರವೊಂಡೆೆ ಭೆ ತನ್ನಸಂಬಂಧವು, ಮಿಕ್ಕ ರೆಲ್ಲರುಂ - ಉಳಿದವ 


ರೆಲ್ಲರೂ, ಮುನ್ನಮೆ - ಮೊದಲೇ, ಲೋಗರಯ್ಯ ಅನ್ಕರಯ್ಯ. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಭೇದರಹಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರೆಂಬುವರು ಕೆಲವರುಂಟಿ? ತನಗೆ ಅನ್ಯರಾದವರೆಂಬುವರು ಹಲವರಿರುವ. 
ರೇನು? ಯಾರೂ ಅನ್ಯರಾದವರಿಲ್ಲ. (ತಾನೂ ಇತರರೂ ಶಿವಾಂಶಜಾತರಾದುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಒಂದೇ.) ಇನ್ನು ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತನ್ನವ 
ರಿರುವರೆಂಬ ಮಮಕಾರವೊಂದೇ ತನ್ನದಾಗುವುದು. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ೧೦4 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ತನ್ನವರನ್ಯ ರೆಂಬುಭಯಭಾವ ಮದಿಲ್ಲದೆ ನೋಳ್ಪೊಡೆಲ್ಬರುಂ 
ನಿನ್ನ ವ ರೆಂದವಗ | ೯ಳೊಲಿದಿತ್ತ ಜಲಪ್ರ ಸವಾದಿವಸು ವಿಂ 
ನಿನ್ನ ನೆ ಪೂಜಿಪಾತನವನೇ ಸುಖಮಿಕ್ಕವ ನೆಯೆ ದುಃಖ ಮ 
೦ 
ತಿನ್ನು ವಿಜಾರಮೇನು ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೦೪ 


ಮಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೩ 


ಬೀಕೆ ; ಭೋಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ - ಎಲೈಜಗದ ೈಲ್ಲಭನ್ನೇ ನೋಳೊಡೆ ಇ 
ವಿಜಾರಿಸುವೊಡೆ, ತನ್ನ ವರ್‌ಅನ್ಯರ್‌ ಎಂಬ - ತನ್ನ ವರು ಪರರು ಎಂಬ, ಉಭಯ 
ಭಾವಂ - ಭಿನ ಇ] ಅದಿಲ್ಲದೆ - ಅದು ತಾನಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲರಂ - ಸರ್ವರ್ಯೂ, 
ನಿನ್ನ ವರೆಂದು - ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದವರೆಂದು ಅವರ್ಗಳ್‌ - ಅವರು, ಒಲಿದಿತ್ತ - 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಕೊಟ್ಟ, ಜಲಪ್ರಸವಾದಿವಸ್ತುವಿಂ - ಉದಕಪುಷ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರವ್ಯಂಗಳಿಂ, ನಿನ್ನನೆ - ನಿನ್ನನೊ ಬೃನನ್ನೇ, ಪೂಜಿಪಾತಂ - ಪೂಜಿಸುವಾತನು, 
ಅವನೇ - ಅತನೇ, ಸುಖ - ಪರಿಣಾಮಿಯ್ಕು ಮಿಕ್ಕ ವಂ - ಉಳಿದಾತನ್ಕು ಎಯ್ದೆ- 
ಜೆನ್ನಾಗಿ, ದುಃಖಿ - ದುಃಖವು ುಳ್ಳಾತನು, ಮತ್ತೆ - ಹಾ ಇನ್ನು 3 
ಇನ್ನು ವಿವೇಕವಾವುದು ? 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ;: ಪರಮಪ ಪ್ರಭುವೆ, ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಲಾಗಿ - 
ತನ್ನವರು ಅನ್ಯರು - ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನವರೆಂದು (ಶಿವನವ- 
ರೆಂದು) ತಿಳಿದು, ಅವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಜಲಪುಷ್ಪಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪೊಜಿಸುವಾತನು. ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. ಉಳಿದವರು ದುಃಖಿಗಳು. ಇನ್ನು 
ಮರಳಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದೇನಿರುವುದು? ಇಲ್ಲ. ೧೦೪ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಲೋಜಿತವಸ್ತುವಂ ಪರರವೆಂದಕಟಾ ಪುಸಿಮಾತನಾಡಿ ತಾ 
ವೇ ಜಪಲತ್ವದಿಂ ಮಡುವಿನಗ್ಗ ಚಿಯಂ ಗಿಡುವಿ೦ ಪ್ರಸೂನಮಂ 
ಯಾಜಿಸಿ ತರ್ಪರೇಕೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೦೫ 


2 


ಬೀಕೆ : ಜಲಪುಷ್ಪ ಮುಖ್ಯ ಕಾಲೋಜಿತವಸು ವಂ-ಜಲಪುಷ ಮುಖ್ಯ-ಉದಕ 
ವಸ 


ಸುವಂ - ಕಾಲೋಚಿತ ದ್ರವ್ಯವನು, ಪರರ 


ವೆಂದು - ಅನ್ಯ ರವೆಂದು,, ಅಕಟಾ - ಅಯ್ಯೊ, ಪುಸಿಮಾತನಾಡಿ - ಸಟಿಯಮಾತ 


ಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ, ಕಾಲೋಚಿತ 


& ' 


ನುಡಿದು, ತಾವೇ - ತಮ್ಯತಾವೇ, ಚಪಲತ್ವದಿಂ - ಚಪಲತನದಿಂದ, ಮಡುವಿಂ - 
ಹಳ್ಳ ದಿಂದೆ, ಅಗ್ಗ ಜಿಯಂ - ಉದಕ ಕವನ್ನು ಗಿಡುವಿ೦ - ಗಿಡುವಿನಿಂದೆ, ಪ್ರಸೂನ 


೨೯೮ ಮಹದ್ಯೆ ಪ್ರುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಮಂ - ಪುಷ್ಪವನ್ಕು ಯಾಜಿಸಿತರ್ಪರೇಕೆ - ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತರ್ಪರು, 
ಕಿವಾರ್ಜನೆಯಂ - ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನು, ಯಾಜಿಸಿ ಮಾಡಲಾಗದು - ಬೇಡಿತಂದು 
ಮಾಡಬಾರದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಜೋಧಿನಿ : ಸ್ವಾಮಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಜಲಪುಷ್ಟಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು 
ಅನ್ಯರವೆಂದು ಅಯ್ಯೋ, ಪುಸಿಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತು ತಾವೇ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ 
ಮಡುನಿನಿಂದ ನೀರನ್ನೂ ಗಿಡುವಿನಿಂದ ಹೊವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿ ತರುವಕೇಕೆ ? ಜಲ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು ಅನ್ಯರವೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ತಂದು ಲಿಂಗಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. (ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಶಿವನವೆಂದೇ ತಿಳಿದ. ಲಿಂಗಪೂಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅವು ಅನ್ಯರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ. ೧೦೫ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತೆಂ 


ತಾನೆ ನಿಜೇಷ್ಟಲಿ೦ಂಗಯಜನೋಜಿತವಸ್ತುವ ನೊಲ್ಲು ಕೊಂಡುಬಂ 

ದೇನುಮ ನನ್ಯರಪ್ಪವರು ತಂದುದನೊಲ್ಲದೆ ಪೂಜೆದೆಯ್ವ ವಂ 
ಮಾನವನಲ್ಲವಂ ಶರಜನನ್ಯರು ತಂದುದ ನೀಸಿಕೊಂಬವಂ 

ಮಾನವನೈಸೆ ದೇವ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೦೬ 


ಟೀಕೆ : ದೇವ - ಎಲೈ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೆ, ನಿಜೇಷ್ಟಲಿ೦ಂಗಯಜನೋಜಿತ 
ಇಷ್ಟಲಿಂರಪೂಜೆಡೆ ಯೋ [ವಾದವಸ್ತು ವನು ತಾನೆ - ತನ್ನಿಂದ 
ತಾನ್ಯ ಒಲ್ಲು - ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ, ಕೊಂಡುಬಂದು - ತೆಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದು, ಅನ್ಯ 
ರಪ್ಪವರು - ಪರರಾದವರು, ತಂದುದಂ - ತಂದಂಥ, ಏನುಮಂ - ಏನನ್ನೂ 
ಒಲ್ಲದೆ - ಬಿಟ್ಟು, ಪೂಜೆಗೆಯ್ವವಂ - ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವಾತನು, ಮಾನವನಲ್ಲ - 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಅವಂ - ಅವನು, ಶರಣಂ - ಶಿವಶರಣನು, ಅನ್ಯರುತಂದುದಂ - 
ಪರರುತಂದುದನು, ಈಸಿಕೊಂಬವಂ - ತೆದೆದುಕೊಂಬಾತನ್ಮು ಮಾನವನೈಸೆ - 
ಮನುಷ್ಯನಷ್ಟೆ ? ಅಹುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಶಿವನ, ತನ್ನ ಇನ್ಟಲಿಂಗಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು, ಅನ್ಯರು ತಂದು 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೨೯೯ 


ಕೊಡುವ ಯಾವು ದೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಮಾಡುವಾತನು 
ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ ತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಶರಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅನ್ಯರು. ತಂದವಸ್ತು 
ವನ್ನು ER ಪೂಜಿಸತಕ್ಕ ವನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ ತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಕು ೧೦೬ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಕರಚರಣಾದಿಗಳ್ಪರಿಕಿಸಲ್‌ ತನಗನ್ಯ ರವರ್ದೆ ಮತ್ತದೇಂ 

ಹೊರೆವನೆ ಬಾಳು ತನ್ನ ಇ ತಾಂ ತರಲೊಬ್ಬದನ್ಯರಿಂ 

ತರಿಸಿ ಜಲಪ್ರ ತ ಸಕ ಸ್ತುಗಳಿಂ ಶಿವಪೂಜೆದೆಯ್ವನೇ 

ಶರಣನಿದಾವಭಕ್ತಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಹದೆ | ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೦೭ 


ಟೀಕೆ: ಪರಿಕಿಸಲ್‌ - ವಿಜಾರಿಸಲಾಗಿ, ಕರಚರಣಾದಿಗಳ್‌ - ಹಸ್ತಪಾದ 
ಮೊದಲಾದುವು, ತನಗೆ ಅನ್ಯರೆ - ತನಗೆ ಬೇರೆಯೆ? ಅವರ್ಗೆ - ಆ ಹಸ್ತ- 
ಪಾದಂಗಳಿಗೆ, ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಬಾಳ್ದು - ಬದುಕಿ, ಅದೆ ಹೊರೆವನೆ - ಅದೇನು 
ರಕ್ತಿಸುವನೆ ? ಶರಣಂ - ಶಿವಕರಣನು, ತನ್ನ ಶಿವಪೂಜಿಣೆ - ತನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಚೆಣೆ, 
ತಾಂ ತರಲೊಬ್ಬದೆ - ತಾನು ತರಲೊಬ್ಬದೆ, ಅನ್ಯರಿಂ ತರಿಸಿ - ಪರರಿಂದೆ ತರಿಸ್ಕಿ 
ಜಲಪ್ರಸೂನ ಫಲವಸ್ತುಗಳಿಂ - ಉದಕ ಪುಷ್ಪ ಫಲಂಗಳು ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಂಗ- 
ಮಾ 


೪೦ದೈೆ, ಕಿವಪೂಚೆಯಂಮಾಡುವನೇ? ಡನ, ಇದಾವಭಕ್ತಿ - ಇದೇತರ 
ಡಿ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪ್ರಭುವೆ, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕರಚರ- 
ಹಾದಿಗಳು ತನಗೆ ಬೇರೆಯಾದವುಗಳೇನು ? ಅಲ್ಲ. ಆ ಕರಚರಣಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತಾನು ಬದುಕಿರುವನೇನು? ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಯುದ ತನ್ನ 
ಅನಯನಗಳನ್ನು ದಣಿಸಿ, ಜಲಪುಷ್ಪಫಲಂಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ,. ಪರರಿಂದ ತರಿಸಿ, ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡುವನೇ ? ಮಾಡಿತು. 
ಅನ್ಯರಿಂದ ಬಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವದು ಎಂತಹಭಕ್ತಿ? ಅದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ. ೧೦೭ 


ವಿಚಾರ: ತಾವು ಅನ್ಯ ಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸರ್ವರೂ ಶಿವನವರು, ಸರ್ವ 
ವಸ್ತುವೂ ಶಿವನದೆಂದು ತೇನ) ದಾಸೋಹೆಂಭಾನದಿಂದ ತಂದು ಕೊಡುವ ವಸ್ತು 


ಷ್ಲಿಂಂ ಮಹ -ೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
೧೦೪ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಳ್‌ `ವನದೆಂದು 
ಮುಂದೆ ೧೦೮-೧೦೯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿರುವನು. "ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಅನ್ಯ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿದು, ತರುವವರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಭಾವವು 
೧೦೭ ನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತೆಂ 


ತನ್ನ ಸತೀಸುತಾನು ಚರಬಂಧುಜನಂಗಳುಮಿನ್ನು ಘಟ 
ನ್ಯ ನ್ಯರುಮಾತ್ಮ ದೇಹಕರಣಾದಿಗಳುಂ ಸಲೆತಾನುಮೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ವಕ್ಷ ನಿನ್ನೊಡವೆಯೆಂದು ರ ವಂ 


ಧನ್ನನ ನದೀಗ ಪೂಜೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇಮ ಹದೈಪುರೀಶಠ ಶ್ವರಾ ೧೦೮ 


ಟೀಕೆ : ಭೋಪರಮಪ್ರಭಾುವೇ - ಎಲೆ ವಿಶ್ವವ ಭನ ತನ್ನ ಸತೀ 


; ಕ ೩ 

ಸುತಾನುಚರಬಂಧುಜನಂಗಳುಂ - ತನ್ನ - ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಡ್ಕ ಸತೀ - 
ಸ್ತ್ರೀಯು, ಸುತ - ಪುತ್ರರು, ಅನುಚರ - ಸೇವಕರು, ಬಂಧುಜನಂಗಳುಂ - 
ನಂಟರುಗಳೂ, ಇನ್ನು ಮತ್ತೆ - ಮರಳಿ, ಮಿಕ್ಕ - ಉಳಿದಂಥ, ಅನ್ಯರುಂ ೬ 
ಪರರೂ, ಆತ್ಮದೇಹಕರಣಾದಿಗಳುಂ - ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ಪ ಕರಣ ಮೊದಲಾದುವು, 
ಸಲೆ - ಸತ ತಾನುಂ - ತಾನೂ ಎಲ್ಲರುಂ - ಸರ್ವರೂ, ನಿನ್ನವರೆಂದು ವ 
ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದವರೆಂದು, ನಿನ್ನೊ ಡವೆಯೆಂದು - ನಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯವೆಂದ್ಕು ನಿಜೇಶ್ವರ 
ಪಜಯ ರಂ - ತನ್ನ ಶಿವಲಿ೦ಂಗಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವಾತನು, ಧನ್ಯಂ - ಕೃತಾ- 


ಟ್ಟು 
ರ್ಥನು ಅದೀಗಶೂಜೆ - ಅದೀಗ ಕಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು 


(ಈ ಅರ್ಥದನ್ವಿ 


ಇತೀಪಭೇದೋನೋನಾ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವರೂಪಸ್ಸ ದಾಕಿವಃ 


” ದ್ರವ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಮಹಾದೇವಃ ದ್ರವ ರೂಪೋಮಹೇಶ್ವರಃ 


ಎಂಹುಂಟು.) 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭಾವನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : 


ಸೇವಕರೂ , ಇನ್ನುಳಿದವರೂ, ತನ್ನ ದೇಹೇಂ 
(ಶಿವಸ್ತ್ರರೂಸರು) ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳು - ಹೀಗೆಂದು 
ಅವನ ಪೂಜೆಯೇ 


ತಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನೇ 
ಪೂಜೆ. ೧೦೮ 


ಧನ್ಯನು. 


ಪರಮಪ್ರಭುವೆ, ತನ್ನ 
ದ್ರಿಯಾದಿಗಳೊ, ತಾನೂ ನಿನ್ನವರು- 


6023 


ಇಟ 
ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರಬಂಧುಗಳ್ಕೂ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಜವಾದ 


ಕ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಫ್‌ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಕೊಡುವಾತನೂ ಶಿವನಲ್ಲಜೆ 


ಬೇರಲ್ಲ ವೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಿ ರ್ದಪಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವ,ತ್ನಂ 
ಲಾ 
ಕಂಡುವವನಾರು ಕೊಂಬುವನದಾರು ವೃಥಾ 


ಹಾ) ಲ್ಲ - ಹ ಹ ಹಾತ್‌ ಇವು) 
ಜ್ಕುಡುವವನುಂ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಕೊಂಬವನುಂ ಶಿವನೆಂದು ವೇದ ಮು 
pC ೨ ನ ಮಿ 2 
ಗ್ಲಡಿಸುತೆ ದಾತೃಭೋಕ್ತ ಸಕಲಂ ನರನೀನೆನುತಿರ್ಪ್ರ ವಾಕ್ಯಮಂ 
A ತ್‌ ವ - J K 
ಪಿಡಿವುದೆ ಭಕಿ ಯಯ ಪರಮಪ,ಭಂಷೇ ಮಹದೆ.ಪುರೀಶರಾ ೧೦೯ 
ಸ್‌ — ಶೆ ್‌ ೮ ವ 
ಈ 3 ಫನ್ನಿ ಮ, xed $e" ಸಾಪ 
ತ ೮೬ರ ವಂಪ [409 SS ಹ ಸ. ಓಪ( ) ಓಟು ೧ [076 ಗತೆ ಹಾ 
ಟೀಕೆ ೋೋಪರವಂಪ್ರ ಭವೀ - ಎಲ್ಲೆ ಜಗರದ್ದಲ್ಲಭನೈ ಕುಡುವವಂ - ಭಕಿ 
ಹ ಲ ವಿ ಹಾದು 
~~ ನ ತ್‌್‌ ೧೨ Ee ೨ ನ ೦ ತೆರೆದು ಳೂ 
ಲಿಪಿ ಎಪಿಪಿ ಕ್ಯೂಂ ೦೧೪ ಕೂಡುವಾತನು, UY "ಅಯ ಯ ಬಜ ಕೂಂಿ ಬವ ಈ ದುಶಕೂಂ 
— ರಾಕಾ — Pod 
ಬಾತನು, ಅದಾರು - ಯಾರು? ವಥಾ- ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯೇಕೆ - ಭ್ರಾಂತಿ 
3 
ಯೇಕೆ ? ಬೇಡ - ವಿಸರ್ಜಿಸು, ಮಾಣ್‌ - ನಿಲ್ಲು ಕುಡುವವನುಂ - ಸೊಡು, 
'ಕಿಜೆಫ್ಸೆ ಎ೨ p ೨ 
ವಾತನೂ, ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ - ಬಲ್ಲೆಯಿಂಡೆ, ಕೊಂಬವನುಂ - ತೆರೆದುಕೊಂಬಾತನೂ, 
pC po ಮೋ ಇ 
ಶಿವನಿಂದ ನಾ ಮಹಾಲಿಂಗವಂಮ, ವೀಪವಮುಖಗ್ಗಡಿಸು ಜ್ಯ ಘಿ 
pe AON ೨ ರ್ಥ ನಿ ನ್‌್‌ 
ಕರ್ತಾನಾಹಂ ಭೋಕ್ತಾನಾಹಂ ಕಾರಯಿತಾ” ಎಂದು ಶೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತು 
— 4 
ಬೊಬಿಡುತೆ, ದಾತಭೋಕ ಸಕಲಂ - ಕೊಡುವಾತನೂ ಭುಂಜಿಸುವಾತನೂ 
ಓ ವಾಯ ಲ ತಾ ಬ್ರ 
3 ೩ ಎ ಲಿ SR pe ಖಿ. ಎಷ ಆರಿ ಷು 
ಸರ್ವರೂ, ನೆರೆ- ಜೆನ್ಮಾಗಿ, ನೀನೆನುತಿರ್ಪವಾಕ್ಯವಂ೦ - ನೀನೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹ ಈ ad “2 dA ನೀ ತಲೆ ಗ್ರ ಇ. | 
ಮಪೇದವಾಕ್ನವನು, ಪಿಡಿವುಡೆ - ರ್ರಪಿಸೆವುದ ಭಕ್ತಿಯಯ್ಯ ಕಿವಭಕ್ತಿಯಯ್ಯ 
p) 1 
ತ್ಯಾ ಅಟ ಖೆ ಕಲ್ಲೆ ಎವೆ, 
(ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ" ಪುರಾಜವಚನವು-- 
೨ ಖು ಇತ್‌ ಭ್‌ ಇ ಳಾ ತ್‌್‌ 
ಶಿವೋದಾತಾ ಕಿಮೋಭೋಕ್ತಾ ಶಿವಸ್ಪರ್ವಮಿದ ಜಗತ್‌ 
A ನ್‌್‌ 
ಕಿಮೋಯಜತಿ ತತ್ಸರ್ವರತಚ್ಛಿ ವಸ್ಫೋಹ ಮೇವಚ 
1 


ಎಂದಂ೦ಟಂ. 


೩೦೨ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಪರಮಪ್ರಭುವೈ, ಭಕ್ತಿ ಸದಾರ್ಥಂಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವಾತನು. ಯಾರು? ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವವನು. ಅರ್ಪಿತವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ನೀನು - ಎಂಬ ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ಕೊಡುವಾತನೂ, ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾತನೂ ಶಿವನೆಂದು ವೇದವಾಕ್ಯವು 
ಘೋಷಿಸುವುದಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಕೊಡುವಾತನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾತನೂ 
ಸರ್ವವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಸಾರುವ ತದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿ ಆಚರಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. ೧೦೯ 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಬರ್ಪುದು ಬಾರಡೆಂಬುಭಯಸಂಶಯಮಿಲ್ಲಹುದಾಗದೆಂಬುದಿ 
ಲ್ಲೊಪ್ಪಜಿಭೇದ ಮಿಲ್ಲಕಿವಲಿಂಗದೊಳಂ ಮಿದೆನೋಡೆತನ್ನೊಳಂ 
ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವಮಂ ಕಿವಮುಖಾರ್ಪಿತಮಂ ನೆರೆಮಾಡಿಭೋರಗಿಸು 


ತ್ರಿರ್ಪವರಾದ್ಯರಯ್ಯ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೧೦ 
ಟೀಕೆ : ಬರ್ಪದುಬಾರದೆಂಬ - ಬರುವುದು ಬಾರದುದೆಂಬ, ಉಭಯ 


ಸಂಶಯಂಮಿಲ್ಲ - ಎರಡು ಸಂಕಲ್ಪವು ಇಲ್ಲ ಅಹುದಾಗದೆಂಬುದು - ಅಪ್ಪುದಾಗ 
ದೆಂಬುದು, ಇಲ್ಲ- ಇಲ್ಲವು ಮಿದೆನೋಡಿ - ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಜಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, 
ಕಿವಲಿಂಗದೊಳಂ - ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನೊಳಂ - ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಒಪ್ಪಜಿಭೇದ 
ಮಿಲ್ಲ - ಕಿಂಜಿತೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ತಪ್ಪದೆ - ಏನೂ ತಪ್ಪದೆ, ಸರ್ವಮಂ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿವಮುಖಾರ್ಪಿತಮಂ - ಕಿವಲಿ೦ಗಮುಖಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು, ನೆರೆಮಾಡಿ - 
ಜೆನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರ್ಪ್ವವರ್‌ - ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ಪರು, ಅದ್ಯರಯ್ಯ ಖಿ 
ಕಿವಕರಣರಯ್ಯ. 


ಭಾನಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಇದು. ಬರುವುದು, ಇದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು 
ಆಗುವುದು, ಇದು ಅಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತೃಜಿಸ್ಕಿ ತನಗೂ ಲಿಂಗಕೂ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಚಾರಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ಲಿಂಗಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ತತ ಸಾದಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಅನುಭವಿಸುವವರು ಶಿವಶರಣರಾಗಿರುವರು. ೧೧೦ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೩೦೩ 


ಅನತಾರಿಕೆ : ಗ್ರಂಥಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನರ ಅನುಗ್ರಹಮಂ ಕೊಡು 
ಎಂದು ಶಿವನಂ ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರ್ದಪಂ-- 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


ಎಸೆವವೃ ಷಾಧಿರಾಟೆ ಚೆ ವೃ ಷಾಂಕ ರುಹೇಶ್ವ ರನಲ್ಲವು ಪ್ರಪೂ 
ರ್ಣ ಸುಲಭಯೋಗಿನಾಥ ಮಹದೇವಿ ಮಹಾಸತಿ ಸಿದ್ದರಾಮಮು 
ಖ್ಯಸಕಲ ಲಿಂಗಸಂಗ ನಿಜನಿಷ್ಠ ಪುರಾತನರುನ್ನತಪ್ರಸಾ 


ದ ಸುಖವನಿತ್ತು ಕಾಯಿ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೧೧ 


ಟೀಕೆ : ಭೋ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ - ಎತೈ ರದ್ವಲ್ಪಭನೇ, ಎಸೆವ - ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿರ್ಪ, ವೃ ಷಾಧಿರಾಟ್‌- ಬಸವರಾಜದೇವರು, ಜೆನ್ನವೃಷಾಂಕ ದ ಜೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಪೆಸರುಳ್ಳಾತನು, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಪೂಣ ಸ್ಟ - ಅಲ್ಲಮ - 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರ ಭುವೆಂಬ, ಪ್ರಪೂರ್ಣ - ಜಗದ್ಭರಿತನಾದ, ಸುಲಭ - ಭಕ್ತರ್ಗೆ ಸುಲಭ 
ನಾದ್ಕ ಯೋಗಿ - ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರುಗಳಿದೆ, ನಾಥ - ನ ನ್‌ 
ಮಹದೇವಿ ಮಹಾಸತಿ - ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬ ಮಹಾಶರಣೆಯು, ಸಿದ್ದರಾಮ 
ಮುಖ್ಯ ಸಕಲಲಿಂಗಸಂಗ ನಿಜನಿಷ್ಠ ಪುರಾತನರ - ಸಿದ್ಧರಾಮ- ಸಿದ್ಧ ರಾಮೇಶ್ವರನು 
ಮುಖ್ಯ - ಮುಂತಾದ, ಸಕಲ - ಸಮಸ್ತರಾದ, ವಿಂಗಸ ಸಂಗನಿಜನಿಷ್ಠ -ಲಿಂಗದಲ್ಲ, 
ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಹಜನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ, ಪುರಾತನರ - ಅದ್ಯರುಗಳ, ಉನ್ನ ತಪ್ರಸಾದ 
ಸುಖಮಂ - ಪೆರ್ಚುದೆಯಾದ ಅನುಗ ಹಾನಂದವನ್ನು, ಇತ್ತು - ಕೊಟ್ಟು, 


( 


ಕಾಯಿ - ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ; ಜ ಗದ್ವಲ್ಲಭನೆ ಬಸವೇಶ್ವರನು, ಚೆನ್ನಬಸನೆ 
ಶ್ವರನುು ಸರ್ವ ಭಕ್ತ ರಹೈ ದಯದಲ್ಲಿದ್ದು. ಅವರಿಗೆ ಸುಲಭನಾದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು- 
ನವಯ, ಮಹಾನೇನಿಯೊಬ ;ನಶರಣೆಯ್ಯ, ಸಿದ್ಧ ರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿಯು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಲಿಂಗಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಲಿದ್ಯರ ಮಹಾನುಗ್ರಹದ 
ಆನಂದವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು. ೧೧೧ 


$0೪ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಚಂಸಕಮಾಲಾವೃತ್ತಂ 


a 
ಶ್ರ 
ಛ್ರ 
[CR 
₹೭೬ 
೪ 
೯ 
ಲೂ 
೦ 


ಶತಕ ಮಿದೈಪುರ ಪ್ರಭುಪದಾಂಕಿತ ಮಾ 
ಮತ ಮೆನ ಲಪ್ರಯಾಸ ಪದಬಂಧ ನಿಜಾನುಭವಾನುಬಂಧ ಸಂ 


ಶತಿಭವಬಂಧ ಮಾದುದು ಕಿವೈಕ ಪರಾಯಣ ಭಕಿ ಯೋಗ ಸಂ 


J Py ಎಂ 
ಸಿತ ಶರಣಾಂಫ್ರಿ ಪೂಜೆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವೇ ಮಂಹದೈ ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೧೨ 
[Q) 


ಅಂಕಿತವಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಶತಕಮಿದು - ವೈ ರಾಗ್ಯಪ್ರ 
ಪುರಾತನೋಕ್ತಿ - ಪುರಾತನರ ವಜಚನಂಗಳಿದೆ, ಸ 


ped Fa ಸಾ ಗ್‌: ಷಾ ಗ ಜಾ ನ್‌್‌ pA 
ಯಾಸಪದಬಂಧ ತ ಲೃ ಯಾಸವಿಲದ ಶಬ ಸಂಬಂಧವು ೪೦ ದಾಗ, ನಿಜಾನುಭವಾನು 
ಹ ಸ್ರ 


ಬಂಧ - ಸಹಜವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗ್ಕಿ ಸಂಶಕೃತಿಭವಬಂಧಂ - 


ಶ್ರ 

೨ 
ಸಮ್‌ - ಒಳಿತ್ತಾದ, ಶೃತಿ - ವೇವಂಗಳತ್ತಣಿಂ, ಭವ - ಹುಟ್ಟಿದರ್ಥದ, ಬಂಧಂ - 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದು, ಶಿವೈಕ್ಯ ಪರಾಯಣಃ ನಕ್ತಿಯೋಗಸಂಸ್ವಿ ತ ರಣಾ೦ಘ್ರಿಪೂಜೆ - 
ಶಿವೈ ಕೃಪರಾಯಣ - ಶಿವಲಿಂದೈಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾ ಶ್ರರ್ಯವನುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಿಯೆ - ಕಿವ 


ಸು ಸಂಸ್ಥಿ ತ -ಜೆನಾ ಗಿನೆಲೆದೊಂಡಿರ್ಪಂಥ, ಶರಣ-ಕಿವಕರಣರುಗಳು, 


ಅಂಫ್ರಿ ಪೂಜೆ ಜಿ ಟಟ ಯು ಆದುದು - ಆಯಿತು 


_ ಭಾನಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ: ಐಸ್ರರದ ಸೋಮನಾಥನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರ ಪೃತಿಪಾದಕವಾದೀಶತಕವು ಪುರಾತನರ ವಚನಗುಗೆ ಸಮ್ಮತ- 
ವಾಗಿಯೂ, ಆಯಾಸರಹಿತ ಶಬ್ದಬಂಧಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಹಜವಾದ ಶಿವಾನು- 
ಭವದೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ವೇದಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಲಿಂಗಾಂಗಸಾಮರಸ್ಯವುಳ್ಳ ವರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೋಗಸಂಸ್ಥಿ ತರೂ ಆದ 
ಶಿವಶರಣರ ಶ್ರೀಪಾದದ ಪೂಜೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಅವರ ಪಾದಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಗಿ೧೨ 


ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ ೩೦೫ 


ತಿಷ್ಠ ಪರಿಪೂ ರ್ಣ ಪೆರಾನುಭವಪ್ರ ಭಾವ ಭ 
ಮಾದ ಪದಬಂಧಪದೋತ್ತರಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್‌ೌ 
ಮತಸಿದ್ದ ಮಿ ಈಫೆ ವ 

ಮತಃ ದ್ಧ ದೀಕತಕ ಠಕ್ಕೆ ರಾಯಿದೇ 


ರ್ಶ ಪರಮಪ್ರಭುವೇ ಮಹದೆ, ಪುರೀಶ್ವರಾ ೧೧೩ 


ಟೀಕೆ: ಇದು - ಈ ಶತಕವು, ಅಪ್ರತಿಮ......... ಪ್ರಥಿತಾರ್ಥಮಾದ - 
ಅಪ್ರತಿಮ - ಸಮಾನವಿಲ್ಲದಂಥ್ಯ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ - ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಪೆ ಯನುಳ್ಳ, ಪರಿಪೂರ್ಣ - 


ವ್ಲಾಪಕಮಾದ,್ಮ ಪರಾನುಭವ . ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಷ್ಟವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾ ಸ ಪ್ರಭಾವ - 


ಸಾ ನುರ್ಯ್ಯದಿಂದ್ಯ ಭವ್ಯ - ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ಪ, ಪ್ರ ಪೃಧಿತ - ಪ್ರಖ್ಯಾ ಜಡ ಅರ್ಥಮಾದ - 
ಅರ್ಥವನುಳ್ಳ, ಷಹ ...ಮಶಸಿದ್ದ ೦ - ಪದಬಂಧ - ಶಬ್ದ ಸಂಬಂಧವನುಳ್ಳ, 
ಪದೋತ್ತರ - ಸಾರೋಕ್ಯಾದಿಪದಂಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದ, ಭಿ ಯೋಗ - ಚೂ 


ವೆಂಬ, ಸೌಖ್ಯ - ಆನಂದವನ್ನು, ಪ್ರದ -: ಸೊಡುತ್ತಿರ್ಪ, ಸದು ರೂಕಿ ಮತ- 
ಖ — ಬ 

ಸಿದ್ದಂ - ಸದ್ಗುರೂಕ್ತಿ ಮತ - ಶ್ರೀಗುರುವಜನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಂ - 

ಪೈಸಿದ್ದವ್ರೆ, ಈ ಶತಕಕ್ಕೆ- 5 ನೂರುಪದ್ಯ೦ಗಳನುಳ್ಳ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ, ಮಾಯಿಂದೇವ 


ಪ್ರ 
ಪ್ರಭುವೀಗ - ಮಾಯಿದೇವಪ್ರ ಭುವೆಂಬಾಚಾರ್ಯನೇ ಕರ್ತೃ - ಕರ್ತನು. 


ಗದ್ಯ: ಇಡು ಸಮಸ್ತ ಶಿವಯೋಗಿ ಜನಮನೋನಿಲಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಿರಂಜನ ಲಿಂಗ 
ಚರಣ ಸರಸೀರುಹೆ ಸೌರಭಾಸಕ್ತ ಮತ್ತಮಧುಕರಾಯಮಾಣ ಷಟಸ್ಥಲ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಂಯೋಗಸನ್ಮಾ! ರ್ಗಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಸಾ ಸ್ಸ ಸನಾಚಾರ್ಯ ಸರಮಸುಜ್ಜಾ ನ ಸತ್ಛಿಯಾಯುಕ್ತ 
ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಾಂತರಂಗಪ್ರ ಪೂರ್ವಕ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾ ರಿತ ಮಂಜುಳೆ 
ಭಾಷಾವಿಲಾಸನಸ್ಪ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗದೇಶಿಕನಿಂ ವರಚಿತೆಮನ್ಪ ಶ್ರೀಮದ್ವೀರ- 
ಶೆ ವಾಚಾರಸಾಕೋದ್ಭಾ ರ ಭಕ್ತಿಜ್ದಾ ಶ್ವ ನನೈರಾಗ್ಯಪ್ರತಿನಾದಕ ತಿವಾಳತ ಶಿವಾಸಲ್ಲಭ 
ಸಹಸ ಪುರೀಶ್ವ ಡಕ ಶತಕತ್ರ ಹುಮುಹಾವಾ  ಖ್ಯಾನದೊಳ್‌ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಮಹತ್ವಿಸು ಪ್ರರೀಶ್ವ್ವ ರ ಶತಕಂ. 


4೦೬ ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ : ಈ ಶತಕವು ಅಸದೃ ಶಪ್ರತಿಷೆ ಯುಳ್ಳ ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಶಿವಾನುಭವದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ಕ ಇಷ್ಟಾ 'ರ್ಥವನುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದುದಾಗಿ, ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿ ಚತುರ್ನಿಧ ನನಿಗೆ ಗಾದ 'ಿನಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ತ್ರೀಗುರೂಕ್ತಿ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರ ಕರ್ತೃವು ಮಗ್ಗೆಯಮಾಯಿದೇವಾಚಾರ್ಯ- 
ನಿರುನನು, ೧೧೩ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮಹದೈಸಪುರೀಶ್ಚರಶತಕದ 
ಕನ್ನಡ ಭಾನಾರ್ಥಜೋಧಿನಿಯು 
ಮುಗಿದುದು 


ಶತಕತ್ರಯೆಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
ಇತಿ ಶಿನಂ 


ಅನುಬಂಧ 


ಪದ ಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಪದ 


ಕಿ 


ಅಂಗದಮೇಲೆ ಚಿದ್ಭನ ಪರಾಹ್ನೆಯ ೯೪ 


ಅಂಗನೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ತರಮಣಂಗೆ 
ಅಂಗಮೆ ಲಿಂಗಮಿಂದ್ರಿಯಮೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗಾಯಸಂಬಡುವ 
ಅನುಭವಗಮ್ಯ ಶಬ್ದಸರಿಗಮ್ಯ 
ಅನ್ಯಮನನ್ಯಮಾತ್ಮಸದವೆ-೦ಬ 
ಅಂತರಸಾಕ್ಷಿ ಚಿದ್ರನಪರಾಹ್ನಯ 
ಅರಿವೆ ಸಮಸ್ತವಸ್ತು ವಿಷಯಾ 
ಅರಿಸಿನ ಗಂಧ ಚಂದ್ರಕಚೆ 
ಅರ್ಥಿತದ ಪ್ರಸಾದ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಆಚರಣಾದಿಲಿಂಗ ಗುರುಲಿಂಗ 
ಆಣವ ಮಾಯಾ ಕಾರ್ಮಿಕಮಲ 
ಆದಿ ಗುರೂಪದೇಶವಚನಾರ್ಥ 
ಆದೊಡೆ ನಿಲ್ಲು ತೀರ್ಥಜಲ 
ಇದು ಶರಣಂಗೆ ಲಿಂಗ 

ಇದು ಶಿವಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 

ಇದು ವಿಮಳೆಕ್ರಿಯಾಭಿಹಿತ 
ಇಂದ್ರಿಯಮಿಂದ್ರಿಯಪ್ರಕರ 


೬೬ 


ಶಿವಾಧವಶತಕ 
ಪುಟ | ಗದ್ಯ ಪುಟ 
೯೭ | ಈ ಪರಿ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಾತ್ಮಕ ೧೦೧ ೧೦೩ 
೬೯ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವಮೆಂಬುಭಯ ೫೧ ೫೫ 
೬೧ | ಎಂತಿರುತಿರ್ದೊಡಂತೆ ಶಿವಪೂಜೆ ೬೪ ೬೭ 
೯೫ ಎಲ್ಲಿ ಮನಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಮಣಮಲ್ಲಿ ೬4 ೬೬ 
೯೧ | ಏನೆನಲುಂಟು ಭಕ್ತಿಯ NE ; 
೪೯ : ಒರೆದ ಗುರೂಪದೇಶದ ಮಹಾ ೮೬ ೮೯ 
೪೨ ಓಳಗೆ ಫೃತಸ್ತ್ವರೂಪಮಿರೆ ೩೫ ೩೯ 
೭೪ ಕನಸಿನೊಳೊರ್ವನಿಂದ್ರಪದ ೩೨ ೨೩೭ 
೩೪ | ಕಾಯಮುಮಿಂದ್ರಿಯಸ್ರಕರಮುಂ೮೧ ೮೩ 
೬೮ ಕಾರಣದೇಹದೀಕ್ಷೆ ಶಿರದೊಳ್‌ ೭೭ ೭೯ 
೨೩ ಕಾಷ್ಮದೊಳಿರ್ದ ವಹ್ನಿ ಮಥನ ೩೬ ೪೦ 
೧೯ | ಕಿಂಕರಭಾವಮಂ ಬಲಿದು ೧೩ ೧೫ 
೪೭ | ಕ್ರಿಯೆ ಬಹಿರಿಷ್ಟಲಿಂಗಮಮಳ ೭೬ ೭೮ 
೩೨. . ಕ್ಷಯಿಸದೆ ಸರ್ವಕಾಮಿತ ೧೧ ೧೩ 
೭೨ ಕ್ಷುತ್ತೃಸೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರೇ ೭೩4 ೭೫ 
೪೫ | ಗುರು ಕರುಣಾಳು ತತ್ವಮಸಿ ೪೪ ೪೮ 
೮೦ | ಗುರುವಚನಂ ಪ್ರಮಾಣ ೪೨ ೪೬ 
೬೨ | ಗೋವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಫೃತ ೩೪ ೩೮ 


ಪದ್ಯ 
ಗೌರವ ೈಂಗಿಕಾದಿ ನಿಯಮ ೨೨ 
ಚಿರಸುಖಿ ಜಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನೆಕಿ ೩ಕ್ತಿ 
'ಜಯ ಬಸವೇಶ ಭಕ್ತಜನ ೨ 


ಜ್ಞಾ ನಿಯೊ ಕರ್ಮಿಯೋ ಭವಿಯೊ ೫೭ 


ಶನಗವಸಾನಭೂಮಿ ಶಿವಲಿಂಗ '...೧೮ 
ತನದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ತದ ೧೦ 
ಶತ್ಸದಮನ್ಯಮಾಗಿ ಮಿಗೆ ೪೬ 
ಶತ್ವಮಸೀತಿವಾಕ್ಯಸದಮಪ್ಪ ೪೯: 
ತ್ರಗ್ರಸರಕ್ತ ಮಾಂಸಮಯಮಪ್ಪ ೭೪ 
ತ್ರಿನಿಧಸದಾರ್ಥಮಂ ತ್ರಿನಿಧ ೬೧ 
ಕುದಿಮೊಡಲಿಲ್ಲದಿಂದ್ರಧನು. ೧೦೦ 
ದೇವರನೆತ್ತಬಲ್ಲನವರೊತ್ತಿನ ' ೭೦ 
ದೃಷ್ಟದ ಲಿಂಗಧಾರಣ ಸಮರ್ಚನ ೩೧ 
ಭ್ಯಾನಮದಂತರಂಗಯಜನಂ ೫೨ 
ಧ್ಯಾನಮದಿಷ್ಟಲಿಂಗಮಹರ್ಥಿಶ ೫೩ 
ಧ್ಯಾನಮೆ ಧಾರಣಂ ವಿಮಲ ೫೫ 


ನೆನೆನುದರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ೩೯ 


ನೋಡದ ಮುನ್ನ ದರ್ಪಣದ ೨೪ 
ನೋಡ:ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆಡೆ. ೬೦ 
'ಪತಿಹಿತಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ ೮೨ 
ಪರಮ ಗುರೂಪದೇಶದ ೯೩ 
'ಪೊ:ಗೊಳಗಾಯ್ತು ನೊಳ್ಳೊಡೊ ೩೭ 
ಪರಮಷಡಂಗ ಯೋಗಸಿರವದ್ಯ ೨ಗಿ 
ಪರವಧುವಂ ಪರದ್ರವಿಣಮಂ ೧೪ 
ಜಿ 4 
ಪಂಚನಿಧೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ೧೭ 
ಪ್ರಣನವೆ ಮೂರ್ತಿಪಂಚವಿಧ ೯೦ 
ಪ್ರಭುವೆ ಮಹಾಗುರು ಪ್ರಭುವೆ ೪ 
ಪ್ರಾಣಮುಮಂ ಶರೀರಮುಮಂ ೧೨ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಪ್ಪ ಜಾಯೆ ನಿಜ ೬೮ 


ಬಡಿಣಮನೊಲ್ಲದಂತಿರಿಸಿ 
ಬಸವಕುಮಾರ ಭಾಕ್ತಿಕ 
ಬಸವನನೊರ್ಮೆ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ 


`` ಬಸವಪುರಾತನರ್‌ ಚರಿಸಿ 


ಬಹುವಿಧಕೃತ್ಯ ಸಾಧ್ಯಮಹೆ 


ಬಿಡು ಬಿಡು ಲಿಂಗಭಕ್ತನವಸಾನ 


ಭವಿ ಗಡ ಭಕ್ತನಪ್ಪದದು 
ಭವಿಯಿದಿರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರದ 
ಭಕ್ತಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಜನನೀ 
ಭಾವದ ಹೆಸ್ತದಿಂ ಮನದ 
ಡಿ ಸಿಕ ಂ 
ಭಾಕ್ತಿಕಮುಖ್ಯ ಷಬ ಸೃ 


ಭಾಕ್ತಿ ಕವೇಮಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಸ್ಕಲ ೨ 


ಭೂಮಿ ಜಲಾಗ್ನಿ ಮಾರುತ 
ಭ್ರಮಿಸದೆ ಮಾಣ್ಪರೇ ಬಯಲ 
ಮನನದ ಕಾಂಕ್ಷೆ ದರ್ಶನಕಳಾ 


ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪದದಲ್ಲಿ 


ಮುಕುರವನೀಕ್ಷಿಸಂಗನೆಯ 
ಮುನ್ನಮೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ 
ಯಮ ನಿಯಮಾದಿಕಾಷ್ಟವಿಧ 


| ನೆಂಗಮನಂಗದೊಳ್‌ ಪರಮ 
| ಲಿಂಗವಮಿದಂಗರೂಪಮಿದು 


ಲಿಂಗಮುಖಾರ್ಪಣೀಯವಹೆ 


 ಲಿಂಗಮೆ ತತ್ಸದಂ ತ್ವಮಿತಿ 


ಲೌಕಿಕವೃತ್ತಿಯೇ ಮರಳಿ 
ವ್ರತನಿಯಮೋಸವಾಸ ವಿಧಿ 
ಶರಣನೆ ಪತ್ನಿ ಕಂಡ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಶರನಿಧಿ ರತ್ನಮಂ ಧರಿಸಿದಂತೆ 
ಶ್ವಸಚನ ದೈವದಂತಂಮ 
ಶಿವನೆ ಶಿವಾರ್ಚನೈೈ ಕರತ 


ಐ 


ಪ್ರಟ 


೯೮ 


Ru 7 ಜಾ ಸನ 
ಶೀತಗೃಹೀತವಾನರಗಣಂ ೯೭ ೯೯ ಸ್ಫಟಕಮಣಿ ಸ್ವಭಾವವಿಮಲಂ ೫೬ 
ಸತಿ ಶರಣಂ ತದೀಯಪತಿ ೭೯ ೮೪೧ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ದಿ ವಿಧ ೯೯ 
ಸೂನೃತಮಿಷ್ಟಲಿಂಗಮಮಳಾ ೫೪ ೫೬ ಸ್ಕೂಲಮಿದೀಗ ಸೂಕ್ಷ ಮಿದು ೯ 
ಶ್ರೀಗುರುವೇ ಮಹಾಗುರುವೆ ಗ 
ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕ 

ಅಕಟಾ ಲಿಂಗಮನೀಕ್ಷಿಪೊಂದ ೧೫ ೧೧೯ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ವಿಲೋಭನೋಹ ೫೩ 
ಅಂಗಂ ತ್ರಂ ಪದಾತ್ಮರೂಸ ೫ ೧೧೦ ಕಾಮಾಕಾಮಕೃತಂಗಳಪ್ಪ.. ೮೧ 
ಆಣಿಮಾವ್ಯಷ ಗುಣಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಬ ೯8% ೨೦೦ ಕುಡುವರ್ತನ್ನವರಾದೊಡಂ ೯೮ 
ಅನುರಕ್ತಂ "ಜಯಂಗಳೊಕ್ಳ ಕಿ ೫೮ ೧೫೯| ಕುರುಹೆಂ ತೋರುವ ಹಾಂಗೆ ೩೫ 
ಅನ್ಯರ್ಗನ್ಯಮನಿತ್ತು ತನ್ನ ೩೨ ೧೭೨ | ಕ್ರಮದಿಂ ನೋಳ್ಕೊಡೆ ಪುಣ್ಯಪಾಸ ೭೭ 
ಅರಿಯಂ ತಾನರಿದಿರ್ದ,  ' ೩೬ ೧೩೯ | ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾನ ನಿಹೀನರಕ್ಕಟಿ ಲ 
ಅರಿಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರಮ ೨ನಗ್ನಿಯ ೫೫ ೧೫೬ | ಗಗನಂ ಮಾರುತಪಾಶದಿಂ ೯೦ 
ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಮನಕ್ಕ ಟಾ "ಬಿಡೆ ೫೨ ೧೫೪ : ಗಿರಿ ವಾರಾಣಸಿ ಹೇಮಕೂಟ ೬ 
ಅನನುತ್ಯಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ೮೦ ೧೮೧ | ಗ-ರ.ದತ್ತಾನುಸಮೇಷ್ಟಲಿಂಗಮೆ ೩೦ 

ಭಕ್ತಂ ಶಿವನಸ್ರಮೇಯನ ೨೭ ೧೩೦: ಗುರುದೈವಂ ವರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ ೧೪ 
ಎಧು ೪೪ ೧೪೬ | ಜಲಗಂಧಾಕ್ಷತ ಪುಷ್ಪ ೩೭ 
ಆನೆಂದೆಂಬದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ ೯೬ ೧೯೭  ಜಲಮುಂ ಪಾವನತೀರ್ಥಮುಂ ೨೧ 
ಆಯಾಸಂ ಸ್ರಕಟಿಂ ಸ್ತಕರ್ಮ ೯೮ ೧೯೯ ತನಗನ್ಯ ರ್ಗಡ ತನ್ನ ೬೭ 
ಆಲಸ್ಯಂ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯಾ ತೆಲಣ ೬೧ ೧೬೨ | ತನು ಕದಿ ದ್ರಿಯ ಪಂಕ್ಕಿ ೪೫ 
ಇದನಾರೋದಿದವರ್ಗೆ ಕೇಳ್ದ ೧೦೩ ೨೦೪ | ತಪ್ನಿಂದನ್ಯಮನೇನುವುಂ ೫೦ 
ಇದುಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆನ ವಯೋಗ ೧೦೧ ೨೦೧| ತಮಮುಂ ಜೊನ್ನಮುಮೇಕರಾತ್ರಿ ೮೫ 
ಎಲ್ಲಂ ತನ್ನೊಳು ತ Lp ೨೨ ೧೨೬ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಲತೀರ್ಥಮುತ್ತಮ ೨೨ 
ಒಂದೇಯುಗ್ಗ "ಜೆಯೊಂದೆ ಗಂಧರಸ ೧೪೧ | ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಮನಾಹಕೇರ್ತಿ € 
ಒಮಿತ್ಯಕ್ಷರ ಮಾತೃಕ ಕಾತ್ರಯದ ೧೦೨ 5 ತ್ಯಾಗ ಸ್ವೀ (ಕರಣದ್ರಯಂ ಸಕಲ ೫೯ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ನೈಕ್ಯಭಕ್ತಿ ೯೭ ೧೯೮ | ದಾನಂ ದ್ರನ್ಯ ಸಮರ್ಪಣಂ ೪೩ 


ಪಟ 


೧೫೫ 
೧೮೨ 
೧೬೯ 
೧೩೮' 
೧೭೮ 
೧೧೩ 
೧೯೦ 
೧೧೧ 
೧೩೨ 
೧೧೮೪ 
೧೪೦ 
೧೨೪ 
೧೬೮ 
೧೪೭ 
೧೫೨ 
೧೮೬ 
೧೨೫ 
೧೧೩ 
೧೬೦ 
೧೪೬ 


iv 


ಪದ್ಯ ಪುಟ 
ದಿವದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಮರೀಚಿಯುಂ ೮೬ ೧೮೭ 
ದೇಹೆ ಪ್ರಾಣ ಮನಂಗಳ್ಳೆದೆ ೪೦ ೧೪೩ 
"ಜೀೇಹ ಪ್ರಾಣ ಮನೋಹೃಷಿಕ ೩೯ ೧೪೨ 
ದ್ವ ಪತೆಂ ನೋಳ್ಪೊಡೆ ಬೊಮ್ಮಮಂ ೪೯ ೧೫೧ 
ನಾನಾಭಾವವಿಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಿತ ೧೦೦ 5೦೦ 
ನಾಹಂ ನ್ನನನಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ೪೨ ೧೪೫ 
ನಾಹಂ ಭಾವಮದಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ೪೧ ೧೪೪ 
ನಿರಹಂಭಾವಮದುಳ್ಳೊಡೆ ೪೭ ೧೪೯ 
ನೆಲನಂ ನೀರುಮನಾಹ ಬೆಟ್ಟ ೨೫ ೧೨೭ | 
'ಪಂಚಕ್ರೋಶಸಮಾಂತರಾ ೧೩ ೧-೭ 
ಪತಿಗಾತ್ಮಾರ್ಪಣಮಂ ಸಮಸ್ತ ೬೦ ೧೬೧ 
ಪತಿ ನಿಷ್ಕಾನಿಯಮವ್ರತಾಂಗಿ ೩೨ ೧೩೫ 
ಪರರ್ಗನ್ನಾದಿ ಸದಾರ್ಥಮಿತ್ತು. ೬೫ ೧೬೬ 
ಪರರಲ್ಲೀಕ್ರಿಸೆ ಕೊಂಬನರ್‌'' ೭೧ ೧೭೨ 
ಪರರಾರ್ಶನ್ನವರಾರ್‌ ವಿವೇಕಿಸೆ ೬೬ ೧೬೭ 
ಪರಮಲೋಕಸ್ಪೃಹೆಯಿ:ಂ ಪರರ್ಗೆ ೬೯ ೧೭೦ 
ಪರಲೋಕೈಹಿಕಲೋಕ ಕರ್ಮ ೭೩ ೧೭೪ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಗಡ ಬೊಮ್ಮ ೪೮ ೧೫೦ 
ಪರಿಪೊರ್ಣಭ್ರಮೆಯಿಂ ಬಯಲ್‌ ೩೪ ೧೩೭ 
ಪರೆಯೇ ಮಾನಸಭಕ್ಕಿಚಾನ್ಷುಷ ೯೩ ೧೯೪ 
ಪಾಪಂಗೈಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪ ೭೯ ೧೮೦ 
ಪಾಪಾಪಾಪವಿಲೇಪಲೋಪ ೮೪ ೧೮೫ 
ಪಾಶದ್ರಂದ್ರವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ೮೩ ೧೮೪ 
ಪುರುಷಾಕಾರಸಮತ್ತದಿಂ ೩೧ ೧ಫ್ಲಫ್ಲ 
ಫಡ ಕಾಮಾದಿಗಳೆಂಬಿವಿಲ್ಲ ೫೭ ೧೫೮ 
ಫಲ ಕಾಮತ್ತದೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ೭೬ ಬತಾ 
ಫಲಕಾಮತ್ವಮದುಳ್ಳೊಡಂ ೮೮ ೧೮೮ | 
ಫಲಮಂ ಮುಕ್ತಿಫಲಾಂತಮಾಗಿ ೮೭ ೧೮೭ 
ಬಂಧಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಪಾಕದಾನರಣ ರಲ್ಲ ೧೮೯ 


ಪದ್ಯ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬರು ಕಾಮಮುಖ್ಯ ೫೧ 
ಬಿಡುವಾಗೇಂ ಪಿಡಿದಿರ್ದರುಂಟಿ ೫೬ 


ಬೀಜಂ ಶಾಂಭವಭಕ್ತಿಯಂಕುರ ೯೨ 
ಭಕ್ತಂ ಲೋಕವಿಭಕ್ತನೀಶ್ವರಪರಂ ೩೩ 


ಭಕ್ತ ಜ್ಞಾ ನಪರಾನುಭೂತಿ ೪ 
ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಹೀ ನಪುಣ್ಯ ೮೨ 
ಭಕ್ತಿದ್ದಾ ್ರಿರಸಮಾಗತಾತ್ತ ೬೪ 
ಭರದಿಂ ಪಾವನತೀರ್ಥಮೆಂದು ೭ 
ಭವಿಗಳ್ಮಾಳ್ಳವೊಲಾತಮಾಳ್ರನೆ ೬೩ 
ಭಸಿತಾಭ್ಯಸ್ತಧೃತತ್ತಿ ಪ್ರಂಡ್ರ ೨೯ 
ಮಲಮೂತ್ರಕ್ರಿವಿಮಾನಸ ೧೦ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲೆಂದೆಲೆ ಕರ್ಮಮಂ ೭೪ 
'ಮೊದಲೊಳ್ಳು ಹ್ಯಗುದಂಗಳಂ ೧೧ 
ಮೊದಲೊಳ್ಳುಣ್ಯಮನಂತರಂ ೭೫ 
ಲಿಂಗಕ್ಳಾ ಶ್ರಯಮಾದ ಪರ್ವತ ೧೬ 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಕೃಷಿಸೇವೆಯಾ ೬೨ 
ವೃಷಭೇಶಂ ಚೆನನಾಮ ೩ 
ಶರಣಂ ತನ್ನವರನ್ಯರೆಂದು ೭೦ 
ಶರಣಂ ಶಾಂಭವಯೋಗಿಯಿರ್ದ ೧೮ 
ಶಿರಮಂ ಜಿಹ್ವೆಯನಕ್ಷಿಯಂ ೪೬ 
ಶಿವಭಕ್ತಂ ಗಿರಿ ಕಾಶಿ ಹಂಪೆ... ೨೦ 

| ಶಿದಭಕ್ತಂ ಶಿವಲಿಂಗಮಂ ೧೭ 
| ಶಿವಲಿಂಗಂ ಪತಿ ತಾನೆ ೨೪ 
| ಶಿವಸಂವಿಚ್ಛರಣಾಬ್ದ ರೇಣು ೧೯ 
ಶುಭಕರ್ಮಾಶುಭಕರ್ಮಮೆಂದು ೭೮ 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛಾಂಭವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ೧ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮಾನ ೨೮ 
ಸಚ್ಛಿದ್ರೂಸ ಸುಖಾಕೃತಿ ೨ 
ಸಲೆ ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿಯೆನಿಪ್ಪವಂ ೧೨ 


ಪುಟ 


೧೫೨೩ 
೧೫೭ 
೧೯೨ 
೧೩೬ 
೧೦೯ 
೧೮೩ 
೧೬೫ 
೧೧೨ 
೧೬೪ 
೧೩೧ 
೧೧೪ 
೧೭೫ 
-೧೫ 
೧೭೬ 
೧೧೯ 
೧೬೩ 
೧೦೮ 
೧೭೧ 
೧೨೧ 
೧೪೮ 
೧೨ 
೧೨೦ 
೧೨೬ 
೧೨೨ 
೧೭೯ 
೧೦೫ 
೧೩೧ 
೧೦೬ 
೧೧೬ 


ಪದ್ಯ ಪುಟ ಪದ್ಯ ಪುಟ 
ಸಲೆ ನೀರ್ಮಿನ್ಮಿಡಿ ಚಿಲ್ಲಡ ೨೬ ೧೨೮, ಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಮೀಳನಂ ೯೪ ೧೯೫ 
ಸುಖಮಂ ಕಾಂಕ್ಷಿಸರೈಸೆ ೫೪ ೧೫೬ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ (ಕ್ಲಿಸುತಿಳಿಸುತ್ತೆ ೯೫ ೧೯೬ 
ಸ್ಫಟಕಸ್ವಚ್ಛದ ಕಾಂತಿಯೊಳ್‌ ೯೧ ೧೯೧ | 
ಮಹದೈಪುರೀಶ್ಶರಶತಕ 
ಅಂಗದ ಲಿಂಗಮಂ ಮನದ ೫೩ ೨೫೨ | ಎಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಸರಾಗತಿ೬೨ ೨೬೦ 
ಅಂಗಮನಂಗದಿಂ ಕಳೆಯನಾ ೫೪ ೨೫೩ | ಓದನಮಂ ನಿವೇದಿಸದ ತತ್ಫಲ ೯೯ ೨೯೨ 
ಅಂಗಮದಾರದೋ ಕರಣ ೫೫ ೨೫೪ ಕಡೆದಿಳುಹಿಟ್ಟ ಕಪ್ಪು ರದ ೬೪ ೨೬೨ 
. ಅಂಬರದಂಗಮಾಗಲನಿಲ ೭೬ ೨೭೩ ಕನಸಿನೊಳಾಡೊಡಂ ಮಗನೆ ೩೦ ೬೩3 
ಅಕ್ಷರ ಸಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕ ನಿರಕ್ಷರ ೯ ೨೧೪ | ಕರಚರಣಾದಿಗಳ ಪರಿಕಿಸ್‌ ೧೦೭ ೨೯೯ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠ ಪರಿಪೂರ್ಣ ೧೧೩ ೩೦೫ | ಕರುಣವೆ ಕಾರಣಂ ಬಯಲ ೪೨ ೨೪ಪ್ಪಿ 
ಅಭಿಮತಸಿದ್ಧಿ ದಾನಪರ ೧೪ ೨೧೯ | ಕುಡುವವನಾರು ಕೊಂಬುವನು ೧೦೯ ೩೦೧ 
ಭನಿಮಿಷನನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ತನು ೮೨ ೨೭೮ ಕ್ಷಿತಿಜಲವಹ್ನಿವಾಯು ೧೦೦ ೨೯೩ 
ಅರಿ ಸ ೩೮ ೨೩೯ ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಸನ್ನಿಧಿಯೊಳಿರ್ದು ೨೮ ೨೩೧ 
Ee ಬಿ 108 ೫ ೨೧೦ | ಕ್ಷುಥೆತೃಷೆನಿದ್ರೆಯೆಂಬಿವರ ೪೮ ೨೪೮ 
ಅಳದಿರು ಕಂದ ನಿನ್ನಭಿಮತ ೩೧ 5೩೩ | ಗಗನದೊಳಿಂದ್ರಚಾಪಮತುಳ ೬೬ ೨೬೪ 
ಳಿಸರಘೆದ್ವಯಕ್ಕೆ ಸಮ ೯೭ 5೯೦ | ಗಗನದೊಳುಲೈ ಬೀಳ್ತವೊಲು ೬೯ ೨೬೭ 
ಆಗಲದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದುದೇನು ೧೯ ೨೨೩ ಗರುಪದಸಿದ್ದಮುದ್ದುರುವೆ ೧೨ ೨೧೭ 
ಆದಿಯನಾದಿ ಮಧ್ಯಮವಸಾನ ೬೧ 5೬೦ | ಜನನಮೆತಾಂ ಸ್ಮರಂ ೪೪ ೨೪೫ 
ಆ ನುಡಿಯೊಳ್ಳಿ ತಾದವೊಲ್‌ ೧೦೨ ೨೯೫ ಜಲಕುಸುಮೋದನೋಸ ೯೮ ೨೯೧ 
ಆಮಯ ಫಾತಿಯಿಂ ವಿಷಯ ೨೫ ೨೨೮ | ಛಾಯಮೆ ರೂಪಮಾಗಿವರ ೫೯ ೨೫೮ 
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